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томъ второй; » 

стихотворвн1я1825 — 1830 годовъ. 

'. ' » 

зорцсъ годувовъ. вудивъ. иЪлткы. галувъ. доквкъ 

ВЪ К0201СВФ. ДРЛ1СЛТИ72СКХЯ ЕГ0ИЗВ1Д1ВХЯ. 



МОСКВА. 

ИЗДАН1Б ФЕДОРА ИВАНОВИЧА АНСКАГО. 

1882. 
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Типограф1я Э. Лисснеръ и Ю. Ромкнъ, въ Москве, 

ва Арбате, въ домА Карннской. 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



1825. 

АНДРЕЙ ШЕНЬЕ. 

[иОСВЯЩЕНО н. н. раевскому]. 



А1П81, ЬпвЬе еЬ сарЦГ, та 1уге 1ои1еГо1в 
З'ёуетаН.... 



Межъ т'Ёмъ какъ изумленный М1ръ 
На урну Байрона взираетъ, 
И хору европейскихъ лиръ 
Близъ Данте т*нь его внимаетъ, 

Зоветъ меня другая т'Ьнь, 
Давно безъ п'Ёсенъ, безъ рыданШ, 
Съ кровавой плахи въ дни страданШ 
Сошедшая въ могильну сёнь. 

П*вду любви, дубравъ и мира, 
П']&вцу возвышенной мечты 
Звучитъ незнаемая лира. 
Пою. Мн* внемлетъ онъ и ты. 



Поднялась вновь усталая сЁкира 
И жертву новую зоветъ. 

п. с. т. II. 
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АНДРЕЙ ШЕНЬЕ. 1825. 

П-Ёвецъ готовъ; задумчивая дира 

Въ посд-ЬдиШ разъ ему поетъ.^ 

Заутра казнь — привычный пиръ народу, 

Но дира юнаго п'Ьвца 
О чемъ поетъ? Поетъ она свободу — 

Не изм'Ьнидась до конца! 

«Прив-Ётствую тебя, мое св-ётидо! 

Я сдавидъ твой небесный дикъ. 

Когда онъ искрою возникъ, 

Когда ты въ бур* восходидо; 

Я сдавидъ твой священный громъ, 
Когда онъ разметадъ позорную твердыню 

И вдасти древнюю гордыню 

РазсЬядъ пепдомъ и стыдомъ; 
Я зр-Ьдъ твоихъ сыновъ гражданскую отвагу, 

Я сдышадъ братскШ ихъ об*тъ, 

Ведикодушную присягу 
И самовдастш безтрепетный отв*тъ; 

Я зр'Ьдъ, какъ ихъ могучи водны 

Все ниспровергди, увдекди, 
И пламенный трибунъ предрекъ, восторга полный, 

Перерожденхе земли. 

Уже въ безсмертный пантеонъ 
Святыхъ изгнанниковъ всходили славны т-йни^ 

Отъ пелены предуб*жден1й 

Разоблачался ветх1й тронъ; 

Оковы падали. Законъ, 
На вольность опершись, провозгласидъ равенство^ 

И мы воскликнули: «блаженство!».... 

О горе! о безумный сонъ! 

Гд* вольность и законъ? Надъ нами 



1 Сотте ип йегшег гауоп, сотте ип дегшег герЬуг 
Апипе 1е зои* д'ип Ьеаи ^оиг. 
Аи р1ес1 <1е ГёсЬаГаис! з'е88а1е епсоге та 1уге. 

[V. Ьез с1егп1ег8 уегз д'Апйгё СЬёп1ег]. 
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1825. АНДРЕЙ швньв 3 

Единый вдаствуетъ топоръ. 
Мы свергну ли царей? Уб1йцу съ палачами 
Избрали мы въ цари! О ужасъ, о позоръ!... 

Но ты, священная свобода, 
Богиня чистая! н'1&тъ, не виновна ты: 

Въ порывахъ буйной сл'1&поты, 

Въ презр'1&нномъ бешенств* народа — 
Сокрылась ты отъ насъ. Щлебный твой сосудъ 

Зав^^шенъ пеленой кровавой 

Но ты придешь опять со мщенхемъ и славой — 

И вновь твои враги падутъ. 
Народъ, вкусивш1й разъ твой нектаръ освященный, 

Все ищетъ вновь упиться имъ; 

Какъ будто Вакхомъ разъяренный, 

Онъ бредитъ, жаждою томимъ.... 
Такъ! онъ найдетъ тебя. Подъ сёнш равенства 
Въ объят1Яхъ твоихъ онъ сладко отдохнетъ, 

И буря мрачная минетъ... 

«Но я не узрю васъ, дни славы, дни блаженства: 
Я плах'1& обреченъ. Посл*дн1е часы 
Влачу. Заутра казнь. Торжественной рукою 
Палачъ мою главу подыметъ за власы 

Надъ равнодушною толпою. 
Простите, о друзья! Мой безпрштный прахъ 
Не будетъ почивать въ саду, гд* провождали 
Мы дни безпечные въ наукахъ и въ пирахъ, 
И м'Ёсто нашихъ урнъ заран'1& назначали. 

Но, други, если обо мн* 

Священно вамъ воспоминанье. 
Исполните мое посл'Ёднее желанье: 
Оплачьте, милые, мой жребШ въ тишин'Ь; 
Страшитесь возбудить слезами подозр*нье; 
Въ нашъ в^къ, вы знаете, и слезы преступленье: 
О брат* сожал'Ёть не см-йетъ нын* братъ. 
Еще жъ одна мольба: вы слушали стократъ 

1* 
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АНДРЕЙ ШЕНЬЕ. 1825. 

Стихи, детучихъ думъ небрежный созданья, 

Разнообразный, зав'Ётныя преданья 

Всей младости моей. Надежды, и мечты, 

И слезы, и любовь, друзья, С1и листы 

Всю жизнь мою хранятъ. У Авеля, у Фанни, ^ 

Молю, найдите ихъ; невинной музы дани 

Оберите. Стропи св*тъ, надменная молва 

Не будутъ выдать ихъ. Увы, моя глава 

Безвременно падетъ: мой недозрелый генШ 

Для славы не сверши лъ возвышенныхъ творетй; 

Я скоро весь умру. Но, т*нь мою любя. 

Храните рукопись, о други, для себя! 

Когда гроза пройдетъ, толпою суеверной 

Сбирайтесь иногда читать мой свитокъ Ь*рной, 

И долго слушая, скажите: «это онъ! 

Вотъ рФчь его!» А я, забывъ могильный сонъ, 

Взойду невидимо и сяду между вами, 

И самъ заслушаюсь, и вашими слезами 

Упьюсь.... И, можетъ быть, ут-Ьшенъ буду я 

Любовью; можетъ быть, и Узница моя,* 

Уныла и бл'Ёдна, стихамъ любви внимая » 

Но п-Ьсни н-Ьжныя мгновенно прерывая, 
Младой п'Ьвецъ поникъ задумчивой главой, 
Пора весны его съ любовш, тоской 
Промчалась передъ нимъ.... Красавицъ томны очи, 
И п-Ьсни, и пиры, и пламенный ночи, 
Все вм-Ьст-Ё ожило; и сердце понеслось 
V Далече.... и стиховъ журчанье излилось: 

«Куда, куда завлекъ меня враждебный гешй? 
Рожденный для любви, для мирныхъ искушенШ, 



1У Авеля, у Фанни. АЬе1 йоих сопйдеп!; с1е тев ^еипез шз^ёгез 
[Е1. I]: одинъ изъ друзей А. Ш.; Гапш, Типе йез таИгеззез д'Ап. СЬ. 
Уоуег 1е8 ойез ^и^ 1ш зоп! а^еззёез. 

2 И Узница моя. V. Ьа ^еипе сарИте [М-11е йе Со1^пу]. 
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1825. АНДРЕЙ ШЕНЬЕ. 

Зач'^^мъ я покидалъ безв'Ёстной жизни т'Ьнь, 
Свободу и друзей, и сладостную д'Ьнь? 
Судьба лелеяла мою златую младость, 
Безпечною рукой меня в'Ёнчала радость, 
И муза чистая делила мой досугъ. 
На шумныхъ вечерахъ друзей любимый другъ, 
Я сладко оглашалъ и см'ёхомъ, и стихами 
С-Ьнь, охраненную домашними богами. 
Когда жъ вакхической тревогой утомясь 
И новымъ пламенемъ внезапно воспалясь, 
Л утромъ наконецъ являлся къ милой д'Ьв'ё 
И находилъ ее въ смятенш и гн^в*; 
Когда съ угрозами, и слезы на глазахъ, 
Мой проклиная в*къ, утраченный въ пирахъ. 
Она меня гнала, бранила и прош,ала, 
Какъ сладко жизнь моя лилась и утекала! 
Зач'Ёмъ отъ жизни сей, л'^^нивой и простой, 
Я кинулся туда, гд* ужасъ роковой, 
Гд* страсти ДИК1Я, гд-Ь буйные невежды, 
И злоба, и корысть! Куда, мои надежды. 
Вы завлекли меня! Что д'Ёлать было мн*, 
Мн*, верному любви, стихамъ и тишин*. 
На низкомъ поприщ'Ё съ презр'Ёнными бойцами? 
Мн* ль было управлять строптивыми конями 
И круто напрягать безсильныя бразды? 
И что жъ оставлю я? Забытые сл-ёды 
Безумной ревности и дерзости ничтожной. 
Погибни, голосъ мой, и ты, о призракъ ложной, 
Ты, слово, звукъ пустой.... 

«о н-Ьтъ! 
Умолкни, ропотъ малодушной! 
Гордись и радуйся, поэтъ: 
Ты не поникъ главой послушной 
Передъ позоромъ нашихъ д*тъ. 
Ты презр*лъ мощнаго злод'Ья; 
Твой св-Ёточъ, грозно пламенея. 
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АНДРЕЙ ШЕНЬЕ. 1825. 

Жестокимъ блескомъ озарилъ 

Сов'Ьтъ правителей безславныxъ;^ 

Твой бичъ настигнулъ ихъ, казнилъ 

Сихъ палачей самодержавныхъ; 

Твой стихъ свисталъ по ихъ главамъ; 
Ты звалъ на нихъ, ты славилъ Немезиду; 

Ты п*лъ Маратовымъ жрецамъ 

Кинжалъ и д-Ьву-эвмениду! 
Когда святой старикъ отъ плахи отрывалъ 
Венчанную главу рукой оц'Ьпен'Ьлой, 
Ты см-Ёло имъ обоимъ руку далъ, 

И передъ вами трепеталъ 

Ареопагъ остервенелой. 
Гордись, гордись, п-Ьведъ! а ты, свир'Ьпый зв'Ьрь, 

Моей главой играй теперь: 
Она въ твоихъ когтяхъ. Но слушай, знай, безбожный: 
Мой крикъ, мой ярый см^хъ пресл'Ьдуетъ тебя! 

Пей нашу кровь, живи губя: 

Ты все пигмей, пигмей ничтожный. 
И часъ придетъ и онъ ужъ недалекъ: 

Падешь, тиранъ! Негодованье 
Воспрянетъ наконецъ. Отечества рыданье 

Разбудитъ утомленный рокъ. 
Теперь иду.... пора.... но ты ступай за мною; 
Я жду тебя!» 

Такъ п-Ёлъ восторженный поэтъ. 
И все покоилось. Лампады тих1й св-Ьтъ 

Бл'Ёдн'Ьлъ предъ утренней зарею, 
И утро в-Ьяло въ темницу. И поэтъ 



* Уоуег вез ХатЪез. — СЬёшег аум* тёп^ё 1а Ьате йез Гасйеих. П 
луалЬ сё1ёЬгё СЬагЬие Содгйау, йёЬп Со11о* д'НегЬохз, аиа^иё КоЬез- 
рхегге. — Оп зак ^ие 1е го1 ата!* йетапс1ё ^ ГАззетЫёе раг ипе 1еиге 
р1еше (1е саЬие е* йе 61^1ё, 1е йго1* (1'арре1ег аи реир1е йи ^ще- 
теп! ^и^ 1е сопйатпак. СеИе \еИте 31^ёе йапз 1а пик с1и 17 аи 18 
^апухег ез* д'Апйгё СЬёшег. [Н. йе 1а ТоисЬе]. 
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1825. СОЖЖЕННОЕ письмо. 7 

Къ р'Ьшетк'Ь поднялъ важны взоры.... 
Вдругъ шумъ. Пришли, зовутъ. Они! Надежды н'Ьтъ! 

Звучатъ ключи, замки, запоры. 
Зовутъ.... Постой, постой; день только, день одинъ: 

И казней н'Ьтъ, и всЬмъ свобода, 

И живъ великШ гражданинъ 

Среди великаго народа. ^ 
Не слышатъ. Шеств1е безмолвно. Ждетъ палачъ. 
Но дружба смертный путь поэта очаруетъ.*' 
Вотъ плаха. Онъ взошелъ. Онъ славу именуетъ... 
Плачь, муза, плачь!... 



3 



СОЖЖЕННОЕ ПИСЬМО. 

Прощай, письмо любви, прощай! Она вел'Ёла.... 
Какъ долго медлилъ я, какъ долго не хотела 
Рука предать огню вс* радости мои!... 
Но полно, часъ насталъ: гори, письмо любви! 
Готовъ я; ничему душа моя не внемлетъ. 
Ужъ пламя жадное листы твои пр1емлетъ.... 
Минуту!... Вспыхнули.... пылаютъ.... легкШ дымъ 
В1ясь теряется съ молешемъ моимъ. 
Ужъ перстня в'Ьрнаго у тратя впечатл'Ьнье, 
Растопленный сургучъ кипитъ — О провиденье! 
Свершилось! Темные сверну лися листы; 
На легкомъ пепл'Ь ихъ зав'Ьтныя черты 



^ Онъ былъ казненъ 8 термидора, т. е. накавун'1 низверженхя Робеспьера. 

3 На роковой телеге везли па казнь съ Ан. Шенье и поэта Руше, его 
друга. Из райёгеп* с1е роёяе й 1еиг8 йегшегз тотеп^з: роиг еих аргёа 
ГашШё с'ёЫ!; 1а р1и8 Ье11е сЬове йе 1а *егге. Касте Лх!; ГоЬзе!; Ле 1еиг 
еп1ге*1еп еЬ йе 1еиг йегп1ёге ас1т1га<;1оп. Бе уоиЫгеп* гёсНег вез тегз. Бз 
сЬоЫгеп* 1а ргет1ёге зсёпе (^'Ап(^^ота^ие. [Н. йе 1а ТоисЬе]. 

^ На м'Ьст'Ь казни онъ ударилъ себя въ голову и сказалъ: роиг1ап1; 
^'ауа1з дие1дие сЬозе 11^. 
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Б'Ьд'Ьютъ.... Грудь моя ст-Ёснилась. Пепелъ милой, 
Отрада бедная въ судьб* моей унылой, 
Останься в'Ькъ со мной на горестной груди 



ЖЕЛАШЕ СЛАВЫ. 

Когда любов1ю и н-Ьгой упоенный. 
Безмолвно предъ тобой коленопреклоненный, 
Я на тебя гляд-Ьлъ и думалъ: ты моя. 
Ты знаешь, милая, желалъ ли славы я; 
Ты знаешь: удаленъ отъ в-Ьтренаго св-Ьта, 
Скучая суетнымъ прозван1емъ поэта, 
Уставъ отъ долгихъ бурь, я вовсе не внималъ 
Жужжанью дальнему упрековъ и похвалъ. 
Могли ль меня молвы тревожить приговоры. 
Когда, склонивъ ко мн-Ь томительные взоры, 
И руку на главу мн* тихо наложивъ. 
Шептала ты: скажи, ты любишь, ты сч'астливъ? 
Другую, какъ меня, скажи, любить не будешь? 
Ты никогда, мой другъ, меня не позабудешь? 
А я стесненное молчаше хранилъ, 
Я наслаждешемъ весь полонъ былъ, я мнилъ, 
Что н^тъ грядуш,аго, что грозный день разлуки 
Не придетъ никогда.... И что же? Слезы, муки, 
Измены, клевета, все на главу мою 
Обрушилося вдругъ.... Что я, гд* я? Стою, 
Какъ путникъ, молшей постигнутый въ пустын*, 
И все передо мной затмилося! И ныне 
Я новымъ для меня желанхемъ томимъ: 
Желаю славы я, чтобъ именемъ моимъ 
Твой слухъ былъ пораженъ всечасно; чтобъ ты мною 
Окружена была; чтобъ громкою молвою 
Все, все вокругъ тебя звучало обо мн*; 
Чтобъ, гласу верному внимая въ тишине, 
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Ты помнила мои посд'^^дшя моленья 

Въ саду, во тьм'Ь ночной, въ минуту раздученья.* 



ВАКХИЧЕСКАЯ ПЪСНЯ. 

Что смолкнулъ весел1Я гласъ? 

Раздайтесь, вакхальны прип'Ьвы! 

Да здравствуютъ н'ёжныя д'Ьвы 
И юныя жены, любивш1я насъ! 

Полн'Ёе стаканъ наливайте! 
На звонкое дно, 
Въ густое вино 

Зав^тныя кольца бросайте! 
Поднимемъ стаканы, содвинемъ ихъ разомъ! 
Да здравствуютъ музы, да здравствуетъ разумъ! 

Ты, солнце святое, гори! 

Какъ эта лампада бл'Ьдн'Ьетъ 

Предъ яснымъ восходомъ зари, 
Такъ ложная мудрость мерцаетъ и тл-Ьетъ 

Предъ солнцемъ безсмертнымъ ума. 
Да здравствуетъ солнце, да скроется тьма! 



*** 



[еВПР. НИКОЛ. ВУЛЬФЪ]. 

Если жизнь тебя обманетъ, 
Не печалься, не сердись! 
Въ день унын1я смирись: 
День веселья, в'Ьрь, настанетъ. 



1 Вероятно той же особ'Ь иосвященъ черновой набросокъ, сохранив- 
Ш1ЙСЯ въ бумагахъ поэта: 

«Все кончено: межъ нами связи н^тъ.» 
Въ посл'Ьдн1Й разъ обнявъ твои КОЛ']^НИ, 
Произносилъ я горестныя и^яп; 
«Все кончено» — «я слышу твой отв-Ьтъ. 
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Сердце въ будущемъ живетъ; 
Настоящее уныло: 
Все мгновенно, все пройдетъ; 
Что пройдетъ, то будетъ мило. 



САФО. 

Счастливый юноша; ты вс*мъ меня пл-Ьнилъ: 
Душою гордою, и пылкой, и незлобной, 
И первой младости красой женоподобной. 



ПРШТЕЛЯМЪ. 

Враги мои, покам'Ёстъ я ни слова 

И, кажется, мой быстрый гн'Ьвъ угасъ; 

Но изъ виду не выпускаю васъ, 

И выберу когда нибудь любаго: 

Не изб*житъ пронзительныхъ когтей, 

Какъ налечу нежданный, безпощадный — 

Такъ въ облакахъ кружится ястребъ жадный 

И сторожитъ инд-Ьекъ и гусей. 

[25 января 1825]. 

НАЧАЛО СКАЗКИ. 

Какъ весенней теплой порою, 
Изъ-подъ утренней б'Ьлой зорюшки. 
Что изъ л*су, л'Ьсу дремучаго — 
Выходила медв'Ьдиха, 
Съ малыми д'Ьтушками-медв'Ьжатами, 
Поиграть, погулять, себя показать. 
С'Ьла медведиха подъ березкой; 
Стали медвежата промежъ собой играти, 
Обниматися, боротися, 
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1825. НАЧАЛО СКАЗКИ. 11 

Боротися, да кувыркатися. 
Отколь ни возьмись мужикъ идетъ: 
Онъ въ рукахъ несетъ рогатину, 
А ножъ-то у него за поясомъ, 
А м*шокъ-то у него за плечами. 
Какъ завид'Ьла медв'Ьдиха 
Мужика съ рогатиной, 
Зарев'Ьла медв'Ьдиха, 
Стала кликать д-Ьтушекъ, 
Глупыхъ медв']^жатъ своихъ: 
сАхъ, вы д*тушки, медв-Ьжатушки! 
Перестаньте валятися, 
Обниматися, кувыркатися! 
Становитесь, хоронитесь за меня: 
Ужъ я васъ мужику не выдамъ, 
• Я сама мужику брюхо вы'Ьмъ!» 
Медв'Ьжатушки испужалися, 
За медведиху побросалися, 
А медв']^диха осержалася — 
На дыбы поднималася. 
А мужикъ-отъ, онъ догадливъ былъ, 
Онъ пускался на медведиху, 
Онъ сажалъ въ нее рогатину, 
Что повыше пупа, пониже печени. 
Грянулась медв'Ьдиха о сыру землю; 
А мужикъ-то ей брюхо поролъ. 
Брюхо поролъ, да шкуру снималъ, 
Малыхъ медв'Ьжатъ въ м'ёшокъ поклалъ, 
А поклавши-то домой пошелъ: 
€]5отъ теб*, жена, подарочекъ. 
Что медв'Ьжья шубавъпятьдесятърублевъ; 
А что вотъ теб* подарочекъ 
Трои медв-Ьжатъ по пяти рублевъ.» 

Не звоны пошли по городу. 
Пошли в-Ьсти по всему по л-Ьсу. 
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Дошли вЬсти до медв-Ьдя чернобурова, 

Что убидъ мужикъ его медведиху, 

Распородъ ей брюхо б-Ьдое, 

Медв*жатушекъ въ м'ёшокъ поклалъ. 

Въ ту-пору медв'Ьдь запечалился, 

Голову пов'Ьсилъ, годосомъ завылъ 

По свою ли сударушку 

Чернобурую медведиху- 

«Ахъ ты св'Ьтъ, моя медведиха! 

На кого меня покинула?... 

Ужъ какъ ^йЪ съ тобой, моей боярыней, 

Веселой игры не игрывати, 

Милыхъ д'Ьтушекъ не родити, 

Медв'Ьжатушекъ не качати, 

Не качати, не баюкати!» 

Въ ту-пору зв-Ьри* собиралися 

Ко тому ли медв-Ьдю, ко боярину; 

Приб'Ьгали зв'Ьри ббльшхе, 

Приб']^гали тутъ зв'Ьришки мёньш1е. 

Приб'Ьгалъ тутъ волкъ-дворянинъ; 

У него-то зубы закусливые, 

У него-то глаза завистливые. 

Приходилъ тутъ бобръ, торговый гость ^ 

У него-то бобра жирный хвостъ. 

Приходила ласочка-дворяночка, 

Приходила б'Ьлочка-княгиничка, 

Приходила лисица-подъячиха — 

Подъячиха, казначеиха. 

Приходилъ скоморохъ-горностаюшка, 

Приб'Ьгалъ тутъ зайка-смердъ. 

Зайка бедненькой, зайка сЬренькой. 

Приходилъ ц^ловальнинъ-ёжъ: 

Все-то онъ ёжъ ёжится. 

Все-то онъ щетинится... 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



1825. живъ, живъ, курилка. Козлову. 13 

ЖИВЪ, ЖИВЪ КУРИЛКА! 

[на м. т. качкновскаго]. 

Какъ! ЖИВЪ еще курилка-журналистъ? — 
Живехонекъ! все также сухъ и скученъ, 
И грубъ, и глупъ, и завистью размученъ: 
Все тискаетъ въ свой непотребный листъ 
И старый вздоръ, и вздорную новинку. — 
Фу! надо'Ьлъ курилка-журналистъ! 
Какъ загасить вонючую лучинку? 
Какъ уморить курилку моего? 
Дай мн* сов'Ьтъ. — Да.... плюнуть на него. 

(Май 1825]. 



КОЗЛОВУ. 

|П0 ПОЛУЧЕНШ ОТЪ НЕГО «ЧЕРНЕЦА»]. 

П*вецъ, когда передъ тобой 
Во мгл* сокрылся М1ръ земной, 
Мгновенно твой проснулся генШ, 
На все минувшее воззр-Ьлъ, 
И въ хор* св'Ьтлыхъ привйд-Ьшй 
Онъ п'Ьсни дивныя зап'Ьлъ. 

О милый братъ, как1е звуки! 
Въ слезахъ восторга внемлю имъ: 
Чудеснымъ п%н1емъ своимъ 
Онъ усыпидъ земныя муки. 
Теб* онъ создалъ новый м1ръ: 
Ты въ немъ и видишь, и летаешь, 
И вновь живешь, и обцимаешь . 
Разбитый юности кум иръ. 

А я, коль стихъ единый мой 
Теб* мгновенье далъ отрады, 
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Я не хочу другой награды: 
Недаромъ темною стезей 
Я проходилъ пустыню м1ра, 
О н'Ьтъ, недаромъ жизнь и лира 
Мн'Ё были вв'Ёрены судьбой! 

[ЗХай 1825]. 



КЛЕОПАТРА. 

Чертогъ с1ялъ. Гремели хоромъ 
П'Ьвцы при звук* Флейтъ и лиръ; 
Царица голосомъ и взоромъ 
Свой пышный оживляла пиръ. 
Сердца неслись къ ея престолу; 
Но вдругъ надъ чашей золотой 
Она задумалась и долу 
Поникла дивною главой.... 

И пышный пиръ какъ будто дремлетъ: 
Безмолвны гости, хоръ молчитъ-, 
Но вновь она чело подъемлетъ 
И съ видомъ яснымъ говоритъ: 
«Въ моей любви для васъ блаженство; 
Блаженство можно вамъ купить... 
Внемлите мн*: могу равенство 
Межъ вами я возстановить. 
Кто къ торгу страстному приступитъ? 
Свою любовь я продаю^ 
Скажите: кто межъ вал111 купитъ 
Ц*ною жизни ночь М0Ю?1 

Рекла — и ужасъ всЬхъ объемлетъ, 

И страстью дрогнули сердца 

Она смущенный ропотъ внемдетъ 

Съ холодной дерзостью лица, 

И взоръ презрительный обводитъ 
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Кругомъ повдонниковъ своихъ... 
Вдругъ изъ толпы одицъ выходитъ, 
Восл'Ьдъ за нимъ и два другихъ: 
См'Ёла ихъ поступь, ясны очи; 
Она навстречу имъ встаетъ. 
Свершилось: куплены три ночи, 
И ложе смерти ихъ зоветъ. 

Благословенные жрецами. 
Теперь изъ урны роковой 
Предъ неподвижными гостями 
Выход ятъ жребш чредой: 
И первый — ФлавШ, воинъ смелый, 
Въ дружинахъ римскихъ пос'Ьд'Ьлый; 
Снести не могъ онъ отъ жены 
Высоком-Ьрнаго презр'Ьнья; 
Онъ принялъ вызовъ наслажденья, 
Какъ принималъ во дни войны 
Онъ вызовъ яраго сраженья. 
За нимъ Критонъ, младой мудрецъ. 
Рожденный въ рощахъ Эпикура, 
Критонъ, поклонникъ и п-Ёведъ 
Харитъ, Киприды и Амура. — 
Любезный сердцу и очамъ, 
Какъ вешн1Й цв'Ьтъ едва развитый, 
Посл'^^дшй имени в-^^камъ 
Не передалъ. Его ланиты 
Пухъ первый н-Ьжио от-Ьнялъ; 
Восторгъ въ очахъ его С1ялъ; 
Страстей неопытная сила 

Кип'Ёла въ сердц* молодомъ 

И съ умилешемъ на немъ 
Царица взоръ остановила. 

«Клянусь.... о, матерь наслажденШ, 
Теб* неслыханно служу: 
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На доже страстныхъ искушенШ 
Простой наемницей схожу! 
Внемли же, мощная Киприда, 
И вы, подземные цари 
И боги грознаго айда, 
Клянусь, до утренней зари 
Моихъ властителей желанья 
Я сладострастно утолю, 
И всЬми тайнами лобзанья 
И дивной Н1&Г0Й утомлю! 
Но только утренней порФирой 
Аврора в'^^чная блеснетъ. 
Клянусь, подъ смертною сЬкирой 
Глава счастливцевъ отпадетъЬ 

И вотъ уже сокрылся день, 
И блещетъ м*сяцъ златорогШ; 
АлександрШскхе чертоги 
Покрыла сладостная т-Ёнь; 
Фонтаны бьютъ, горятъ лампады^ 
Курится легкШ Фимхамъ: 
И сладострастный прохлады 
Земнымъ готовятся богамъ: 

Въ рОСКОШНОМЪ ЗОЛОТОМЪ ПОКО'Ё, 

Средь обольстительныхъ чудесъ, 
Подъ сЬнью пурпурныхъ зав-Ёсъ 
Блистаетъ ложе золотое. 



П. А. ОСИПОВОЙ. 

Быть можетъ, ужъ недолго мн* 
Въ изгнаньи мирномъ оставаться. 
Вздыхать о милой старин*, 
И сельской муз* въ тишин* 
Душой безпечной предаваться. 
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Но и въ дали, въ краю чужомъ, 
Я буду МЫСД1Ю всегдашней 
Бродить Тригорскаго /кругомъ, 
Въ дугахъ, у р-Ьчни, надъ холмомъ, 
Въ саду подъ сЬнью дипъ домашней. 

Когда померкнетъ ясный день, 
Одна, изъ глубины могильной, 
Такъ иногда въ родную сЬнь 
Летитъ тоскующая т^нь 
На мидыхъ бросить взоръ умильной. 

' Седо Мнх&йдовское. 25 ионя 1825. 



КЪ А. П. КЕРНЪ. 

Я помню чудное мгновенье: 
Передо мной явилась ты, 
Какъ мимолетное вид'Ёнье, 
Какъ генШ чистой красоты. 

Въ томленьяхъ грусти безнадежной, 
Въ тревогахъ шумной суеты, 
Звучалъ мн* долго годосъ нужной, 
И снились милыя черты. 

Шли годы. Бурь порывъ мятежный 
Разс*ялъ прежн1я мечты, 
И я забылъ твой голосъ н'^^жный. 
Твои небесныя черты. 

Въ глуши, во мрак* заточенья. 
Тянулись тихо дни мои 
Безъ божества, безъ вдохновенья, 
Безъ слезъ, безъ жизни, безъ любви. 

п. с. т. II. 
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Душ* настало пробуж денье: 
И вотъ опять явилась ты, 
Какъ мимолетное вид-Ьнье, 
Какъ ген1Й чистой красоты. 

И сердце бьется въ упоень*, 
И для него воскресли вновь 
И божество, и вдохновенье, 
И жизнь, и слезы, и любовь. 

Михаил овское. 1825. XIX шла. 



ЕХ ЮКаПЕ ЬЕОКЕМ. 
[на каченовскаго]. 
Недавно я стихами какъ^то свистнулъ 
И выдалъ ихъ безъ подписи моей; 
Журнальный шутъ о нихъ статейку тиснулъ, 
Безъ подписи жъ пустивъ ее злод-Ьй. 
Но что жъ? Ни мн*, ни площадному шуту 
Не удалось прикрыть своихъ проказъ: 
Онъ по когтямъ узналъ меня въ минуту, 
Я по ушамъ узналъ его какъ-разъ. 



(1юнь 1825]. 



ПРОЗАИКЪ И ПОЭТЪ. 

о чемъ, прозаикъ, ты хлопочешь? 
Давай мн* мысль, какую хочешь: 
Ее съ конца я заострю, 
Летучей риемой оперю, 
Взложу на тетиву тугую. 
Послушный лукъ согну въ дугу, 
А тамъ пошлю наудалую — 
И горе нашему врагу! 
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ДВИЖЕШЕ. 

Движенья н'Ьтъ, сказалъ мудрецъ брадатый. 
Другой смолчалъ и сталъ предъ нимъ ходить. 
Сидьн'Ье бы не могъ онъ возразить; 
Хвалили ВС* отв*тъ замысловатый. 
Но, господа, забавный случай сей 
Другой прим'Ьръ на память мн* приводить: 
В']^дь каждый день предъ нами солнце ходитъ. 
Однако жъ правъ упрямый Галилей. 



ДРУЖБА. 

Что дружба? Легк1й пылъ похмелья, 
Обиды вольный разговоръ, 
Обм'Ьнъ тщесдав1я, безделья, 
Иль покровительства позоръ. 



СОЛОВЕЙ И КУКУШКА. 

Въ л'Ьсахъ, во мрак'Ь ночи праздной, 
Весны П'Ьвецъ разнообразной 
Урчитъ, и свихЦетъ, и гремитъ; 
Но безтолковая кукушка, 
Самолюбивая болтушка. 
Одно куку свое твердитъ, 
И эхо всл-Ьдъ за нею тоже: 
Накуковали намъ тоску. 
Хоть уб-Ьжать! Избавь насъ, Боже, 
Отъ элегическихъ куку! 
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СОВЪТЪ. 

Поверь: когда сд'Ьпней и комаровъ 
Вокругъ тебя летаетъ рой журнальной, 
Не разсуждай. не трать учтивыхъ сдовъ 
Не возражай на пискъ и шумъ нахальной: 
Ни логикой, ни вкусомъ, милый другъ, 
Никакъ нельзя смирить ихъ родъ упрямой; 
Сердиться гр-Ьхъ — но замахнись и вдругъ 
Прихлопни ихъ проворно эпиграмой. 



ПОСЛЪДШЕ ЦЦЪТЫ. 

[п. А. ОСИПОВОЙ]. 

Цв-Ьты посл'Ьднхе милФй 
Роскошныхъ первенцевъ полей. 
Они унылыя мечтанья 
Жив-Ье пробуждаютъ въ насъ: 
Такъ иногда разлуки часъ 
Жив'Ье самаго свиданья. 

16 октября 1825. 



Н. с. МОРДВИНОВУ. 

[отрывокъ] . 

Подъ хладомъ старости угрюмо угасалъ 
Единый изъ сЬдыхъ орловъ Екатерины. 
Въ крылахъ отяжел-^въ, онъ небо забывалъ 
И Пинда острыя вершины. ^ 



* Поэтъ Васил1Й Петровичъ Петровъ. 
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Въ то время ты вставалъ; твой лучъ его согр-Ьдъ: 
Онъ поднялъ къ небесамъ и крылья и з-Ьницы — 
И съ шумной радостью взыгралъ и полет-Ьдъ 
Во сретенье твоей денницы. 

Мордвиновъ! не вотще Петровъ тебя любилъ: 
Тобой гордится онъ и на брегахъ Кодита. 
Ты лиру оправ далъ: ты вв'ёкъ не изм-Ьнилъ 
Надеждамъ в'Ёщаго шита!.... 

Какъ славно ты сдержалъ пророчество его! 
С1ЯЯ доблестью, и славой, и наукой, 
Въ сов-Ьтахъ, недвижимъ у мФста своего. 
Стоишь ты, новый Долгорукой! 

Такъ. . . . съ вершины горъ скатясь, 
Стоитъ сЬдой утесъ. Вотще брега трепещутъ, 
Вотще грохочетъ громъ, и волны вкругъ мутясь 
И увиваются, и плещутъ. 

Одинъ на рамена подъявши мощный трудъ, 
Ты зорко бодрствуешь надъ царскою казною; 
Вдовицы б-Ьдный лептъ, и дань сибирскихъ рудъ 
Равно священны предъ тобою.... 



19 ОКТЯБРЯ 1825. 
1. 
Роняетъ л-Ьсъ багряный свой уборъ; 
Сребритъ морозъ увянувшее поле; 
Проглянетъ день какъ будто по невол*, 
И скроется за край окружныхъ горъ. 
Пылай, каминъ, въ моей пустынной кель-Ь; 
А ты, вино, осенней стужи другъ, 
Пролей мн* въ грудь отрадное похмелье. 
Минутное забвенье горькихъ мукъ. 
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2. 

Печаденъ я: со мною друга н-Ьтъ, 
Съ к-Ьмъ долгую запилъ бы я разлуку, 
Кому бы могъ пожать отъ сердца руку 
И пожелать веселыхъ много л-Ьтъ. 
Я пью одинъ; вотще воображенье 
Вокругъ меня товарищей зоветъ; 
Знакомое не слышно приближенье, 
И мидаго душа моя не ждетъ. 

3. 

Я пью одинъ, и на брегахъ Невы 
Меня друзья сегодня именуютъ.... 
Но мног1е ль и тамъ изъ васъ пируютъ? 
Еще кого не досчитались вы? 
Кто изм'Ёнилъ пленительной привычк-Ь? 
Кого отъ васъ увлекъ холодный св-Ьтъ? 
Чей гласъ умолкъ на братской перекличк*? 
Кто не пришелъ? Кого межъ вами н-Ьтъ? 

4. 

Онъ не пришелъ, кудрявый нашъ п-Ьвецъ, 
Съ огнемъ въ очахъ, съ гитарой сладкогласной: 
Подъ миртами Италхи прекрасной 
Онъ тихо спитъ, п дружескШ р-Ьзецъ 
Не начерталъ надъ русскою могилой 
Словъ н'Ьсколько на язык* родномъ, 
Чтобъ некогда нашелъ прив-Ьтъ унылой 
Сынъ сЬвера, бродя въ краю чужомъ.* 



Сидишь ли ты въ кругу своихъ друзей, 
Чужихъ небесъ любовникъ безпокойный? 



Н. А. Корсаковъ. 
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Иль снова ты проходишь тропикъ знойный 
И в-Ьчный ледъ подуночныхъ морей? 
Счастливый путь!... Съ лицейскаго порога 
Ты на корабль перешагнулъ шутя, 
И съ той поры въ моряхъ твоя дорога, 
О волнъ и бурь любимое дитя! * 

Ты сохранилъ въ блуждающей судьб* 
Прекрасныхъ л-^^тъ первоначальны нравы: 
ЛицейскШ шумъ, лицейск1я забавы 
Средь бурныхъ волнъ мечталися теб*; 
Ты простиралъ изъ-за моря намъ руку. 
Ты насъ однихъ въ младой душ* носилъ 
И повторялъ: на долгую разлуку 
Насъ тайный рокъ, быть можетъ, осудилъ! 



Друзья мои, прекрасенъ нашъ союзъ! 
Онъ, какъ душа, неразд'Ёлимъ и в-Ьченъ — 
Непоколебимъ, свободенъ и безпеченъ 
Сростался онъ подъ сЬнью дружныхъ музъ. 
Куда бы насъ ни бросила судьбина, 
И счаст1е куда бъ ни повело. 
Все т'Ё же мы: намъ ц-ёлый м1ръ чужбина; 
Отечество намъ Царское Село. 



^ 0. 0. Матюшкинъ. Къ нему относили прежде следующее начало 
черноваго послания, которое, какъ теперь оказывается, написано въ Ки- 
шинев'^ еще въ 1821 г., когда двадцатил-Ьтнхй Матюшкинъ никакъ ше 
могъ быть назваиъ «въ буряхъ пос4д*лымъ> [Р. Архивъ 1881, I]: 

«Завидую теб:1, питомецъ моря С11!1^лый, 

Подъ сЬнью парусовъ и въ буряхъ пос*д"Ьлый ! 

Спокойной пристани давно ли ты достигъ, 

Давно ли тишины вкусилъ отрадный мигъ? 

И снова ты бежишь Европы обветшалой: 

Ищи стихШ другихъ, земли жилецъ усталый!... > 
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8. 

Изъ края въ край пресд'Ьдуемъ грозой, 
Запутанный въ сЬтяхъ судьбы суровой, 
Я съ трепетомъ на доно дружбы новой, 
Уставъ, приникъ ласкающей главой.... 
Съ мольбой моей, печальной и мятежной, 
Съ дов'Ьрчивой надеждой пе|рыхъ л-Ьтъ, 
Друзьямъ инымъ душой предался нужной; 
Но горекъ былъ небратскШ ихъ прив-Ьтъ. 

9. 

И нын* зд-Ьсь, въ забытой сей глуши, 
Въ обители пустынныхъ вьюгъ и хлада, 
Мн* сладкая готовилась отрада: 
Троихъ изъ васъ, друзей моей души, 
Зд-Ьсь обнялъ я. Поэта домъ опальный, 
О Пуш.инъ мой, ты первый посЬтилъ; 
Ты усладилъ изгнанья день печальный. 
Ты въ день его лицея превратилъ! ^ 

10. 

Ты, Горчаковъ, счастдивецъ съ первыхъ дней. 
Хвала теб* — Фортуны блескъ холодной 
• Не изм-Ьнидъ души твоей свободной: 
Все тотъ же ты для чести и друзей. 



1 Онъ проведъ у Пушкина только одннъ день, 11 января 1825. Сд'&дъ этого 
пос^щенхя сохранился въ черновомъ наброск:Ь стиховъ: 

Стрекотунья белобока 
Подъ калиткою моей * ^ 

Скачетъ пестрая сорока 
И пророчить мн4 гостей. 
Колокольчикъ небывалый 
У меня звенитъ въ ушахъ.... 
Лучъ зари С1яетъ алый.... 
Серебрится снежный прахъ. 
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Намъ разный путь судьбой назначенъ строгой; 
Ступая въ жизнь, мы быстро разошлись, 
Но невзначай проселочной дорогой 
Мы встр-Ётились и братски обнялись. 

11. 

Когда постигъ меня судьбины гн*въ, 
Для всЬхъ чужой, какъ сирота бездомной 
Подъ бурею главой поникъ я томной, 
И ждалъ тебя, в-Ьщунъ пермесскихъ д-Ьвъ, 
И ты пришелъ, сынъ л-Ьни вдохновенный, 
О Дельвигъ мой! твой голосъ пробудилъ 
Сердечный жаръ, такъ долго усыпленный, 
И бодро я судьбу благословилъ. 

12. 

Съ младенчества духъ п-Ёсенъ въ насъ гор-Ьлъ, 
И дивное волненье мы познали; 
Съ младенчества дв* музы къ намъ летали, 
И сладокъ былъ ихъ лаской нашъ уд'Ёлъ; 
Но я любилъ уже рукоплесканья. 
Ты, гордый, п-Ьлъ для музъ и для души; 
Свой даръ какъ жизнь я тратилъ безъ вниманья. 
Ты ген1Й свой воспитывалъ въ тиши. 

13. 

Служенье музъ не терпитъ суеты: 
Прекрасное должно быть величаво; 
Но юность намъ сов*туетъ лукаво, 
И шумныя насъ радуютъ мечты.... 
Опомнимся — но поздно ! и уныло 
Глядимъ назадъ, сл'ёдовъ не видя тамъ. 
Скажи, Вильгельмъ, ^ не то ль и съ нами было, 
Мой братъ родной по муз*, по судьбамъ? 



Кюхельбекеръ. 
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14. 

Пора, пора! душевныхъ нашихъ мукъ 
Не стоитъ ]упръ; оставимъ заблужденья! 
Сокроемъ жизнь подъ сЬнь уединенья! 
Я жду тебя, мой запоздалый другъ — 
Приди: огнемъ волшебнаго разсказа 
Сердечныя преданья оживи; 
Поговоримъ о бурныхъ дняхъ Кавказа, 
О Шиллер*, о слав*, о любви. 

15. 

Пора и мн*.... пируйте, о друзья! 
Предчувствую отрадное свиданье; 
Запомните жъ поэта предсказанье: 
Промчится годъ — и съ вами снова я! 
Исполнится зав-Ётъ моихъ мечтанШ; 
Промчится годъ — и я явлюся къ вамъ! 
О, сколько слезъ, и сколько восклиданхй, 
И сколько чашъ, подъятыхъ къ небесамъ! 

16. 

И первую полн-Ёй, друзья, полн-Ьй! 
И всю до дна въ честь нашего союза! 
Благослови, ликующая муза. 
Благослови: да здравствуетъ лицей! 
Наставникамъ, хранившимъ юность нашу, 
ВсЬмъ честш, и мертвымъ и живымъ, 
Къ устамъ подъявъ признательную чашу. 
Не помня зла, за благо воздадимъ. 

17. 

Пируйте же, пока еще мы тутъ! 
Увы, нашъ кругъ часъ отъ часу р'Ьд'Ьетъ; 
Кто въ гроб* спитъ, кто дальный сирот*етъ; 
Судьба глядитъ, мы вянемъ; дни б*гутъ; 
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Невидимо склоняясь и хдад'Ья, 

Мы близимся къ началу своему.... 

Кому жъ изъ насъ подъ старость день лицея 

Торжествовать придется одному? 

18. 

Несчастный другъ! средь новыхъ покол-ЬнШ 
Докучный гость, и лишшй и чужой, 
Онъ вспомнитъ насъ и дни соединен1й, 
Закрывъ глаза дрожащею рукой.... 
Пускай же онъ съ отрадой хоть печальной 
Тогда сей день за чашей проведетъ, 
Какъ нын* я, затворникъ вашъ опальной, 
Его провелъ безъ горя и заботъ. 



ЖЕНИХЪ. 

Три дня купеческая дочь 

Наташа пропадала; 
Она на дворъ на третью ночь • 

Безъ памяти вб-Ьжала. 
Съ вопросами отецъ и мать 
Къ Наташ* стали приступать. 

Наташа ихъ не слышитъ, 

Дрожитъ и еле дышетъ. 

Тужила мать, тужилъ отецъ, 

И долго приступали, 
И отступились наконецъ, 

А тайны не узнали. 
Наташа стала, какъ была. 
Опять румяна, весела. 

Опять пошла съ сестрами 

Сидеть за воротами. 
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Разъ у тесовыхъ у воротъ, 

Съ подружками своими, 
Сидела д'Ёвица — и вотъ 

Промчалась передъ ними 
Лихая тройка съ мододцомъ. 
Конями, крытыми ковромъ, 

Въ саняхъ онъ стоя правитъ 

И гонитъ всЬхъ и давитъ. 

Онъ, поровнявшись, погдяд*дъ, 

Наташа погляд-Ьда, 
Онъ вихремъ мимо пролет'Ьлъ, 

Наташа помертвела. 
Стремглавъ домой она б'Ьжитъ: 
Онъ! онъ! узнала! говоритъ, 

Онъ, точно онъ! держите. 

Друзья мои, спасите! 

Печально слушаетъ семья. 

Качая головою; 
Отецъ ей: «милая моя. 

Откройся предо мною. 
Обид-Ьдъ кто тебя, скажи, 
Хоть только сл-Ьдъ намъ укажи.» 

Наташа пдачетъ снова. 

И бол-Ёе ни слова. 

Наутро сваха къ нимъ на дворъ 

Нежданая приходитъ. 
Наташу хвалитъ, разговоръ 

Съ отцомъ ея заводитъ: 
«У васъ товаръ, у насъ купецъ; 
Собою парень молодецъ, 

И статной, и проворной. 

Не вздорцой, не зазорной. 

«Богатъ, уменъ, ни передъ кФмъ 
Не кланяется въ поясъ. 
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А какъ бояринъ между тФмъ 

Живетъ, не безпокоясь^ 

А подаритъ невест* вдругъ 

И лисью шубу, и жемчугъ, 



И перстни золотые, 
И платья парчевыя. 



сКатаясь, вид'&лъ онъ вчера 

Ее за воротами; 
Не по рукамъ ли, да съ двора, 

Да въ церковь съ образами!» 
Она сидитъ за пирогомъ, 
Да р-Ьчь ведетъ обинякомъ, 

А б-Ьдная невеста 

Себ* не видитъ мФста. 

«Согласенъ, говоритъ отецъ; 

Ступай благополучно. 
Моя Наташа, подъ в*нецъ: 

Одной въ св-Ьтелк* скучно. 
Не В']^къ д'Ёвицей в-^^ковать, 
Не все касатк-]^ расп'Ьвать, 

Пора гнездо устроить, 

Чтобъ д-Ьтушекъ покоить.» 

Наташа къ стФик* уперлась 

И слово молвить хочетъ — 
Вдругъ зарыдала, затряслась, 

И плачетъ, и хохочетъ. 
Въ смятеньи сваха къ ней б'Ьжитъ, 
Водой студеною поитъ 

И льетъ остатокъ чаши 

На голову Наташи. 

Крушится, охаетъ семья. 
Опомнилась Наташа, 
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И говоритъ: «послушна я, 

Святая водя ваша. 
Зовите жениха на пиръ, 
Пеките хл'Ьбы на весь М1ръ, 

На славу медъ варите, 

Да судъ на пиръ зовите.» 

«Изволь, Наташа, ангелъ мой! 

Готовъ теб* въ забаву 
И жизнь отдать!» — И пиръ горой-, 

Пекутъ, варятъ на славу. 
Вотъ гости честные нашли; 
За столъ нев-Ьсту повели; 

Поютъ подружки, плачутъ; 

А вотъ и сани скачутъ. 

Вотъ и женихъ — и вс* за столъ. 

Звенятъ, гремятъ стаканы. 
Заздравный ковшъ кругомъ пошолъ; 

Нее шумно, гости пьяны. 
Женихъ. «А что же, милые друзья. 
Невеста красная моя 

Не пьетъ, не -Ьстъ, не служитъ: 

О чемъ нев-Ьста тужитъ?» 

Нев-Ьста жениху въ отв-Ьтъ: 

«Откроюсь на удачу. 
Душ* моей покоя н'Ьтъ, 

И день и ночь я плачу: 
Недобрый сонъ меня крушитъ.» 
Отецъ ей: «что жъ твой сонъ гласитъ? 

Скажи намъ, что такое, 

Дитя мое родное?» 

«Мн* снилось, говоритъ она. 
Зашла я въ л'Ьсъ дремучШ, 
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И было поздно-, чуть луна 

Светила изъ-за тучи; 
Съ тропинки сбилась я: въ глуши 
Не слышно было ни души, 

И сосны лишь да ели 

Вершинами шум'Ьли. 

сИ вдругъ, какъ будто наяву, 

Изба передо мною. 
Я къ ней; стучу — молчатъ; зову — 

Ответа н^тъ; съ мольбою 
, Дверь отворила я. Вхожу — 
Въ изб* св-Ьча горитъ; гляжу — 

Везд* сребро, да злато, 

Все светло и богато.» 

Женихъ. «а ч-Ьмъ же худъ, скажи, твой сонъ? 

Знать жить теб* богато.» 
Невфста. сПостой, сударь, не конченъ онъ. 
На серебро, на злато. 
На сукна, коврики, парчу. 
На новгородскую камчу 
Я молча любовалась, 
И диву дивовалась. 

«Вдругъ слышу крикъ и конскШ топъ.... 

Подъехали къ крылечку. 
Я поскорее дверью хлопъ, 

И спряталась за печку. 
Вотъ слышу много голосовъ — 
Взошли дв'Ёнадцать молодцовъ, 

И съ ними голубица 

Красавица -д-Ьвица. 

«Взошли толпой, не поклонясь, 
Иконъ не зам'Ьчая; 
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За стодъ садятся, не молясь, 

И шапокъ не снимая. 
На первомъ м-Ьст* братъ большой, 
По праву руку братъ меньшой. 

По л-Ьву голубица 

Красавица- д-Ёвица. 

«Крикъ, хохотъ, п-Ёсни, шумъ и звонъ, 
Разгульное похмелье....» 
Женихъ. «а ч-Ьмъ же худъ, скажи, твой сонъ? 

В-Ьщаетъ онъ веселье.» 
Невъста. «Постой, сударь, не конченъ онъ. 
Идетъ похм-Ёлье, громъ и звонъ. 
Пиръ весело бушуетъ. 
Лишь д-Ьвица горюетъ. 

«Сидитъ, молчитъ, не Фстъ, не пьетъ, 

И токомъ слезы точитъ, 
А старшШ братъ свой ножъ беретъ. 

Присвистывая точитъ; 
Глядитъ на д'Ёвицу-красу, 
И вдругъ хватаетъ за косу, 

Злод-Ьй д*вицу губитъ, 

Ей праву руку рубитъ.» 

«Ну, это, говоритъ женихъ. 

Прямая небылица! ' 
Но не тужи, твой сонъ не лихъ, 

Пов-Ёрь, душа-д-Ёвица.» 
Она глядитъ ему въ лицо. 
«А это съ чьей руки кольцо?» 

Вдругъ молвила нев-Ьста, 

И ВС* привстали съ м-Ьста. 

Кольцо катится и звенитъ, 
Женихъ дрожитъ, бл'Ьдн'Ёя; 
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Смутились гости — судъ гласитъ: 

Держи, вязать здод-Ья! 
Зло]1,Ш окованъ, обличенъ, 
И скоро смерт1Ю казненъ. 

Прославилась Наташа! 

И вся тутъ п'Ьсня наша. 



П0ДРАЖАН1Я 

ПЪСНФ ПЪСНЕЙ. 

1. 
Въ крови горитъ огонь желанья, 
Душа тобой уязвлена, 
Лобзай меня, твои лобзанья 
Мн'Ь слаще мирра и вина. 
Склонись ко ътЪ главою н'Ёжной, 
И да П0Ч1Ю безмятежной. 
Пока дохнетъ веселый день 
И двигнется ночная т-ёнь. 

[гл. 1, ст. 1—3]. 

2. 

«Вертоградъ моей сестры, 
Вертоградъ уединенный; 
Чистый ключъ у ней съ горы 
Не б'Ьжитъ запечатл-^^нный». 

— У меня плоды блестятъ 
Наливные, золотые; 
У меня б'Ьгутъ, шумятъ 
Воды чистыя, живыя. 
Нардъ, алой и киннамонъ 
Благовошемъ богаты: 
Лишь пов'Ёетъ аквилонъ, 
И закаплютъ ароматы. 

[гл. 4, ст. 12—17]. 



П. С. т. II. 
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ИЗЪ А. ШЕНЬЕ. 

Покровъ, упитанный язвительною кровью, 
Кентавра мстящШ даръ/ ревнивою дюбовью 
Алкиду переданъ. Алкидъ его пр1ялъ. 
Въ божественной крови ядъ быстрый поб-Ьжадъ. 
Се — ярый мученикъ, въ ночи скитаясь, воетъ; 
Стопами тяжкими вершину Эты роетъ; 
Гнетъ, ломитъ древеса; исторженные пни 
Высоко громоздитъ; его рукой они 
Въ костеръ навалены; онъ ихъ зажегъ; онъ всходитъ; 
Недвижимъ на костр* онъ въ небо взоръ возводитъ. 
Подъ мышцей палица, въ ногахъ немейстй левъ 
Разостланъ. Дунулъ в-Ьтръ; поднялся свистъ и ревъ; 
Треща горитъ костеръ, и вскор* пламя, воя, 
Уноситъ къ небесамъ безсмертный духъ героя. 

1825. 



ЗИМШЙ ВЕЧЕРЪ. 

Буря мглою небо кроетъ, 
Вихри сн-Ёжные крутя: 
То какъ зв'Ьрь она завоетъ, 
То заплачетъ какъ дитя. 
То по кровл-Ё обветшалой 
Вдругъ соломой зашумитъ, 
То, какъ путникъ запоздалой, 
Къ намъ въ окошко застучитъ. 

Наша ветхая лачужка 
И печальна, и темна. 
Что же ты, моя старушка, 
Прхумолкла у окна? 
Или бури завываньемъ 
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Ты, мой другъ, утомлена, 

Или дремлешь подъ жужжаньемъ 

Своего веретена? 

Выпьемъ, добрая подружка 
Б-Ёдной юности моей, 
Выпьемъ съ горя; гд* же кружка? 
Сердцу будетъ в^селМ. 
Спой Ъ1п^ п'Ьсню, какъ синица 
Тихо за моремъ жила; 
Спой мн'Ь п'Ёсню, какъ д'Ьвица 
За водой поутру шла. 

Буря мглою небо кроетъ, 
Вихри сн-Ьжные крутя: 
То какъ зв'Ьрь она завоетъ, 
То заплачетъ какъ дитя. 
Выпьемъ, добрая подружка 
Б-^^дной юности моей, 
Выпьемъ съ горя, гд* же кружка? 
Сердцу будетъ веселей! 

1825. 



н. н. 

ПРИ ПОСЫЛКЪ ЕЙ НБВСКАТО АЛЬМАНАХА.. 

Примите Невск1й Альманахъ, 
Онъ милъ и въ проз*, и въ стихахъ: 
Вы тутъ найдете Полевова, 
Великопольскаго. Хвостова; 
Княжевичъ, дальнШ вашъ родня, 
Украсилъ также книжку эту; 
Но не найдете вы меня: 
Мои стихи скользнули въ Лету. 
Что слава М1ра?... Дымъ и прахъ. 



3* 
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Ахъ, сердце ваше ыяЪ дороже!... 
Но, кажется, мн* трудно тоже 
Попасть и въ этотъ альманахъ. 



КЪ БАРАТЫНСКОМУ. 

Стихъ каждый пов^^сти твоей 
Звучитъ и бдещетъ какъ червонецъ. 
Твоя чухоночка, ей-ей, 
Гречанокъ Байрона мил*й, 
А твой зоилъ прямой чухонецъ. 



БУРЯ. 

Ты вид'Ёлъ д-Ьву на с«ал4| 
Бъ одежд'Ё б'Ёлой надъ волнами. 
Когда, бушуя въ бурной мгл'Ь, 
Играло море съ берегами. 
Когда лучъ М0ЛН1Й озарялъ 
Ее всечасно блескомъ алымъ, 
И в*теръ бился и леталъ 
Съ ея летучимъ покрываломъ? 

Прекрасно море въ бурной мгд*, 
И небо въ блескахъ, безъ лазури; 
Но в'Ёрь мн'Ё: д']&ва на скал'Ё 
Прекрасн'Ёй волнъ, небесъ и бури. 
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ВОРИСЪ ГОДУНОВЪ: 

КРЕМЛЕВСКШ ПАЛАТЫ. 

[1598 ГОДА, 20 февраля]. 
КНЯЗЬЯ ШУЙСК1Й и В0Р0ТЫНСК1Й. 

ВОРОТ ЫНСК1Й. 

Наряжены мы вм-ёст* городъ в-Ьдать, 
Но, кажется, намъ не за к'ёмъ смотр11ть: 
Москва пуста; восл'Ьдъ за патр1архомъ 
Къ монастырю пошелъ и весь народъ. 
Какъ думаешь, ч-Ьмъ кончится тревога? 

ШУЙСК1Й. 

Ч-Ьмъ кончится? Узнать немудрено: 
Народъ еще повоетъ, да попдачетъ, 
Борисъ еще поморщится немного, 
Что пьяница предъ чаркою вина, 
И наконецъ по милости своей 
Принять в*нецъ смиренно согласится, 
А тамъ — а тамъ онъ будетъ нами править 
По прежнему. 

В0Р0ТЫНСК1Й. 

Но м-Ёсяцъ ужъ протекъ, 
Какъ, затворясь въ монастыре съ сестрою, 
Онъ, кажется, покинулъ все м1рское. 
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Ни патр1архъ, ни думные бояре 

Склонить его досел* не могли; 

Не внемлетъ онъ ни слезнымъ ув'Ьщаньямъ, 

Ни ихъ мольбамъ, ни воплю всей Москвы, 

Ни голосу великаго собора. 

Его сестру напрасно умоляли 

Благословить Бориса на державу; 

Печальная монахиня-царица, 

Какъ онъ тверда, какъ онъ неумолима: 

Знать, самъ Борисъ сей духъ въ нее вселилъ. 

Что, ежели правитель въ самомъ д-ёл* 

Державными заботами наскучилъ 

И на престолъ безвластный не" взойдетъ? 

Что скажешь ты? 

ШУЙСК1Й. 

Скажу, что понапрасну 
Лилася кровь царевича-младенца; 
Что если такъ, ДимитрШ могъ бы жить. 

В0Р0ТЫНСК1Й. 

Ужасное злодейство! Полно точно ль 
Царевича сгубилъ Борис:ь? 

ШУЙСК1Й. 

А КТО же? 
Кто подкупалъ напрасно Чепчугова? 
Кто подослалъ обоихъ Битяговскихъ 
Съ Качаловымъ? Я въ Угличъ посланъ былъ 
Изсл-Ьдовать на м-ёст* это д^ло: 
На'Ёхалъ я на св-Ьжхе сл^ды; 
Весь городъ былъ свид'Ьтель злод-Ьянья; 
БсЬ граждане согласно показали; 
И, возвратись, я могъ единымъ словомъ 
Изобличить сокрытаго злод-Ья. 

В0Р0ТЫНСК1Й. 

Зач-Ьмъ же ты его не уничтожилъ? 
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ШУЙСК1Й. 

Онъ, признаюсь, тогда меня смутилъ 

Спокойствхемъ, безстыдностью нежданой; 

Онъ мн* въ глаза смотр'Ьлъ, какъ будто правый: 

Разспрашивалъ, въ подробности входилъ — 

И передъ нимъ я повторилъ нел-Ьпость, 

Которую мн* самъ онъ нашепталъ. 

В0Р0ТЫНСК1Й. 

Нечисто, КНЯЗЬ. 

ШУЙСК1Й. 

А что мн* было д-Ёлать? 
Все объявить беодору? Но царь 
На все гляд'Ьлъ очами Годунова, 
Всему внималъ ушами Годунова: 
Пускай его бъ ув-Ьрилъ я во всемъ'^; . / 
Борисъ тотчасъ его бы разув*рилъ^^ 
А тамъ меня жъ сослали бъ въ заточенье, 
Да въ добрый часъ, какъ дядю моего, 
Въ глухой тюрьм'Ё тихонько бъ задавили. 
Не хвастаюсь, а въ случа*, конечно, 
Никая казнь меня не устрашитъ; 
Я самъ не трусъ, но также не глупецъ, 
И въ петлю л-Ьзть не соглашу ся даромъ. 

В0Р0ТЫНСК1Й. 

Ужасное злодейство! Слушай, в^рно 
Губителя раскаянье тревожитъ: 
Конечно, кровь невиннаго младенца 
Ему ступить м-Ьшаетъ на престолъ. 

ШУЙ(5К1Й. 

Перешагнетъ; Борисъ не такъ-то робокъ! 
Какая честь для насъ, для всей Руси! 
Вчерашшй рабъ, татаринъ, зять Малюты, 
Зять палача и самъ въ душ* палачъ, 
Возьметъ в-Ьнецъ и бармы Мономаха.... 
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ВОРОТ ЫНСК1Й. 

Такъ; родомъ онъ не знатенъ; мы знатн-Ье. 

ШУЙСК1Й. 

Да, кажется. 

В0Р0ТЫНСК1Й. 

В-Ьдь Шуйск1й, Воротынсмй.... 
Легко сказать, природные князья. 

ШУЙСК1Й. 

Природные, и Рюриковой крови. 

В0Р0ТЫНСК1Й. 

А слушай, князь, в']&дь мы бъ им'1Ьли право 
Наследовать веодору. 

ШУЙСК1Й. 

Да, бол*,* 
Ч^мъ Годуновъ. 

В0Р0ТЫНСК1Й. 

Ведь въ са^момъ д^д*! 

ШУЙСК1Й. 

Что жъ? 
Когда Борисъ хитрить не перестанетъ, 
Давай народъ искусно волновать; 
Пускай они оставятъ Годунова, 
Своихъ князей у нихъ довольно; пусть 
Себ* въ цари любаго изберутъ. 

В0Р0ТЫНСК1Й. 

Не мало насъ, насл'1^днйковъ варяга. 

Да трудно намъ тягаться съ Годуновымъ: 

Народъ отвыкъ въ насъ вид']^ть древню отрасль 

Воинственныхъ властителей своихъ. 

Уже давно лишились мы уд^ловъ. 

Давно царямъ подручниками служимъ, 

А онъ ум^лъ и страхомъ, и любовью, 

И славою народъ очаровать. 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



1825. КРАСНАЯ ПЛОЩАДЬ. 41 

ШУЙСВ1Й [глядеть въ окно]. 

Онъ см'Ьлъ, вотъ все — а мы Но полно. Видишь, 

Народъ идетъ, разсыпавшись, назадъ — 
Пойдемъ свор']&й, узнаемъ, р-Ёшено ли. 



КРАСНАЯ ПЛОЩАДЬ. 

НАРОДЪ. 

одинъ. 
Неумолимъ! Онъ отъ себя прогналъ 
Святителей, бояръ и патрхарха. 
Они предъ нимъ напрасно пали ницъ; 
Его страшитъ с1яше престола. 

ДРУГОЙ. 

О Боже мой, кто будетъ нами править? 
О горе намъ! 

ТРЕТ1Й. 

Да вотъ верховный дьякъ 
Выходитъ намъ сказать р-Ьшенье думы. 

НАРОДЪ. 

Молчать! молчать! Дьякъ думной говоритъ; 
Ш-ш — слушайте ! 

ЩБЛКАЛОВЪ [съ Краснаго крыльца]. 
Соборомъ положили 
Въ посл-ЬдиШ разъ отв-Ьдать силу просьбы 
Надъ скорбною правителя душой. 
Заутра вновь свят-Ьйшхй патр1архъ, 
Въ Кремл* отп-Ьвъ торжественно молебенъ, 
Предшествуемъ хоругвями святыми, 
Съ иконами Владим1рской, Донской, 
Воздвижется, а съ нимъ синклитъ, бояре, 
Да сонмъ дворянъ, да выборные люди 
И весь народъ московск1й православный. 
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Мы ВС* пойдемъ молить царицу вновь, 
Да сжалится надъ сирою Москвой 
И на в-Ёнедъ благословитъ Бориса. 
Идите же вы съ Богомъ по домамъ, 
Молитеся, да взыдетъ къ небесамъ 
Усердная молитва православныхъ. 

[Народъ расходится]. 



ДЪВИЧЬЕ ПОЛЕ. 

НОВОДФВИЧХЙ МОНАСТЫРЬ. НАРОДЪ. 
ОДИНЪ. 

Теперь ОНИ пошли къ цариц* въ келью; 
Туда вошли Борисъ и патр1архъ 
Съ толпой бояръ. 

ДРУГОЙ. 

Что слышно? 

ТРЕТ1Й. 

Все еш,е 
Упрямится; однако есть надежда. 

БАБА [съ ребенкомъ]. 

Агу! не плачь, не плачь! Ботъ бука, бука 
Тебя возьметъ! Агу, агу.... не плачь. 

ОДИНЪ. 

Нельзя ли намъ пробраться за ограду? 

ДРУГОЙ. 

Нельзя. Куды! и въ пол* даже т-Ьсно, 
Не только тамъ. Легко ли? Вся Москва 
Сперлася зд'Ьсь. Смотри: ограда, кровли, 
ВсЬ ярусы соборной колокольни, 
Главы церквей и самые кресты 
Унизаны народомъ. 
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ПЕРВЫЙ. 

Право, любо! 

одинъ. 
Что тамъ за шумъ? 

ДРУГОЙ. 

Послушай что за шумъ? 

Народъ завыдъ: тамъ падаютъ что волны 
За рядомъ рядъ.... еще.... еще! Ну, братъ. 
Дошло до насъ: скор'Ёе на кол'Ьна! 

НАРОДЪ [на Бол:1^нахъ; вой и плачъ]. 
Ахъ, смилуйся, отецъ нашъ! Властвуй нами! 
Будь нашъ отецъ, нашъ царь! 

одинъ [тихо). 

о чемъ тамъ плачу тъ? 

ДРУГОЙ. 

А какъ намъ знать? То в-Ёдаготъ бояре — 
Не намъ чета. 

БАБА [съ ребенкомъ]. 
Ну, что жъ? Какъ надо плакать, 
Такъ и затихъ! Вотъ я тебя!... вотъ бука! 
Плачь, баловень! [Ребеновъ плачетъ]. Ну, то-то же! 

одинъ. 

ВсЬ плачутъ — 
Заплачемъ, братъ, и мы! 

ДРУГОЙ. 

Да слезъ-то н'Ьтъ. 
Что тамъ еще? 

ПЕРВЫЙ. 

Да кто ихъ разберетъ! 

НАРОДЪ. 

В'Ьнецъ за нимъ! онъ царь! онъ согласился!... 
Борисъ нашъ царь! да здравствуетъ Борисъ! 
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КРЕМЛЕВСКИ ПАЛАТЫ. 

БОРИСЪ, ПАТПАРХЪ, БОЯРЕ. 
БОРИСЪ. 

Ты, отче патр1архъ, вы всЬ бояре! 
Обнажена душа моя предъ вами: 
Вы вид-Ёли, что я пр1емлю власть 
Великую со страхомъ и смиреньемъ. 
Сколь тяжела обязанность моя! 
Наследую могущимъ 1оаннамъ — 
Наследую и ангелу-царю!... 
О праведникъ, о мой отецъ державный! 
Воззри .съ небесъ на слезы вЬрныхъ слугъ 
И ниспошли тому, кого любилъ ты, 
Кого ты зд'Ьсь столь дивно возвеличилъ. 
Священное на власть благословенье : 
Да правлю я во слав']^ свой народъ. 
Да буду благъ и праведенъ, какъ ты. 
Отъ васъ я жду сод-Ьйствхя, бояре. 
Служите МНЕ, какъ вы ему служили. 
Когда труды я ваши раздЬлялъ, 
Не избранный еще народной волей. 

БОЯРЕ. 

Не изм-Ьнимъ присяг*, нами данной. 

БОРИСЪ. 

Теперь пойдемъ, поклонимся гробамъ 
Почшщихъ властителей Росс1И, 
А тамъ — сзывать весь нашъ народъ на пиръ, 
ВсЬхъ, отъ вельможъ до нищаго сл'Ьпца; 
ВсЬмъ вольный входъ, ВС* гости дорогхе. 

[Уходитъ; за нимъ ж бояре]. 

князь ВОРОТ ЫНСК1Й [останавливая Шуйскаго}. 
Ты угадалъ. 
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ШУЙСК1Й. 

А что? 

В0Р0ТЫНСК1Й. 

Да зд'Ьсь, намедни, 
Ты помнишь? 

ШУЙСК1Й. 

Н*тъ, не помню ничего. 

В0Р0ТЫНСК1Й. 

Когда народъ ходилъ въ Д1шичье поде, 
Ты говорилъ — 

ШУЙСК1Й. 

Теперь не время помнить, 
Сов-Ьтую порой и забывать. 
А впрочемъ я злословгемъ притворнымъ 
Тогда желалъ тебя лишь испытать, 
В']^рнМ узнать твой тайный образъ мыслей; 
Но вотъ — народъ прив-Ётетвуетъ даря — 
Отсутств1е мое зам-Ьтить могутъ — 
Иду за нимъ. 

В0Р0ТЫНСК1Й. 

Лукавый царедворецъ! 



НОЧЬ. КЕЛЬЯ ВЪ ЧУДОВОМЪ МОНАСТЫРЬ. 

[1603 года]. 
ОТЕЦЪ ПИМЕНЪ, ГРИГ0Р1Й [спящШ]. 

пимвнъ [пвокетъ передъ ланпадой]. 

Еще одно, последнее сказанье — 

И л-Ьтопись окончена моя, 

Исполненъ долгъ, ЗАВ'Ьщанный отъ Бога 

Мн'Ь, грешному. Недаромъ многихъ л'Ьтъ 

Свид-Ьтелемъ Господь меня поставилъ 
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И книжному искусству враэумилъ: 
Когда нибудь монахъ трудолюбивый 
Найдетъ мой трудъ усердный, безыменный; 
Засв'Ьтитъ онъ, какъ я, свою лампаду, 
И пыль в']&ковъ отъ харт1й отряхнувъ. 
Правдивый сказанья перепишетъ. 
Да в'Ьдаютъ потомки православныхъ 
Земли родной минувшую судьбу, 
Своихъ царей великихъ поминаютъ 
За ихъ труды, за славу, за добро — 
А за гр-Ьхи, за темныя д'Ъянья, 
Спасителя смиренно умоляютъ. 

На старости я сызнова живу; 
Минувшее проходитъ предо мною.... 
Давно ль оно неслось событШ полно, 
Волнуяся, какъ море-оюанъ? 
Теперь оно безмолвно и спокойно: 
Немного лицъ ^яЪ память сохранила, 
Немного словъ доходитъ до меня, 
А прочее погибло невозвратно!... 
Но близокъ день, лампада догораетъ — 
Еще одно, последнее сказанье. [Пишетъ]. * 

г р и г о р I й [пробуждается]. 
Все тотъ же сонъ! Возможно ль? Въ третШ разъ! 
Проклятый сонъ!... А все передъ лампадой •*• 

* Вм'1сто 18-го и 19-го стиховъ въ рукописи прежде было: 
Передо мной опять выходятъ люди, 
Уже давно покинувшхе шръ, 
Властители, которымъ былъ покоренъ, 
И недруги, и старые друзья — 
Товарищи моей цветущей жизни.... 
Какъ ласки ихъ мв^ радостны бывали, 
Какъ живо жгли мн'! сердце ихъ обиды! 
Но гд*! же ихъ знакомый ликъ и страсти? 
Чуть-чуть ихъ сл^дъ ложится легкой т^нью — 
И мв^ давно, давно нора за ними!... 
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Старикъ сидитъ, да пишетъ — и дремотой 
Знать во всю ночь онъ не смыкалъ очей. 
Какъ я люблю его спокойный видъ, 
Когда, душой въ минувшемъ погруженный, 
Онъ д-Ьтопись свою ведетъ; и часто 
Я угадать хот-Ьдъ, о чемъ онъ пишетъ: 
О темномъ ли владычеств* татаръ? 
О казняхъ ли свир-Ьпыхъ 1оанна? 
О бурномъ ли новогородскомъ в^ч*? 
О слав* ли отечества? Напрасно! 
Ни на чел* высокомъ, ни во взорахъ 
Нельзя прочесть его сокрытыхъ думъ; 
Все тотъ же видъ смиренный, величавый.... 
Такъ точно дьяБъ, въ приказахъ пос*д*лый, 
Спокойно зритъ на правыхъ и виновныхъ. 
Добру и злу внимая равнодушно, 
Не в*дая ни жалости, ни гн-Ьва. 

ПИМЕНЪ. 

Проснулся, братъ. 

ГРИГ0Р1Й. 

Благослови меня. 
Честный отецъ. 

ПИМЕНЪ. 

Благослови, Господь, 
Тебя и днесь, и присно, и во в*ки. 

ГРИГ0Р1Й. 

Ты все писалъ и сномъ не позабылся, 

А мой покой б-Ьсовское мечтанье 

Трев4Я|№о, и врагъ меня мутилъ: 

ЖкъЩщкосЯу что л-Ьстница крутая 

Меня вела на башню; съ высоты 

Мн* виделась Москва^ что муравейникъ; 

Внизу народъ на площади кип*лъ 

И на меня указывалъ со см*хомъ; 

И стыдно мн*, и страшно становилось — 
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И падая стремглавъ, я пробуждался.... 
И три раза мн* снился тотъ же сонъ. 
Не чудно ли? 

ПИМЕНЪ. 

Младая кровь играетъ; 
Смиряй себя молитвой и постомъ, 
И сны твои вид-Ьшй легкихъ будутъ 
Исполнены. Донын* — если я, 
Невольною дремотой обезсиленъ, 
Не сотворю молитвы долгой къ ночи — 
Мой старый сонъ не тихъ и не безгр-Ьшенъ; 
Мн* чудятся то шумные пиры, 
То ратный станъ, то схватки боевыя, 
Безумныя пот-Ьхи юныхъ л-Ьтъ! 

ГРИГ0Р1Й. 

Какъ весело провелъ свою ты младость! 
Ты воевалъ подъ башнями Казани, 
Ты рать Литвы при Шуйскомъ отражалъ, 
Ты вид'^Ьлъ дворъ и роскошь 1оанна! 
Счастливъ? а я отъ отроческихъ л'Ьтъ 
По кел1ямъ скитаюсь, б'Ьдный инокъ! 
Зач'Ёмъ и мн* не т'Ьшиться въ бояхъ, 
Не пировать за царскою трапезой? 
Усп*лъ бы я, какъ ты, на старость л'Ьтъ 
Отъ суеты, отъ м1ра отложиться. 
Произнести монашества об'Ьтъ, 
И въ тихую обитель затвориться. 

ПИМЕНЪ. 

Не сЬтуй, братъ, что рано гр-Ьшный св-Ьтъ •^%*д 

Покину лъ ты, что мало искушешй 

Послалъ теб* Всевышн1й. В^рь ты мн*: 

Насъ издали пл-Ьняютъ слава, роскошь 

И женская лукавая любовь. 

Я долго жилъ и многимъ насладился; 

Но съ той поры лишь в*даю блаженство. 
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Какъ въ монастырь Господь меня привелъ. 

Подумай, сынъ, ты о царяхъ великихъ: 

Кто выше ихъ? Единый Богъ. Кто см*етъ 

Противу нихъ? Никто. А что же? Часто 

Златой в'Ёнецъ тяжелъ имъ становился: 

Они его меняли на клобукъ. 

Царь 1оаннъ искалъ успокоенья \ '^ 

Въ подоб1и монашескихъ трудовъ. 

Бго дворецъ, любимцевъ гордыхъ полный, 

Монастыря видъ новый принималъ: ^ 

Кром'Ьшники въ таФьяхъ и власяницахъ 

Послушными являлись чернецами, 

А грозный царь игумномъ богомольнымъ. 

Я вид'Ьлъ зд'Ьсь, вотъ въ этой самой кель'Ё 

[Въ ней жилъ тогда Кириллъ многострадальный, 

Мужъ праведный; тогда ужъ и меня 

Сподобилъ Богъ уразум'1^ть ничтожность 

Мхрскихъ суетъ], зд'Ьсь вид'1^лъ я царя, 

Усталаго отъ гн'Ьвныхъ думъ и казней: 

Задумчивъ, тихъ сид'ёлъ межъ нами Грозный; 

Мы передъ нимъ недвижимо стояли, 

И тихо онъ бесЬду съ нами велъ. 

Онъ говорилъ игумну и всей братьФ: 

«Отцы мои, желанный день придетъ: 

Предстану зд'&сь алкаюш,1Й спасенья; 

Ты, Никодимъ, ты, СергШ, ты, Кириллъ, 

Вы ВС* — об*тъ примите мой духовный : 

Пр1иду къ вамъ преступнивъ окаянный 

И схиму зд'Ьсь честную восприму, 

Къ стопамъ твоимъ, святый отецъ, припадши.> 

Такъ говорилъ державный государь, 

И сладко р*чь изъ устъ его лилася, 

И плакалъ онъ. А мы въ слезахъ молились, 

Да ниспошлетъ Господь любовь и миръ 

Его душ*, страдаюш,ей и бурной. 

А еынъ его веодоръ? На престол* 

п. с. т. п. 4 
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Онъ воздыхалъ о мирномъ жит1и 
Молчальника. Онъ царск1е чертоги 
Преобратилъ въ молитвенную келью*, 
Тамъ тяжк1я, державныя печали 
Святой души его не возмущали. 
Богъ возлюбилъ смирен1е царя, 
И Русь при немъ во слав* безмятежной 
Ут-Ьшилась — а въ часъ его кончины 
Свершилося неслыханное чудо: 
Къ его одру, царю едину зримый, 
Явился мужъ необычайно свФтелъ, 
И началъ съ нимъ беседовать веодоръ 
И называть великимъ патр1архомъ. . . . 
И всЬ кругомъ объяты были страхомъ, 
Уразум'Ьвъ небесное виденье, 
Зане снятый владыка предъ царемъ 
Во храмин* тогда не находился. 
Когда же онъ преставился, палаты 
Исполнились святымъ благоуханьемъ, 
И ликъ его какъ солнце прос1ялъ — 
Ужъ не видать такого намъ царя. 
О страшное, невиданное горе! 
Прогневали мы Бога, согрешили: 
Владыкою себ* цареубхйцу 
Мы нарекли. 

ГРИГ0Р1Й. 

Давно, честный отецъ, 
Хот-Ьлось мн* тебя спросить о смерти 
Димитрзя-царевича; въ то время 
Ты, говорятъ, быдъ въ Углич*. 

ПИМЕНЪ. 

Охъ, помню! 
Привелъ меня Богъ вид*ть злое д^ло. 
Кровавый гр^хъ. Тогда я въ дальнШ Угличъ 
На н*кое былъ усланъ послушанье. 
Пришелъ я въ ночь. Наутро, въ часъ об*дни. 
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Вдругъ слышу звонъ; ударили въ набата; 

Крикъ, шумъ. Б-Ёгутъ на дворъ царицы. Я 

Сп*шу туда жъ — а тамъ уже весь городъ. 

Гляжу: лежитъ зар'Ёзанный царевичъ; 

Царица-мать въ бездамятств^Ь надъ нивиъ, 

Кормилица въ отчаяньи рыдаетъ, 

А тутъ народъ остервенясь волочитъ 

Безбожную предательницу- мамку. . . . 

Вдругъ между нихъ, свир-Ьпъ, отъ злости бл-Ьденъ, 

Является 1уда-Битяговск1й. 

сВотъ, вотъ злодей!» раздался общ1й вопль, 

И вмигъ его яе стадо. Тутъ народъ 

Всл-Ёдъ бросился б-Ьжавшимъ тремъ убхйцамъ; 

Укрывшихся злод'Ёевъ захватили 

И привели предъ теплый трупъ младенца^ 

И чудо — вдругъ мертвецъ затрепеталъ: 

сПокайтеся!» народъ имъ завопилъ: 

И въ ужас* подъ топоромъ злод-Ьи 

Покаялись — и назвали Бориса. 

ГРИГ0Р1Й. 

Какихъ былъ л-Ётъ царевичъ убхенный? 

ПИМЕНЪ. 

Да л-Ьтъ семи; ему бы нын-Ь было — 
[Тому прошло ужъ десять л-Ьтъ.... н-Ьтъ, больше: 
Двенадцать л-ётъ] — оцъ былъ бы твой ровесникъ 
И царствовалъ; но Богъ судилъ иное. 

Сей повестью плачевной заключу 
Я летопись свою; съ тЬхъ поръ я мало 
Вникалъ- въ д^да м1рск1я. Братъ Григорхй, 
Ты Грамотой свой разумъ просв'Ьтилъ, 
Теб* свой трудъ передаю. Въ часы 
Свободные отъ подвиговъ духовныхъ 
Описывай, не мудрствуя лукаво, 
Все то, чему свидетель въ жизни будешь: 
Войну и миръ, управу государей, 
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Угодниковъ святыя чудеса, 

Пророчества и знаменья небесны — 

А мн* пора, пора ужъ отдохнуть 

И погасить лампаду.... Но звонятъ 

Къ заутрен*.... Благослови, Господь, 

Своихъ рабовъ!... Подай костыль, ГригорШ. 

[Уходить]. 

ГРИГ0Р1Й. 

Борисъ, Борисъ! все предъ тобой трепещетъ. 

Никто теб* не см-Ьетъ и напомнить 

О жребш весчастнаго младенца; 

А между т-Ьмъ отшельникъ въ темной кель-Ь 

Зд-Ьсь на тебя доносъ ужасный пишетъ: 

И не уйдешь ты отъ суда мхрскаго, 

Какъ не уйдешь отъ Божьяго суда.* 



ПАЛАТЫ ПАТР1АРХА. 

ПАТР1АРХЪ, ИГУМЕНЪ ЧУДОВА МОНАСТЫРЯ. 
ПАТР1АРХЪ. 

И онъ уб-Ьжалъ, отецъ игуменъ? 

ИГУМЕНЪ. 

Уб*жалъ, снятый владыка, вотъ ужъ тому третШ день. 

ПАТРХАРХЪ. 

Постр^лъ, окаянный! Да какого онъ роду? 

ИГУМЕНЪ. 

Изъ роду Отрёпьевыхъ, галицкихъ боярскихъ д-Ьтей; смо- 
лоду постригся нев-Ьдомо гд'ё, жилъ въ Суздал-Ь, въ Ефимь- 
евскомъ монастыр'Ь; ушелъ оттуда, шатался по разнымъ 
обителямъ, наконецъ пришелъ къ моей чудовской брат1и;. 
а я, видя, что онъ еще младъ и неразуменъ, отдалъ его- 



* Посл'Ь этого въ рукописи сл'Ьдовала сцена, откинутая авторомъ: < Мо- 
настырская ограда». Она ио11!Ьщена ниже, въ конц!Ь пьесы. 
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подъ начало отцу Пимену, старцу кроткому и смирен- 
ному; и былъ онъ весьма грамотенъ, читалъ наши л'Ьто- 
писи, сочинялъ каноны святымъ^ но знать грамота да- 
лася ему не отъ Господа Бога.... 

ПАТРХАРХЪ. 

Ужъ эти мн'Ь грамотеи! Что еще выдумалъ! буду ца- 
ремъ на Москв-Ь! Ахъ онъ сосудъ д1авольскШ! Однако 
нечего царю и докладь1ват^> объ этомъ; что тревожить 
отца-государя? Довольно будетъ объявить о поб*гЬ дьяку 
Смирнову или дьяку Ефимьеву. Этака ересь! буду ца- 
ремъ на Москв-Ь!... Поймать, поймать врагоугодника, 
да и сослать въ СоловецкШ на вечное покаяше. В-Ьдь это 
ересь, отецъ игуменъ? 

ИГУМЕНЪ. 

Ересь, снятый владыка, сущая ересь. 



ЦАРСК1Я ПАЛАТЫ. 

ДВА СТОЛЬНИКА. 
ПЕРВЫЙ. 

Гд* государь? 

ВТОРОЙ. 

Въ своей опочивальн*. 
Онъ заперся съ какимъ-то колдуномъ. 

ПЕРВЫЙ. 

Такъ; вотъ его любимая бесЬда: 
Кудесники, гадатели, колдуньи. 
Все ворожитъ, что красная нев'Ёста. 
Желалъ бы знать, о чемъ гадаетъ онъ? 

ВТОРОЙ. 

Вотъ онъ идетъ. Угодно ли спросить? 

ПЕРВЫЙ. 

Какъ онъ угрюмъ! 

[Уходятъ]. 
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ЦАРЬ [входит*]. 

Достигъ я высшей влаотя; 
Шестой ужъ годъ я царствую спокойно: 
Но счастья н'Ьтъ моей душ*. Не такъ ли 
Мы смолоду влюбляемся и алчемъ 
Ут-Ьхъ любви, но только утолимъ 
Сердечный гладъ мгновеннымъ обдаданьем'ь, 
Ужъ охлад-Ьвъ скучаемъ и томимся!... 
Напрасно ми-Ь кудесники сулятъ 
Дни долг1е, дни власти безмятежной — 
Ни власть, ни жизнь меня не веселятъ; 
Предчувствую небесный громъ и горе, 
Мн* счастья н-Ьтъ. Я думалъ свой народъ 
Въ довольствш, во слав* успокоить, 
Щедротами любовь его снискать — 
Но отложилъ пустое попеченье: 
Живая власть для черни ненавистна. 
Они любить ум-Ёютъ только мертвыхъ. 
Безумны мы, когда народный плескъ 
Иль ярый вопль тревожитъ сердце наше. 
Богъ насылалъ на землю нашу гладъ; 
Народъ завылъ, въ мученьяхъ погибая; 
Я отворилъ имъ житницы; я злато 
Разсыпалъ имъ; я имъ сыскалъ работы: 
Они жъ меня, беснуясь, проклинали! 
Пожарный огнь ихъ домы истребилъ; 
Я выстрой лъ имъ новыя жилища: 
Они жъ меня пожаромъ упрекали! 
Вотъ черни судть: иш;и жъ ея любви! 
Въ семь* моей я мнилъ найти отраду, 
Я дочь мою мнилъ осчастливить бракомъ; 
Какъ буря^ смерть уноситъ жениха.... 
И тутъ молва лукаво нарекаетъ 
Виновникомъ дочерняго вдовства 
Меня, меня, несчастнаго отца!... 
Кто ни умретъ — я вс*хъ убШца тайный: 
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Я ускоридъ веодора кончину, 

Я отравидъ свою сестру царицу, 

Монахиню смиренную.... все я! 

Ахъ, чувствую: ничто не можетъ насъ 

Среди М1рскихъ печалей успокоить; 

Ничто, ничто... едина разв-Ь совесть — 

Такъ, здравая, она восторжествуетъ 

Надъ злобою, надъ темной клеветою; 

Но если въ ней единое пятно. 

Единое случайно завелоея. 

Тогда б*да: какъ язвой моровой 

Душа сгоритъ, нальется сердце ядомъ, 

Какъ молоткомъ стучитъ въ ушахъ упрекомъ, 

И все тошнитъ, и голова кружится, 

И мальчики кровавые въ глазахъ 

И радъ бежать, да некуда.... ужасно! 

Да, жалокъ тотъ, въ комъ совесть нечиста. 



КОРЧМА НА ЛИТОВСКОЙ ГРАНИЦЪ. 
мисАилъ и вАРЛААмъ, бродяги ВЪ видф чернецовъ ; григоргй 

ОТРЕПЬЕВЪ м1рЯНИН0МЪ; ХОЗЯЙКА. 
ХОЗЯЙКА. 

Ч-Ьмъ-то мн* васъ подчивать, старцы честйые? 

ВАРЛААМЪ. 

Ч-Ьмъ Богъ пошлетъ, хозяюшка. Н*тъ ли вина? 

ХОЗЯЙКА. 

Какъ не быть, отцы мои! сейчасъ вынесу. 

[У ходить]. 

МИСАИЛЪ. 

Что жъ ты закручинился, товарищъ? Вотъ и граница 
Литовская, до которой такъ хотелось теб* добраться. 
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ГРИГ0Р1Й. 

Пока не буду въ Литв'Ь, до т-Ьхъ поръ не буду спокоенъ. 

ВАРЛААМЪ. 

Что теб* Литва такъ слюбилась? Вотъ мы, отецъ Ми- 
саилъ да я гр'Ьшный, вакъ утекли изъ монастыря, такъ 
ни о чемъ и не думаемъ : Литва ли, Русь ли, что гудокъ, 
что гусли, все намъ равно, было бы вино.... да вотъ и оно!.,. 

МИСАИЛЪ. 

Складно сказано, отецъ Варлаамъ. 

хЪзяйкА [входить]. 
Вотъ вамъ, отцы мои. Пейте на здоровье. 

МИСАИЛЪ. 

Спасибо, родная, Богъ тебя благослови. [Пьютъ. Варлаамъ 
затягиваетъ п'Ьсню: <Какъ во город'Ь было во Казани....»]. Что же ты 
не подтягиваешь, да и не потягиваешь? ^ , 

/ ГРИГ0Р1Й. 



Не хочу. 
Вольному воля. 



МИСАИЛЪ. 



ВАРЛААМЪ. 

А пьяному рай, отецъ ]Мисаилъ! Выпьемъ же чарочку 
за шинкарочку..., [Пьетъ]. 

Однако, отецъ ]Мисаилъ, когда я пью, такъ трезвыхъ 
не люблю: иное д-Ьдо пьянство, а иное, чванство; хочешь 
жить какъ мы, милости просимъ — н'Ьтъ, такъ убирайся, 
проваливай: скоморохъ попу не товарищъ. 

ГРИГ0Р1Й. 

Пей, да про себя разумей, отецъ Варлаамъ!... Видишь, 
и я порой складно говорить ум*ю. 

ВАРЛААМЪ. 

А что мн* про себя разуметь? 

МИСАИЛЪ. 

Оставь его, отецъ Варлаамъ. 
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ВАРЛААМЪ. 

Да что онъ за постникъ? Самъ же къ наиъ назвадся 
въ товарищи, нев'^бдомо кто, нев'Ьдомо откуда — да еще и 
и сп'Ьсивится. 

[Пьетъ и поетъ: «Молодой чернецъ постригся >]. 

ГРИГ0Р1Й [хозяйк*]. 

Куда ведетъ эта дорога? 

ХОЗЯЙКА. 

Въ Литву, мой корми лецъ, къ Луёвымъ горамъ. 

ГРИГ0Р1Й. 

А далече ли до Луёвыхъ горъ? 

ХОЗЯЙКА. 

Недалече, къ вечеру можно бы туда посп-бть, кабы не 
заставы царск1я, да сторожевые приставы. 

ГРИГ0Р1Й. 

Какъ, заставы! что это значитъ? 

ХОЗЯЙКА. 

Кто-то б*жалъ изъ Москвы, а вел-Ьно вс*хъ задержи- 
вать, да осматривать. 

ГРИГ0Р1Й [про себя]. 
Вотъ теб*, бабушка, Юрьевъ день.* [Вслухъ]. Да кого жъ 
имъ надобно? Кто б'Ьжалъ изъ Москвы? 

ХОЗЯЙКА. 

А Господь его в-Ьдаетъ, воръ ли, разбойникъ, только 
зд'Ьсь и добрымъ людямъ пыиЪ прохода н'ётъ. А что изъ 
того будетъ? Ничего; ни лысаго бФса не поймаютъ: 



* Въ рукописи посл-Ь этихъ словъ было еще: 

вАРЛААмъ. Эй, товарищъ 1 да ты къ хозяйк!^ присус!Ьдился. Знать 
не нужна теб!Ь водка, а нужна молодка: д'1^ло, братъ, д'Ьло! У всякаго свой 
обычай, а у насъ съ отцомъ Мисаилоиъ одна заботушка — пьемъ до до- 
нушка; выпьемъ, поворотимъ и въ донушко поколотимъ. 

и и с А и л ъ. Складно сказано, отецъ Варлааиъ. 
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будто въ Литву н'Ётъ и другаго пути, какъ столбовая до- 
рога! Вотъ хоть отсюда евороти вд'Ьво, да боромъ иди по 
тропинв* до часовни, что на Чаканскомъ ручью, а там'ь 
прямо черезъ болото на Хлопино, а оттуда на Захарьево^ 
а тутъ ужъ всякой мальчишка доведетъ до Луёвыхъ горъ. 
Отъ этихъ приставовъ только и толку, что прит'Ьсняютъ 
прохожихъ, да обираютъ насъ, б-бдныхъ. [Слышенъ шумъ]* 
Что тамъ еще? Ахъ, вотъ они, проклятые!* дозоромъ идутъ. 

ГРИГ0Р1Й. 

Хозяйка! н^тъ ли въ изб-Ь другаго угла? 

ХОЗЯЙКА. 

Н-Ёту, родимый, рада бы сама спрятаться. Только слава, 
что дозоромъ ходятъ, а подавай имъ и вина, и хл-Ьба, и не- 
в-Ьдомо чего — чтобъ имъ издохнуть, окаяннымъ! чтобъ 
имъ.... 

[Входятъ приставы]. 
ПРИСТАВЪ. 

Здорово, хозяйка! 

ХОЗЯЙКА.. 

Добро пожаловать, гости дорог1е, милости просимъ!' 

одинъ ПРИСТАВЪ [другому]. 
Ба! да зд-ёсь попойка идетъ; будетъ ч-ёмъ поживиться. 
[Монахамъ]. Вы что за люди? 

ВАРЛААМЪ. 

]МыБожш старцы, иноки смиренные, ходимъ по селешямъ, 
да собираемъ милостыню христханскую на монастырь. 

ПРИСТАВЪ [Григор1ю]. 



А ты? 

Нашъ товарищъ.. 



МИСАИЛЪ. 



ГРИГ0Р1Й. 

Мхрянинъ изъ пригорода; проводилъ старцевъ до ру- 
бежа; отсел* иду во-свояси. 

ИИСАИЛ'Ъ. 

Такъ ты раздумалъ.... 
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ГРИГ0Р1Й [тихо]. 

Модчи. 

ПРИС.ТАВЪ. 

Хозяйка, выставь-ко еще вина; а мы зд-ёсь со старца- 
ми попьемъ, да побесЬдуемъ. 

ДРУГОЙ ПРИСТАВЪ [тихо]. 

Парень-то, кажется, голъ; съ него взять нечего; за то 
старцы.... 

ПЕРВЫЙ. 

1Й0ДЧИ, сейчасъ до нихъ доберемся. — Что, отцы мои, 
каково промышляете? 

ВАРЛААМЪ. 

Плохо, сыне, плохо! нын* христ1ане стали скупы; день- 
гу дюбятъ, деньгу прячу тъ. Жало Богу даютъ. Прхиде 
гр-Ьхъ велШ на языцы земнш. ВсЬ пустилися въ торги, 
въ мытарства; думаютъ о м1рскомъ богатств*, не о спа- 
сенш души. Ходишь, ходишь; молишь, молишь; иногда 
въ три дни трехъ полушекъ не вымолишь. Такой грФхъ! 
Пройдетъ нед-Ьля, другая, заглянешь въ мошонку, анъ 
въ ней такъ мало, что сов-Ьстно въ монастырь показать- 
ся; что д-Ёлать? съ горя и остальное пропьешь; бФда да 
и только. — Охъ, плохо, знать пришли наши посл-Ьдтя 

времена 

ХОЗЯЙКА [плачетъ]. 

Господь помилуй и спаси! 

[Въ продолжеше Варлаамовой р^чи, 
первый приставь значительно всмат- 
ривается въ Мисаила]. 

ПЕРВЫЙ ПРИСТАВЪ. 

Алеха! при теб* ли царскШ указъ? 

ВТОРОЙ. 

При мн*. 

ПЕРВЫЙ. 

Подай-ко сюда. 
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МИСАИЛЪ. 

Что ты на меня такъ пристально смотришь? 

ПЕРВЫЙ ПРИСТАБЪ. 

А вотъ что: изъ Москвы б'Ёжалъ н'Ёкоторый злой ере- 
тикъ^ Гришка Отрепьевъ." Слыхалъ ли ты это? 

МИСАИЛЪ. 

Не слыхалъ. 

ПРИСТАВЪ. 

Не слыхалъ? Ладно. А того б-Ёглаго еретика царь при- 
казалъ изловить и повысить. Знаешь ли ты это? 

МИСАИЛЪ. 

Не знаю. 

ПРИСТАВЪ [Варлааму]. 
Ум-Ьешь ЛИ ты читать? 

ВАРЛААМЪ. 

Смолоду зналъ, да разучился. 

ПРИСТАВЪ [Мисаилу]. 
А ты? 

МИСАИЛЪ. 

Не умудрилъ Господь. 

ПРИСТАВЪ. 

Такъ вотъ теб* дарск1й указъ. 

МИСАИЛЪ. 

На что мн* его? 

пристАвъ. 

Мн* сдается, что этотъ беглый еретикъ, воръ, мошен- 
никъ — ты. 

МИСАИЛЪ. 

я? Помилуй! что ты! 

ПРИСТАВЪ. 

Постой! держи двери. Вотъ мы сейчасъ и справимся. 
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ХОЗЯЙКА. 

Ахъ они окаянные мучители! и старца- то въ поко-Ь 
не оставятъ! 

ПРИСТАВЪ. 

Кто зд*сь грамотный? 

^ ГРИГ0Р1Й [выстуцаетъ впередъ]. 

Я грамотный. 

ПРИСТАВЪ. 

Вотъ на.... А у кого же ты научился? 

ГРИГ0Р1Й. 

У нашего пономаря. 

ПРИСТАВЪ [даетъ ему указъ]. 
Читай же вслухъ. 

ГРИГ0Р1Й [читаетъ]. 
«Чудова монастыря недостойный чернецъ ГригорШ, изъ 
роду Отрепьевыхъ, впалъ въ ересь и дерзнулъ, научен- 
ный дхаволомъ, возмущать святую братш всякими со- 
блазнами и беззакошями. А по справкамъ оказалось, отб'1&- 
жалъ онъ, окаянный Гришка, къ границ']^ Литовской....» 

ПРИСТАВЪ [Мисаилу]. 
Какъ же не ты? 

ГРИГ0Р1Й. 

«И царь повел'Ьлъ изловить его....» 

ПРИСТАВЪ. 

И повысить! 

ГРИГ0Р1Й. 

Тутъ не сказано: повысить. 

ПРИСТАВЪ. 

Врешь! не всяко слово въ строку пишется. Читай: изло- 
вить и повысить. 

ГРИГ0Р1Й. . 

«и повысить. А л-Ьтъ ему вору Гришк* отъ роду.... 
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[смотря на Варлаама| за 50, а росту онъ средняго, добъ 
им-Ъехъ пд-Ьшивый, бороду сЬдую, брюхо толстое. > 

[ВсЬ глядятъ на Вардаама]. 

ПЕРВЫЙ ПРИСТАВЪ. 

Ребята! зд-Ьсь Гришка! держите, вяжите его! Вотъ ужъ 
не думалъ, не гададъ! 

ВАРДААМЪ [вырывая бумагу]. 

Отстаньте, постр-Ьды! что я за Гришка? Какъ! 50 д-Ьтъ, 
борода сЬдая, брюхо толстое! Н-Ьтъ, братъ, мододъ еш,е 
надо мною шутки шутить. Я давно не читывадъ и худо 
разбираю, а тутъ ужъ разберу, какъ д-Ьдо до петли дохо- 
дитъ. [Читаетъ по складамъ]. «А дФтъ е-му отъ ро-ду 20> . — 
Что, братъ, гд'Ь тутъ 50? видишь — 20? 

ВТОРОЙ ПРИСТАВЪ. 

Да, помнится, двадцать; такъ и намъ было сказано. 

ПЕРВЫЙ ПРИСТАВЪ [Григорш]. 

Да ты, братъ, видно забавникъ. 

[Во время чтешя, Григорхй стоить 
потупя голову, съ рукою за пазухой]. 

ВАРДААМЪ [продолжаетъ]. 
«А ростомъ онъ мадъ, грудь широкая, одна рука ко- 
роче другой, глаза голубые, волосы рыж1е, на щек* бо- 
родавка, на лбу другая». Да это, другъ, ужъ не ты ли? 

[Григор1Й вдругъ вынимаетъ кин- 
жалъ; всЬ передъ нимъ разступаются; 
онъ бросается въ окно]. 



ПРИСТАВЫ. 



Держи! держи! 



[ВсЬ б-Ьгутъ въ безлорядк-Ь]. 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



1825. домъ шуйскАго. 63 



МОСКВА. ДОМЪ ШУЙСКАГО. 

ШУЙСК1Й, множество гостей* ужин'ь. 

ШУЙСК1Й. 

'Вина еще ! [Встаетъ, за нимъ и всЦ. Ну, гости дорогхе, 
Посл'ЬднШ ковшъ! Читай молитву, мальчикъ. 

МАДЬЧИКЪ. 

Царю небесъ, везд-Ь и присно сущШ, 

Своихъ рабовъ моленш внемли: 

Помолимся о нашемъ государе, 

Объ избранномъ тобой благочестивомъ, 

ВсЬхъ христ1анъ дар* самодержавномъ. 

Храни его въ палатахъ, въ пол* ратномъ, 

И на путяхъ, и на одр11 ночлега. 

Подай ему победу на враги. 

Да славится онъ отъ моря до моря. 

Да здрав1емъ цв'Ьтетъ его семья. 

Да осЬнятъ ея драпя в*Ьтви 

Весь м1ръ земной; а къ намъ, своймъ рабамъ, 

Да будетъ онъ, какъ прежде, благодатенъ, 

И милостивъ, и долготерп*ливъ, 

Да мудрости его неистощимой 

Проистекутъ. источники на насъ ; 

И царскую на то воздвигнувъ чашу, 

Мы молимря теб*, царю небесъ. 

шуй'сктй [пьетъ]. 
Да здравствуетъ великШ государь! 
Простите же вы, гости дорогхё; 
Благодарю, что вы моей хл'Ьбъ-солью 
Не презрели. Простите, добрый сонъ. 

[Гости уходятъ; (тъ лровожаетъ ихъ до дверей]. 

пушкинъ. 
Насилу убрались ; ну, князь Василхй Ивановичъ, я ужъ 
думалъ, что намъ не удается и переговорить. 
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ШУЙСК1Й [слугамъ]. 
Вы, что ротъ разинули? Все бы вамъ господъ подслу- 
шивать. Сбирайте со стола, да ступайте вонъ. — Что такое, 
АеанасШ Михайловичъ? 

ПУШКИНЪ. 

Чудеса да и только! 
Племянникъ мой, Гаврила Пушкинъ, мн-Ь 
Изъ Кракова гонца прислалъ сегодня. 

ШУЙСК1Й. 

Ну., 

ПУШКИНЪ. 

Странную племянникъ пишетъ новость. 
Сынъ Грознаго.... Постой. [Идетъ къ дверямъ и осматриваетъ]. 

Державный отрокъ, 
По манш Бориса убхенный.... 

ШУЙСК1Й. 

Да это ужъ не ново. 

ПУШКИНЪ. 

Погоди : 
ДимитрШ живъ. 

ШУЙСК1Й. 

Вотъ-на! какая в*сть! 
Царевичъ живъ! Ну, подлинно чудесно! 
И только-то. 

ПУШКИНЪ. 

Послушай до конца: 
Кто бъ ни былъ онъ, спасенный ли царевичъ, 
Иль н-Ьмй духъ во образ'Ь его. 
Иль см']&лый плутъ, безстыдный самозванецъ, 
Но только тамъ Димитрхй появился. 

ШУЙСК1Й. 

Не можетъ быть. 

ПУШКИНЪ. 

Его самъ Пушкинъ вид'ёлъ, 
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Какъ прх'Ьзжалъ впервой онъ во дворецъ 
И сквозь ряды литовскихъ пановъ прямо 
Шедъ въ тайную падату короля. 

ШУЙСК1Й. 

Кто жъ онъ такой? Откуда онъ? 

ПУШКИНЪ. 

Не знаютъ; 
Изв'бстно то, что онъ слугою быль 
У Вишневецкаго ; что на одр'Ь бол'^Ьзни 
Открылся онъ духовному отцу; 
Что гордый панъ, сш пров']&давъ тайну, 
Ходилъ за нимъ, поднялъ его съ одра, 
И съ нимъ потомъ уЬхалъ къ Сигизмунду. 

ШУЙСК1Й. 

Что жъ говорятъ объ этомъ удальц*? 

ПУШКИНЪ. 

Да слышно, онъ уменъ, прив'Ьтливъ, ловокъ, 
По нраву всЬмъ. Московскихъ б*глецовъ 
Обворожилъ. Латинск1е попы 
Съ нимъ заодно. Король его ласкаетъ — 
И, говорятъ, помогу об*щалъ. 

ШУЙСК1Й. 

Все это, братъ, такая кутерьма. 
Что голова кругомъ пойдетъ невольно. 
Сомн'Ьнья н-Ьтъ, что это самозванецъ, 
Но признаюсь, опасность не мала. \\ 
В'Ьсть важная! и если до народа 
Она дойдетъ, то быть гроз* великой! 

ПУШКИНЪ. 

Такой гроз*, что врядъ царю Борису 

Одержать в*нецъ на умной голов*. 

И под*ломъ ему: онъ правитъ нами, 

Какъ царь Иванъ [не къ ночи будь помяну тъ]. 

Что пользы въ томъ, что явныхъ казней н*тъ, 

п. с. т. п. 5 
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Что на полу кровавомъ всенародно 

Мы не поемъ каноновъ 1исусу, 

Что насъ не жгутъ на площади, а царь 

Своимъ жездомъ не подгребаетъ углей? 

Ув'Ьрены ль мы въ б'Ёдной жизни нашей! 

Насъ каждый день опала ожидаетъ, 

Тюрьма, Сибирь, клобукъ, иль кандалы, 

А тамъ въ глуши голодна смерть, иль петля. 

Знатн'Ьйш1е межъ нами роды гд'6? 

Гд* Сицк1е князья, гд* Шестуновы, 

Романовы, отечества надежда? 

Заточены, замучены въ изгнань'Ь. 

Дай срокъ: теб* такая жъ будетъ участь. 

Легко ль, скажи: мы дома, какъ Литвой, 

Осаждены нев'Ьрными рабами: 

Все языки, готовые продать, 

Правительствомъ подкупленные воры. 

Зависимъ мы отъ перваго холопа, 

Котораго захочемъ наказать. 

Вотъ — Юрьевъ день задумалъ уничтожить. 

Не властны мы въ помФстхяхъ своихъ. 

Не смМ согнать л-Ьнивца! радъ не радъ. 

Корми его! не смФй переманить 

Работника! не то — въ приказъ холошй. 

Ну, слыхано ль хоть при цар'6 Иван'Ь 

Такое зло? А легче ли народу? 

Спроси его. Попробуй самозванецъ 

Имъ посулить старинный Юрьевъ день, 

Такъ и пОйдетъ пот-Ьха. 

ШУЙСК1Й. 

Правъ ты, Пушкинъ. 
Но знаешь ли? Объ этомъ обо всемъ 
Жы помолчимъ до времени. 

ПУШКИНЪ. 

В-Ьстимо, 
Знай про себя. Ты человФкъ разумный; 
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Всегда съ тобой беседовать я радъ, 
И если что меня подъ часъ тревожить, 
Не вытерплю, чтобъ не сказать тебФ; 
Къ тому жъ твой медъ, да бархатное пиво 
Сегодня такъ яэыкъ мой развязали.... 
Прощай же, князь. 

ШУЙСК1Й. 

Прощай, братъ, до свиданья. 

[Провожаетъ Пушкина]. 



ЦАРСК1Я ПАЛАТЫ. 

цАРЕВичъ чертитъ географическую карту, царевна, мамка 

царевны. 
КСВН1Я [ц-Ьлуеть иортретъ]. ♦ 

Милый мой женихъ, прекрасный королевичъ, не мн'6 ты 
достался, не своей нев-Ьст-Ь, а темной могилк*, на чужой 
сторонкФ; никогда не ут-Ьшусь, в*чно по тебФ буду плакать. 

МАМКА. 

И, царевна! Д-Ьвица плачетъ, что роса падетъ: взой- 
детъ солнце, росу высушитъ. Будетъ у тебя другой же- 



"■^ Въ рукописи сцена эта начиналась такъ: 

к с Е и I я [держитъ портретъ]. 

Что жъ уста твои 

Не промолвили, 

Очи ясння 

Не проглянули? 

Аль уста твои 

Затворилися, 

Очи ясння 

Закатилися. 
Братецъ, а братецъ! скажи: королевичъ похожъ былъ намой образокъ? 

ОБО ДОР ъ. 

Я говорю теб*, что похожъ. 

[Дал'Ье, какъ напечатано въ тексте]. 

5* 
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нихъ и прекрасный, и прив'Ьтливый. Полюбишь его, дитя 
наше ненаглядное, забудешь Ивана королевича. 

КСБН1Я. 

Н-Ёхъ, мамушка, я и мертвому буду ему в-Ьрна. 

[Входитъ Борисъ]. 

ЦАРЬ. 

Что, Ксешя? Что, милая моя? 
Въ нев-Ьстахъ ужъ печальная вдовица! 
Все плачешь ты о мертвомъ жених'Ь. 
Дитя мое! судьба мн* не судила 
Виновникомъ быть вашего блаженства. 
Я, можетъ быть, прогн'Ьвалъ небеса, 
Я счастхе твое не могъ устроить; 
Безвинная! зачФмъ же ты страдаешь? 
А ты, мой сынъ, ч-Ьмъ занятъ? Это что? 

ОЕОДОРЪ. 

Чертежъ земли Московской; наше царство 
Изъ края въ край. Вотъ видишь : тутъ Москва, 
Тутъ Новгородъ, тутъ Астрахань. Вотъ море, 
Вотъ пермсме дремучхе л-Ьса, 
А вотъ Сибирь. 

ЦАРЬ. 

А это что такое 
Узоромъ зд-Ьсь вхетсл? 

ОЕОДОРЪ. 

Это Волга. 

ЦАРЬ. 

Какъ хорошо! вотъ сладк1й плодъ ученья! 
Какъ съ облаковъ ты можешь обозр-Ьть 
Все царство вдругъ: границы, грады, р-Ьки. 
Учись, мой сынъ: наука сокращаетъ 
Намъ опыты быстротекущей жизни. 
Когда нибудь, и скоро, можетъ быть, 
ВсЬ области, который ты нын'ё 
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Изобразилъ такъ хитро на бумаг'Ё, 
Вс* подъ руку достанутся твою. 
Учись, мой сынъ, и легче и ясн'Ёе 
Державный трудъ ты будешь постигать. 

[Входить Семенъ Годуновъ]. 

Вотъ Годуновъ идетъ ко мн* съ докладомъ. 
[Ксешж]. Душа моя, поди въ свою св'Ьтлицу; 
Прости, мой другъ; ут-Ьшь тебя Господь. 

[Ксен1я съ мамкою уходятъ]. 

Что скажешь мн*, Семенъ Никитичъ? 

СЕМЕНЪ ГОДУНОВЪ. 

Ныньче 
Ко мн*, ч-Ьмъ св*тъ, дворецк1Й князь Насилья 
И Пушкина слуга пришли съ доносомъ. 

ЦАРЬ. 

Ну. 

СЕМЕНЪ годуновъ. 

Пушкина слуга донесъ сперва, 
Что поутру вчера къ нимъ въ домъ прх-Ьхалъ 
Изъ Кракова гонецъ — и черезъ часъ 
Безъ грамоты отосланъ былъ обратно. 

ЦАРЬ. 

Гонца схватить. 

СЕМЕНЪ ГОДУНОВЪ. 

Ужъ послано въ догоню. 

ЦАРЬ. 

о Шуйскомъ что? 

СЕМЕНЪ годуновъ. 

Вечоръ онъ угощалъ 
Своихъ друзей, обоихъ Милославскихъ, 
Бутурлиныхъ, Михаила Салтыкова, 
Да Пушкина, да н'Ьсколько другихъ; 
А разошлись ужъ поздно. Только Пушкинъ 
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Наедин* съ хозяиномъ остался 
И долго съ нимъ бесЁдовалъ еще. 

ЦАРЬ. 

Сейчасъ послать за Шуйскимъ. 

СЕМЕНЪ ГОДУНОВЪ. 

Государь ! 
Онъ зд'Ёсь уже. 

ЦАРЬ. 

Позвать его сюда. 

[Грдуновъ уходить]. 
ЦАРЬ. 

Сношен1Я съ Литвою! это что?... 
Противенъ мн* родъ Пушкиныхъ мятежный, 
А Шуйскому не должно дов-Ьрять: 
Уклончивый, но смелый и лукавый.... 

[Входить Шуйскш]. 
Мн* нужно, йнязь, съ тобою говорить. 
Но, кажется, ты самъ пришелъ за д-Ьломъ: 
И выслушать хочу тебя сперва. 

ШУЙСК1Й. 

Такъ, государь: мой долгъ теб* пов-Ьдать 
В-Ьсть важную. 

ЦАРЬ. 

Я слушаю тебя. 

ШУЙСК1Й [тихо, указывая на веодора]. 
Но, государь.... 

ЦАРЬ. 

Царевичъ можетъ знать, 
Что в-Ьдаетъ князь Шуйск1й. Говори. 

ШУЙСК1Й. 

Царь, изъ Литвы пришла намъ в'Ьсть.... 

ЦАРЬ. 

Не та ли. 
Что Пушкину привезъ вечоръ гонецъ? 
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ШУЙСК1Й. 

Все знаетъ онъ!... Я думалъ государь, 
Что ты еще не в-Ьдаешь сей тайны. 

ЦАРЬ. 

Н-Ьтъ нужды, князь: хочу сообразить 
Изв-Ьстхя; иначе не узнаемъ 
Мы истины. 

ШУЙСК1Й. 

Я знаю только то, 
Что въ Краков'Ё явился самозванецъ, 
И что король и паны за него. 

ЦАРЬ. 

Что жъ говорятъ? Кто этотъ самозванецъ? 

ШУЙСК1Й. 

Не вФдаю. 

ЦАРЬ. 

Но.... ч-Ьмъ опасенъ онъ? 

ШУЙСК1Й. 

Конечно, царь: сильна твоя держава. 
Ты милостью, рад-Ёньемъ и щедротой 
Усыновилъ сердца своихъ рабовъ: 
Но знаешь самъ: безсмысленная чернь 
Изм'Ьнчива, мятежна, суеверна. 
Легко пустой надежд*!» предана. 
Мгновенному внушенш послушна. 
Для истины глуха и равнодушна, 
А баснями питается она. 
Ей нравится безстыдная отвага; 
Такъ если сей нев-Ьдомый бродяга 
Литовскую границу перейдетъ, 
Къ нему толпу безумцевъ привлечетъ 
Димитр1я воскреснувшее имя. 

ЦАРЬ. 

Димитрхя!... Какъ? Этого младенца? 
Димитр1я!... Царевичъ, удались. 
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ШУЙСК1Й. 

Онъ покрасн'блъ: быть бур*!... 

еводоръ. 

Государь, 
Дозволишь ли... 

ЦАРЬ. 

Нельзя, мой сынъ, поди. 

[Оеодоръ уходить]. 
Димитр1Я ! . . . 

ШУЙСК1Й. 

Онъ ничего не зналъ. 

ЦАРЬ. 

Послушай, князь: взять м'Ьры сей же часъ; 

Чтобъ отъ Литвы Росс1я оградилась 

Заставами; чтобъ ни одна душа 

Не перешла За эту грань; чтобъ заяцъ 

Не приб-Ьжалъ изъ Польши къ намъ* чтобъ воронъ 

Не прилет'Ьлъ изъ Кракова. Ступай. 

ШУЙСК1Й. 

Иду. 

ЦАРЬ. 

Постой. Не правда ль, эта в-ёсть 
Зат-Ьйлива? Слыхалъ ли ты когда, 
Чтобъ мертвые изъ гроба выходили 
Допрашивать царей, царей законныхъ, 
Назначенныхъ, избранныхъ всенародно, 
Ув-Ьнчанныхъ великимъ патрхархомъ? 
См-Ьшно? а? что? Что жъ не см-Ьешься ты? 

ШУЙСК1Й. 

Я, государь?... 

ЦАРЬ. 

Послушай, князь ВасилШ: 
Какъ я узналъ, что отрока сего.... 
Что отрокъ сей лишился какъ-то жизни, 
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Ты посланъ быдъ на сл']Ьдств1е; теперь 
Тебя крестомъ и Богомъ заклинаю, 
По сов-Ёсти мн* правду объяви: 
Узнадъ ли ты убитаго младенца 
И не было ль подм-Ьна? Отв-Ьчай. 

ШУЙСК1Й. 

Клянусь теб*.... 

ЦАРЬ. 

Н*тъ, Шуйск1Й, не клянись, 
Но отв-Ьчай: то былъ царевичъ? 

ШУЙСК1Й. 

Онъ. 

ЦАРЬ. 

Подумай, князь. Я милость об-Ьщаю, 
Прошедшей лжи опалою напрасной 
Не накажу. Но если ты теперь 
Со мной хитришь, то головою сына 
Клянусь — тебя постигнетъ злая казнь. 
Такая казнь, что царь Иванъ Басильичъ 
Отъ ужаса во гроб* содрогнется. 

ШУЙСК1*Й. 

Не казнь страшна; страшна твоя немилость; 

Передъ тобой дерзну ли я лукавить? 

И могъ ли я такъ сл*по обмануться, 

Что не узналъ Димитрхя? Три дня 

Я трупъ его въ собор* пос*щалъ, 

Вс*мъ Угличемъ туда сопровожденный. 

Вокругъ него тринадцать т*лъ лежало, 

Растерзанныхъ народомъ, и по нимъ 

Ужъ тл*н1е прим*тно проступало, 

Но д*тск1й ликъ царевича былъ ясенъ, 

И св*жъ и тихъ, какъ будто усыпленный; 

Глубокая не запекалась язва, 

Черты жъ лица совс*мъ не изм*нились. 
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Н-Ьтъ, государь, сомненья н*тъ: ДимитрШ 
Во гробФ спитъ. 

ЦАРЬ. 

Довольно, удались. 

[Шуйск1Й уходитъ]. 
Ухъ, тяжело!... дай духъ переведу! 
Я чувствовалъ: вся кровь моя въ лицо 
Мы* кинулась и тяжко опускалась.... 
Такъ вотъ зач'Ёмъ тринадцать лФтъ мн* сряду 
Все снилося убитое дитя! 
Да, да — вотъ что! теперь я понимаю. 
Но кто же онъ, мой грозный супостатъ? 
Кто на меня? Пустое имя, тФнь — 
Ужели Т'Ьнь сорветъ съ меня порФиру, 
Иль звукъ лишитъ дФтей моихъ наследства? 
Безумецъ я! чего жъ я испугался? 
На призракъ сей подуй — и н-ётъ его. 
Такъ, р'^Ьшено: не окажу я страха — 
Но презирать не должно ничего.... 
Охъ, тяжела ты, шапка Мономаха! 



КРАКОВЪ. ДОМЪ ВИШНЕВЕЦКАГО. 

САМОЗВАНЕЦЪ И РАТЕВ ЧЕРНИК0ВСК1Й. 
САМОЗВАНЕЦЪ. 

Н-Ётъ, МОЙ отецъ, не будетъ затрудненья. 

Я знаю духъ народа моего; 

Въ немъ набожность не знаетъ изступленья: 

Ему священъ примФръ царя его. 

Всегда, къ тому жъ, терпимость равнодушна. 

Ручаюсь я, что прежде двухъ годовъ 

Весь мой народъ и вся восточна церковь 

Признаютъ власть нам-Ьстника Петра. 
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Р А Т Е Е. 

Вспомоществуй теб* святый Игнат1Й, 
Когда приду тъ иныя времена. 
А между тФмъ небесной благодати 
Таи въ душ*, царевичъ, сЬмена; • 
Притворствовать предъ оглашеннымъ свФтомъ 
Намъ иногда духовный долгъ велитъ: 
Твои слова, д'Ёянья — судятъ люди; 
Намеренья единый видитъ Богъ. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Атеп. Кто тамъ! 

[Входить слуга]. 

Сказа1'ь: мы принимаемъ. 
[Отворяются двери, входить толпа русскихь и поляковъ]. 
Товарищи! мы выступаемъ завтра 
Изъ Кракова. Я, Мнишекъ, у тебя 
Остановлюсь въ Самбор* на три дня. 
Я знаю: твой гостепршмный зкмокъ 
И пышностью блистаетъ благородной, 
И сларится хозяйкой молодой. 
Прелестную Марину я над-Ьюсь 
Увид-Ьть тамъ. А вы, мои друзья, 
Литва и Русь, вы, братск1я знамена 
Поднявш1е на общаго врага. 
На моего коварнаго злод-Ья, 
Сыны славянъ, я скоро поведу 
Въ желанный бой дружины ваши грозны; 
Но между васъ я вижу новы лица. 

ГАВРИЛА ПУШКИНЪ. 

Они пришли у милости твоей 
Просить меча и службы. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Радъ вамъ, д-Ьти. 
Ко мн-Ё, друзья. Но КТО, скажи мн*, Пушкинъ, 
Красавецъ сей? 
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ПУШКИНЪ. 

Князь Курбсв1Й. 

САМОЗВАНЕЦЪ [Курбскому]. 

Имя громко! 
Ты родственникъ казанскому герою? 

КУРБСК1Й. 

я сынъ его. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Онъ живъ еще? 

КУРБСК1Й. 

Н-Ьтъ, умеръ. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

ВеликШ умъ! мужъ битвы и сов-Ёта! 
Но съ той поры, когда являлся онъ, 
Своихъ обидъ ожесточенный мститель, 
Съ литовцами подъ ветх1й городъ Одьгинъ, 
Молва объ немъ умолкла. 

КУРБСК1Й. 

Мой отецъ 
Въ Волынш провелъ остатокъ жизни, 
Въ лом'Ьстхяхъ, дарованныхъ ему 
Баторхемъ. Уединенъ и тихъ, 
Въ наукахъ онъ искалъ себ* отрады; 
Но мирный трудъ его не ут-Ьшалъ: 
Онъ юности своей отчизну помнилъ 
И до конца по ней онъ тосковалъ. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Несчастный вождь! какъ ярко просхялъ 

Воскодъ его шумящей, бурной жизни! 

Я радуюсь, великородный витязь. 

Что кровь его съ отечествомъ мирится; 

Вины отцовъ не должно вспоминать; 

Миръ гробу ихъ1 Приближься, КурбскШ.... руку! 

Не странно ли? сынъ Курбскаго ведетъ 
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На тронъ, кого? да — сына 1оанна!... 
Все за меня: и люди, и судьба. 
Ты кто такой? 

подякъ. 
СобаньскШ, шляхтичъ вольный. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Хвала и честь теб*, свободы чадо! 
Впередъ ему треть жалованья выдать. 
Но эти кто? Я узнаю на нихъ 
Земли родной одежду. Это наши. 

хрущовъ [бьетъ чеюмъ]. 
Такъ, государь, отецъ нашъ. Мы твои 
Усердные, гонимые холопья. 
Мы изъ Москвы, опальные, б'Ьжали 
Къ теб*, нашъ царь — и за тебя готовы 
Главами лечь, да будутъ наши трупы 
На царскШ тронъ ступенями теб*. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Мужайтеся, безвинные страдальцы — 
Лишь дайте мн'Ь добраться до Москвы, 
А тамъ Борисъ расплатится во всемъ.* 
Ты кто? 



* Въ рукописи разговоръ продолжался такъ: 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

....Лишь дайте мн^ добраться до Москвы, 
А тамъ уже Борисъ со мной и съ вами 
Расплатится. Что жъ новаго въ Москв*? 

хрущовъ. 
Все тихо тамъ еще. Но ужъ народъ 
Спасете царевича пров^далъ, 
Ужъ грамоту твою везд-Ь чнтаютъ. 
БсЬ ждутъ тебя. Недавно двухъ бояръ 
Борисъ казнилъ за то, что за столомъ 
Они твое здоровье тайно пили. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

о добрые, несчастные бояре; 
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КАРЕЛА. 

Каэакъ; къ теб* я съ Дона посланъ 
Отъ водьныхъ войскъ, отъ храбрыхъ атамановъ, 
Отъ казаковъ верховыхъ и низовыхъ, 
Узр-Ьть твои царевы ясны очи 
И кланяться теб'Ь ихъ головами. 

САМОЗВАНБЦЪ. 

я зналъ донцовъ: не сомн'Ёвался вид'бть 
Въ своихъ рядахъ казачьи бунчуки. 
Благодаримъ донское наше войско. 
Мы в'Ёдаемъ, что нын'ё казаки 
Неправедно прит-Ьснены, гонимы; 
Но если Богъ поможетъ намъ вступить 
На тронъ отцовъ, то мы по старинФ 
Пожалуемъ нашъ в'Ьрный вольный Донъ. 



Но кровь за кровь! и горе Годунову! 
Что говорятъ о немъ? 

ХРУ щовъ. 

Онъ удалился 
Въ печальння свои палаты. Грозенъ 
И ираченъ онъ. Ж дуть казней. Но недугъ 
Его грызетъ. Борисъ едва влачится 
И думаютъ его посл'1^дн1й часъ 
Ужъ не далекъ. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Какъ врагъ великодушный, 
Борису я желаю смерти скорой: 
Не то — б-Ьда злодею! А кого 
Насл'1&дникоиъ наречь нам^ренъ онъ? 

хр у щовъ. 
Онъ замысловъ своихъ не объявляетъ, 
Но, кажется, что молодаго сына, 
Оеодора, онъ прочитъ намъ въ цари. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Въ разсчетахъ онъ быть можетъ ошибется. 
Ты кто? 

КАРЕЛА. 

Казакъ; къ теб'Ь.... и пр. 
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поэтъ [приближается, кланяясь низко 
и хватая Гришку за полу]. 
Велик1Й принцъ, св'Ьтд'Ьйш1й королевичъ! 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Что хочешь ты? 

поэтъ [подаетъ ему бумагу]. 

Примите благосклонно 
Сей б-Ьдный плодъ усерднаго труда. 

САМОЗВАНВЦЪ. 

Что вижу я? Латинск1е стихи! 
Стократъ священъ союзъ меча и лиры*, 
Единый лавръ ихъ дружно обвиваетъ. 
Родился я подъ небомъ полунощнымъ, 
Но миф знакомъ латинской музы голосъ, 
И я люблю парнасскхе цв-Ьты. * 
Я вФрую въ пророчества титовъ. 
Н-Ьтъ, не вотще въ ихъ пламенной груди 
Кипитъ восторгъ: благословится подвигъ, 
Его жъ они прославили заран'Ь! 
Цриближься, другъ. Въ мое воспоминанье 
Прими сей даръ. [Даетъ ему перстень]. 

Когда со мной свершится 
•Судьбы зав-Ьтъ, когда корону предковъ 



♦ Въ рукописи посл^ этого было: 

САМОЗВАНЕЦЪ [читавтъ про-себя]. 
хрущовъ [тихо Пушкину]. 
Кто сей? 

ПУШКИНЪ. 

Шитъ. 

ХРУЩОВЪ. 

Какое жъ это званье? 

ПУШКИНЪ. 

Какъ бы сказать порусски? Виршеписецъ 
Иль скоморохъ. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Прекрасные стихи! 
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Над']Ьну я, над'бюсь вновь услышать 

Твой сдадк1Й гдасъ, твой вдохновенный гимнъ. 

Мива §1ог1ат согопа^, ё1о^^а^ие тиват. 
И тавъ, друзья, до завтра, до свиданья. 

ВС*. 

Въ походъ, въ походъ! Да здравствуетъ ДимитрШ! 
Да здравствуетъ ведикШ князь московсюй! 



ЗАМОКЪ ВОЕВОДЫ МНИШКА ВЪ САМБОРЪ: 

УБОРНАЯ МАРИНЫ. 

МАРИНА, рузя убираетъ ее; служанки. 

МАРИНА [передъ зеркаломъ]. 
Ну, что жъ? готово ЛИ? нельзя ли посп'бшить? 

рузя. 
Позвольте — напередъ р-Ьшите выборъ трудный: 
Что вы над-Ьнете, жемчужную ли нить, 
Иль полум-Ьсяцъ изумрудный? 

МАРИНА. 

Алмазный мой в'Ьнецъ. 

РУЗЯ. 

Прекрасно! Помните, его вы над-Ьвали, 
Когда изволили вы "Ьздить во дворецъ? 
На бал*, говорятъ, какъ солнце вы блистали: 
Мужчины ахали, красавицы шептали.... 
Въ то время, кажется, васъ вид*лъ въ первый разъ 
Хоткевичъ молодой, что послФ застрелился. 
А точно, говорятъ, на васъ 
Кто ни взгдянулъ, тотъ и влюбился. 

МАРИНА. 

Нельзя ли поскор-Ьй? 
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РУЗЯ. 

, Сейчасъ. 

Сегодня вашъ отецъ над11ется на васъ. 

Царевичъ вид'ёлъ васъ не даромъ; 

Не могъ онъ утаить восторга своего; 
Ужъ раненъ онъ; такъ надобно его 

Сразить решите дьнымъ у даромъ. 
А точно, панна, онъ влюбленъ: 
Вотъ мФсяцъ, какъ оставя Краковъ, 
Забывъ войну, московскШ тронъ, 
Въ гостяхъ у васъ пируетъ онъ 
И бФситъ русскихъ и поляковъ. 
Ахъ, Боже мой, дождусь ли дня?... 
Не правда ли, когда въ свою столицу 

Димитрхй повезетъ московскую царицу, 
Вы не оставите меня? 

МАРИНА. 

Ты разв'Ё думаешь, царицей буду я? 

РУЗЯ. 

А кто жъ, когда не вы? Кто см-Ьетъ красотою 

Равняться зд'Ёсь съ моею госпожою? 
Родъ Мнишковъ ни чьему еще не уступалъ; 

Умомъ — превыше вы похвалъ... 
Счастливъ, кого вашъ взоръ вниманья удостоитъ, 
Кто сердца вашего любов2> себ* присвоитъ — 
' . Кто бъ ни былъ онъ, хоть нашъ король. 

Или ФранцузскШ королевичъ... 

Не только нищ1й вашъ царевичъ, 

Богъ в'Ьсть какой, Богъ в'Ьсть отколь! 

МАРИНА. 

Онъ точно царскШ сынъ и признанъ ц'блымъ свЬтомъ. 

РУЗЯ. 

А все жъ онъ былъ прошедшею зимой 

У Вишневецкаго слугой, 
п. о. т. п. 6 
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МАРИНА. 

Скрывался онъ. 

РУЗЯ. 

Не спорю я объ этоцъ. 
А только знаете ди вы, 
Чтб говорятъ о немъ въ народ*? 
Что будто онъ дьячекъ, б-Ьжавшхй изъ Москвы, 
Известный пдутъ въ своемъ приход*. 

МАРИНА. 

Катя глупости! 

РУЗЯ. 

О, я не вФрю имъ! 
Я только говорю, что долженъ онъ конечно 
Благословлять еще судьбу, когда сердечно 
Вы предпочли его другимъ. 

СЛУЖАНКА [вб4гаетъ]. 
Ужъ гости съ-Ьхались. 

МАРИНА. 

Вотъ видишь: ты до св-Ьта 
Готова пустяки болтать, 
А между т-Ьмъ я не од-Ьта... 

РУЗЯ. 

Сейчасъ, готово все. [Служанки суетятся]. 

МАРИНА [иро-себя]. 
Мн* должно все узнать... 



РЯДЪ ОСВЪЩЕННЫХЪ КОМНАТЪ. МУЗЫКА. 

ВИШНЕВБЦК1Й. МНИШЕКЪ. 
МНИШЕКЪ. 

Онъ говоритъ съ одной моей Мариной, 
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Мариною одною занятъ онъ... 

А д-Ьдо-то на свадьбу страхъ похоже. 

Ну, думалъ ты — признайся, ВишневецкШ — 

Что дочь моя царицей будетъ? а? 

ВИШНБВЕЦК1Й. 

Да, чудеса... И думалъ ди ты, Мнишекъ, 
Что мой сдуга взойдетъ на тронъ московскШ? 

МНИШЕКЪ. 

А какова, скажи, моя Марина? 
Я только ей промолвилъ: ну, смотри! 
Не упускай Димитрая!... и вотъ 
Все кончено, ужъ онъ въ ея сЬтяхъ. 

[Музыка Еграетъ польск1й. Самозванецъ 
идетъ съ Мариною въ первой пар*!]. 

МАРИНА [тихо Димитрш]. 
Да, ввечеру, въ одиннадцать часовъ, 
Въ адде* дипъ, я завтра у Фонтана. 

[Расходятся. Другая пара]. 

КАВАДЕРЪ. * 

Что ВЪ ней нашедъ ДимитрШ? 

ДАМА. 

Какъ! она 
Красавица. 

КАВАДЕРЪ. 

Да, мраморная нимФа: 
Гдаза, уста безъ жизни, безъ удыбки... 

[Новая пара]. 

ДАМА. 

Онъ не красивъ, но видъ его прхятенъ; 
И царская порода въ немъ видна. 



[Новая пара]. 



ДАМА. 

Когда жъ походъ? 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



84 Борисъ годуновъ. 1825. 

БАВАЛЕРЪ. 

Когда велитъ царевичъ. 
Готовы мы; но, видно, пацна Мнишекъ 
Съ Димитр1е»1ъ. задержитъ насъ въ пд-Ьну. 

ДАМА. 

11р1ятный пд-йнъ. 

КАВАЛЕРЪ. 

Конечно, если вы... 

[Расходятся; комнаты пустйютъ]. 

МНИШЕКЪ. 

Мы, старики, ужъ ныньче не танцуемъ. 
Музыки громъ не призываетъ насъ, 
Прелестныхъ рукъ не жмемъ и не д-Ьлуемъ... 
Охъ, не забылъ старинныхъ я проказъ! 
Теперь не то, не то, что прежде было! 
И молодежь ей-ей не такъ см1}ла; 
И красота не такъ ужъ весела; 
Признайся, другъ: все какъ-то прхуныло. 
Оставимъ ихъ; пойдв'мъ, товарищъ мой, 
Венгерскаго, обросшую травой, 
Велимъ отрыть бутылку вЪковую, 
Да въ уголку потянемъ-ка вдвоемъ 
Душистый токъ, струю какъ жиръ густую, 
А между т-Ьмъ посудимъ кой о чемъ. 
Пойдемъ же, братъ. 

ВИШНЕВЕЦК1Й. 

и д-Ьло, другъ, пойдемъ. 



НОЧЬ. САДЪ. ФОНТАНЪ. 

САМОЗВАНЕЦЪ [ВХОДИТЪ]. 

Вотъ И Фонтанъ; она сюда придетъ. 
Я, кажется, рожденъ не боязливымъ; 
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Передъ собой вблизи видалъ я смерть; 

Предъ смертш душа не содрогалась. 

Мн* в'Ёчная неводя угрожала, 

За мной гнались — я духомъ не смутился 

И дерзостью неволи изб'Ьжалъ. 

Но что жъ теперь т-Ьсинтъ мое дыханье? 

Что значитъ сей неодолимый трепетъ? 

Иль это дрожь желан1Й напряженныхъ? 

Н'Ьтъ, это страхъ. День ц1}лый ожидалъ 

Я тайнаго свидашя съ Мариной, 

Обдумывалъ все то, что ей скажу, 

Какъ обольщу ея надменный умъ, 

Какъ назову московскою царицей; 

Но часъ насталъ — и ничего не помню; 

Не нахожу затверженныхъ р-Ьчей; 

Любовь мутитъ мое воображенье... 

Но что-то вдругъ мелькнуло... шорохъ.. тише... 

Н-Ьтъ, это св'Ьтъ обманчивой луны, 

И прошумФлъ зд'Ёсь в-Ьтерокъ. 

МАРИНА [ВХОДИТЪ]. 

Царевичъ! 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Она!... вся кровь во мн* остановилась. 

МАРИНА. 

Димитр1Й! вы? 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Волшебный, сладкШ голосъ! 
[Идетъ къ ней]. Ты ль наконецъ? Тебя ли вижу я. 
Одну со мной, подъ сЬнью тихой ночи? 
Какъ медленно катился скучный день! 
Какъ медленно заря вечерня гасла! 
Какъ долго ждалъ во мрак'Ё я ночномъ! 

МАРИНА. 

Часы б*гутъ, и дорого мн* время — 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



86 Борисъ годуновъ. 1825. 

Я зд']&сь теб'Ё назначила свиданье 

Не для того, чтобъ слушать н-Ьжны р-Ьчи 

Любовника. Слова не нужны. В-йрю, 

Что любишь ты; но слушай: я решилась 

Съ твоей судьбой, и бурной и неверной, 

Соединить судьбу мою; то вправ-Ь 

Я требовать, ДимитрШ, одного: 

Я требую, чтобъ ты души своей 

Мн* тайныя открылъ теперь надежды, 

Нам'Ёренья и даже опасенья; 

Чтобъ объ руку съ тобой могла я см-Ьло 

Пуститься въ жизнь — не съ датской слепотой, 

Не какъ раба желан1Й легкихъ мужа, 

Наложница безмолвная твоя; 

Но какъ тебя достойная супруга, 

Помощница московскаго царя. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

о, дай забыть хоть на единый часъ 
Моей судьбы заботы и тревоги! 
Забудь сама, что видишь предъ собой 
Царевича. Марина! зри во мн* 
Любовника, избраннаго тобою, 
Счастливаго твоимъ единымъ взоромъ. 
О, выслушай молешя любви! 
Дай высказать все то, ч-Ьмъ сердце полно! 

МАРИНА. 

Не время, князь: ты медлишь, имежъ т-Ьмъ 

Приверженность твоихъ клевретовъ стынетъ; 

Часъ отъ часу опасность и труды 

Становятся опасней и труднее; 

Ужъ носятся сомнительные слухи, 

Ужъ новизна см'Ьняетъ новизну; 

А Годуновъ свои прхемлетъ м'Ьры... 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Что Годуновъ? Во власти ли Бориса 
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Твоя любовь, одно мое блаженство? 
Н-Ьтъ, н*тъ. Теперь гляжу я равнодушно 
На тронъ его, на царственную власть. 
Твоя любовь... что безъ нея мн* жизнь, 
И славы бдескъ, и русская держава? 
Въ глухой степи, въ землянк* бедной — ты, 
Ты заменишь мн* царскую корону; 
Твоя любовь... 

МАРИНА. 

Стыдись! не забывай 
Высокаго, святаго назначенья: 
Теб* твой санъ дороже долженъ быть 
ВсФхъ радостей, всЬхъ обольщешй жизни. 
Его ни съ ч-Ьмъ не можешь ты равнять. 
Не юнош*, кипящему безумно, 
Пл'Ёненному моею красотой — 
Знай, отдаю торжественно я руку 
Наследнику московскаго престола, 
Царевичу, спасенному судьбой. 

САМОЗВАНВЦЪ. 

Не мучь меня, прелестная Марина, 
Не говори, что санъ, а не меня 
Избрала ты. Марина! ты не знаешь, 
Какъ больно т*мъ ты сердце мн* язвишь. 
Еакъ! ежели... о страшное сомненье! 
Скажи: когда бъ не царское рожденье 
Назначила сл1&пая мн']^ судьба. 
Когда бъ я былъ не Гоанновъ сынъ. 
Не сей, давно забытый м1ромъ отрокъ; 
Тогда бъ... тогда бъ любила ль ты меня? 

МАРИЦА. 

Димитрхйф, ты^и быть инымъ не' можешь; 
Другаго мн* любить нельзя. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Н'Ётъ! ПОЛНО — 
я не хочу делиться съ мертвецомъ 
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Любовницей, ему принадлежащей — 
Н-Ьтъ, полно мн* притворствовать! скажу 
Всю истину; такъ знай же: твой ДимитрШ 
Давно погибъ, зарытъ — и не воскреснетъ; 
А хочешь ли ты знать, кто я таковъ? 
Изволь, скажу: я бедный черноризецъ; 
Монашеской неволею скучая, 
Подъ клобукомъ свой замыселъ отважный 
Обдумалъ я; готовилъ мхру чудо — 
И наконецъ изъ кел1и б']&жалъ 
Еъ украинцамъ, въ ихъ буйные курени; 
Влад'Ёть конемъ и саблей научился; 
Явился къ вамъ, Димитрхемъ назвался 
И поляковъ безмозглыхъ обманулъ. 
Что скажещь ты, надменная Марина? 
Довольна ль ты признашемъ моимъ? 
Что жъ ты молчишь? 

МАРИНА. 

о стыдъ! о горе мн*! 

[Мод чаше]. 

САМОЗВАНЕЦЪ [тИХО]. 

Куда завлекъ меня порывъ досады! 

Съ такимъ трудомъ устроенное счастье 

Я, можетъ быть, нав*ки погубилъ. 

Что сдФлаль я, безумецъ? [Вслухъ]. Вижу, вижу: 

Стыдишься ты не княжеской любви; 

Такъ вымолви жъ мн* роковое слово; 

Въ твоихъ рукахъ теперь моя судьба; 

Р-Ьши: я жду. [Бросается на колена]. 

МАРИНА. 

Встань, б'Ьдный самозванецъ! 
Не мнишь ли ты кол-Ьнопреклоненьемъ, 
Какъ д-Ьвочки дов-Ьрчивой и слабой. 
Тщеславное мн* сердце умилить? 
Ошибся, другъ: у ногъ своихъ видала 
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Я рыцарей и графовъ бдагородныхъ; 
Но ихъ мольбы я хладно отвергала 
Не для того, чтобъ б-Ьглаго монаха.... 

САМОЗВАНЕЦЪ [встаетъ]. 
Не презирай младаго самозванца; 
Въ немъ доблести таятся, можетъ быть, 
Достойныя московскаго престола, 
Достойный руки твоей безц'бнной.... 

МАРИНА. 

Достойныя позорной петли, дерзк1Й! 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Виновенъ я; гордыней обуянный, 

Обманывалъ я Бога и царей — 

Я м1ру лгалъ: но не теб*, Марина, 

Меня казнить; я правъ передъ тобою. 

Н-Ьтъ, я не могъ обманывать тебя. 

Ты мн* была единственной святыней, 

Предъ ней же я притворствовать не см*лъ: 

Любовь, любовь ревнивая, сл'Ёпая, 

Одна любовь принудила меня. 

Все высказать. 

МАРИНА. 

Ч'Ьмъ хвалится, безумецъ! 
Кто требовалъ признанья твоего? 
Ужъ если ты, бродяга безыменный, 
Могъ ослепить чудесно два народа; 
Такъ долженъ ужъ, по ]Крайней м-Ьр*, ты 
Достоинъ быть усп-Ьха своего 
И свой обманъ отважный обезпечить 
Упорною, глубокой, вечной тайной. 
Могу ль, скажи, предаться я теб*, 
Могу ль, забывъ свой родъ и стыдъ д*вич1й, 
Соединить судьбу мою съ твоею. 
Когда ты самъ съ такою простотой, 
Такъ в-Ьтрено позоръ свой обличаешь? 
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Онъ изъ любви со мною проболтался! 
Дивлюся: какъ передъ моимъ отцомъ 
Изъ дружбы ты досел* не открылся, 
Отъ радости предъ нашимъ королемъ, 
Или еще предъ паномъ Вишневецкимъ 
Изъ вФрнаго усерд1я слуги. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Клянусь теб*, что сердца моего 

Ты вымучить одна могла признанье; 

Клянусь теб*, что никогда, нигд-й^ 

Ни въ пиршеств*, за чашею безумства, 

Ни въ дружескомъ, зав'Ьтномъ разговор*, 

Ни подъ ножомъ, ни въ мукахъ истязашй, 

Сихъ тяжкихъ тайнъ не выдастъ мой языкъ. 

МАРИНА. 

Клянешься ты! и такъ должна я верить. 

О, в-Ьрю я! но ч-Ьмъ, нельзя ль узнать, 

Клянешься ты? Не именемъ ли Бога, 

Какъ набожный праемышъ езуитовъ? 

Иль честш, какъ витязь благородный, 

Иль, можетъ быть, единымъ царскимъ словомъ, 

Какъ царскШ сынъ? Не такъ ли? Говори. 

САМОЗВАНЕЦЪ [гордо]. 

Т-Ьнь Грознаго меня усыновила, 
Димитр1емъ изъ гроба нарекла, 
Вокругъ меня народы возмутила 
И въ жертву мн* Бориса обрекла. 
Царевичъ я. Довольно. Стыдно мн* 
Предъ гордою полячкой унижаться. 
Прощай нав*къ: игра войны кровавой, 
Судьбы моей обширный заботы 
Тоску любви, над-Ьюсь, заглушатъ. 
О, какъ тебя я стану ненавид'Ьть, 
Когда пройдетъ постыдной страсти жаръ. 
Теперь иду — погибель иль в-Ьнецъ 
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Мою главу въ Россш ожидаетъ, 

Найду ди смерть, какъ воинъ въ битв'Ь. честной, 

Иль какъ злод'Ёй на пдах'Ё площадной. 

Не будешь ты подругою моей, 

Моей судьбы не разд'Ёлишь со мною; 

Но, можетъ быть, ты будешь сожал-Ьть 

Объ участи, отвергнутой тобою. 

МАРИНА. 

А если я твой дерзостный обманъ ** 
Заран-Ёе предъ всЬми обнаружу? 

САМОЗБАНЕЦЪ. 

Не МНИШЬ ли ты, что я тебя боюсь? 
Что бол-Ье пов'Ьрятъ польской д-Ьв*, 
Ч'Ьмъ русскому царевичу? Но знай, 
Что ни ^ороль, ни папа, ни вельможи | к 
Не думаютъ о правд'Ё словъ моихъ. 
ДимитрШ я, иль н'Ьтъ — что имъ за д^ло? 
Но я предлогъ раздоровъ и войны. 
Имъ это лишь и нужно: и тебя. 
Мятежница, поверь, молчать заставятъ. 
Прощай. 

МАРИНА. 

Постой, царевичъ. Наконецъ 
Я слышу р'Ёчь не мальчика, но мужа. 
Съ тобою, князь, она меня миритъ. 
Безумный твой порывъ я забываю 
И вижу вновь Димитр1Я. Но слушай: 
Пора, пора! проснись, не медли бол*. 
Веди полки скор-Ье на Москву; 
Очисти Кремль, садись на тронъ московсшй — 
Тогда за мной шли брачнаго посла; 
Но, слышитъ Богъ, пока твоя нога 
Не оперлась на тронныя ступени. 
Пока тобой не сверженъ Годуновъ, 
Любви р-Ьчей не буду слушать я. 

[Уходить]. 
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САМОЗВАНЕЦЪ. 

Н-Ьтъ — легче мн* сражаться съ Годуновымъ, 

Иди хитрить съ придворнымъ езуитомъ, 

Ч^мъ съ женщиной. Чортъ съ ними; мочи н-Ьтъ: 

И цутаетъ, и вьется, и ползетъ, 

Скодьзитъ изъ рукъ, шипитъ, грозитъ и жалитъ. 

Зм-Ья! зм-Ья!... Не даромъ я дрожалъ. 

Она меня чуть-чуть^е погубила. 

Но р-Ьшено: заутра двину рать. 



ГРАНИЦА ЛИТОВСКАЯ. 

[1604 ГОДА, 16-Е октября]. 

князь БУРБСК1Й И САМОЗВАНЕЦЪ, оба верхами. Полки при- 
ближаются къ границ']^. 

КУРБСК1Й [прискакавъ 'первый]. 
Вотъ, вотъ она, вотъ русская граница! 
Святая Русь! отечество! я твой! 
Чужбины прахъ съ презр'Ьньемъ отряхаю 
Съ моихъ одеждъ; пью жадно воздухъ новый: 
Онъ мн* родной! Теперь твоя душа, 
О мой отецъ, утешилась, и въ гроб* 
Опальныя возрадуются кости! 
Блеснулъ опять наследственный нашъ мечъ. 
Сей славный мечъ — гроза Казани темной. 
Сей добрый мечъ — слуга царей московскихъ! 
Въ своемъ пиру теперь онъ загуляетъ 
За своего надёжу-государя!... 

САМОЗВАНЕЦЪ [-Ьдетъ тихо съ поникшей 
годовой]. 
Какъ счастливъ онъ! какъ чистая душа 
Въ немъ радостью и славой разыгралась! 
О витязь мой, завидую теб*! 
Сынъ Курбскаго, воспитанный въ изгнаньи, 
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Забывъ отцоз1ъ снесенныя обиды, 

Его вину за гробомъ искупивъ, 

Ты кровь излить за сына 1оанна 

Готовишься, законнаго царя 

Ты возвратить отечеству.... Ты правъ, 

Душа твоя должна пылать весельемъ. 

КУРБСК1Й. 

Ужель и ты не веселишься духомъ? 
Вотъ наша Русь: она твоя, царевичъ. 
Тамъ ждутъ тебя сердца твоихъ людей, 
Твоя Москва, твой Кремль, твоя держава. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Кровь русская, о КурбскШ, потечетъ! 
Вы за царя подъяли мечъ, вы чисты. 
Я жъ васъ веду на братьевъ; я Литву 
Позвалъ на Русь; я въ красную Москву 
Кажу врагамъ зав-Ьтную дорогу! 
Но пусть мой гр-Ьхъ падетъ не на меня, 
А на тебя, Борисъ-цареубШца! 
Впередъ! 

КУРБСК1Й. 

Впередъ! и горе Годунову! 

[Скачу тъ. Полки переходятъ черезъ границу]. 



ЦАРСКАЯ ДУМА. 

ЦАРЬ, ПАТИАРХЪ и БОЯРЕ. 
ЦАРЬ. 

Возможно ЛИ? Разстрига, б-Ьглый инокъ 
На насъ ведетъ злодейская дружины, 
Дерзаетъ намъ писать угрозы! Полно, 
Пора смирить безумца! Поезжайте, 
Ты, Трубецкой, и ты, Басмановъ; помощь 
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Нужна моимъ усерднымъ воеводамъ. 
Бунтовщикомъ Черниговъ осажденъ. 
Спасайте градъ и гражданъ. 

БАСМАНОВЪ. 

Государь, 
Трехъ м'^^сяцевъ отнын'ё не пройдетъ, 
И замолчитъ и сдухъ о самозванц1Ё; 
Его въ Москву мы привеземъ, вакъ зв'Ёря 
Заморсваго, въ железной кд-Ьтк*. Богомъ 
Теб* клянусь. 

[Уходить съ Трубедкимъ]. 

ЦАРЬ. 

Мн* свейскШ государь 
Черезъ пословъ союзъ- свой предложилъ; 
Но не нужна намъ чуждая помога; 
Свойхъ людей у насъ довольно ратныхъ, 
Чтобъ отразить изм'^^нниковъ и ляха. 
Я отказалъ. 

Щелкаловъ! разослать 
Во ВС* концы указы къ воеводамъ, 
Чтобъ на коня садились и людей 
По старин'Ё на службу высылали; 
Въ монастыряхъ подобно отобрать 
Служителей причетныхъ. Въ прежни годы, 
Когда б-Ьдой отечеству грозило, 
Отшельники на битву сами шли; 
Но не хотимъ тревожить нын']^ ихъ; 
Пусть молятся за насъ они: таковъ 
Указъ царя и приговоръ боярскхй. 
Теперь вопросъ мы важный разр-Ьшимъ: 
Вы знаете, что наглый самозванецъ 
Коварные промчалъ повсюду слухи; 
Повсюду имъ разосланный письма 
ПосЬяли тревогу и сомненье; 
На площадяхъ мятежный бродитъ шопотъ, 
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Умы кипятъ.... ихъ нужно остудить; 
Предупредить жедадъ бы казни я, 
Но ч-Ьмъ и какъ? р'Ёшимъ теперь. Ты первый, 
Снятый отецъ, свою пов'Ёдай мысдь. 

ПАТПАРХЪ. 

Благосдовенъ Всевышн1й, поседивш1й 

Духъ милости и кроткаго терп-Ьнья 

Въ душ* твоей. великШ государь; 

Ты грешному погибели не хочешь, 

Ты тихо ждешь, да прбйдетъ заблужденье: 

Оно пройдетъ, и солнце правды в-Ьчной 

ВсЬхъ озаритъ. 

Твой в-Ьрный богомолецъ, 
Въ д'Ёлахъ М1рскихъ не мудрый суд1я, 
Дерзаетъ днесь подать теб* свой голосъ: 

Б'^^совскШ сынъ, разстрига окаянный, 
Прослыть умФлъ Димитр1емъ въ народ*; 
Онъ именемъ царевича, какъ ризой 
Украденной, безстыдно облачился: 
Но стоитъ лишь ее раздрать — и самъ 
Онъ наготой своею посрамится. ' 

Самъ Богъ на то намъ средство посылаетъ: 
Знай, государь, тому прошло шесть л-Ьтъ, 
Въ тотъ самый годъ, когда тебя Господь 
Благословилъ на царскую державу — 
Въ вечершй часъ ко мн* пришелъ однажды 
Простой пастухъ, уже маститый старецъ, 
И чудную пов-Ьдалъ онъ мн* тайну: 

«Въ младыхъ л-Ьтахъ!, сказалъ онъ, «я осл-Ьпъ, 
И съ той поры не зналъ ни дня, ни ночи 
До старости: напрасно я лечился 
И зел1емъ, и тайнымъ нашептаньемъ; 
Напрасно я ходилъ на поклоненье 
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Въ обители къ великимъ чудотворцамъ; 

Напрасно я изъ кдадязей святыхъ 

Кропидъ водой целебной темны очи — 

Не посылалъ Господь мн* исц-Ьденья. 

Вотъ наконецъ утратилъ я надежду, 

И къ тьм'Ё своей привыкъ, и даже сны 

Мн']^ виданныхъ вещей ужъ не являли, 

А снилися мн* только звуки. Разъ 

Въ глубокомъ сн*, я слышу, д'ЬтскШ голосъ 

Мн* говоритъ: встань, д-Ьдушка, поди 

Ты въ Угличъ-градъ, въ соборъ Преображенья; 

Тамъ помолись ты надъ моей могилой, 

Богъ милостивъ — и я тебя прощу. 

Но кто же ты? спроси лъ я д-Ьтсюй голосъ. 

Царевичъ я Димитрхй. Царь небесный 

Прхялъ меня въ ликъ ангеловъ своихъ, 

И я теперь великШ чудотворе дъ. 

Иди, старикъ. — Проснулся я и думамъ: 

Что жъ? можетъ быть, и въ самомъ д'ёл*, Богъ 

Мн* позднее даруетъ исц'Ьленье. 

Пойду — и въ путь отправился далек1Й. 

Вотъ Углича достигъ я, прихожу 

Въ святый соборъ, и слушаю обедню, 

И, разгорясь душой усердной, плачу 

Такъ сладостно, какъ будто слепота 

Изъ глазъ моихъ слезами вытекала. 

Когда народъ сталъ выходить, я внуку 

Оказалъ: Иванъ, веди меня на гробъ 

Царевича Димитрхя. И мальчикъ 

Повелъ меня — и только передъ гробомъ 

Я тихую молитву сотворилъ. 

Глаза мои прозрели: я увид-Ьлъ 

И БожШ св^тъ, и внука, и могилку.» 

Вотъ, государь, что мн* пов-Ьдаль старецъ. 

[Общее смущеше. Въ продолжеше сей р-Ьчи Борисъ 
^'Ьсколько разъ отираетъ лицо платкомъ]. 
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Я посылалъ тогда нарочно въ Угличъ, 
И сведано, что многхе етрадальцы 
Спасете подобно обр-Ьтади 
У гробовой царевича доски. 

Вотъ мой сов'Ьтъ: во Кремль святыя мощи 
Перенести, поставить ихъ въ собор* 
Архангельскомъ; народъ увидитъ ясно 
Тогда обманъ безбожнаго злод-Ья, 
И мощь б'Ёсовъ исчезнетъ яко прахъ. 

[Молчан1е]. 

князь ШУЙСК1Й. 

Снятый отецъ, кто в'Ьдаетъ пути 

Всевышняго? Не мн* его судить. 

Нетл'Ённый сонъ и силу чудотворства 

Онъ можетъ дать младенческимъ останкамъ; 

Но надлежитъ народную молву 

Изсл'Ьдовать прилежно и безстрастно; 

А въ бурныя ль смятешй времена 

Намъ помышлять о столь великомъ д-Ьл*? 

Не скажутъ ли, что мы святыню дерзко 

Въ д-Ьлахъ мхрскихъ орудхемъ творимъ? ' . 

Народъ и такъ колеблется безумно, 

И такъ ужъ есть довольно шумныхъ тодковъ: 

Умы людей не время волновать 

Нежданною, столь важной ^новизною. 

Самъ вижу я: необходимо слухъ, 
РазсЬянный разстригой, уничтожить; 
Но есть на то иныя средства — проще. 
Такъ, государь, когда изволишь ты, 
Я самъ явлюсь на площади народной, 
Уговорю, усов-Ьщу безумство 
И злой обманъ бродяги обнаружу. 

ЦАРЬ. 

Да будетъ такъ! Владыка патр1архъ, 

п. с. т. п. 7 
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Прошу тебя пожадовать въ палату: 
Сегодня мн* нужна твоя бесЁда. 

[Уходить; за бимъ и вс* бояре]. 

одинъ вояринъ [тихо другому]. 
Зам-Ьтидъ ты, какъ государь бл'Ьдн'Ьдъ, 
И крупный потъ съ лица его закапалъ? 

ВТОРОЙ. 

Я, признаюсь, не см^дъ поднять очей, 

Не см'Ьдъ вздохнуть, не только шевелиться. 

ПЕРВЫЙ. 

А выручилъ князь Шуйск1Й. Молодецъ! 

РАВНИНА БЛИЗЪ НОВГОРОДА-С-ЬВЕРСКАГО. 

[1604 ГОДА. 21 декабря]. 
БИТВА. 

воины [б^гутъ въ безнорядк-Ь]. 

Б'Ьда, б1}да! Царевичъ! Ляхи! Вотъ они! вотъ они! 
[Входятъ капитаны: Маржеретъ и Вальтеръ Розенъ], 

МАРЖЕРЕТЪ. 

Куда, куда? АИопз.... пошёль назадъ! 

одинъ ИЗЪ Б^ГЛЕЦОВЪ. 

Санъ пошёль, коли есть охота, проклятый басурманъ. 

МАРЖЕРЕТЪ. 

^ио^? дио1? 

ДРУГОЙ. 

Ква! ква! Теб* любо, лягушка заморская, квакать на 
русскаго царевича; а мы в*дь православные. 

МАРЖЕРЕТЪ. 

^и'е8(;-се к (Иге ргаУ081ауп1?... Васгёз ^еих, шаи(11ке 
сапаШе! МогсНеи, шеш Негг, з'епга§е: оп (Ига!! ^ие да п'а 
ра8 (1е Ьгаз роиг 1гаррег, да п'а ^ие Лее ^ашЬез роиг Мг. 
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в. РОЗЕНЪ. 

Ее 18(; 8сЬапс1е. 

МАРЖЕРЕТЪ. 

Уепке-вашк-^ггз! ^е пе Ьои§е р1и8 й'ип раз; ри^8^ие 1е 
уш езЬ йгё, 11 Гаи1 1е Ьохге. ^и'еп сШез-Уоиз, те1п Негг? 

в» РОЗЕНЪ. 

Вхе ЬаЬеп КесЫ. 

МАРЖЕРЕТЪ. 

ВхаЫе, 11 у Мк скаисИ Се (11аЫе (1е Затогуапекх, соште 
И з'арреПе, езЬ ип Ьгате к кгохз ро118. 

в. РОЗЕНЪ. 

^а. 

МАРЖЕРЕТЪ. 

Не! уоуег йопс, уоуег йопс! Ь'асйоп з'еп^а^е зиг 1ез 
ЛегНёгез йе Геппетх. Се йоН; бке 1е Ьгате Вазтапой", ^и^ 
аигахк МЬ ипе зогйе. 

в. РОЗЕНЪ. 

1сЬ §1аиЬе йаз. 

[Входятъ н^мцы]. 

МАРЖЕРЕТЪ. 

На, Ьа! У01С1 поз АПетапйз. Меззхеигв! Меш Негг, йИез- 
1еиг йопс йе зе гаНИег е1, засгеЫеи, сЬаг^еопз! 

в. РОЗЕНЪ. 

8еЬг §и(;. НаН! 

[Шмцы строятся]. 
МагзсЬ! 

н-Ьицы [идутъ]. 

Ш1Г аои! 

[Сражеше. Руссые снова б^гутъ]. 
ляхи. 
Победа! победа! Слава царю Димитрхю! 

ДИМИТР1Й [верхомъ]. 
Ударить отбой! Мы победили. Довольно; щадите рус- 
скую кровь. Отбой! 

[Трубятъ; бьютъ барабаны]. 



7* 
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ПЛОЩАДЬ ПЕРЕДЪ СОБОРОМЪ ВЪ МОСКВЪ. 

НАРОДЪ. 

одинъ. 
Скоро ли царь выйдетъ изъ собора? 

ДРУГОЙ. 

Обедня кончилась; теперь идетъ молебств1е. 

ПЕРВЫЙ. 

Что? ужъ проклинали того? 

ДРУГОЙ. 

Я стоялъ на паперти и слышалъ, какъ дьяконъ заво- 
пилъ: Гришка Отрепьевъ — анаеема! 

ПЕРВЫЙ. 

Пускай себ-б проклинаютъ; царевичу д-Ьла н'Ьтъ до 
Отрепьева. 

ДРУГОЙ. 

А царевичу поютъ, теперь вечную память. 

ПЕРВЫЙ. 

Вечную память живому! Вотъ ужо имъ будет*?» безбож- 
никамъ. 

ТРЕТ1Й. 

Чу! шумъ. Не царь ли? 

ЧЕТВЕРТЫЙ. 

Н'Ьтъ, это юродивый. 

[Входитъ юродивый ВЪ жед^зной шаик^, обв^шен- 
. ный веригами и окруженный мальчишками]. 

МАЛЬЧИШКИ. 

Железный колпакъ! железный колпакъ!... трррр... 

СТАРУХА. 

Отвяжитесь отъ него, бесенята. Помолись, блаженный, 
за меня гр-Ьшную. 

ЮРОДИВЫЙ. 

Дай, дай, дай копеечку. 
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СТАРУХА. 

Вотъ теб'Ь коп'Ьечка; помяни же меня. 

ЮРОДИВЫЙ [садится на землю и поетъ]. 
М'Ьсяцъ 'Ьдетъ, 
Котенокъ плачетъ, 
Юродивый, вставай, 
Богу помодися! 

[Мальчишки окружаютъ его снова], 
одинъ изъ нихъ. 
Здравствуй, юродивый, что же ты шапки не снимаешь? 
[Щелкаетъ его по жел^^зной шанк^]. Экъ она звонитъ! 

ЮРОДИВЫЙ. 

А у меня копеечка есть. 

МАЛЬЧИШКА. 

Неправда; ну, покажи. 

[Вырываетъ копеечку и уб4гаетъ]. 
ЮРОДИВЫЙ [плачетъ]. 
Взяли мою копеечку, обижаютъ юродиваго. 

НАРОДЪ. 

Царь, царь идетъ! 

[Царь выходить изъ собора; бояринъ вдереди 
раздаетъ нищимъ милостыню. Бояре]. 

ЮРОДИВЫЙ. 

Борисъ, Борисъ! мальчишки обижаютъ юродиваго. 

ЦАРЬ. 

Подать ему милостыню! О чемъ онъ плачетъ? 

ЮРОДИВЫЙ. 

Мальчишки меня обижаютъ.... Вели ихъ зарезать, какъ 
зар'Ьзалъ ты маленькаго царевича. 

БОЯРЕ. 

Поди прочь, дуракъ! схватите дурака! 

ЦАРЬ. • 

Оставьте его. Молись за меня, юродивый. 

[Уходить]. 
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ЮРОДИВЫЙ [ему всл*дъ]. 
Н-Ьтъ, н*тъ! нельзя молиться за царя-Ирода: Богоро- 
дица не велитъ. 



СЪВСКЪ. 
САМОЗВАНВЦЪ, окруженный своими. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Гд* пленный? 

ляхъ. 
Зд-Ьсь. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Позвать его ко мн*. 

[Входитъ русскхй пд^нникъ]. 
Кто ты? 

ПЛФННИКЪ. 

Рожновъ, московскШ дворянинъ. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Давно ли ты на служб*? 

ПЛФННИКЪ. 

Съ м-Ьсяцъ будетъ. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Не совестно, Рожновъ, что на меня 
Ты поднялъ мечъ? 

плънникъ. 
Какъ быть, не наша воля. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Сражался ты подъ С^верскимъ? 

ПЛ'ЬННИКЪ. 

Я прибылъ 
Недели дв* по битв* изъ Москвы, 
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САМОЗВАНЕЦЪ. 

Что Годуновъ? 

пл-вининъ. 
Онъ очень быдъ встревоженъ 
Потерею сражен1я и раной 
Мстисдавскаго, и Шуйскаго послалъ 
Начальствовать надъ войскомъ. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

А зач-Ьмъ 
Онъ отозвалъ Басманова въ Москву? 

ПЛ'ЬННИКЪ. 

Царь наградилъ его заслуги честью 

И золотомъ. Басмановъ въ царской дум* 

Теперь сидитъ. 

. САМОЗВАНЕЦЪ. 

Онъ въ войск* былъ нужн-Ье. . 
Ну, что въ Моо|:в'Ь? 

пл-внникъ. 
Все, слава Богу, тихо. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Что? ждутъ меня? « 

пл-внникъ. 
Богъ знаетъ; о теб* 
Тамъ говорить не слишкомъ ныньче см-Ьготъ. 
Кому языкъ отр'Ьжутъ, а кому 
И голову. Такая право притча — 
Что день, то казнь. Тюрьмы биткомъ набиты. 
На площади, гд* человека три 
Сойдутся — глядь — лазутчикъ ужъ и вьется, 
А государь досужною порою 
Доносчиковъ допрашиваетъ самъ. 
Какъ разъ б*да; такъ лучше ужъ молчать. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Завидна жизнь Борисовыхъ людей! 
Ну, войско что? 
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пл-вниинъ. 
Что съ нимъ? Од^то, сыто, 
Довольно всЬмъ. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Да много ли его? 
плънникъ. 
Богъ в-Ьдаетъ. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

А будетъ тысячъ тридцать? 

ПЛФННИКЪ. 

Да наберешь и тысячъ пятьдесятъ. 

[Самозванецъ задумывается; окружающхе 
смотрятъ другъ на друга]. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

т 

Ну! обо мн* какъ судятъ въ вашемъ стан*? 

плънникъ. 
А говорятъ о милости твоей, 
Что ты-дескать [будь не во гн'Ьвъ] и воръ, 
А «.олодецъ. 

САМОЗВАНЕЦЪ [СМ*ЯСЬ]. 

Такъ это я на дФл'Ь 
Имъ докажу: друзья, не станемъ ждать 
Мы Шуйскаго; я поздравляю васъ: 
Назавтра бой. 

[Уходитъ] . 

всъ. 

Да здравствуетъ ДимитрШ! 
ляхъ. 
Назавтра бой! Ихъ тысячъ пятьдесятъ, 
А насъ всего едва ль пятнадцать тысячъ: 
Съ ума сошелъ. 

другой. 
Пустое, другъ: полякъ 
Одинъ пятьсотъ москалей вызвать можетъ. 
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пл'ьнник!». 

Да, вызовешь! а вакъ дойдетъ до драки, 
Такъ уб-Ьжишь отъ одного, хвастунъ. 

ляхъ. 

Когда бъ ты быдъ при сабд*, дерзкШ пд'Ьнникъ, 

То я тебя [указывая иа свою сабхю] вотъ этимъ бы смиридъ. 

пл^ннивъ. 
Нашъ братъ русакъ безъ сабли обойдется: 
Не хочешь ли вотъ этого [показывая кулакъ], безмозглый! 

[Ляхъ гордо смотритъ на него ^ молча 
отходить. Вс^ смеются]. 



ЛЪСЪ. 

САМОЗВАНЕЦЪ И ПУШКИНЪ. 

[Въ отдаленш лежитъ конь издыхающ1й]. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Мой б'^^дный конь! какъ бодро поскакалъ 
Сегодня онъ въ посл'Ьднее сраженье, 
И раненый какъ быстро несъ меня. . 
Мой б'^^дный конь! ^ 

ПУШКИНЪ [про-себя]. 

Ну, вотъ о чемъ жал'Ьетъ, 
Объ лошади, когда все наше ^ойско 
Побито въ прахъ! 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Послушай, можетъ быть, 
Отъ раны онъ лишь только заморился 
И отдохнетъ. 

ПУШКИНЪ. 

Куда! онъ издыхаетъ. 

САМОЗВАНЕЦЪ [идбТЪ КЪ КОНю]. 

Мой бедный конь!... что д-Ьдать? снять узду, 
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Да отстегнуть подпругу. Пусть на вод* 
Издохнетъ онъ. 

[Разнуздываетъ и разс^длываетъ коня. Входитъ 
несколько ллховъ]. 

Здорово, господа! 
Что жъ Курбскаго не вижу между вами? 
Я вид^лъ, какъ сегодня въ гущу боя 
Онъ вр'^&зался; тьмы сабель молодца, 
Что зыбкхе колосья, обл-Ьпили; 
Но мечъ его всЬхъ выше подымался, 
А грозный кликъ ВСЁ клики заглушалъ, 
Гд* жъ витязь мой? 

ляхъ. 

Онъ легъ на пол* смерти. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

Честь храброму и миръ его душ*! 
Какъ мало насъ отъ битвы уд*л*ло! 
Изменники, злод*и запорожцы, 
Проклятые! вы, вы сгубили насъ! 
Не выдержать и трехъ минутъ отпора! 
Я ихъ ужо! десятаго пов-Ьшу! 
Разбойники! 

пушкинъ. 
Кто тамъ ни виноватъ. 
Но все таки мы начисто разбиты. 
Истреблены. 

САМОЗВАНЕЦЪ. 

А д*ло было наше; 
Я было снялъ передовую рать — 
Да н*мды насъ порядкомъ отразили; 
А молодцы! ей Богу, молодцы! 
Люблю за то; изъ нихъ ужъ непременно 
Составлю я почетную дружину. 

ПУШКИНЪ. 

А гд*-то намъ сегодня ночевать? 
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САМОЗВАНЕЦЪ. 

Да зд-Ьсь, въ д^су. ЧЬмъ это не ночлегъ? 

Ч'Ьмъ св'Ьтъ, мы въ путь; къ об-Ьду будемъ въ Рыльск*. 

Спокойна ночь. 

[Ложится, кладетъ с4дло подъ голову и засыпаетъ]. 

ПУШКИНЪ. 

Прхятный сонъ, царевичъ! 
Разбитый въ прахъ, спасался поб^гонъ, 
Безпеченъ онъ, какъ глупое дитя: 
Хранитъ его конечно провиденье; 
И мы, друзья, не станемъ унывать. 



МОСКВА. ЦАРСКМ ПАЛАТЫ. 



ЦАРЬ. 

Онъ поб'Ьжденъ, какая польза въ томъ? 
Мы тщетною победой увенчались. 
Онъ вновь собралъ разсЬянное войско 
И намъ со ст*нъ Путивля угрожаетъ. 
Что делаютъ межъ т*мъ герои наши? 
Стоятъ у Кромъ, гд* кучка казаковъ 
Смеется имъ изъ-подъ гнилой ограды. 
Вотъ слава! Нетъ, я ими недоволенъ; 
Пошлю тебя начальствовать надъ ними; 
Не родъ, а умъ поставлю въ воеводы; 
Пускай ихъ спесь о местничестве тужитъ! 
Пора презреть мне ропотъ знатной черни 
И гибельный обычай уничтожить. 

БАСМАНОВЪ. 



Ахъ, государь, стократъ благословенъ 
Тотъ будетъ день, когда Разрядны книги 
Съ раздорами, съ гордыней родословной 
Пожретъ огонь. 
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ЦАРЬ. 

День этотъ недалёкъ; 
Лишь дай сперва смятенхе народа 
Мн* усмирить. 

БАСМАНОВЪ. 

V 

Что на него смотреть? 
Всегда народъ къ смятенью тайно склоненъ: 
Такъ борзый конь грызетъ свои бразды; 
На власть отца такъ отрокъ негодуетъ: 
Но что жъ? Конемъ спокойно всадникъ правитъ, 
И отрокомъ отецъ повед'Ьваетъ. 

ЦАРЬ. 

Конь иногда сбиваетъ с^^дока, 
СыЕъ у отца не в-Ьчно въ полной вол*: 
Лишь строгостью мы можемъ неусыпной 
Сдержать народъ. Такъ думалъ 1оаннъ, 
Смиритель бурь, разумный самодержецъ, 
Такъ думалъ и его свирепый внукъ. 
Н-Ьтъ, милости не чувствуетъ народъ: 
Твори добро — не скажетъ онъ спасибо; 
Грабь и казни — теб* не будетъ хуже. 

[Входитъ бояринъ]. 
Что? 

БОЯРИНЪ. 

Привели гостей иноплеменныхъ. 

ЦАРЬ. 

Иду принять; Басмановъ, погоди, 
Останься зд'Ьсь: съ тобой еш;е мн* нужно 
Поговорить. 

[Уходитъ]. 

БАСМАНОВЪ. 

Высок1Й духъ державный. 
Дай Богъ ему съ Отрепьевымъ проклятымъ 
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Управиться; и много, много онъ 

Еще добра въ Россш сотворитъ. 

Мысль важная въ ум'Ь его родилась. 

Не надобно ей дать остыть. Какое 

Мн* поприще откроется, когда 

Онъ сломитъ рогъ боярству родовому. 

СоперникоБъ во брани я не энаю; 

У царскаго престола стану первый.... 

И можетъ быть.... Но что за чудный шумъ? 

[Тревога. Бояре, придворные сдужитехи въ бев- 
иорядк'Ь б4гутъ, встречаются и шепчу тъ]. 

одинъ. 
За лекаремъ! 

другой. 
Скор-Ье къ патрхарху! 

ТРЕТ1Й. 

Царевича, царевича зоветъ! 

ЧЕТВЕРТЫЙ. 

Духовника! 

БАСМАНОВЪ. 

Что сделалось такое? 

пятый и ШЕСТОЙ. 

Царь занемогъ, царь умираетъ. 

БАСМАНОВЪ. 

Боже! 
пятый. 
На трон* онъ сид']Ьлъ и вдругъ упалъ; 
Кровь хлынула изъ устъ и изъ ушей. 

[Царя внносятъ на студ4; все царское 
семейство; вс4 бояре]. 

ЦАРЬ. 

Подите ВС* — оставьте одного 

Царевича со мною. [Вс4 удаляются]. Умираю; 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



110 ворисъ годуновъ. 1825. 

Обнимемся. Прощай, мой сынъ: сейчасъ 

Ты царствовать начнешь о Боже, Боже! 

Сейчасъ явлюсь передъ Тобой -- и душу 

Мн* некогда очистить покаяньемъ! 

Но чувствую — мой сынъ, ты мн'Ь дороже 

Душевнаго спасенья.... такъ и быть! 

Я подданнымъ рожденъ, и умереть 

Мн'Ё подданнымъ во мрак^ бъ надлежало; 

Но я достигъ верховной власти — ч-Ьмъ? 

Не спрашивай. Довольно: ты невиненъ, 

Ты царствовать теперь по праву станешь, 

А я за все одинъ отвечу Богу. 

О милый сынъ, не обольш,айся ложно. 

Не осл-Ьпляй себя ты добровольно. 

Въ дни бурные державу ты пр1емлешь: 

Опасенъ онъ, сей чудный самозванецъ. 

Онъ именемъ ужаснымъ ополченъ. 

Я, съ давнихъ л-Ьтъ въ правленьи искушенный, 

Могъ удержать смятенье и мятежъ; 

Передо мной они дрожали въ страх*; 

Возвысить гласъ изм-Ьна не дерзала: 

Но ты младой, неопытный властитель, 

Какъ управлять ты будешь подъ грозой, 

Тушить мятежъ, опутывать изм-Ьну! 

Но Богъ великъ! онъ умудряетъ юность, 

Онъ слабости даруетъ силу Слушай: 

Советника во-первыхъ избери 

Надежнаго, холодныхъ, зр-Ьлыхъ л-Ьтъ, 

Любимаго народомъ, а въ боярахъ 

Почтеннаго породой или славой — 

Хоть Шуйскаго. Для войска нын* нуженъ 

Искусный вождь: Басманова пошли 

И съ твердостью снеси боярсюй ропотъ. 

Ты съ малыхъ л-Ьтъ сид-Ьлъ со мною въ дум*. 

Ты знаешь ходъ державнаго правленья; 

Не изменяй теченья д-Ьлъ. Привычка — 
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♦ 
Душа державъ. Я яыи^ долженъ былъ * 
Возстановить опалы, казни — можешь 
Ихъ отменить; тебя благословятъ^ 
Какъ твоего благословляли дядю, 
Еогда престолъ онъ Грознаго пр1ялъ. 
Со временемъ и понемногу снова 
Затягивай державныя бразды. 
Теперь ослабь, изъ рукъ не выпуская. 
Будь милостивъ, доступенъ къ иноземцамъ^ 
Доверчиво ихъ службу принимай. 
Со строгостью храни уставъ церковный; 
Будь молчаливъ; не долженъ царск1й голосъ 
На воздух* теряться по пустому; 
Какъ звонъ святой, онъ долженъ лишь в*щать 
Бе лику скорбь или великхй праздникъ. 
О милый сынъ! ты входишь въ т* л'Ьта, 
Когда намъ кровь волнуетъ женсшй ликъ. 
Храни, храни святую чистоту 
Невинности и гордую стыдливость: 
Кто чувствами въ порочныхъ наслажденьяхъ 
Въ младые дни привыкну лъ утопать, 
Тотъ, возмужавъ, угрюмъ и кровожаденъ, 
И умъ его безвременно темц^етъ. 
Б|> семь* своей будь завсегда главой; ]% 
Мать почитай, но властвуй самъ собою: 
Ты мужъ и царь ; любл свою сестру — 
Ты ей одинъ хранитель остаешься. 

ОЕОДОРЪ [на кол4нахъ]. 
Н'Ьтъ, н'Ьтъ — живи и царствуй долговечно : 
Народъ и мы погибли безъ тебя. 

ЦАРЬ. 

Все кончено — глаза мои темн^ютъ, 
Я чувствую могильный хладъ.... 

[Входятъ патр1архъ, святители; за ними 
всЬ бояре. Царицу ведутъ подъ руки; 
царевна рыдаетъ]. 
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4 

Кто тамъ? 
А! схима.... такъ! святое постриженье.... 
Ударилъ часъ ! въ монахи царь идетъ — 
И темный гробъ моею будетъ кельей. 
Повремени, владыка патр1архъ, 
Я царь еще : внемлите вы, бояре — 
Се тотъ, кому приказываю царство; 
Ц*луйте крестъ 0еодору.... Басмановъ, 
Друзья мои... при гроб*]^ васъ молю 
Ему служить усердхемъ и правдой! 
Онъ такъ еще и младъ, и непороченъ. 
Клянетесь ли? 

БОЯРЕ. 

Клянемся. 

ЦАРЬ. 

Я доволенъ. 
Простите жъ мн* соблазны и гр*хи 
И вольныя, и тайныя обиды.... 
Снятый отецъ, приближься, я готовъ. 

[Начинается обрядъ пострижен1я. Женщинъ 
въ обмороке выносятъ]. 



СТАВКА. 

БАСМАНОВЪ ВВОДИТЬ ПУШКИНА. 
БАСМАНОВЪ. 

Войди сюда И говори свободно. 

и такъ тебя ко мн* онъ посылаетъ? 

пушкинъ. 
Теб* свою онъ дружбу предлагаетъ 
И первый санъ по немъ въ московскомъ царств^Ь. 

БАСМАНОВЪ. 

Но я и такъ беодоромъ высоко 

Ужъ вознесенъ; начальствую надъ войскомъ; 
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Онъ для меня презр-Ьдъ и чинъ разрядный, 
И гн'Ьвъ бояръ. Я присягалъ ему. 

пушкинъ. 
Ты присягалъ наследнику престола 
Законному; но если живъ другой, 
ЗаконнМшШ?... 

БАСМАНОВЪ. 

Послушай, Пушкинъ, полно; 
Пустаго мн* не говори! я знаю. 
Кто онъ такой. 

пушкинъ. 

Росс1я и Литва 
Димитраемъ давно его признали; 
Но впрочемъ я за это не стою. 
Быть можетъ, онъ Димитр1й настояп],1Й, 
Быть можетъ, онъ и самозванецъ ; только 
Я в^даю, что рано или поздно 
Ему Москву уступитъ сынъ Борисовъ. 

БАСМАНОВЪ. 

Пока стою за юнаго царя, 

Дотол* онъ престола не оставитъ; 

Подковъ у насъ довольно, слава Богу! 

Победою я ихъ одушевлю, 

А вы кого противъ меня пошлете. 

Не казака ль Карелу, али Мнишка? 

Да много ль васъ? всего-то восемь тысячъ. 

ПУШКИНЪ. 

Ошибся ты: и т^хъ не наберешь. 

Я самъ скажу, что войско наше дрянь. 

Что казаки лишь только села грабятъ. 

Что ПОЛЯКИ лишь хвастаютъ, да пьютъ, 

А русскхе.... да что и говорить — 

Передъ тобой не стану я лукавить; 

Но знаешь ли, ч-Ьмъ сильны мы, Басмановъ? 

Не войскомъ, н'бтъ, не польскою помогой, 

п. с. т. п. 8 
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А мн'Ьшемъ — да, мн'Ёшемъ народ нымъ. 

Димитр1я ты помнишь торжество 

И мирныя его завоеванья, 

Когда везд*]^ безъ выстр'Ёла ему 

Послушные сдавались города, 

А воеводъ упрямыхъ чернь вязала? 

Ты вид'Ёлъ самъ: охотно ль ваши рати 

Сражались съ нимъ? Когда же? При Борис*! 

А ныньче ль?... Н'Ьтъ, Басмановъ, поздно спорить 

И раздувать холодный пепелъ брани: 

Со всЬмъ твоимъ умомъ и твердой волей 

Не устоишь; не лучше ли теб* 

Дать первому прим'Ьръ благоразумный, 

Димитр1я царемъ провозгласить 

И т*мъ ему нав'Ёки услужить? 

Какъ думаешь? 

БАСМАНОВЪ. 

Узнаете вы завтра. 

ПУШКИНЪ. 

Р-Ьшись. 

БАСМАНОВЪ. 

Прощай. 

ПУШКИНЪ. 

Подумай же, Басмановъ. 

[Уходить]. 

БАСМАНОВЪ. 

Онъ правъ, онъ правъ, везд'Ё изм'бна зр'Ьетъ: 
Что делать мн*? Ужели буду ждать, 
Чтобъ и меня бунтовщики связали 
И выдали Отрепьеву? Не лучше ль 
Предупредить разрывъ потока бурный, 
И самому.... Но изм'Ёнить присяг*! 
Но заслужить безчестье въ родъ и родъ! 
Доверенность младаго в'Ёнцецосца 
Предательствомъ ужаснымъ заплатить!... 
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Опальному изгнаннику легко 
Обдумывать мятежъ и заговоръ, 
Но мн*]^ ли, мн-Ь ль, любимцу государя.... 
Но смерть.... но власть.... но б'Ьдствхя народны.... 

[Задумывается]. 

Сюда! кто тамъ? [Свищетъ]. Коня! трубите сборъ! 



ЛОБНОЕ МФСТО. 
пушкинъ идетъ, окруженный народомъ. 

НАРОДЪ. 

Царевичъ намъ боярина послалъ. 
Послушаемъ, что скажетъ намъ бояринъ. 
Сюда! сюда! 

ПУШКИНЪ [на амвон*]. 

* Московскхе граждане, 
Вамъ кланяться царевичъ приказалъ. [Кланяется]. 
Вы знаете, какъ промыселъ небесный 
Царевича отъ рукъ уб1йцы спасъ; 
Онъ шелъ казнить злод'ёя своего. 
Но Бож1Й судъ ужъ поразилъ Бориса. 
Димитрш Росс1Я покорилась; 
Басмановъ самъ съ раскаяньемъ усерднымъ 
Свои полки привелъ ему къ присяг-^^. 
ДимитрШ къ вамъ идетъ съ любовью, съ миромъ. 
Въ угоду ли семейству Годуновыхъ 
Подымете вы руку на царя 
Законнаго, на внука Мономаха? 

НАРОДЪ. 
В-Ьстимо Н'ЬТЪ. 

ПУШКИНЪ. 

Московскхе граждане, 
М1ръ в'Ьдаетъ, сколь много вы терп']^ли 



8* 
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Подъ властш жестокаго пришельца: 
Опалу, казнь, безчест1е, налоги- 
И трудь, и глад ь, все испытали вы. 
Димитр1й же васъ жаловать намЬренъ, 
Бояръ, дворянъ, людей приказныхъ, ратныхъ. 
Гостей, купцовъ — и весь честной народъ. 
Вы ль станете упрямиться безумно 
И милостей кичливо убегать? 
Но онь идеть на царственный престолъ 
Своихъ отцовъ въ сопровожденьи грозномъ. 
Не гн'Ьвайте жъ царя и бойтесь Бога, 
Целуйте крестъ законному владык*; 
Смиритеся; немедленно пошлите 
Къ Димитрш во станъ митрополита, 
Бояръ, дьяковъ и выбррныхъ людей. 
Да бьютъ челомъ отцу и государю. 

[Сходитъ. Шумъ народный]. 

НАРОДЪ. 

Что толковать? Бояринъ правду молвилъ. 
Да здравствуетъ Димитр1й, нашъ отецъ! 

МУЖИКЪ НА АМВ-ОНФ. 

Народъ! народъ! въ Кремль! въ царск1я палаты! 
Ступай вязать Борисова щенка! 

НАРОДЪ [несется толпою]. 
Вязать! топить! Да здравствуетъ Димитр1й! 
Да гибнетъ родъ ]зориса Годунова! 



КРЕМЛЬ. ДОМЪ БОРИСОВЪ. СТРАЖА У КРЬИЬЦА. 

ОЕОДОРЪ ПОДЪ окномъ. 
НИ1Ц1Й. 

Дайте милостыню Христа ради! 

СТРАЖА. 

Поди прочь; не вел-Ьно говорить съ заключенными. 
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вЕОДОРЪ. 

Поди, старикъ, я б*дн*е тебя: ты на вол'Ь. 

[Ксен1я подъ иокрываломъ подходить 
также къ окну]. 

ОДИНЪ ИЗЪ НАРОДА. 

Братъ да сестра — б'Ьдныя д'Ьти, что пташки въ к д-Ьтк-Ь. 

ДРУГОЙ. 

Есть о комъ жалеть? Проклятое племя! 

ПЕРВЫЙ. 

Отецъ былъ злод']^й, а д^тки невинны. 

ДРУГОЙ. ' 

Яблоко отъ яблони недалеко падаетъ. 

КСЕН1Я. 

Братецъ! братецъ! кажется, къ намъ бояре идутъ. 

еводоръ. 

Это Голицынъ, Мосальск1й. Друг1е мнЪ незнакомы. 

ксЕн1я. 

Ахъ, братецъ, сердце замираетъ. 

[Голццынъ, Мосадьск1й, Молчановъ и Ше- 
рефединовъ; за ними трое стр'1льцовъ]. 

НАРОДЪ. 

Разступитесь, разступитесь: бояре идутъ. 

[Они входятъ въ домъ|. 

ОДИНЪ ИЗЪ НАРОДА. 

Зач'1^мъ ОНИ пришли? 

ДРУГОЙ. 

А в*рно приводить къ присяг* веодора Годунова. 

ТРЕТ1Й. 

Въ самомъ д'Ёл'Ь. Слышишь, какой въ дом* шумъ!... 
Тревога!... дерутся! 
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НАРОДЪ. 

Слышишь? визгъ! Это женскШ годосъ.... Взойдемъ.... 
Двери заперты — крики замолкли — шумъ продолжается. 

[Отворяются двери. Мосальскзй является 
на крыльц']^]. 

МО0АЛЬСК1Й. 

Народъ! Марая Годунова и сынъ ея веодоръ отравили 
себя ядомъ. Мы видели ихъ мертвые трупы. [Народъ въ 
ужас* молчитъ]. Что жъ вы молчите? Кричите: да здрав- 
ствуетъ царь Димитрхй Ивановичъ! 

НАРОДЪ БВЗМОЛВСТВУЕТЪ. 



ПРОПУЩЕННАЯ 

СЦЕНА ИЗЪ БОРИСА ГОДУНОВА.* 



ОГРАДА МОНАСТЫРСКАЯ. 

ГРИГ0Р1Й И ЗЛОЙ ЧЕРНЕЦЪ. 
ГРИГ0Р1Й. 

Что за скука, что за горе наше бедное житье? 
День приходитъ, день проходитъ — видно, слышно все одно: 
Только видишь черны рясы, только слышишь колоколъ. 
Днемъ з^^вая бродишь, бродишь; д'Ёлать нечего — соснешь; 
Ночью долгою до св*та все не спится чернецу. 
Сномъ забудешься, такъ душу грезы черныя мутятъ; 
Радъ, что въ колоколъ ударятъ, чторазбудятъ костылемъ... 
Н'Ьтъ, не вытерплю! н*тъ мочи. Чрезъ ограду, да б'Ьгомъ! 



* Эта сцена была откинута Пушкинымъ, хотя и напечатана при его 
жизни, въ 1833 году. Она должна была сл'1довать за сценой съ Пименомъ. 
[См. выше, стр. 62]. 
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Шръ ведикъ: мн* путь-дорога на четыре стороны, 
Поминай, какъ звали. 

ЧЕРНЕЦЪ. 

Правда — ваше горькое житье, 
Вы разгульные, диххе, молодые чернецы! 

ГРИГ0Р1Й. 

Хоть бы ханъ опять нагрянулъ, хоть Литва бы поднялась, 
Такъ и быть, пошелъ бы съ ними переведаться мечемъ! 
Что, когда бы нашъ царевичъ изъ могилы вдругъ воскресъ 
И вскричалъ: с а гд* вы, д^ти, слуги верные мои? 
Вы подите на Бориса, на злодея моего. 
Изловите супостата, приведите мн* его!» 

ЧЕРНЕЦЪ. 

Полно, не болтай пустова. Мертвыхъ намъ не воскресить. 

Н-Ьтъ, царевичу иное, видно, было суждено.... 

Но, послушай, если д*ло затевать, такъ затевать... ^ 

ГРИГ0Р1Й. 

Что такое? 

ЧЕРНЕЦЪ. 

Бсли бъ я былъ также молодъ, какъ и ты. 
Если бъ усъ не пробивала ужъ лихая седина.... 
Понимаешь?... 

ГРИГ0Р1Й. 

Н'Ьтъ, нисколько. 

ЧЕРНЕЦЪ. 

Слушай. Глупый нашъ народъ 
Легков'Ьренъ, радъ дивиться чудесамъ и новизн*, 
А бояре въ Годунов* помнятъ равнаго себ*. 
Племя древняго варяга и теперь любезно вс*мъ. 
Ты царевичу ровесникъ.... Если ты хитеръ и твердъ.... 
Понимаешь? 

ГРИГ0Р1Й. 

Понимаю. 
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ЧВРНЕЦЪ. 

Что же скажешь? 

ГРИГ0Р1Й. 

Решено! 
Я Димитр1й, я царевичъ! 

ЧЕРНЕЦЪ. 

Дай мн* руку; будешь царь! 



ГРАФЪ НУЛИНЪ. 



Пора, пора! рога трубятъ; 
Псари въ охотничьихъ уборахъ 
Ч*мъ св-Ьтъ ужъ на коняхъ сидятъ; 
Борзыя прыгаютъ на сворахъ. 
Выходитъ баринъ на крыльцо, 
Все, подбочась, обозр-Ьваехъ; 
Его довольное лицо 
Пр1ятной важностью С1яетъ. 
Чекмень затянутый на немъ, 
Турецмй ножъ за кушакомъ. 
За пазухой во фляжк* ромъ, 
И рогъ на бронзовой ц-Ьпочк*. 
Въ ночномъ чепц*, въ одномъ платочк*, 
Глазами сонными жена 
Сердито смотритъ изъ окна 
На сборъ, на псарную тревогу. 
Вотъ мужу подвели коня, 
Онъ холку хвать и въ стремя ногу, 
Кричитъ жен*: «не жди меня!» 
И вы*зжаетъ на дорогу. 
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Въ посл'Ёднихъ числахъ сентября 
[Презренной прозой говоря] 
Въ деревн'1^ скучно, грязь, ненастье, 
Осенн1Й в^теръ, мелк1Й сн*гъ, 
Да вой волковъ. Но то-то счастье 
Охотнику! не зная н-Ьгъ, 
Въ отъ*зжемъ полЬ онъ гарцуетъ, 
Везд* находитъ свой ночлегъ. 
Бранится, мокнетъ и пируетъ 
Опустошительный наб'Ьгъ. 

А что же д^лаеть супруга. 
Одна въ отсутств1И супруга? 
Занят1й мало ль есть у ней? 
Грибы солить, кормить гусей, 
Заказывать об-Ьдъ и ужинъ, 
Въ амбаръ и въ погребъ заглянуть. 
Хозяйки глазъ повсюду нуженъ: 
Онъ вмигъ заметитъ что нибудь. 

Къ несчастью героиня наша 
[Ахъ, я забылъ ей имя дать! 
Мужъ просто звалъ ее Наташа, 
Но мы — мы будемъ называть 
Наталья Павловна], къ несчастью, 
Наталья Павловна совс^мъ 
Своей хозяйственною частью 
Не занималася, зат'Ёмъ, 
Что не въ отеческомъ закон* 
Она воспитана была, 
А въ благородномъ панс10н* 
У эмигрантки Фальбала. 

Она сидитъ передъ окномъ; 
Предъ ней открытъ четвертый томъ 
Сентиментальнаго романа: 
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«Любовь Элизы и Армагна, 
I Иль переписка двухъ семей» — 

Романъ классическ1й, старинный, 
Отм'Ённо длинный, длинный, длинный, 
Нравоучительный и чинный, 
Безъ романтическихъ зат*й. 

Наталья Павловна сначала 
Его внимательно читала. 
Но скоро какъ-то развлеклась 
Передъ окномъ возникшей дракой 
^ Козла съ дворовою собакой, 
И ею тихо занялась. 
Кругомъ мальчишки хохотали; 
Межъ т-Ьмъ печально подъ окномъ 
Инд'^^йки съ крикомъ выступали 
Во сл-Ьдъ за мокрымъ п'Ьтухомъ; 
Три утки полоскались въ луж*; 
Шла баба черезъ грязный дворъ 
Б']^лье повысить на заборъ; 
Погода становилась хуже: 

Казалось, сн'Ьгъ идти хот-Ьлъ 

Вдругъ колокольчикъ зазвен'Ьлъ. 

Кто долго жилъ въ глуши печальной. 
Друзья, тотъ в'^^рно знаетъ самъ, 
Какъ сильно колокольчикъ дальной 
Порой волнуетъ сердце намъ. 
Не другъ ли -Ьдетъ запоздалой, 
Товарищъ юности удалой?... 
Ужъ не она ли?... Боже мой! 
Вотъ ближе, ближе. Сердце бьется. 
Но мимо, мимо звукъ несется, 
Слаб-Ьй.... и смолкнулъ за горой. 

Наталья Павловна къ балкону 
Б^житъ, обрадована звону. 
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Глядитъ и видитъ: за р-Ьвой, 

У ме^ницы, коляска скачетъ, 

Вотъ на мосту — къ намъ точно.... н*тъ, 

Поворотила вл'Ёво. Всд'Ьдъ 

Она глядитъ и чуть не пдачетъ. 

Но вдругъ.... о радость! косогоръ — 

Коляска на бокъ. сФилька! Васька! 

Кто тамъ? скор-Ьй! Вонъ тамъ коляска: 

Сейчасъ везти ее на дворъ 

И барина просить об'бдать; 

Да живъ ли онъ?... Б*ги пров-Ьдать; 

Скорей, скорей!» 

Слуга б*житъ. 
Наталья Павловна сп'ёшитъ 
Взбить пышный локонъ, шаль накинуть, 
Задернуть зав'Ёсъ, стулъ подвинуть, 
И ждетъ: да скоро ль, мой Творецъ! 
Вотъ -Ьдутъ, -Ьдутъ наконец.ъ. 
Забрызганный въ дорог'1Ь дальной. 
Опасно раненый, печальной 
Кой-какъ тащится экипажъ; 
Всл'Ёдъ баринъ молодой хромаетъ. 
Слуга-Французъ не унываетъ 
И говоритъ: €а11оп8, соига^е!» 
Вотъ у крыльца; вотъ въ сЬни входятъ. 
Покам-Ьотъ барину теперь 
Покой особенный отводятъ 
И настежъ отворяютъ дверь, 
Пока Ксагй шумитъ, хлопочетъ, 
И баринъ одеваться хочетъ. 
Сказать ли вамъ, кто онъ таковъ? 
ГраФЪ Нулинъ изъ чужихъ краевъ, 
Гд-Ь промоталъ онъ въ вихр^^ моды 
Свои грядущхе доходы. 
Себя казать, какъ чудный зв'Ьрь, 
Въ Петрополь -Ьдетъ онъ теперь 
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Съ запасомъ Фраковъ и жидетовъ, 

Шляпъ, в-ЬероБЪ, плащей, корсетовъ, 

Булавокъ, запонокъ, лорнетовъ, 

Цв-Ётныхъ платковъ, чулковъ к зоиг, 

Съ ужасной книжкою Гизота, 

Съ тетрадью здыхъ карикатуръ, 

Съ романомъ новымъ Ь5альтеръ-Скотта. 

Съ Ъоп8-то18 парижскаго двора, 

Съ последней п-Ьсней Беранжера, 

Съ мотивами Россини, Пера, 

Ш секега, еЬ секега. 

Ужъ столъ накрытъ; давно пора; 
Хозяйка ждетъ нетерпеливо; 
Дверь отворилась, входитъ граФъ; 
Наталья Павловна, привставъ. 
Осведомляется учтиво, 
Каковъ онъ? что нога его? 
ГраФъ отв^чаетъ: ничего! 
Идутъ за столъ; вотъ онъ садится, 
Къ ней подвигаетъ свой приборъ 
И начинаетъ разговоръ: 
Святую Русь бранитъ, дивится, 
Какъ можно жить въ ея снегахъ, 
Жал^етъ о Париж* страхъ. 
«А что театръ?» — О, сиротеетъ! 
Сев!; Ыеп тапуахз, да ЫЬ -рШе, 
Тальма совсЬмъ оглохъ, слабеетъ, 
И мамзель Марсъ, увы! старЬетъ. 
За то Потье, 1е §гапс1 Ройег! 
Онъ славу прежнюю въ народ* 
Ей-Богу поддержалъ одинъ. 
«Какой писатель ныньче въ мод*?* 
? ^ — Все й'АгИпсоигк и Лямартинъ. 
^ «У насъ имъ также подражаютъ.> 
— Нетъ! право? Такъ у насъ умы 
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Ужъ развиваться начинаютъ. . 
Дай Богъ, чтобъ просветились мы! 
<Какъ тальи носятъ?» — Очень низко, 
Почти до.... вотъ по этихъ поръ. 
Позвольте видеть вашъ уборъ; 
Такъ.... рюши, банты, зд'Ьсь узоръ; 
Все это къ мод* очень близко. 
«Мы подучаемъ ТедеграФъ.» 

— Ага!... хотите ли послушать 
Прелестный водевиль? — И граФъ 
Поетъ. «Да, граФЪ, извольте жъ кушать. > 

— Я сытъ — и такъ.... 

Изъ-за стола 
Встаютъ. Хойяйка молодая 
Черезвычайно весела; 
ГраФЪ о Париж'Ё забывая. 
Дивится, какъ она мила. 
Проходитъ вечеръ неприметно; 
ГраФЪ самъ не свой; хозяйки взоръ 
То выражается приватно, 
То вдругъ потупленъ безответно. 
Глядишь — и полночь вдругъ на дворъ. 
Давно храпитъ слуга въ передней, . 
Давно поетъ петухъ соседшй, 
Въ чугунну доску сторожъ бьетъ; 
Въ гостиной свечки догорели. 
Наталья Павловна встаетъ: 
«Пора, прощайте! ждутъ постели. 
Пр1ятный сонъ!...» Съ досадой вставъ, 
Полувлюбленный нежный граФъ 
Целуетъ руку ей. И что же? 
Куда кокетство не ведетъ? 
Проказница — прости ей Боже! 
Тихонько графу руку жметъ. 

Наталья Павловна раздета; 
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Стоитъ Параша передъ ней. 
$ I Др^я мои^ Параша эта 
Наперсница ея затЬй: 
Шьетъ, моетъ, в-Ьсти переносить, 
Изношенныхъ капотовъ проситъ^ 
Порою съ бариномъ шадитъ, 
Порой на барина кричитъ, 
И джетъ предъ барыней отважно. 
Теперь она тодкуетъ важно 
О граф*, о д-Ьдахъ его. 
Не пропускаетъ ничего — 
Богъ в-Ьсть, разв-Ьдать какъ успела. 
Но госпожа ей наконецъ 
Сказала: сполно, надо'Ё.ла!» 
Спросила коФту и чепедъ. 
Легла и выйти вонъ вел-Ьла. 

Своимъ Французомъ между тФмъ 
И граФЪ разд*тъ уже совсЬмъ. 
Ложится онъ, сигару проситъ, 
Моп81еиг Псагй ему приноситъ 
ГраФинъ, серебряный стаканъ, 
•Сигару, бронзовый св'1^тильникъ. 
Щипцы съ пружиною, будидьникъ 
И неразр'1^занный романъ. 

Въ постел* лежа, Вальтеръ-Скотта 
Глазами проб-Ьгаеть онъ. 
Но граФЪ душевно развлеченъ: 
Неугомонная забота 
Его тревожитъ; мыслитъ онъ: 
Неужто вправду я влюбленъ? 
Что, если можно?... Вотъ забавно; 
Однако жъ это было бъ славно! 
Я, кажется, хозяйк* милъ — 
И Нулинъ св-Ьчку погасилъ. 
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Несносный жаръ его объемлетъ, 
Не спится графу — б-Ьсъ не дремдетъ 
И дразнитъ гр'1&шною мечтой 
Въ немъ чувства. Пылк1й нашъ герой 
Воображаетъ очень живо 
Хозяйки взоръ краснор'1^чивой, 
Довольно круглый, полный етанъ, 
Пр1ятный голосъ, пряио женск1й, 
Лица румянецъ деревенскай 
[Здоровье краше вс-Ьхъ румянъ]. 
Онъ помнитъ кончикъ ножки н-^^жной, 
Онъ помнитъ, точно, точно такъ — 
Она ему рукой небрежной 
Пожала руку; онъ дуракъ, 
Онъ долженъ былъ остаться съ нею. 
Ловить минутную зат']&ю. 
Но время не ушло. Теперь 
Отворена, конечно, дверь — 
И тотчасъ, на плеча накинувъ 
Свой пестрый шелковый халатъ 
И стулъ въ потемкахъ опрокинувъ, 
Въ надежд* сладостныхъ наградъ, 
Къ Люкрецги Тарквин1Й новый 
Отправился, на все готовый. 

Такъ иногда лукавый котъ, 
Жеманный баловень служанки, 
За мышью крадется съ лежанки: 
Украдкой медленно идетъ, 
Полузажмурясь подступаетъ. 
Свернется въ комъ, хвостомъ играетъ, 
Раздвинетъ когти хитрыхъ лапъ 
И вдругъ б-Ьдняжку цапъ-дарапъ. 

Влюбленный граФЪ въ потемкахъ бродитъ, 
Дорогу ощупью находитъ; 
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Желаньемъ пдаменнымъ томимъ, 
Едва дыханье переводитъ; 
Трепещетъ, если подъ подъ нимъ 
Вдругъ заскрипитъ. Вотъ онъ подходитъ 
Къ заветной двери и сдегка 
Жметъ ручку м-Ьдную замка; 
Дверь тихо, тихо уступаетъ; 
Онъ смотритъ: дампа чуть горитъ 
И бд'Ьдно спадьню осв-Ьщаетъ; 
Хозяйка мирно почиваетъ, 
Идь притворяется, что спитъ. 

Онъ входитъ, меддитъ, отступаетъ — 
И вдругъ упадъ къ ея ногамъ. 
Она.... Теперь, съ ихъ позводенья, 
Прошу я петербургскихъ дамъ 
Представить ужасъ пробужденья 
Натадьи Павдовны моей 
И разр-^^шить, что д-Ьдать ей. 

Она, открывъ гдаза бодьш1е, 
Гдядитъ на графа — нашъ герой 
Ей сыпдетъ чувства выписныя, 
И дерзновенною рукой 
Коснуться хочетъ од-Ьяда, 
СовсЬмъ смутивъ ее сначада — 
Но вдругъ опомнидась она, 
И гн-Ьва гордаго подна 
[А впрочемъ, можетъ быть, и страха], 
Она Тарквишю съ размаха 
Даетъ пощечину: дд^ да! 
Пощечину, да в-Ьдь какую! 

Сгор-Ьдъ граФЪ Нудинъ со стыда. 
Обиду прогдотивъ такую. 
Не знаю, ч*мъ бы кончидъ онъ. 
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Досадой страшною пылая, 

Но шпицъ косматый, вдругъ задан, 

Прервадъ Параши кр-Ьптй сонъ. 

Усдышадъ граФЪ ея походку, 

И проклиная свой ночдегъ, 

И своенравную красотку, 

Въ постыдный обратился б1*гъ. 

Кккъ онъ, хозяйка и Параша 
Проводятъ остальную ночь. 
Воображайте, водя ваша, 
Я не нам'Ьренъ вамъ помочь. 

Возставъ поутру молчаливо, 
ГраФЪ од'1&вается д'ёниво; 

Отделкой розовыхъ ногтей, , 

З'Ёвая, занялся небрежно, 
И гадстухъ вяжетъ неприлежно, 
И мокрой ш.еткою своей 
Не гладитъ стриженыхъ кудрей. 
О чемъ онъ думаетъ — не знаю; 
Но вотъ его позвали къ чаю. 
Что д-Ьдать? ГраФЪ, преодол'Ьвъ 
НедовкШ стыдъ и тайный гн-Ьвъ, 
Идетъ. 

Проказница младая. 
Насмешливый потупя взоръ 
И губки алыя кусая, 
Заводитъ скромно разговоръ 
О томъ, о семъ. Сперва смущенный. 
Но постепенно ободренный, 
Съ улыбкой отв^чаотъ онъ. 
Получаса не проходило, 
Ужъ онъ и шутитъ очень мило, 
И чуть ли снова не влюбленъ. 
Вдругъ шумъ въ передней. Входятъ. Кто же? 
сНаташа, здравствуй!» 
п. с. т. п. ^ 
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НАТАЛЬЯ ПАВЛОВНА. 

Ахъ, мой Боже! 
ГраФъ, вотъ мой мужъ. Душа моя, 
ГраФъ Нулинъ. 

МУЖЪ. 

Радъ сердечно я. 
Какая скверная погода! 
У кузнцды я вид-Ьлъ вашъ 
СовсЬмъ готовый экипажъ. 
Наташа! тамъ, у огорода, 
Мы затравили русака. 
Эй, водки! ГраФъ, прошу отв-Ьдать: 
Прислали намъ издалека. 
Вы съ нами будете об-Ьдать? 

ГРАФЪ. 

Не знаю, право, я сп*шу. 

МУЖЪ. 

И, полно, граФъ, я васъ прошу. 
Жена и я гостямъ мы рады. 
Н-Ьтъ, граФъ, останьтесь! 

Но съ досады 
И ВС* надежды потерявъ, 
Упрямится печальный граФЪ. 
Ужъ подкр-Ьпивъ себя стаканомъ, 
Пикаръ кряхтитъ за чемоданомъ, 
Уже къ коляск'Ё двое сдугъ 
Несутъ привинчивать сундукъ. 
Къ крыльцу подвезена коляска, 
Пикаръ все скоро уложилъ, 

И граФЪ уЬхалъ Т'ёмъ и сказка 

Могла бы кончиться, друзья; 
Но слова два прибавлю я. 

Когда коляска ускакал:а 
Жена все мужу разсказала, 
И подвигъ графа моего 
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Всему сосЬдству описала. 

Но кто же бод'Ёе всего 

Съ Натальей Павловной см'Ьялся? 

Не угадать вамъ. — Почему жъ? 

Мужъ? — Какъ не такъ. Совс']&мъ не мужъ. 

Онъ очень этимъ оскорблялся, - 

Онъ говорилъ, что граФъ^ дуракъ, 

Молокососъ; что если такъ, 

То графа онъ визжать заставитъ, 

Что псами онъ его затравитъ. 

См-Ьялся Лидинъ, ихъ.сосЬдъ, 

ПомФщикъ двадцати трехъ лётъ. 

Теперь мы можемъ справедливо 
Сказать, что въ наши времена 
Супругу в-Ьрная жена, 
Друзья мои, совсЬмъ не диво. 

(Въ вонцЪ 1825]. 



СЦЕНА изъ ФАУСТА. 



БЕРЕГЪ МОРЯ. ФАУСТЪ И МЕФИСТОФИЛЬ. 
ФАУСТЪ. 

Мн-Ь скучно, б-Ьсъ. 

МЕФИСТОФИЛЬ. 

Что д-Ьлать, Фаустъ! 
Таковъ вамъ положенъ пред-Ьлъ, 
Его жъ никто не преступаетъ. 
Вся тварь разумная скучаетъ: 
Иной отъ л-Ьни, тотъ отъ д-Ьлъ; 
Кто в-Ьритъ, кто утратилъ в-Ьру; 
Тотъ насладиться не усп-Ьлъ, 

9* 
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Тотъ насладился черезъ м*ру, 
И всявъ з'Ьваетъ да живеть — 
И вс*хъ васъ гробъ, з-Ьвая, ждетъ. 
3'1^вай и ты. 

ФАУСТЪ. 

Сухая шутка! 
Найди мн* способъ какъ нибудь 
РазсЬяться. 

МВФИСТОФИЛЬ. 

Доволенъ будь 

Ты доказательствомъ разсудка. 

Въ своемъ альбом'Ё запиши: 

Равййшт евк ^и^е8 — скука 

Отдохновете души. 

Я психологъ.... О, вотъ наука!.... 

Скажи, когда ты не скучалъ? 

Подумай, ПОИШ.И. Тогда ли, 

Какъ надъ Виргилхемъ дремалъ, 
^А розги умъ твой возбуждали? 

Тогда ль, какъ розами в-Ьнчалъ 

Ты благосклонныхъ д'1^въ веселья 

И въ буйств-Ё шумномъ посвяш.алъ 
^Имъ пылъ вечерняго похм']&лья? 

Тогда ль, какъ погрузился ты 

Въ великодушныя мечты, 

Въ пучину темную науки? 

Но, помнится, тогда со скуки, 

Какъ арлекина, изъ огня 

Ты вызвалъ наконецъ меня. 

Я мелкимъ б'1^сомъ извивался. 

Развеселить тебя старался, 

Возилъ и къ в-^^дьмамъ, и къ духамъ, 

И что же? все по пустякамъ. 

Желалъ ты славы — и добился, 

Хот-Ьлъ влюбиться — и влюбился. 
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Ты съ жизни взялъ возможну дань, 
А былъ ли счастливъ? 

ФАУ СТЪ. 

Перестань, 
Не растравляй ^вЪ язвы тайной. 
Въ глубокомъ знаньи жизни н-Ьтъ — 
Я провлялъ знан1Й ложный СВ'ЬТЪ, 
А слава.... лучъ ея случайной 
Неуловимъ. Мгрсвая честь 
Безмысленна, какъ сонъ.... Но есть 
Прямое благо: сочетанье 
Двухъ душъ.... 

МВФИСТОФИЛЬ. 

И первое свиданье. 
Не правда ль? Но нельзя ль узнать, 
Кого изволишь поминать? 
Не Гретхенъ ли? 

ФАУСТЪ. 

О сонъ чудесный! 
О пламя чистое любви! 

Тамъ, тамъ — гд* т-Ьнь, гд* шумъ древесный, 
Гд* сладко-звонк1я струи, 
Тамъ, на груди ея прелестной 
Покоя томную главу, 
Я счастливъ былъ.... 

МЕФИСТОФИЛЬ. 

Творецъ небесной! 
Ты бредишь, Фаустъ, наяву! 
Услужливымъ воспоминаньемъ 
Себя обманываешь ты. 
Не я ль теб* своимъ стараньемь 
Доставилъ чудо красоты, 
И въ часъ полуночи глубокой 
Съ тоОою свелъ ее? Тогда 
Плодами своего труда 
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Я забавлялся одинокой, 

Кавъ вы вдвоемъ.... все помню. я! 

Когда красавица твоя 

Была въ восторг*, въ упоень*, 

Ты безпавойною "душой 

Ужъ погружался въ размышленье 

[А доказали мы съ тобой, 

Что размышленье — скуки с*мя]. 

И знаешь ли, философъ мой, 

Что думалъ ты въ такое время, 

Когда не думаетъ никто? 

Сказать ли? 

ФАУСТЪ. 

Говори. Ну, что? 

МЕФИОТОФИЛЬ. 

. Ты думалъ: агнецъ мой послушной! 
Какъ жадно я тебя же л алъ! 
Какъ хитро въ }х,ЪвЪ простодушной 
Я грезы сердца возмушалъ! 
Любви невольной, безкорыстной 
Невинно предалась она.... 
Что ж»!» грудь моя теперь полна 
Тоской и скукой ненавистной?... 
На жертву прихоти моей 
Гляжу, упившись наслажденьемъ. 
Съ неодолимымъ отвращеньемъ: 
Такъ безразсчетный дуралей. 
Вотще р-Ьшась на злое д'1&ло, 
Зар']&завъ нищаго въ л-^Ьсу, 
Бранитъ ободранное т1^ло\ 
Такъ на продажную красу, 
Насытясь ею торопливо, 
Развратъ косится боязливо.... 
Потомъ изъ этого всего 
Одно ты вывелъ заключенье.... 
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ФАУСТЪ. 



Сокройся, адское творенье! 
Б-Ьги отъ взора моего! 

МБФИстоФиль. 

Изволь. Задай лишь мн-ё задачу: 
Безъ д-Ьла, знаешь, отъ тебя 
Не см-Ью отлучаться я — 
Я даромъ времени не трачу. 

ФАУСТЪ. 

Что тамъ б'Ьл'Ьетъ? говори. 

МЕФИСТОФИЛЬ. 

Корабль испанскШ трехмачтовый, 
Пристать въ Голландш готовый: 
На немъ мерзавцевъ сотни три, 
Дв* обезьяны, бочки злата. 
Да грузъ богатый шоколата, 
Да модная болезнь: она 
Недавно вамъ подарена. 



ФАУСТЪ. 



Все утопить. 



МЕФИСТОФИЛЬ. 

Сейчасъ. 



[Исчезаетъ]. 
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1826. 



зимняя ДОРОГА. 

Сквозь волнистые туманы 
Пробирается луна, 
На печальный поляны 
Льетъ печально св-Ьтъ она. 

По дорог* зимней, скучной. 
Тройка борзая б-Ьжитъ, 
Колокольчикъ однозвучной 
Утомительно гремитъ. 

Что-то слышится родное 
Въ долгихъ п-Ьсняхъ ямщика: 
То разгулье удалое. 
То сердечная тоска.... 

Ни огня, ни черной хаты 

Глушь и сн-Ьгъ.... Навстр-Ьчу мн* 
Только версты полосаты 
Попадаются одн-Ь. 

Скучно, грустно.... Завтра, Нина, 
Завтра къ милой возвратись, 
Я забудусь у камина, 
Загляжусь не наглядясь. 

Звучно стрелка часовая 
М'1^рный кругъ свой совершитъ, 
И докучныхъ удаляя, 
Полночь насъ не разлучитъ. 

Грустно, Нина: путь мой скученъ, 
Дремля смолкнулъ мой ямщикъ, 
Колокольчикъ однозвученъ, 
Отуманенъ лунный ликъ. 
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ЭЛЕГШ. 

[на смврть г-жи Ризничъ]. 

Подъ небомъ годубымъ страны своей родной 

Она томилась, увядала.... 
Увяла наконецъ, и в-Ьрио надо мной 

Младая т^нь уже летала; 
Но недоступная черта межъ нами есть. 

Напрасно чувство возбуждалъ я: 
Изъ равно душных!» устъ я слышалъ смерти вФсть, 

И равнодушно ей внималъ я. 
Такъ вотъ кого любилъ я пламенной душой 

Съ тавимъ тяжелымъ напряженьемъ, 
Съ такою н-Ьжиою, томительной тоской, 

Съ такимъ безумствомъ и мученьемъ! 
Гд* муки, гд* любовь? Увы, въ душ* моей 

Для б'Ьдной, легковерной тФии, 
Для сладкой памяти невозвратимыхъ дней 

Не нахожу ни слезъ, ни П'1^ни. 

29 1юдя 1826 года. 

Усл. о см.... 25. 

У. о с. Р. П. М. К. В.: 24. 



ОТРЫВОКЪ. 

Все въ жертву памяти твоей: 
И голосъ лиры вдохновенной, 
И слезы д-^^вы воспаленной, 
И трепетъ ревности моей. 



ПРОРОКЪ. 

Духовной жаждою томимъ, 
Въ пустын'Ь мрачной я влачился. 
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И шестикрылый сераФимъ 
На перепутьи мн* явился; 
Перстами легкими, какъ сонъ, 
Моихъ з-Ьницъ коснулся онъ; 

Отверзлись В'Ё1Ц1Я 3'1(НИЦЫ, 

Какъ у испуганной орлицы. 

Моихъ ушей коснулся онъ, 

И ихъ наполнилъ шумъ и авонъ; 

И внялъ я неба содроганье, 

И горшй ангеловъ полетъ, 

И гадъ морскихъ подводный ходъ, 

И дольней лозы прозябанье. 

И онъ къ устамъ моииъ приникъ, 

И вырвалъ гр'Ёшный мой языкъ, 

И празднословный и лукавой, 

И жало мудрыя гмЪа 

Въ уста замерш1я мои 

Вложилъ десницею кровавой. 

И онъ мн'Ь грудь разсЁкъ мечемъ, 

И сердце трепетное вынулъ, 

И угль, пылающ,1й огнемъ. 

Во грудь отверстую водвинулъ. 

Какъ трупъ въ пустын* я лежалъ, 

И Бога гласъ ко мн-ё воззвалъ: 

сВозстань, пророкъ, и виждь, и внемли 

Исполнись волею Моей, 

И обходя моря и земли, 

Глаголомъ жги сердца людей!» 



ЕКАТЕРИНА АЛЕКСАНДРОВНА 

ТИМАШЕВОЙ. 

Я видФлъ васъ, я ихъ читалъ, 
Сш прелестный созданья, 
Гд-Ь ваши томный мечтанья 
Боготворятъ свой идеалъ. 
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Я пилъ отраву въ вашемъ взор-Ь, 
Въ душой исполненныхъ чертахъ, 
И въ вашемъ миломъ разговор*]^, 
И въ вашихъ пламенныхъ стихахъ. 

Соперницы Запретной Розы 
Блаженъ безсмертный идеалъ.... 
Стократъ блаженъ, кто вамъ внушалъ 
И много риемъ, и много прозы! 

Москва. 20 октября 1826 г. 



КНЯЗЮ ПАВЛУ П5ЕТР0ВИЧУ 

ВЯЗЕМСКОМУ. 

Душа моя Паведъ, 
Держись моихъ правидъ, 
Люби то-то, то-то, 
Не д-Ёдай того-то. 
Кажись, это' ясно. 
Прощай, мой прекрасный. 



КЪ ЯЗЫКОВУ. 

Языковъ! кто теб'Ё внуши дъ 
Твое посданье удалое? 
Какъ ты шалишь, и какъ ты милъ, 
Какой избытокъ чувствъ и сидъ. 
Какое буйство молодое! 
Н'Ётъ не кастальскою водой. 
Ты воспоилъ свою камёну; 
Пегасъ иную Ипокрену 
Копытомъ.вышибъ предъ тобой. 
Она не хладной льется влагой. 
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Но п-Ьнится хм'1&льною брагой; 

Она разымчива, пьяна, 

Какъ сей напитокъ благородной, 

Сл]янье рому и вина 

Безъ прим-Ьси воды негодной, 

Въ Тригорскомъ жаждою свободной 

Открытый въ наши времена. 

[Ноябрь 1826]. 



ОТВЪТЪ 0. А. ТУМАНСКОМУ. 

Н-Ьтъ, не черкешенка она: 
Но въ долы Грузш отъ в-Ька 
Такая д'1^ва не сошла 
Съ высотъ угрюмаго Казбека. 

Н-Ьтъ, не агатъ въ глазахъ у ней: 
Но ВС* сокровища Востока 
Не стрятъ сладостныхъ лучей 
Ея полуденнаго ока. 



ИВ. ИВ. ПУЩИНУ. 

Мой первый другъ, мой другъ бездонный! 
И я судьбу благословилъ. 
Когда мой дворъ уединенный, 
Печальнымъ сн-^^гомъ занесенный. 
Твой колокольчикъ огласилъ. 
Молю святое провид'1&нье. 
Да голосъ мой душ* твоей 
Даруетъ то же ут-Ьшенье! 
Да озаритъ онъ заточенье 
Лучемъ лицейскихъ ясныхъ дней. 

13 декабря 1826. Псковъ. 



*01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



1827. СТАНСЫ. Ангвдъ. 141 

СТАНСЫ. 

Въ надежд'Ь славы и добра 
Гляжу впередъ я безъ боязни: 
Начало славныхъ дней Петра 
Мрачили мятежи и казни. 

Но правдой онъ иривдекъ сердца, 
Но нравы укротилъ наукой, 
И былъ отъ буйнаго стр-Ёльца 
Предъ нимъ отличенъ Долгорукой. 

Самодержавною рукой 
Онъ см-Ьло сЬялъ просв-Ьщенье, 
Не презиралъ страны родной: 
Онъ зналъ ея предназначенье. 

То академикъ, то герой, 
То мореплаватель, то плотникъ, 
Онъ всеобъемлющей душой 
На трон% в'Ьчный былъ работникъ. 

Семейнымъ сходствомъ будь же гордъ, 
Во всемъ будь пращуру подобенъ: 
Какъ онъ неутомимъ и твердъ, 
И памятью, какъ онъ, незлобенъ. 

22 декабря 1826. Москва, у Зуб. 



1827. 



АНГЕЛЪ. 

Въ дверяхъ эдема ангелъ н']&жный 
Главой поникшею С1ялъ, 
А демонъ мрачный и мятежный 
Надъ адской бездною леталъ. 
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Духъ отрицанья, духъ сомн-Ьнья 
На духа чистаго взиралъ, 
И жаръ невольный умиленья • 

Впервые смутно познавалъ. 

Прости, онъ рекъ, тебя я вид'Ьлъ, 
И ты недаромъ мн* С1ялъ: 
Не все я въ мгр* ненавид'Ьдъ, 
Не все я въ М1р* презирадъ. 



СОЛОВЕЙ. 

Въ безмолвш садовъ, весной^ во мгл-Ь ночей 
Поетъ надъ розою восточный соловей; 
Но роза милая не чувствуетъ, не внемлетъ, 
И подъ влюбленный гимнъ колеблется и дремлетъ. 
Не такъ ли ты поешь для хладной красоты? 
Опомнись, о поэтъ, къ чему стремишься ты? 
Она не слушаетъ, не чувствуетъ поэта; 
Глядишь — она цв-Ьтетъ; взываешь — нФтъ отвФта! 



ТАЛИСМАНЪ. 

Тамъ, гдф море в-Ьчно плещетъ 
На пустынный скалы, 
Гд-Ь луна тепл-Ье блещетъ 
Въ сладкШ часъ вечерней мглы, 
Гд-Ь, въ гаремахъ наслаждаясь, 
Дни проводитъ мусульманъ; 
Тамъ волшебница, ласкаясь, 
Мн% вручила талисманъ. 

И, ласкаясь, говорила: 
«Сохрани мой талпсманъ — 
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Въ немъ таинственная сила! 
Онъ теб'Ь любовью данъ. 
Отъ недуга, отъ могилы, 
Въ бурю, въ грозный ураганъ, 
Головы твоей, мой милый, 
Не спасетъ ной талисианъ. 

«И богатствами Востока 
Онъ тебя не одарить, 
И поклонниковъ пророка 
Онъ теб* не покоритъ; 
И тебя на лоно друга, 
Отъ печальныхъ чуждыхъ странъ, 
Въ край родной на с^Ьверъ съ юга 
Не умчитъ мой талисманъ.... 

«Но когда коварны очи 
Очаруютъ вдругъ тебя. 
Иль уста во мрак']^ ночи 
ПодФлуютъ не любя: 
Милый другъ! отъ преступленья, 
Отъ сердечныхъ новыхъ ранъ, 
Отъ изм'Ьны, отъ забвенья 
Сохранить мой талисианъ!» 



%* 



Кто знаетъ край, гдф небо блещетъ 
Неизъяснимой синевой, 
Гд']^ море теплою волной 
Вокругъ развалинъ тихо плещетъ, 
Гд-Ь в*чный лавръ и кипарисъ 
По вол* гордо разрослись, 
Гд-Ь п-бль Торквато величавый, 
Гд-Ь и теперь во мгл* ночной 
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Адр1атической волной 

Повторены его октавы, 

Гд^ Рафаэль живопясалъ, 

Гд.'Ь въ наши дни р-Ьзедъ Каноны 

Послушный мраморъ оживлялъ^ 

И Байронъ, мученикъ суровый, 

Страдалъ, любилъ и проклиналъ? 

Итал1я, волшебный край, 
Страна высокихъ вдохновешй! 
Кто жъ посЬтилъ твой древшй рай, 
' Твои пророчесшя сЬни? 
На берегу роскошныхъ водъ. 
Порою карнавальныхъ орг1й, 
Кругомъ кого кипитъ народъ. 
Кого прив*тствуютъ восторги? 
Кто идеальною красой, 
И томно-н'Ьжной и живой, 
Сыновъ Авзонш плФняетъ, 
И по невол'Ь увлекаетъ 
Ихъ пестры волны за собой!... 



Съ какою легкостью небесной 
Земли касается она! 
Какою прелестью чудесной 
Во вс^хъ движенгяхъ полна! 

На рай полуденной природы. 

На блескъ небесъ, на ясны воды. 

На чудеса святыхъ искусствъ, 

Въ стФсненьи вдохновенныхъ чувствъ, 

Душевный взоръ она возводите, 

Дивясь и радуясь душой — 

И ничего передъ собой 

Себя прелестней не находитъ. 

Стоитъ ли съ важностью очей 
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Предъ ФлорентШскою Кипридой: 
Ихъ дв']^, и мраморъ передъ ней 
Страдаетъ, кажется, обидой. 
Мечты возвышенной полна, 
Въ молчаньи смотритъ ли она 
На обраэъ н']&жной Форнарины, 
Или Мадоны молодой: 
Она задумчивой красой 
Очаровательн-Ьй картины. 
Скажите мн*, какой п^вецъ, 
Горя восторгомъ умиленнымъ, 
Чья кисть, чей пламенный р'Ьзецъ 
Предастъ потомкамъ изумленнымъ 
Ея небесныя черты? 
Гд'Ь ты, ваятель безымянный 
Богини в-Ьчной красоты? 
И ты, харитою в'Ьнчанный, 
Ты, вдохновенный Рафаэль! 



П0СЛАН1Е ВЪ СИБИРЬ. 

» 

Во глубин* сибирскихъ рудъ 
Храните гордое терп-Ьнье: 
Не пропадетъ вашъ скорбный трудъ 
И думъ высокое стремленье. 

Несчастью вФрная сестра, 
Надежда, въ мрачномъ подземель'Ь 
Пробудитъ бодрость и веселье, 
Придетъ желанная пора: 

Любовь и дружество до васъ 
Дойдутъ сквозь мрачные затворы, 
Какъ въ ваши каторжный норы 
Доходитъ мой свободный гласъ; 

п. с. т. Ы. 10 
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Оковы ТЯЖК1Я падутъ, 
Темницы рухнутъ — и свобода 
Васъ приметъ радостно у входа, 
И братья мечъ вамъ отдадутъ. 



* * * 



Есть роза дивная: она 
Предъ изумленною Киеерой 
Цв'Ьтетъ румяна и пышна, 
Бдагосдовенная Венерой. 
Вотще Киверу и Паеосъ 
Мертвитъ дыхаше мороза — 
Блеститъ между минутныхъ розъ 
Неувядаемая роза... 

1 апреля 1827. [Москва]. 



Е. Н. УШАКОВОЙ. 
Когда, бывало, встарину. 
Являлся духъ, иль привид'Ёнье, 
То отгоняло сатану 
Пустое это изреченье: 
«Аминь, аминь, разсыпься!» Въ наши дни 
Гораздо мен-Ье б-Ьсовъ и привид-ЬнШ 
[Богъ в-Ьдаетъ, куда д'Ёвалися они....]; 

Но ты — мой злой иль добрый гешй! 
Когда я вижу предъ собой 
Твой проФиль, иль глаза, и кудри золотыя, 
Когда я слышу голосъ твой 
И р-Ьчи р-Ьзвыя, живыя — 
Я очарованъ, я горю, 
Я содрогаюсь предъ тобою 
И сердца пылкаго мечтою 
«Аминь, аминь, разсыпься!» говорю. 

8 апрЪдя 1827. [Москва]. 
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[къ НИНФ]. 

Подруга дней моихъ суровыхъ, 
Голубка дряхлая моя! 
Одна въ глуши л-Ьсонъ сосновыхъ 
Давно, давно ты ждешь меня. 
Ты подъ окномъ своей св'ётлицы 
Горюешь будто на часахъ, 
И медлятъ поминутно спицы 
Въ твоихъ наморщенныхъ рукахъ. 
Глядишь въ забытыя вороты 
На черный, отдаленный путь: 
Тоска, предчувств1е, заботы 
ТФснятъ твою всечасно грудь.... 



КН. ЗИНАИДФ АЛЕКСАНДРОВН'В 

ВОЛКОНСКОЙ. 
[при посыдкъ ей поэмн: «цнганн»]. 
Среди разс']&янной Москвы, 
При толкахъ виста и бостона. 
При бальномъ лепете молвы 
Ты любишь игры Аполлона. 
Царица музъ и красоты, 
Рукою нужной держишь ты 
Волшебный скипетръ вдохновенШ, 
И надъ задумчивымъ челомъ, 
Двойнымъ ув^нчаннымъ в'Ьнкомъ, 
И вьется и пылаетъ гетй. 
П-Ёвца, пл'Ёненнаго тобой. 
Не отвергай смиренной дани. 
Внемли съ улыбкой голосъ мой, 
Какъ мимо'Ьздомъ Каталани 
Цыганк'Ь внемлетъ кочевой. 
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КЪ ГРАФИНЪ КОЧУБЕЙ. 

[при посылкъ ей оды: «вольность»]. 

Простой воспитанникъ природы, 
Такъ я, бывало, восп']&валъ 
Мечту прекрасную свободы 
И ею сладостно дышалъ.... 

Но васъ я вижу^ вамъ внимаю... 
И что же? слабый челов-Ькъ! 
Свободу потерявъ нав'Ькъ, 
Неволю сердцемъ обожаю. 



ЭПИГРАММА. 
[на а. н. Муравьева]. 
Лукъ звенитъ, стр-Ьла трепещетъ, 
И клубясь издохъ Пивонъ, 
И твой ликъ победой блещетъ, 
БельведерскШ Аполлонъ! 
Кто жъ вступился за Пивона, 
Кто разбилъ твой истуканъ? 
Ты, соперникъ Аполлона, 
Бельведерск1й МитроФанъ! 



КЪ ЯЗЫКОВУ. 
Къ теб-Ь сбирался я давно 
Въ н'ЁмецкШ градъ, тобой восп-Ьтый, 
Съ тобой попить, какъ пьютъ поэты. 
Тобой воспетое вино. 
Ужъ зазывалъ меня съ собою 
Тобой восп-Ьтый Киселевъ, 
И я съ веселою душою 
Оставить былъ совсЬмъ готовъ 
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Неволю невскихъ береговъ. 

И что жъ? Гербовый заботы 

Схватили за полы меня, 

И на НевФ, хоть нФтъ охоты, 

Прикованнымъ остался я. 

О юность, юность удалая! 

Могу ль тебя не пожал-Ьть? 

Въ долгахъ, бывало, утопая, 

Заимодавцевъ уб-Ьгая, 

Готовъ былъ всюду я летать. 

Теперь докучно посещаю 

Своихъ л'Ьнивыхъ должниковъ. 

Остепенившись, проклинаю 

Я тяжесть денегъ и годовъ. 

Прости, п-Ьвецъ, играй, пируй 

Съ Кипридой, Фебомъ торжествуй, 

Не знай с1Ятельнаго чванства. 

Не знай любезныхъ должниковъ, 

И не плати своихъ долговъ 

По праву русскаго дворянства! 

14 1юля. С.-Петербургъ. 



ТРИ КЛЮЧА. 

Въ степи м1рской, печальной и безбрежной, 
Таинственно пробились три ключа: 
Ключъ юности — ключъ быстрый и мятежный, 
Еипитъ, бФжитъ сверкая и журча; 
Кастальсюй ключъ волною вдохновенья 
Въ степи М1рской изгнанниковъ поитъ; 
Посл'Ьдшй ключъ — холодный ключъ забвенья, 
Онъ слаще всФхъ жаръ сердца утолитъ. 

27 1юдя, 1827. С.-Петербургь. 
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ЧЕРЕПЪ. 

П0СЛАН1Б БЪ ДЕЛЬВИГУ. 

Прими сей черепъ, Дедьвигъ: онъ 
Принаддежитъ теб* по праву, 
Теб* пов']&даю, баронъ, 
Его готическую славу. 

Почтенный черепъ сей не разъ 
Парами Вакха нагр'Ьвался; 
ЛитовскШ мечъ, въ недобрый часъ, 
По немъ со звономъ ударялся; 
Сквозь эту кость не проходилъ 
Лучъ животворный Аполлона; 
Ну, словомъ, черепъ сей хранилъ 
Тяжелов'Ёсный мозгъ барона, 
Барона Дельвига. Баронъ, 
Конечно, былъ охотникъ славный, 
На'Ёздникъ, чаши другъ исправный. 
Гроза вассаловъ и ихъ женъ. 
Мой другъ, таковъ былъ в'ёкъ суровый, 
И предокъ твой крепкоголовый 
Смутился бъ рыцарской душой. 
Когда бъ тебя передъ собой 
Увид^лъ безъ одежды бранной, 
Съ главою миртами В']&нчанной, 
Въ очкахъ и съ лирой золотой. 

Покойникомъ въ церковной книг'Ь 
Ужъ былъ давно записанъ онъ, 
И съ предками своими въ Риг* 
Вкушалъ непробудимый сонъ. 
Баронъ въ обители печальной 
Доволенъ, впрочемъ, былъ судьбой, 
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Пастора лестью погребальной, 

Гербомъ гробницы Феодальной 

И эпитаФхей плохой. 

Но въ наши безпокойны годы 

Покойникамъ покоя н'Ьтъ. 

Косматый баловень природы, 

И математивъ, и поэтъ, 

Буянъ задумчивый и важный, 

Хирургь, юристъ, ФИЗХОЛОГЪ, 

Идеологъ и Филологъ, 

Короче вамъ — студентъ присяжный, 

Съ витою трубкою въ зубахъ, 

Въ плащ*, съ дубиной и въ усахъ. 

Явился въ Риг*. Тамъ сп*сиво 

Въ трактирахъ сталъ онъ п*нить ппво 

Въ дыму табачныхъ облаковъ. 

Бродить надъ берегами моря, 

Мечтать о Лотхенъ, или съ горя 

Стихи писать, да бить жидовъ. 

Студентъ подъ лестницей трактира 

Въ каморк* темной жилъ одинъ: 

Тамъ въ вид* зеркалъ и картинъ, 

КоротнШ плащъ, картузъ, рапира 

Вис* ли на ст*н* рядкомъ. 

Полуизмаранный альбомъ. 

Творенья Фихте и Платона, 

Да два восточныхъ лексикона, 

Подъ паутиною въ углу. 

Лежали грудой на полу — 

Предметъ занят1й разнородныхъ 

Ученаго, да крысъ голодныхъ. 

Мы знаемъ, роскоши пустой 

Почтенный мыслитель не ищетъ; 

См*ясь надъ глупой суетой, 

Въ чулан* онъ безпечно свищетъ. 

Ув*ренность, в*щалъ мудрецъ, 
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Сердецъ высокихъ отпечатокъ. 
Студентъ, однако жъ наконецъ 
Зам'Ётидъ важный недостатокъ 
Въ своемъ быту: ему предметъ 
Необходимый былъ.... скелетъ; 
Предметъ ФилосоФамъ любезный, 
Предметъ пр1ятный и полезный 
Для глазъ и еердца, слова н-Ьтъ: 
Но гд-Ь достанетъ онъ скелетъ? 
Вотъ онъ однажды въ воскресенье 
Сошелся съ кистеромъ градскимъ, 
И тотчасъ взявъ въ соображенье 
Его характеръ и служенье, 
Р-Ьшился подружиться съ нимъ. 
За кружкой пива, мой мечтатель 
Открылся кистеру душой 
И говоритъ: нельзя ль, пр1ятель, 
Теб* досужною порой 
Свести меня въ подвалъ могильный. 
Костями праздными обильный, 
И между т-Ьмъ одинъ скелетъ 
Помочь МП* вынести на св'Ьтъ? 
Елянусь теб* айдесскимъ богомъ: 
Онъ будетъ дружбы мн* залогомъ 
И до моихъ посл'Ьднихъ дней 
Красой обители моей. 
Смутился кистеръ изумленный. 
«Что за желанье? Что за страсть? 
Идти въ подвалъ уединенный. 
Встревожить мертвыхъ сонъ почтенный 
И одного изъ нихъ украсть! 
И кто же?... Онъ, гробовъ хранитель! 
Что скажу тъ мертвые потомъ?» 
Но пиво, страха усыпитель 
И гн-Ьвной сов-Ьсти смиритель, 
Сомн'Ьнья разр'Ьшило въ немъ. 
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Ну, такъ и быть! Даетъ онъ елово, 
Что къ ночи будетъ все готово, 
И другу назначаетъ часъ. 
Они разстадись. 

День угасъ. 
Настала ночь. Плащемъ покрытый, 
Стоитъ герой нашъ знаменитый 
У галлёреи гробовой, 
И съ нимъ преступный кистеръ мой, 
Держа въ рук'Ь ФОнарь разбитый, 
Готовъ на подвигъ роковой. 
И вотъ визжитъ замокъ заржавый, 
Визжитъ предательская дверь — 
И сходятъ витязи теперь 
Во мракъ подвала величавый; 
С1яньемъ тощимъ ФОнаря 
Глух1е своды озаря, 
Идутъ — и эхо гробовое. 
Смущенное въ своемъ поко*, 
Протяжно вторитъ звукъ шаговъ. 
Предъ ними длинный рядъ гробовъ; 
Везд-Ь щиты, гербы, короны; 
Въ тщеславномъ тл-Ьши кругомъ 
Почштъ непробуднымъ сномъ 
Высокородные бароны... 

Я бы никакъ не осмелился оставить риемы въ эту поэти- 
ческую минуту, если бы твой прад'Ёдъ^ коего гробъ по- 
пался подъ руку студента, вздумалъ за себя вступиться, 
ухватя его за воротъ, или погрозивъ ему костянымъ ку- 
дакощъ, или какъ нибудь иначе оказавъ свое неудоволь- 
ств1е; къ несчаст1Ю похищенье совершилось благополучно. 
Студентъ по частямъ разобралъ всего барона, и набихъ 
карманы костями его. Возвратись домой, онъ очень искусно 
связалъ ихъ проволокою, и такимъ образомъ составилъ 
себ* скелетъ очень порядочный. Но вскор* молва о пе- 
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ренесенш бароновыхъ костей изъ погреба въ трактирный 
чуланъ разнес дася по городу. Преступный кистеръ лишился 
мФста, а студентъ принужденъ былъ б*жать изъ Риги, и 
какъ обстоятельства не позволяли ему брать съ собою 
будущаго, то, разобравъ опять барона, раздарилъ онъего 
своимъ друзьямъ. Большая часть высокородныхъ костей 
досталась аптекарю. Мой прхятель ВульФъ по лучи лъ въ по- 
дарокъ черепъ и держалъ въ немъ табакъ. Онъ разска- 
залъ мн'Ё его исторш, и зная, сколько я тебя люблю, 
уступилъ миф черепъ одного изъ тФхъ, которымъ обязанъ 
я твоимъ существован1емъ. 

Прими жъ сей черепъ, Дельвигъ: онъ 
Принадлежитъ теб* по праву. 
Обд-Ьлай ты его, баронъ, 
Въ благопристойную оправу. 
Изд-йлье граба преврати 
Въ увеселительную чашу. 
Виномъ кипящимъ освяти, 
Да запивай уху да кашу. 
X П'Ёвцу Корсара подражай, 
И скандинавовъ рай воинскШ 
Въ пирахъ домашнихъ воскрешай. 
Или, какъ Гамлетъ-Баратынск1Й, 
Надъ нимъ задумчиво мечтай: 
О жизни мертвый пропов'Ёдникъ, 
Виномъ ли полный иль пустой. 
Для мудреца, какъ собесЬдникъ, 
Онъ стоитъ головы живой. 



* * 



Ргев Лез ЪогЛв о и Уепхве еаЬ ге!пе Ле 1а тег. 
А. СЬепхег. 

Близъ м-Ьстъ, гд-Ь царствуетъ Венещя златая, 
Одинъ, ночной гребецъ, гондолой управляя. 
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При св']&тЬ Веспера по взморш плыветъ, 
Ринальда, Годфреда, Эрминш поетъ. 
Онъ любитъ п']&снь свою; поетъ онъ для забавы, 
Безъ дальнихъ уиысловъ; не в^даетъ ни славы, 
Ни страха, ни надеждъ, и тихой музы полнъ, 
Ум']&етъ услаждать свой путь надъ бездной волнъ. 
На мор'Ь жизненномъ, гд'6 бури такъ жестоко 
ПреслФдуютъ во мглФ мой парусъ одинокой, 
Какъ онъ, безъ отзыва, ут*шно я пою, 
И тайные стихи обдумывать люблю. 



ПОЭТЪ. 

Пока не требуетъ поэта 
Къ священной жертв* Аполлонъ, 
Въ заботахъ суетнаго св-Ьта 
Онъ малодушно погруженъ; 
Молчитъ его святая лира, 
Душа вкушаетъ хладный сонъ, 
И межъ д*тей ничтожныхъ мхра. 
Быть можетъ, всЬхъ ничтожней онъ. 

Но лишь божественный глаголъ 
До слуха чуткаго коснется, 
Душа поэта встрепенется, 
Какъ пробудившШся орелъ. 
Тоскуетъ онъ въ забавахъ мхра, 
Людской чуждается молвы; 
Къ ногамъ народнаго кумира 
Не клонитъ гордой головы; 
Б-Ьжитъ онъ, ДИК1Й и суровый, 
и звуковъ и смятенья полнъ. 
На берега пустынныхъ волнъ, 
Въ широкошумныя дубровы 

(Инхайловское. Осень). 
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19 ОКТЯБРЯ 1827. 

Богъ помочь вамъ, друзья мои, 
Въ заботахъ жизни, царской службы 
И на пирахъ разгульной дружбы, 
И въ сладкихъ таинствахъ любви! 

Богъ помочь вамъ, друзья мои, 
И въ буряхъ, и въ житейскомъ гор*, 
Въ краю чужо»1ъ, въ пустынномъ мор'Ь, 
И въ мрачныхъ пропастяхъ земли! 



ЗОЛОТО И БУЛАТЪ. 

Все мое, сказало злато; 
Все мое, сказалъ булатъ. 
Все куплю, сказало злато; 
Все возьму, сказалъ булатъ. 



ЭПИТАФШ МЛАДЕНЦУ ВОЛКОНСКОМУ. 

[сыну дбеавриста сбргфя Григорьевича]. 

Въ С1ЯН1И и въ радостномъ поко*, 

У трона в*чнаго Творца, 
Съ улыбкой онъ глядитъ въ изгяаше земное, 
Благословляетъ мать и молитъ за отца. 
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1828. 



ДРУЗЬЯМЪ. 

Н'Ьтъ я не дьстецъ, когда царю 
Хвалу свободную слагаю: 
Я см'Ёло чувства выражаю, 
Языкомъ сердца говорю. 

Его я просто полюбилъ: 
Онъ бодро, честно правитъ нами; 
Росс1Ю вдругъ онъ оживилъ 
Войной, надеждами, трудами. 

О н*тъ, хоть юность въ немъ кипитъ, 
Но не жестокъ въ немъ духъ державный: 
Тому, кого караетъ явно, 
Онъ втайн* милости творитъ. 

Текла въ изгнаньи жизнь моя, 
Влачилъ я съ милыми разлуку. 
Но онъ мн* царственную руку 
Подалъ — и съ вами снова я! 

Во мн1^ почтилъ онъ вдохновенье, 
Освободилъ онъ мысль мою, 
И я ль, въ сердечномъ умиленьи. 
Ему хвалы не воспою? 

Я льстецъ? Н-Ьтъ, брятья, льстецъ лукавъ: 
Онъ горе на царя накличетъ. 
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Онъ изъ его державныхъ правъ 
Одну лишь милость орраничитъ. 

Онъ скажетъ: презирай народъ, 
Гнети природы голосъ н'ёжный! 
Онъ скажетъ: просв*щенья плодъ — 
Развратъ и н'Ькхй духъ мятежный! 

Б-^^да стран*, гд* рабъ и дьстець 
Одни приближены къ престолу, 
А небомъ избранный п1^вецъ 
Молчитъ, потупя очи долу. 



ИВ. ЕРМОЛ. ВЕЛИКОПОЛЬСКОМУ. 

СОЧИНИТЕЛЮ «САТИРЫ НА ИГРОВОВЪ». 

Такъ, элегическую лиру 
Ты пром'Ёнялъ, нашъ моралистъ, 
На благочинную сатиру? 
Хвалю поэта — д1^льно мхру! 
Ему полезенъ розги свистъ. 
Мн* жалокъ очень твой Аристъ; 
Съ какимъ усердьемъ онъ молился 
И какъ несчастливо игралъ! 
Вотъ молодежь: погорячился, 
Продулся весь, и такъ пропалъ! 
Дамонъ твой — челов-Ькъ ужасной; 
Забудь его опасный домъ, 
Гд*, впрочемъ, сознаюся въ томъ. 
Мой другъ, ты велъ себя прекрасно: 
Ты никому тамъ не м-Ьшалъ, 
Эраста н-Ьжно ут-Ьшалъ, 
Давалъ полезные советы, 
И ни рубля не проигралъ. 
Люблю: вотъ каковы поэты! 
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А то, уча безумный св-Ьтъ, 
Порой гр*шитъ и пропов'Ьдникъ. 
Послушай, Персхевъ насл-^Ёднинъ, 
Раэсказъ мой: 

Н'Ькто мой сос^^дъ, 
Въ томленьяхъ благородной жажды, 
Хлебнувъ кастальскихъ водъ бокалъ. 
На игроЕОвъ, какъ ты, однажды 
Сатиру злую написалъ 
И другу съ жаромъ прочиталъ. 
Ему въ отв*тъ, его прхятель 
Взялъ карты, молча стасовалъ, 
Далъ снять, и нравственный писатель 
Всю ночь, увы, понтировалъ! 
Теб-^^ знакомъ ли сей провазникъ? 
Но встр'Ьча съ нииъ была бъ ыпЪ праздникъ: 
Я съ нимъ готовъ всю ночь не спать, 
И до полдневнаго с1янья 
Читать моральный посланья 
И проигрышъ его писать. 

[Въ начади 1828]. 



* * * 



[▲. ▲. ОЛБНИНОЙ]. 

Городъ пышный, городъ б'Ьдный, 
Духъ неволи, стройный видъ, 
Сводъ небесъ зелено-блЬдный, 
Скука, холодъ и гранитъ — 
Все же мн'1^ васъ жаль немножко, 
Потому что зд'Ьсь порой 
Ходитъ маленькая ножка, 
Вьется локоЬъ золотой. 
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ЕЯ ГЛАЗА. 

[ВЪ ответь НА СТИХИ кн. ВЯЗБМСКАГО]. 

Она мила, скажу межъ нами — 
Придворныхъ витязей гроза — 
И можно съ южными зв1^здами 
Сравнить, особенно стихами, 
Ея черкесск1е глаза. 
Она влад'^^етъ ими см-^Ёло, 
Они горятъ огня жив'Ёй; 
Но самъ признайся, то ли д-^Ёло 
Глаза Олениной моей! 
Какой задумчивый въ нихъ гешй, 
И сколько д-Ьтской простоты, 
И сколько томныхъ выражешй, 
И сколько н-Ьги и мечты!.... 
Потупитъ ихъ съ улыбкой Леля — 
Въ нихъ скромныхъ грац1й торжество; 
Подниметъ — ангелъ Рафаэля 
Такъ созерцаетъ Божество!. 



*.* * 



Те1 ^'ёЫв аи1ге^18 е* 1е1 ^е 8и18 епсог. 
А. С Ь е п 1 е г. 

Каковъ я прежде былъ, таковъ и нын* я: 
Безпечный, влюбчивый. Вы знаете, друзья, 
Могу ль на красоту взирать безъ умиленья, 
Безъ робкой н'Ёжности и тайнаго волненья. 
Ужъ мало ли любовь играла въ жизни мной? 
Ужъ мало ль бился я, какъ ястребъ молодой, 
Въ обманчивыхъ сЬтяхъ, раскинутыхъ Кипридой: 
А неисправленный стократною обидой, 
Я новымъ идоламъ несу мои мольбы.... 

1828- 
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ПОРТРЕТЪ. 

[ГР. АГРЛФ. еВДОР. ВАКРЕВСКОЙ]. 

Съ своей пылающей душой, 
Съ своими бурными страстями, 
О, жены севера, межъ вами 
Она явлиется порой, 
И мимо всЬхъ уедов1Й св'^^та 
Стремится до утраты сидъ — 
Какъ бевзакоиная комета 
Въ кругу расчисденномъ св*тйдъ. 



* ♦ * 



Не пой, красавица, при мн'Ь 
Ты вФсень Грузш печальной: 
Напоминаютъ мнФ он'Ь 
Другую жизнь и берегъ дальней. 

Увы, напоминаютъ мн'Ь 
Твои жесток1е нап11вы 
И степь, и ночь, и при лун'Ь 
Черты далекой, б*дной д-Ьвы!... 

Я призракъ милый, роковой. 
Тебя увид*въ, забываю; 
Но ты поешь — и предо мной 
Его я вновь воображаю. 

Не пой, красавица, при мн-^^ 
Ты п'Ьсень Груз1и печальной: 
Напоминаютъ мн'ё он1ё 
Другую жизнь и берегъ дальней. 



п. с. т. п. 11 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



162 нАпврсникъ. къ ***. цвфтокъ. 1828. 



НАИЕРСНИКЪ. 

Твоихъ признашй^ жалобъ н1^жн1|1хъ 
Ловлю я жадно каждый крикъ: 
Страстей безумныхъ и мятежныхъ 
Какъ упоитеденъ языкъ! 
Но прекрати свои разсказы; 
•Таи, таи свои мечты: 
Боюрь ихъ пламенной заразы, 
Боюсь узнать, что знала ты! 



КЪ ***. 

Счастливъ, кто избранъ своенравно 
Твоей тоскливою мечтой. 
При комъ любовью мл'Ёешь явно, 
Чьи взоры властвуютъ тобой; 
Но жадокъ тотъ, кто молчаливо, 
Сгорая пламенемъ любви, 
Потупя голову, ревниво. 
Признанья слуохаетъ твои. 



ЦВЪТОКЪ. 

Цв-Ьтонъ засохшШ, безуханной. 
Забытый въ книг* вижу я; 
И вотъ уже мечтою странной 
Душа наполнилась моя: 

Гд-Ё цв'Ьлъ? когда? какой весною? 
И долго ль цв'Ьлъ? и сорванъ к-Ьмъ, 
Чужой, знакомой ли рукою? 
И положенъ сюда зач-Ьмъ? 
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На память н^^жнаго ль свиданья, 
Иди разлуки роковой, 
Иль одинокаго гулянья 
Въ тиши полей, въ т'ёни д'Ьсной? 

И живъ ли тотъ, и та жива ли? 
И ныньче гд* ихъ уролокъ? 
Или уже они увяли, 
Какъ сей нев'Ьдомый цв'Ьтокъ? 



ТО ВА\^Е Е8^^ 

Зач'Ёмъ твой дивный карандашъ 
Рисуетъ мой арабскШ проФиль? 
Хоть ты в'Ькамъ его предашь, 
Его освищетъ Мсфистофиль. 
Рисуй Олениной черты: 
Въ жару сердечныхъ вдохновенШ, 
Лишь юности и красоты 
Поклонникомъ быть долженъ ген1й. 

1828 года. Море. 



ВОСПОМИНАШЕ. 

Когда для смертнаго умолкнетъ шумный день 

И на н'Ёмыя стогны града 
Полупрозрачная наляжетъ ночи т*нь 

И сонъ, дневныхъ трудовъ награда, 
Въ то время для меня влачатся въ тишин* 

Часы томительнаго бд'Ьнья: 
Въ бездМствш ночномъ тивШ горятъ во мн'ё 

Зм1^и сердечной угрызенья; 
Мечты кипятъ; въ ум*, подавленномъ тоской, 

Т-Ьснится тяжкихъ думъ избытокъ; 

11* 
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Боспоминан]е безмолвно предо мной 

Свой длинный развивбиетъ свитокъ: 

И съ отвращешемъ читая жизнь мою, 
Я трепещу и проклинаю, 

И горько жалуюсь, и горько слезы лью, 
Но строкъ печальныхъ не смываю. 



Я вижу въ праздности, въ неистовыхъ йирахъ. 

Въ безумств* гибельной свободы, 
Въ невол*, въ бедности, въ чужихъ степяхъ 

Мои утраченные годы. 
Я слышу вновь друзей предательски прив*тъ 

На играхъ Вакха л Киприды, 
И сердцу вновь наноситъ хладный св^тъ 

Неотразимый обиды. 
И н*тъ отрады мн* — и тихо предо мной 

Встаютъ два призрака младые, 
Дв* т-Ёни милыя — два данные судьбой 

Мн1^ ангела во дни былые! 
Но оба съ крыльями и съ пламеннымъ мечемъ. 

И стерегутъ и мстятъ мн* оба, 

И оба говорятъ мн'ё мертвымъ языкомъ 

О тайнахъ вечности и гроба! 

19 хая 1828. 



26 МАЯ 1828. 

Даръ напрасный, даръ случайной. 
Жизнь, зач^^мъ ты ияЪ дана? 
Иль зач'Ьмъ судьбою тайной 
Ты на казнь осуждена? 



* Сл-Ьдующге за т^мъ стихи въ рукописи были зачеркнуты. 
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Кто меня враждебной властью 
Изъ ничтожества воззвалъ, 
Душу ын1^ нааодн^лъ страстью^ 
Умъ сомн'Ьвьемъ взволновалъ?... 

Ц'Ёли н*тъ передо мною: 
Сердце пусто, празденъ умъ, 
И томитъ меня тоскою 
Однозвучный жизни шумъ. 



ПРЕДЧУВСТВ1Е. 

Снова тучи надо мною 
Собралися въ тишин'Ё; 
Рокъ завистливый б%дою 
Угрожаетъ снова мн*.... 
Сохраню ль къ судьб* презр-Ьнье? 
Понесу ль навстречу ей 
Непреклонность и терпенье 
Гордой юности моей? 

Бурной жизнью утомленный, 
Равнодушно бури жду: 
Можетъ быть, еш;е спасенный, 
Снова пристань я найду... 
Но предчувствуя разлуку. 
Неизбежный, грозный часъ. 
Сжать твою, мой ангедъ, руку 
Я сп^шу въ посл-ЬдиШ разъ. 

Ангелъ кротк1й, безмятежный, 
. Тихо молви мн*: прости; 
Опечалься; взоръ свой н-Ьжный 
Подыми иль опусти; 
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И твое воспоминанье 
Зам-Ёинтъ душ* моей 
Силу, гордость, упованье 
И отвагу юныхъ дней. 



ШОТЛАНДСКАЯ ПЪСНЯ. 

Воронъ къ ворону летитъ, 
Воронъ ворону кричитъ: а 

Воронъ, гд* бъ намъ отобедать? ^ 

Какъ бы намъ о томъ пров-Ьдать? 

I 

Воронъ ворону въ отв*тъ: | 

Знаю, будетъ намъ об*дъ; 

Въ чистомъ пол* подъ ракитой * 

Богатырь лежитъ убитой. 

К*мъ убитъ и отчего, 

Знаетъ соколъ лишь его, ^ 

Да кобылка вороная, 

Да хозяйка молодая. 

У 

Соколъ въ рощу улет-Ёлъ, I 

На кобылгку недругъ сёлъ, 
А хозяйка ждетъ милбва, 
Не убитаго, живова. 
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ПОЛТАВА. 



ТЬе ро\уег апй е^огу, оГ Ше \^аг, 
Ка11Ые88, аа 1ке1г уа1п уо1аг1е8, теп, 
Нас1 раввМ Ьо 1Ье 1г1итрЬап1 Сгаг, 
1 1оуе 11118 в^^ее! пате. 

Ву г оп. 



ПРЕДИСЛ0В1Е. 

Полтавская битва есть одно изъ самыхъ важныхъ и 
самыхъ счастдивыхъ происшествхй царствовашя Петра 
Великаго. Она избавила его отъ опасн-Ьйшаго врага; утвер- 
дила русское владычество на юг'Ь, обезпечила новый за- 
воевашя на сЁвер'Ё и доказала государству усп'Ьхъ и необ- 
ходимость преобразовашя, совершаемаго царемъ. 

Ошибка шведскаго короля вошла въ пословицу. Его упре- 
каютъ въ неосторожности, находятъ его походъвъ Украину 
безразсуднымъ. На критиковъ не угодишь, особенно по- 
сл'Ь неудачи. Карлъ однако жъ симъ поход оиъ изб'^^гнулъ 
славной ошибки Наполеона: онъ не пошелъ на Москву. 
И могъ ли онъ ожидать, что Малороссия, всегда безпо- 
койная, не будетъ увлечена прим'Ьромъ своего гетмана 
и не возмутится противу недавняго. владычества Петра, 
что Левенгауптъ три дня сряду будетъ разбитъ, что на- 
конецъ 25,000 шведовъ, предводительствуемыхъ своимъ 
королемъ, поб'Ьгутъ передъ нарвскими б'Ёглецами? Самъ 
Петръ долго колебался, изб'^^гая главнаго сражетя, як о 
з*ло опаснаго д*ла. Въ семъ поход* Карлъ ХТТ ме- 
н*е, нежели когда нибудь, вв*рялся своему счастш: оно 
уступило ген1ю Петра. 

Мазепа есть одно изъ самыхъ зам'Ьчательныхъ лицъ 
той эпохи. Некоторые писатели хот* ли сделать изъ него 
героя свободы, новаго Богдана Хм*льницкаго. Истор1я 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^Ге 



168 ПОЛТАВА, 1828. 

представляетъ его честодюбцемъ, эакорен'^^дымъ въ ко- 
варствахъ и злод'Ьяшяхъ, клеветникомъ Самойловича — 
своего благодетеля, губителемъ отца несчастной своей 
любовницы, изм'Ьнникомъ Петра передъ его поб-Ьдою, пре- 
дателемъ Карла послф его поражещя: память его, пре- 
данная церков1Ю анаеем*, яе можетъ избегнуть и про- 
КЛЯТ1Я челов'Ёчества. 

Некто въ романтической пов-Ьсти изобразилъ Мазепу 
старымъ трусомъ, бледнеющимъ предъ вооруженной жен- 
щиной, изобретающимъ утонченные ужасы, годные во 
французской мелодрам* и проч. Лучше было бы развить 
и объяснить настоящ1й характеръ мятежнаго гетмана, не 
искажая своевольно историчеокаго лица. 

81 января 182». 



ПОСВЯЩЕШЕ. 

Теб* — но годосъ музы темной 
Коснется дь уха твоего? 
Поймешь ли ты душою скромной 
Стремленье сердца моего? 
Иль посвящеше поэта, 
Какъ некогда его любовь, 
Передъ тобою безъ ответа 
Пройд етъ, непризнанное вновь? 

Узнай, по крайней м*р*, звуки, 
Бывало, милые теб* — 
И думай, что во дни разлуки, 
Въ моей изменчивой судьб*, 
Твоя печальцая пустыня, 
Посл-Ьдшй звукъ твоихъ р*чей — 
Одно сокровище, святыня. 
Одна любовь, души моей. 

[27 или 29 октября. Дер. Малинники]. 
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ПЪСНЬ ПЕРВАЯ. 

Богатъ и сдавенъ Кочубей. ^ 
Его луга необозримы; 
Тамъ табуны его воней 
Пасутся вольны, нехранимы. 
Кругомъ Полтавы хутора^ 
Окружены его садами, 
И много у него добра, 
М'Ьховъ, атласа, серебра 
И на виду, и подъ замками. 
Но Кочубей богатъ и гордъ 
Не долгогривыми конями,'^ 
Не златомъ, данью крымскихъ ордъ. 
Не родовыми хуторами — 
Прекрасной дочерью своей 
Гордится старый Кочубей. 

И то сказать: въ Полтав'Ь н-Ьтъ 
Красавицы, Мар1и равной. 
Она св'Ьжа, какъ вешн1Й цв'Ьтъ, 
Бзлел'Ёянный въ тЪяа дубравной. 
Какъ тополь шевскихъ высотъ 
Она стройна. Ея движенья 
То лебедя пустынныхъ водъ 
Напоминаютъ плавный ходъ. 
То лани быстрый стремленья. 
Какъ п'Ёна, грудь ея б'Ьла; 
Вокругъ высокаго чела, 
Какъ тучи, локоны черн*ютъ; 



1 Васил1й Леонтьевичъ Кочубей — генеральный судья, одинъ изъ иред- 
ковъ нын:1^шнихъ графовъ. — ^Хуторъ — загородный домъ. — * У Ко- 
чубея было н'1^сколько дочерей ; одна изъ нихъ была замужемъ за Оби- 
довсвимъ, племянникомъ Мазепы. Та, о которой зд']^сь упоминается, на- 
зывалась Матреной. 
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Звездой бдестятъ ея глаза; 

Ея уста, какъ роза, рд-Ьютъ. 

Но не единая краса 

[Мгновенный цв'Ьтъ!] молвою шумной 

Въ младой Мар1я почтена: 

Везд'Ь прославилась она 

Девицей скромной и разумной. 

За то завидныхъ жениховъ 

Ей шлеть Украина и Росс1я ; 

Но отъ в*нца, какъ отъ оковъ, 

Б-Ёжнтъ пугливая Мар1я. 

ВсЁмъ женихамъ отказъ — и вотъ 

За ней самъ гетманъ сватовъ шлетъ....* 

Онъ старъ. Онъ удручена» годами. 
Войной, заботами, трудами; 
Но чувства въ немъ кипятъ, и вновь 
Мазепа в'Ёдаетъ любовь. 

Мгновенно сердце молодое 
Горитъ и гаснетъ. Въ немъ любовь 
Проходитъ и приходитъ вновь, 
Въ немъ чувство каждый день иное. 
Не столь послушно, не слегка, 
Не столь мгновенными страстями 
Пыдаетъ сердце старика, 
Окамен'Ёлое годами. 
Упорно, медленно оно 
Въ огй* страстей раскалено; 
Но позднШ жаръ ужъ не остынетъ 
И съ жизнью лишь его покинетъ. 

Не серна подъ утесъ уходитъ, 
Орла послыша тяжшй л^тъ; 



* Мазепа въ самомъ д^л^ сваталъ свою крестницу, но ему отказали. 
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Одна въ сЬняхъ нев-Ьста бродитъ, 
Трепещетъ и р'Ьшенья ждетъ. 

И вся полна негодованьемъ 
Къ ней мать идетъ, и съ содроганьемъ 
Схвативъ ей руку, говоритъ: 
«Безстыдный! старецъ нечестивый! 
Возможно ль?... Н*тъ, пока мы живы, 
Н-Ьтъ! онъ гр-Ьха не совершитъ. 
Онъ, должный быть отцомъ и другомъ 
Невинной крестницы своей.... 
Безумедъ! на закат* дней, 
Онъ вздумалъ быть ея супругомъ.» 
Мар1Я вздрогнула. Лицо 
Покрыла бледность гробовая, 
И охлад'Ёвъ, какъ неживая. 
Упала д-Ьва на крыльцо. 

Она опомнилась, но снова 
Закрыла очи — и ни слова 
Не говоритъ. Отецъ и мать 
Ей сердце ищутъ успокоить. 
Боязнь и горе разогнать. 
Тревогу смутныхъ думъ устроить.... 
Напрасно. Щлые два дня. 
То молча плача, то стеня, 
Мар1я не пила, не ^ла, 
Шатаясь, бл'Ёдная какъ т-Ьнь, 
Не зная сна. На трет1Й день 
Ея св*тлица опуст-бла. 

Никто не зналъ, когда и к^^ъ 
Она сокрылась. Лишь рыбакъ 
Той ночью слышалъ конскШ топотъ, 
Казачью р'бчь и женск1й що^ютъ, 
И утромъ сл-Ьдъ осьми подковъ 
Былъ вид'Ьнъ на рос* луговъ. - 
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Не только первый пухъ ланитъ, ' 
Да русы кудри молодыя, 
Порой и старца стропи видъ, 
Рубцы чела, власы СЬдые 
Въ йоображенье красоты 
Влагаютъ страстныя мечты. 

И вскор-Ь слуха Кочубея 
Коснулась роковая в-Ьсть: 
Она забыла стыдъ и честь, 
Она въ объят1Яхъ Злод-Ья! 
Какой позоръ! Отецъ и мать 
Молву не см-Ёготъ понимать. 
Тогда лишь истина явилась 
Съ своей ужасной наготой; 
Тогда лишь только объяснилась 
Душа преступницы младой; 
Тогда лишь только стало явно, 
Зач'Ьмъ б'Ёжала своенравно 
Она семейственныхъ оковъ, 
Томилась тайно, воздыхала, 
И на прив-Ьты жениховъ 
Молчаньемъ гордымъ отвечала; 
Зач']&мъ такъ тихо за столомъ 
Она лишь гетману внимала, 
Когда бесЁда ликовала 
И чаша п'Ьнилась виномъ; 
Зач']&мъ она всегда п'1^вала 
Т* п']&сни, кои онъ слагалъ,^ 
Когда онъ б-Ьденъ былъ и малъ, 
Когда молва его не, знала; 
Зач']&мъ съ неженскою душой 



5 Предаше приписываетъ Мазеп* н-Ьсколько п-Ьсень, донын* сохра- 
нившихся въ памяти народной. Кочубей въ своемъ донос* также упоми- 
наетъ о патр1отической дум*, будто бы сочиненной Мазепою. Она зам*- 
чательна не въ одномъ историческомъ отношен1и. 
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Она любила вонный строй, 
^ И бранный звонъ ллтавръ и клики 
Пре^ъ бунчукомъ и булавой 
Малоросс1Йскага владыки. . . . ^ 

Богатъ и знатенъ Кочубей. 
Довольно у него друзей. 
Свою омыть онъ можетъ сЛаву. 
Онъ можетъ возмутить Полтаву; 
Внезапно средь его дворца 
Онъ можетъ мщен1емъ отца 
Постигнуть гордаго злод*я; 
Онъ можетъ в-Ьрною рукой 
Вонзит1>.... но замыселъ иной 
Волнуетъ сердце Кочубея. 

Была та смутная пора, 
Когда Росс1Я молодая, 
Въ бореньяхъ силы напрягая. 
Мужала съ гешемъ Петра. 
Суровый былъ въ наук'Ё славы 
Ей данъ учитель: не одинъ 
Урокъ нежданцй и кровавый 
Задалъ ей шведсшй паладинъ» 
Но въ искушеньяхъ долгой кары 
Перетерп-Ьвъ судебъ удары, 
Окр'Ьпла Русь. Такъ тяжкхй млатъ, 
Дробя стекло, куетъ булатъ. 

В'Ёнчанный славой безполезной, 
Отважный Карлъ скользилъ надъ бездной. 
Онъ шелъ на древнюю Москву, 
Взметая русск'ш дружины, 
Какъ вихорь гонитъ прахъ долины 



6 БунчуЕЪ и булава — знаки гетманскаго достоинства. 
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И клонитъ пыльную траву. 

Онъ шелъ путемъ, гд* сл*дъ оставилъ 

Въ дни наши новый, сильный врагъ, 

Когда падешемъ ославилъ 

Мужъ рока свой попятный шагъ." 

Украина глухо волновалась. 
Давно въ ней искра разгоралась. 
Друзья кровавой старины 
Народной чаяли войны, 
Роптали, требуя кичливо, 
Чтобъ гетманъ узы ихъ расторгъ, 
И Карла ждалъ нетерп'бливо 
Ихъ легкомысленный восторгъ. 
Вокругъ Мазепы раздавался 
Мятежный крикъ: пора, пора! 
Но старый гетманъ оставался 
Послушнымъ подданнымъ Петра. 
Храня суровость обычайну, 
Спокойно в'Ёдалъ онъ Украину, 
Молв*, казалось, не внималъ, 
И равнодушно пировалъ. 

«Что жъ, гетманъ? юноши твердили: 
Онъ изнемогъ; онъ слишкомъ старъ; 
Труды и годы угасили 
Въ немъ прежн1й, д-Ьятельный жаръ. 
Зач'Ьмъ дрожаш,ею рукою 
Еш,е онъ носитъ булаву? 
Теперь бы грянуть намъ войною 
На ненавистную Москву! 
Когда бы старый Дорошенко,* 
Иль Самойловичъ молодой,' 



^ Смотр. Мазепу Байрона. —^ДорошенЕО, одинъизъ героевъ древней 
Малороссш, непримиримый врагъ русскаго владычества. — ^ Григор1Й 
Самойювнчъ, сынъ гетмана, сосланнаго въ Сибирь въ начале царство^а- 
шя Петра I. 
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Иль нашъ Пал*й/® иль Горд*енко** 

Влад']&ли силой войсковой; 

Тогда бъ въ сн'Ьгахъ чужбины дальной 

Не погибали казаки, 

И Малороссш печальной 

Освобождались ужъ полки. >** 

Такъ, своевол1емъ пылая, 
Роптала юность удалая, 
Опасныхъ алча перем-Ьнъ, 
Забывъ отчизны давши пл'ёнъ, 
Богдана счастливые споры, 
Святыя брани, договоры, 
И славу д-^^довскихъ временъ. 
Но старость ходитъ осторожно 
И подозрительно глядитъ: 
Чего нельзя и что возможно, 
Еще не вдругъ она р-Ьшитъ. 
Кто снидетъ въ глубину морскую. 
Покрытую недвижно льдомъ? 
Кто испытующимъ умомъ 
Проникнетъ бездну роковую 
Души коварной? Думы въ ней. 
Плоды подавленныхъ страстей, 
Лежатъ погружены глубоко, 
И замыселъ давнишнихъ дней, 
Быть можетъ, зр-Ьетъ одиноко. 
Какъ знать? Но ч-Ьмъ Мазепа зл'Ьй, 
Ч-Ьмъ сердце въ немъ хитр-Ьй и ложнМ, 



^0 Сииеонъ ПалМ, хвостовсб1й полковнвкъ, славный на'Ьздникъ. За сво- 
евольные набеги сосланъ былъ въ Енисейскъ, по жалобамъ Мазепы. Когда 
сей посл'Ьдн1й оказался изм'Ьнеиконъ, то и ЛллШ^ какъ закорен'Ьлый 
врагъ его, былъ возвращенъ изъ ссылки и находился въ полтавскомъ 
сраженш. — 1' Костя Горд-Ьенко, кошевой атаманъ запорожскихъ каза- 
ковъ. Впосл'Ьдств1и передался Карлу XII. Взятъ въ пл^нъ и казненъ въ 
1708 г. — *2 20000 казаковъ было послано въ Лифлянд1ю. 
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Т*мъ съ виду онъ неостор6жн*й 

И въ обхожденш прост'Ёй. 

Кавъ онъ ум*етъ самовластно 

Сердца привлечь и разгадать, 

Умами править безопасно, 

Чуж1Я тайны разр'Ьшать! 

Съ какой дов'Ьрчивостью лживой, 

Какъ добродушно на пирахъ 

Со старцами старикъ болтливой 

Жал-Ьетъ онъ о прошлыхъ дняхъ. 

Свободу славитъ съ своевольнымъ, 

Поноситъ власти съ недовольнымъ, 

Съ ожесточеннымъ слезы льетъ, 

Съ глупцомъ разу мну р-Ьчь ведетъ! 

Не многимъ, можетъ быть, известно. 

Что духъ его неукротимъ. 

Что радъ и честно и безчестно 

Вредить онъ недругамъ своимъ; 

Что ни единой онъ обиды 

Съ т'Ьхъ поръ какъ живъ не забывалъ, 

Что далеко преступны виды 

Старикъ надменный простиралъ; 

Что онъ не вФдаетъ святыни, 

Что онъ не помнитъ благостыни, 

Что онъ не любитъ ничего, 

Что кровь готовъ онъ лить какъ воду. 

Что презираетъ онъ свободу. 

Что н-Ьтъ отчизны для него. 

Издавна умыселъ ужасный 
Взлел-Ьялъ тайно злой старикъ 
Въ душ* своей. Но взоръ опасный. 
Враждебный взоръ — его проникъ. 

сН-Ьтъ, дерзк1Й хищникъ, н-Ьтъ, губитель! 
Скрежеща мыслитъ Кочубей: 
Я пощажу твою обитель. 
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Темницу дочери моей; 

Ты не истд'Ьеп1ь средь пожара, 

Ты не издохнешь отъ удара 

Казачей сабли. Н-Ьтъ, здод*й, 

Въ рукахъ московскихъ палачей, 

Въ крови, при тщетныхъ отрицаньяхъ, 

На дыб'Ё, корчась въ истязаньяхъ. 

Ты проклянешь и день, и часъ. 

Когда ты дочь крестилъ у насъ, 

И пиръ, на коемъ чести чашу 

Теб* я полну надивалъ, 

И ночь, когда голубку нашу 

Ты, старый коршунъ, за1глевалъ!...> 

Такъ! было время: съ Кочубеемъ 
Былъ другъ Мазепа; въ оны дни, 
Какъ солью, хл-Ьбомъ и елеемъ, 
Д']^ лились чувствами они. 
Ихъ кони по ПОЛЯМЪ ПОб'ЁДЫ 
Скакали рядомъ сквозь огни; 
Нер'Ьдко Д0ЛГ1Я бесЬды 
Наедин'Ь вели они — 
Предъ Кочубеемъ гетманъ скрытной 
Души мятежной, ненасытной 
Отчасти бездну открывалъ, 
И о грядущихъ изм'бненьяхъ, 
Переговорахъ, возмущенъяхъ 
Въ р-Ьчахъ неясныхъ намекалъ. 
Такъ, было сердце Кочубея 
Въ то время предано ему. 
Но въ горькой злоб'Ь свир-Ьп^я, 
Теперь позыву одному 
Оно послушно; онъ голубитъ 
Едину мысль и день и ночь: 
Иль самъ погибнетъ, иль погубитъ — 
Отмститъ поруганную дочь, 
п. с. т. п. \ 12 
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Но предпршмчивую злобу 
Онъ кр']&пко въ сердд* затаи лъ. 
<Въ безсильной горести, ко гробу 
Теперь онъ мысли устремилъ. 
Онъ зла Мазеп* не желаетъ 
Всему виновна дочь одна. 
Но онъ и дочери прощаетъ: 
Пусть Богу дастъ отв-Ьтъ она, 
Покрывъ семью свою позоромъ, 
Забывъ и небо, и законъ....» 

А между т'Ьмъ, орлинымъ взоромъ 
Въ кругу домап1немъ ищетъ онъ 
Себ* товарищей отважныхъ, 
Неколебимыхъ, непродажныхъ. 
Во всемъ открылся онъ жен'Ь:^^ 
Давно въ глубокой тишин* 
Уже доносъ онъ грозный копитъ. 
И гн']&ва женскаго полна, 
Нетерп']&ливая жена 
Супруга злобнаго торопитъ. 
Въ тцши ночной, на лож']^ сна, 
Какъ н^кШ духъ, ему она 
О мщеньи шепчетъ, укоряетъ, 
И слезы льетъ, и ободряетъ, 
И клятвы требуетъ — и ей 
Клянется мрачный Кочубей. 
Ударъ обдуманъ. Съ Кочубеемъ 
Безстрашный Искра заодно." 
И оба мыслятъ: «одол'Ьемъ; 
Врага паденье р-Ьшено. 
Но кто жъ, усердьемъ пламен-Ья, 



13 Мазепа въ одномъ письм* упрекаетъ Кочубея въ томъ, что имъ управ- 
ляетъ жеиа его, гордая и высокоумная. — ^^ Искра, полтавскШ пол- 
ковникъ, товарищъ Кочубея, разд'Ьлившгй съ нинъ его умнселъ и участь. 
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Ревнуя къ общему добру, 
Доносъ на мощнаго злод-Ья 
Предубежденному Петру 
Къ ногамъ положитъ не роб*я?» 

Между подтавскихъ казаковъ, 
Презр-Ьнныхъ д-Ьвою несчастной, 
Одинъ съ младенческихъ годовъ 
Ее любилъ любовью страстной. 
Вечерней, утренней порой, 
На берегу р*ки родной, 
Въ т-Ьни украинскихъ черепхенъ, 
Бывало, онъ Марш ждалъ, 
И ожидашемъ страдалъ, 
И краткой встр-Ьчей былъ ут-Ьшенъ. 
Онъ безъ надеждъ ее любилъ, 
Не докучалъ онъ ей мольбою: 
Отказа бъ онъ не пережилъ. 
Когда на'Ьхали толпою 
Къ ней женихи, изъ ихъ рядовъ 
Унылъ и сиръ онъ удалился. 
Когда же вдругъ межъ казаковъ 
Позоръ Маршнъ огласился, 
И безпощадная молва 
Ее со см*хомъ поразила — 
И тутъ Мар1Я сохранила 
Надъ нимъ привычный права.* 



* Въ рукописи сл'1довали за этимъ еще стихи, исключенные при пе- 
реписк*! поэшы: 

Убитый ею, къ ней одной 
Стремилъ онъ страстныя желанья, 
И горьк1й ропотъ и мечтанья 
Души кипящей и бэльной. 
Еще хоть разъ ее увид-бть 
Безумной жаждой онъ гор^лъ: 
Ни презирать, ни ненавид'1^ть "* 
Ее не могъ и не хот^лъ. 

12* 
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Но если кто хотя случайно 
Предъ нимъ Мазепу называлъ, 
То онъ бл'Ёдн'Ьлъ, терзаясь тайно, 
И взоры въ землю опускалъ.* 

Кто при зв'Ьздахъ и при лун-^Ь 
Такъ поздно ■Ьдетъ на кон*? 
Чей это конь неутомимой 
Б-йжнтъ въ степи необозримой? 

Казакъ на сЬверъ держитъ путь, 
Казакъ не хочетъ отдохнуть 
Ни въ чистомъ пол*, ни въ дубрав*, 
Ни при опасной переправ*. 

Какъ сткло булатъ его блеститъ, 
М*шокъ за пазухой звенитъ, 
Не спотыкаясь конь ретивой 
Б*житъ, размахивая гривой. 

Червонцы нужны для гонца, 
Булатъ — пот*ха молодца, 
Ретивый конь — пот*ха тоже, 
Но шапка для него дороже. 

За шапку онъ оставить радъ 
Коня, червонцы и булатъ. 
Но выдастъ шапку только съ бою, 
И то лишь съ буйной головою. 

Зач*мъ онъ шапкой дорожитъ? 
Зат*мъ, что въ ней доносъ зашитъ, 



* Въ рукописи было: 

Но ежели, средь мутной думы, 
Мазепу онъ воображал ъ, 
Д'о всЬ черты его угрюмы 
См'1хъ ярый зв'1рскн искажал ъ. 
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Доносъ на гетмана здод-Ья 
Царю Петру отъ Кочубея. 

Грозы не чуя, между т-Ьмъ 
Не ужасаемый нич-Ьмъ, 
Мазепа козни прододжаетъ, 
Съ нимъ полномощный езуитъ^* 
Мятежъ народный учреждаетъ 
И шаткШ тронъ ему судитъ. 
Во тьм'Ь ночной они какъ воры 
Ведутъ свои переговоры, 
Изм-Ьну ц-Ьнятъ межъ собой, 
Слагаютъ цифръ Универсаловъ,** 
Торгуютъ царской годовой. 
Торгу ютъ клятвами вассадовъ. 
Какой-то НИЩ1Й во дворецъ 
Нев-Ьдомо откол* ходитъ, 
И Орликъ, гетмановъ д'Ьлецъ,^'' 
Его привод итъ и выводитъ. 
Повсюду тайно сЬютъ ядъ 
Его подосланные слуги: 
Тамъ, на Дону, казачьи круги 
Они съ Булавинымъ мутятъ,^* 
Тамъ будятъ дикихъ ордъ отвагу, 
Тамъ, за порогами Днепра, 
Стращаютъ буйную ватагу 
Самодержавхемъ Петра. 



!•'* Езуитъ Заленск1й, княгиня Дульская и какой-то бодгарскхй арх1- 
епископъ, изгнанный изъ своего отечества, были главными агентами Ма- 
зепиной изм'1^вы. 11осл'1дн1й въ вид*! нищаго ходилъ изъ Польши въ Украи- 
ну и обратно. — ^в Такъ назывались манифесты гетмановъ. — ^^ Филиппъ 
Орликъ, генеральный писарь, наперсникъ Мазепы, посл4 смерти [въ 1710] 
сего посл^дняго, получилъ отъ Карла XII пустой титулъ малороссхйскаго 
гетмана. Впосл'1дств1и принялъ магометанскую в:Ьру, и умеръ въ Бенде- 
рахъ около 1736 года. — 1» Булавинъ, донской казакъ, бунтовавшхй около 
того времени. 



01д1!12:ес1 Ьу 



Соо^к 



182 ПОЛТАВА. 1828. 

Мазепа всюду взоръ кидаетъ, 

И письма шдетъ изъ края въ край, 

Угрозой хитрой подымаетъ 

Онъ на Москву Бахчисарай. 

Король ему въ Варшав'Ь внемлетъ, 

Въ ст-Ьнахъ Очакова паша, 

Во стан* Карлъ и царь. Не дремлетъ 

Его коварная душа; 

Онъ думой думу развивая, 

В']&рн'Ьй готовитъ свой ударъ; 

Въ немъ не слаб-Ьетъ воля злая, 

Неутомимъ преступный жаръ. 

Но какъ онъ вздрогнулъ, какъ воопрянулъ. 
Когда предъ нимъ незапно грянудъ 
УпадшШ громъ! когда ему. 
Врагу Россш, самому 
Вельможи русскхе послали*' 
Въ Полтав* писанный доносъ, 
И вм-Ьсто праведныхъ угрозъ, 
Какъ жертв'Ь, ласки расточали; 
И озабоченный войной, 
Гнушаясь мнимой клеветой, 
Доносъ оставя безъ вниманья, 
Самъ царь 1уду ут-Ьшалъ, 
И злобу шумомъ наказанья 
Смирить надолго обФщалъ! 

Мазепа, въ горести притворной, 
Къ царю возноситъ гласъ покорной. 
сИ знаетъ Богъ, и видитъ св-Ьтъ: 
Онъ, б'1&дный гетманъ, двадцать л-Ьтъ 
Царю служилъ душою верной; 



19 Тайный секретарь Шафировъ и гр. Годовкинъ, друзья и покрови- 
тели Мазепы; на нихъ по справедливости долженъ лежать ужасъ суда и 
казни доносителей. 
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Его щедротою безм-Ьриой 
Осыпанъ, дивно вознесенъ... 
О, какъ сл-Ьпа, безумна злоба!... 
Ему ль теперь -у двери гроба ♦ 

Начать учете изм^нъ 
И потемнять благую славу? 
Не онъ ли помощь Станиславу*" 
Съ. негодованьемъ отказалъ, 
Стыдясь, отвергъ в-Ьнедъ Украины, 
И договоръ, и письма т^ны 
Къ царю, по долгу, отослалъ? 
Не онъ ли наущеньямъ хана*' 
И цареградскаго султана 
Былъ глухъ. Усерд1емъ горя, 
Съ врагами б'благо царя 
Умомъ и саблей радъ былъ спорить, 
Трудовъ и жизни не жал*лъ, 
И нын* злобный недругъ см-ёлъ 
Его сЬдины опозорить! 
И кто же? Искра, Кочубей! 
Такъ долго бывъ его друзьями!...* 
И съ кровожадными слезами, 
Въ холодной дерзости своей, 
^у^ И^ъ казни требу етъ злодей....** 

Чьей казни?... Старецъ непреклонный! 
Чья дочь въ объят1яхъ его? 
Но хладно сердца своего 
Онъ заглушаетъ ропотъ сонный. 



'л> Въ 1705 году. Смотр. прим-Ьчашл къ Исторхи Малороссш, Б.-Ка- 
менсваго. — *1 Во время неудачнаго похода въ Крымъ, Казы-Гирей пред- 
дагалъ ему соединиться съ нимъ и вм^ст-Ь напасть на русское войско. — 
22 Въ своихъ письмахъ онъ жаювадся, что доносителей пытали слиш- 
комъ легко, неотступно требовалъ ихъ казни, сравнивая себя съ Сусан- 
ною, неповинно оклеветанною беззаконными старцами, а графа Головкина 
съ пророкомъ Дашиломъ. 
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Онъ говоритъ: «въ неравный споръ 
Зач'Ёмъ вступаетъ сей безумецъ? 
Онъ самъ, надменный водьнодумецъ, 
^ Самъ точитъ на себя топоръ. 
Куда б']&житъ, зажавши в^жды? 
На чемъ онъ основалъ надежды? 
Или.... но дочери любовь 
Главы отцовской не искупитъ. 
Любовникъ гетману уступитъ, 
Не то — моя прольется кровь. > 

Мар1я, бедная Мар1я, 
Краса черкасскихъ дочерей! 
Не знаешь ты, какого змхя 
Ласкаешь ла груди своей. 
Какой же властью непонятной 
Къ душ* свирепой и развратной 
Такъ сильно ты привлечена? 
Кому ты въ жертву отдана? 
Его кудрявыя сЬдины, 
Его глубок1я мордоины, 
Его блестяшДй, впалый взоръ, 
Его лукавый разговоръ 
Теб* всего, всего дороже: 
Ты мать забыть для нихъ могла, 
Соблазномъ постланное ложе 
Ты отчей с*ни предпочла! 
Своими чудными очами 
Тебя старикъ заворожилъ, 
Своими тихими р-Ьчами 
Въ теб* онъ сов-Ьсть усыпилъ; 
Ты на него съ благогов-Ьньемъ 
Возводишь осл-Ьпленный взоръ. 
Его лел-Ьешь съ умиленьемъ — 
Теб* пр1ятенъ твой позоръ, 
Ты имъ въ безумномъ упоеньи. 
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Какъ ц-Ьдомудрхемъ горда — 
Ты прелесть н-Ьжную стыда 
Въ своемъ утратила паденьи.... 

Что стыдъ Мар1и? Что молва? 
Что для нея м1рск1я пени, 
Когда склоняется въ колени 
Къ ней старца гордая глава, 
Когда съ ней гетманъ забываетъ 
Судьбы своей и трудъ, и шумъ. 
Иль тайны см-Ьлыхъ, грозныхъ думъ 
Ей, дФв* робкой, отнрываетъ? 
И дней невинныхъ ей не жаль, 
И душу ей одна печаль 
Порой, какъ туча, затм-Ьваетъ: 
Она унылыхъ предъ собой 
Отца и мать воображаетъ; 
Она, сквозь слезы, видитъ ихъ 
Въ бездетной старости однихъ, 

И мнится, пенямъ ихъ внимаетъ 

О, если бъ выдала она, 
Чт5 ужъ узнала вся Украина! 
Но отъ нея сохранена 
Еще убШственная тайна. 

[3 октября]. 



ПЪСНЬ ВТОРАЯ. 

Мазепа мраченъ. Умъ его 
Смущенъ жестокими мечтами. 
Мар1я н'Ёжными очами 
Глядитъ на старца своего. 
Она, обнявъ его колени. 
Слова любви ему твердитъ. 
Напрасно, черныхъ помышленШ 
Ея любовь не удалитъ. 
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Предъ бедной д'Ёвой съ невни;у1аньемъ 

Онъ хладно потупляетъ взоръ, 

И ей на ласковый укоръ 

Однимъ отв-Ьтствуетъ молчаньемъ. 

Удивлена, оскорблена, 

Едва дыша, встаетъ она 

И говор итъ съ негодованьемъ: 

Послушай, гетманъ: для тебя 
Я позабыла все на св-Ьт*. 
Нав-Ькъ однажды полюбя, 
Одно им']^ла я въ предмет* — 
Твою любовь. Я для нее 
Сгубила счастхе мое. 
Но ни о чемъ я не жал-Ью — 
Ты помнишь: въ страшной тишин*, 
Въ ту ночь какъ стала я твоею, 
Меня любить ты клялся мя'^, 
Зач'Ёмъ же ты меня не любишь. 

МАЗЕПА. 

Мой другъ, несправедлива ты! 

Оставь безумныя мечты, 

Ты подозр-Ьньемъ сердце губишь. 

Н-Ьтъ, душу пылкую твою 

Волнуютъ, осл-Ьпляютъ страсти. 

Мар1Я, в^ры тебя люблю 

Я больше славы, больше власти. 

МАР1Я. 

Неправда; ты со мной хитришь. 
Давно ль мы были неразлучны? 
Теперь ты ласкъ моихъ бЪжптъ^ 
Теперь он* теб* докучны; 
Ты ц-Ьлый день въ кругу старшинъ 
Въ пирахъ, разъ-Ьздахъ — я забыта; 
Ты долгой ночью иль одинъ, 
Иль съ нищимъ, иль у езуита. 
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Любовь смиренная моя 
Встр'Ьчаетъ хладную суровость. 
Ты пидъ недавно, знаю я, 
Здоровье Дульской. Это новость; 
Кто эта Дульская? 

МАЗЕПА. 

и ты 
Ревнива? миЪ ль, въ мои ли л'Ёта 
Искать надменнаго прив-Ьта 
Самолюбивой красоты? 
И стану ль я, старикъ суровый, 
Какъ праздный юноша, вздыхать, 
Влачить позорный оковы 
И женъ притворствомъ искушать? 

МАР1Я. 

Н'Ьтъ, объяснись безъ отговорокъ, 
и просто, прямо отвечай. 

МАЗЕПА. 

Покой души твоей мн* дорогъ, 
Мар1я; такъ и быть, узнай. 

Давно замыслили мы Д'ёло; 
Теперь оно кипитъ у насъ. 
Благое время намъ присп-Ёло; 
Борьбы великой близокъ часъ. 
Безъ милой вольности и славы 
Склоняли долго мы главы 
Подъ покровительствомъ Баршавы, 
Подъ самовдаст1емъ Москвы. 
Но независимой державой 
Украйн* быть уже пора — 
И знамя вольности кровавой 
Я подымаю на Петра. 
Готово все: въ переговорахъ 
Со мною оба короля; 
И скоро въ смутахъ, въ бранныхъ спорахъ, 
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Быть можетъ, тронъ воздвигну я. 
Друзей надежныхъ я им'Ью: 
Княгиня Дульская и съ нею 
Мой езуитъ, да нищ1й сей 
Къ концу мой замыселъ приводятъ. 
Чрезъ руки ихъ ко мн* доходятъ 
Наказы, письма королей. 
Вотъ важныя теб'1& признанья. 
Довольна ль ты? Твои мечтанья 
РазсЬяны ль? 

МАР1Я. 

О милый мой, 
Ты будешь царь земли родной! 
Твоимъ сЬдинамъ какъ пристанетъ 
Корона царская! 

МАЗЕПА. 

Постой, 
Не все свершилось. Буря грянетъ; 
Кто можетъ знать, что ждетъ меня? 

МАР1Я. 

Я близъ тебя не знаю страха — 
Ты такъ могуп1,ъ! О, знаю я: 
Тронъ ждетъ тебя. 

МАЗЕПА. 

А если плаха?.... 

МАР1Я. 

Съ тобой на плаху, если такъ. 

Ахъ, пережить тебя могу ли? 

Но н'Ьтъ, ты носишь власти знакъ. 

МАЗЕПА. 

Меня ты любишь? 

МАР1Я. 

Я! люблю ли? 

МАЗЕПА. 

Скажи: отецъ или супругъ 
Теб* дороже? 
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МАР1Я. 

Милый другъ, 
Къ чему вопросъ такой? Тревожитъ 
Меня напрасно онъ. Семью 
Стараюсь я забыть мою. 
Я стала ей въ позоръ; быть можетъ 
[Какая страшная мечта!], 
Моимъ отцомъ я проклята, 
А за кого? 

МАЗЕПА. 

Такъ я дороже 
Теб* отца? Молчишь.... 

МАР1Я. 

О Боже! 

МАЗЕПА. 

Что жъ? Отв-Ьчай. 

МАР1Я. 

Р'Ьши ты самъ. 

МАЗЕПА. 

Послушай: если было бъ намъ. 
Ему иль мн*, погибнуть надо, 
А ты бы намъ судьей была, 
Кого бъ ты въ жертву принесла, 
Кому бы ты была ограда? 

МАР1Я. 

Ахъ, полно! сердце не смущай! 
Ты искуситель. 

МАЗЕПА. 

Отвечай! 

МАР1Я. 

Ты бл'Ёденъ; р-Ьчь твоя сурова.... 
О, не сердись! всёмъ, всЬмъ готова 
Теб* я жертвовать, поверь; 
Но страшны мн* слова ташя. 
Довольно. 
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МАЗЕПА. 

Помни же, Мар1я, 
Что ты сказала мн* теперь. 

Тиха украинская ночь. 
Прозрачно небо. Звезды блещутъ. 
Своей дремоты превозмочь 
Не хочетъ воздухъ. Чуть трепещу тъ 
Сребристыхъ тополей листы. 
Луна спокойно съ высоты 
Надъ Б'Ьлой-Церковью с1яетъ, 
И пышныхъ гетмановъ сады 
И старый зкмокъ озаряетъ. 
И тихо, тихо все кругомъ; 
Но въ зкмк* шопотъ и смятенье. 
Въ одной изъ башенъ, подъ окномъ, 
Въ глубокомъ тяжкомъ размышленье, 
Окованъ, Кочубей сидитъ 
И мрачно на небо глядитъ. 

Заутра казнь. Но безъ боязни 
Онъ мыслитъ объ ужасной казни; 
О жизни не жал^етъ онъ. 
Что смерть ему? желанный сонъ. 
Готовъ онъ лечь во гробъ кровавый. 
Дрема долитъ. Но, Боже правый! 
Къ ногамъ злод-Ья, молча, пасть 
Какъ безсловесное созданье, 
Царемъ быть отдану во власть 
Врагу царя на поруганье, 
Утратить жизнь — и съ нею честь, 
Друзей съ собой на плаху весть, 
Надъ гробомъ слышать ихъ проклятья, 
Ложась безвиннымъ подъ топоръ, 
Врага веселый встретить взоръ, 
И смерти кинуться въ объятья, 
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Не завещая никому 

Вражды къ злодею своему!.... 



И впомнидъ онъ свою Полтаву, 
Обычный кругъ семьи, друзей, 
Минувшихъ дней богатство, славу, 
И п-Ьсни дочери своей, 
И старый домъ, гд* онъ родился, 
Гд* зналъ и трудъ, и мирный сонъ, 
И все, ч-Ьмъ въ жизни насладился. 
Что добровольно бросилъ онъ, 
И для чего? — 

Но ключъ въ заржавомъ 
Замк'Ё гремитъ — и пробужденъ 
Несчастный думаетъ: вотъ онъ! 
Вотъ на пути моемъ кровавомъ 
Мой вождь подъ знаменемъ креста, 
Гр*ховъ могуч1й разрушитель, 
Духовной скорби врачъ, служитель 
За насъ распятаго Христа, 
Его святую кровь и т-Ьло 
Принесш1й мн*, да укреплюсь, 
Да приступлю ко смерти см'Ьло 
И жизни вечной прюбщусь! 

И съ сокрушешемъ сердечнымъ 
Готовъ несчастный Кочубей 
Передъ Всесильнымъ, Безконечнымъ 
Излить тоску мольбы своей. 
Но не отшельника святаго, 
Онъ гостя узнаетъ инаго — 
Свирепый Орликъ передъ нимъ. 
И отврап1,етемъ томимъ, 
Страд алецъ горько вопрошаетъ: 
Ты зд*сь, жестокШ челов-Ькъ? 
Зач-Ьмъ посл-Ьдшй мой ночлегъ 
Еш.е Мазепа возмущаетъ? 
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ОРДИКЪ. 

Допросъ не конченъ; отвечай. 

КОЧУБЕЙ. 

Я отв'Ьчадъ уже; ступай, 
Оставь меня. 

ОРЛИКЪ. 

Еще признанья 
Панъ гетманъ требуетъ. 

КОЧУБЕЙ. 

Но въ чемъ? 
Давно сознался я во всемъ, 
Что вы хотели. Показанья 
Мои ВС* ложны. Я лукавъ, 
Я строю козни. Гетманъ правъ. 
Чего вамъ бод-Ье? 

ОРЛИКЪ. 

Мы знаемъ, 
Что ты несчетно быдъ богатъ; 
Мы знаемъ: не единый кладъ 
Тобой въ Диканьк* укрываемъ.*^ 
Свершиться казнь твоя должна; 
Твое им-Ьше сполна 
Въ казну поступитъ войсковую — 
Таковъ законъ. Я указую 
Теб* посл'^^дшй долгъ: открой, 
Гд* клады, скрытые тобой? 

КОЧУБЕЙ. 

Такъ, не ошиблись вы: три клада 
Въ сей жизни были мн'ё отрада. 
И первый кладъ мой честь была, 
Кладъ этотъ пытка отняла; 
Другой былъ кладъ невозвратимый 
Честь дочери моей любимой. 
Я день и ночь надъ нимъ дрожалъ: 



^ Деревня Кочубея. 
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Мазепа атотъ кладъ укралъ. 
Но сохрани лъ я кладъ посд']&дн1Й, 
Мой трет1Й кладъ: святую месть. 
Ее готовлюсь Богу снесть. 

ОРЛИКЪ. 

Старикъ, оставь пустыя бредни; 
Сегодня покидая св*тъ, 
Питайся МЫСЛ1Ю суровой. 
Шутить не время. Дай отвФтъ, 
Когда не хочешь пытки новой: 
Гд'^^ спряталъ деньги? 

КОЧУБЕЙ. 

Злой холопъ! 
Окончишь ли допросъ яел'Ёпой? 
Повремени: дай лечь ин'Ь въ гробъ, 
Тогда ступай себ* съ Мазепой 
Мое насл'Ьд1е считать 
Окровавленными перстами, 
Мои подвалы разрывать, 
Рубить и жечь сады съ домами. 
Съ собой возьмите дочь мою; 
Она сама вамъ все разскажетъ, 
Сама ВСЁ клады вамъ укажетъ; 
Но ради Господа молю, 
Теперь оставь меня въ пово-^^. 

ОРЛИКЪ. 

Гд'Ь спряталъ деньги? укажи. 

Не хочешь? — Деньги гд*? скажи, 

Иль выйдетъ сл'Ьдств1е плохое. 

Подумай: м'ёсто намъ назначь. 

Молчишь? — Ну, въ пытку. Гей, палачъ!** 

Палачъ вошелъ 



м Уже осужденный на смерть, Кочубей бнлъ пытанъ въ войске гет- 
мана. По отв^тамъ несчастнаго видно, что его допрашивали о сокрови- 
щахъ, имъ утаенныхъ. 

п. с. т. п. 13 
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О, ночь мученШ! 
Но гд* же гетманъ? Гд* злод'Ьй? 
Куда б-Ьжадъ отъ угрызенШ 
Зм'Ёиной совести своей? 
Въ св'Ьтлиц'Ь д-Ьвы усыпленной, 
Еще незнашемъ блаженной, 
Близъ ложа крестницы младой 
Сидитъ съ поникшею главой 
Мазепа тих1й и угрюмый. 
Въ его душ* проходятъ думы 
Одна другой мрачн-Ьй, мрачней. 
«Умретъ безумный Кочубей; 
Спасти нельзя его. ЧЪиъ ближе 
Ц-ЁлЁ гетмана, т-Ьмъ тверже онъ 
Быть долженъ властью облеченъ, 
Т-Ьмъ передъ нимъ склоняться ниже 
Должна вражда. Спасенья н'Ьтъ: 
Донощикъ и его клевретъ 
Умрутъ.» Но, брося взоръ на ложе, 
Мазепа думаетъ: «о, Боже! 
Что будетъ съ ней, когда она . 
Услышитъ слово роковое? 
Досель она епде въ поко* — 
Но тайна быть сохранена 
Не можетъ дол'Ье. С'Ькира, 
Упавъ поутру^ загремитъ 
По всей Украйн*. Голосъ м1ра 
Вокругъ нея заговоритъ!... 
Ахъ, вижу я: кому судьбою 
Волненья жизни суждены, 
. Тотъ стой одинъ передъ грозою, 
Не призывай къ себ* жены. 
Въ одну телегу впрячь не можно 
Коня и трепетную лань. 
Забылся я неосторожно — 
Теперь плачу безумства дань..,. 
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Все, что д1№Ь1 себ-^Ь не знаетъ, 
Все, все, ч']^мъ жизнь мила бываетъ, 
Б-Ёдняжка принесла мн'Ь въ да>ръ, 
Мн*, старцу мр41,чно1цу — и что же? 
Какой готовлю ей ударь!...» 
И онъ глядитъ: на тихомъ ложф 
Какъ сладокъ юности иокой! 
Какъ сонъ ее лел-Ё^тъ н'ёжно! 
Уста раскрылись; безмятежно 
Дыханье груди молодой; 

А завтра, завтра Содрогаясь, 

Мазепа отвращаетъ вэглядъ, 
Встаетъ и, тихо пробираясь, 
Въ уединенный сходцтъ садъ. 

Тиха украинская ночь. 
Прозрачно небо. Зв'ёзды блещу тъ. 
Своей дремоты превозмочь 
Не хочетъ воздухъ. Чуть трепещутъ 
Сребриетыхъ тополей листы, 
Но мрачЬы странныя мечты 
Въ душ'Ё Мазепы: зв-Взды ночи, 
Какъ обвинительный очи, 
За нимъ насм'Ёшливо глядятъ. 
И тополи, стеснившись въ ряд'ь, 
Качая тихо головою, 
Какъ судьи шепчутъ межъ собою. 
И л-Ьтней, теплой ночи тьма 
Душна, какъ черная тюрьма. 

Вдругъ.... слабый крикъ.... невнятный стонъ 
Какъ бы изъ ^амка слышитъ онъ. 
То былъ ли сонъ воображенья. 
Иль плачъ совы, иль зв'Ёря вой, 
Иль пытки стонъ, иль звукъ иной — 
Но только своего волненья 

13* 
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Преодо11Ьть не могъ старикъ, 

И на протяжный, слабый крикъ 

Другимъ отв'Ьтствовалъ — т-Ьмъ крикомъ, 

Которым!» онъ въ весельи дикомъ 

Поля сраженья оглашалъ; 

Когда съ Заб'Ьлой, съ Гамал'Ьемъ, 

И — съ нимъ.... и съ этимъ Кочубеемъ 

Онъ въ бранномъ пламени скакалъ. 

Зари багряной полоса 
Объемлетъ ярко небеса. 
Блеснули долы, холмы, нивы, 
Вершины рощъ и волны р'Ёкъ. 
Раздался утра шумъ игривый, 
И пробудился челов'Ёкъ. 

Еще Мар1я сладко дышетъ. 
Дремой объятая, и слышитъ 
Сквозь легк1й сонъ, что кто-то къ ней 
Вошелъ и ногъ ея коснулся. 
Она проснулась — но скор'Ьй 
Съ улыбкой взоръ ея сомкнулся 
Отъ блеска утреннихъ лучей. 
Мар1я руки протянула 
И съ н'Ёгой томною шепнула: 
Мазепа, ты?... Но голосъ ей 
Иной отв'Ьтствуетъ... О, Боже! 
Вздрогнувъ, она глядитъ.... и что же? 
Предъ нею мать.... 

МАТЬ. 

Молчи, молчи. 
Не погуби насъ: я въ ночи 
Сюда прокралась осторожно 
Съ единой, сле;шою мольбой. 
Сегодня казнь. Теб'Ё одной 
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Свирепство ихъ смягчить возможно. 
Спаси отца! 

дочь [въ ужасЬ]* 
Какой отецъ? 
Какая казнь? 

МАТЬ. 

Идь ты до НЫН'Ь 
Не знаешь?... Н'Ьтъ! ты не въ пустын'Ь, 
Ты во дворц'Ё; ты знать должна, 
Какъ сила тетмйна ^'{^озна, 
Какъ онъ враговъ своихъ караетъ, 
Какъ государь ему внимаетъ — 
Но вижу, скорбную семью 
Ты отвергаешь для Мазепы; 
Тебя я сонную застай ■ '^- ^' 
Когда свершаютъ судъ свир'Ёпый, 
Когда читаютъ приговоръ. 
Когда готовъ отцу топоръ... 
Другъ другу, вижу, мы чуж1я.... 
Опомнись, дочь моя! Маргя, 
Б-Ьги, пади къ его ногамъ. 
Спаси отца, будь ангелъ намъ: 
Твой взглядъ злод'Ёямъ руки свяжетъ. 
Ты можешь ихъ топоръ отвесть. 
Рвись, требуй — гетманъ не откажетъ: 
Ты для него забыла честь, 
Родныхъ и Бога.... 

дочь. 

Что со мною? 

Отецъ.... Мазепа казнь.... съ мольбою 

Зд^сь, въ этомъ зкмк'Ь мать моя — 
Н-Ьтъ, иль ума лишилась я. 
Иль это грезы.... 

МАТЬ. 

Богъ съ тобою, 
Н'Ьтъ, н-Ьтъ — не грезы, не мечты. 
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Ужедь еще не знйешь ты, 

Что твой отецъ ожесточенный 

Безчестья дочери не снесъ, 

И жаждой мести увлеченный, 

Царю на гетмана донесъ; 

Что въ истязан1яхъ кровавыхъ 

Сознался въ умыслахъ лукавыхъ, 

Въ стыд* безумной клеветы; 

Что жертва смАлой правоты, 

Врагу онъ выданъ головою; 

Что. предъ громадой войсковою. 

Когда его не осЬнитъ 

Десница вышняя Господня, 

Онъ долженъ быть казненъ сегодня; 

Что зд'Ьсь покам-Ьотъ онъ сидитъ 

Въ, тюрео|[ной башн*. 

дочь. 

Боже, Боже!.,.. 
Сегодня!... Б-Ьдный мой отецъ! 

И д'Ьва падаетъ на ложе, 
Какъ хладный падаетъ мертвецъ. 

'Пестр'Ёютъ шапки. Копья блещутъ. 
Бьютъ бубны. Скачутъ сердюки.*' 
Въ строяхъ ровняются полки. 
Толпы кипятъ. Сердца трепещу тъ. 
Дорога, какъ зм-Ьиный хвостъ. 
Полна народу, шевелится. 
Средь поля роковой помостъ; 
На немъ гуляетъ, веселится 
Палачъ и алчно жертвы ждетъ: 
То въ руки б-Ьдын беретъ, . 



*з Войско, состоявшее на собствевномъ иждив€Н1и гетыановъ. 
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Играючи, топоръ тяжелый. 

То шутитъ съ чернш веселой. 

Въ гремучШ говоръ все слилось: 

Крикъ женскШ, брань, и ем'^^хъ, и ропотъ. 

Вдругъ восклицанье раздалось — 

И смолкло все. Лишь конскШ топотъ 

Былъ слышенъ въ грозной тишин'ё. 

Тамъ, окруженные сердюками, 

Вельможный гетманъ съ старшинами 

Скакалъ на воровомъ кон-ё. . 

А тамъ, по к1евской дорог*, 

Телега "Ехала. Въ тревог*, 

Вс* взоры обратили къ ней. 

Въ ней, съ м1ромъ, съ небомъ примиренный, 

Могущей в'Ьрой укрепленный, 

Сид*лъ безвинный Кочубей, 

Съ нимъ Искра тих1Й, равнодушный, 

Какъ агнецъ, жреб1ю послушный. 

Телега стала. Раздалось 

Моленье ликовъ громогласныхъ. 

Съ кадилъ куренье поднялось. 

За упокой души несчастныхъ 

Безмолвно молится народъ, 

Страдальцы за враговъ. И вотъ 

Идутъ они, взошли. На плаху, 

Крестясь, ложится Кочубей. 

Какъ будто въ гроб* — тьмы людей 

Молчатъ. Топоръ блеснулъ съ размаху, 

И отскочила голова. 

Все поле охнуло. Другая 

Катится всл*дъ за ней, мигая. 

Зарделась кров1ю трава — 

И сердцемъ радуясь во злоб*, 

Палачъ за чубъ поймалъ ихъ об*, 

И напряженною рукой 

Потрясъ ихъ об* надъ толпой. 
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Свершилась казнь. Народъ безпечный 
Идетъ, разсыпавшись, домай, 
И про свои работы В'ёчны 
Уже толкуетъ межъ собой. 
Пуст-Ьетъ поле понемногу. 
Тогда чрезъ пеструю дорогу 
Переб'Ёжали дв'1^ жены. 
Утомлены запылены, 
Он*}^, казалось, къ М'бсту казни 
Сп-Ьшили, полныя боязни. 
Ужъ поздно, кто-то имъ сказалъ 
И въ поле перстомъ указалъ. 
Тамъ роковой намостъ ломали, 
Молился въ черныхъ ризахъ попъ, 
И на телегу подымали 
Два казака дубовый гробъ. 

Одинъ предъ конною толпой 
Мазепа, грозенъ, удалялся 
Отъ м*ста казни. Онъ терзался 
Какой-то страшной пустотой. 
Никто къ нему не приближался; 
Не говори лъ онъ ничего; 
Весь въ п'Ьн'Ё мчался конь его. 
Домой ирх-ЬхаБъ, с что, Мар1я?» 
Спросилъ Мазепа. Слышитъ онъ 
Отв-Ьты робк1е, глух1е.... 
Невольно страхомъ поражен'^, 
Идетъ онъ къ ней; въ св'Ьтлицу входитъ — 
Светлица тихая пуста. 
Онъ въ садъ, и тамъ смятенный бродитъ; 
Но вкругъ широкаго пруда, 
Въ кустахъ, вдоль сЬней безмятежныхъ 
Все пусто, н'Ьтъ нигд* сл'ёдовъ — 
Ушла! — Зоветъ онъ слугъ надежныхъ, 
Своихъ проворныхъ сердюковъ. 
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Они б*гутъ. Храпятъ ихъ кони — 
Раздался дик1Й кликъ погони. 
Верхомъ — и скачутъ молодцы 
Во весь опоръ, во всЬ концы. 

Б-брухъ мгновенья доропя. 
Не возвращается Мархя. 
Никто не в'Ьдалъ, не слыхалъ, 
Зач'Ьмъ и какъ она б'Ьжала. 
Мазепа молча скрежеталъ. 
Затихнувъ, челядь трепетала. 
Въ груди кипучШ ядъ нося, 
Въ св'Ьтлиц'Ь гетманъ заперся. 
Близъ ложа тамъ во мракФ ночи 
Сид'Ьлъ онъ, не смыкая очи, 
Незд'Ьшней мукою томимъ. 
Поутру посланные слуги 
Одинъ явились за другимъ. 
Чуть кони двигались. Подпруги, 
Подковы, узды, чепраки, 
Все было п-Ьною покрыто, 
Въ крови, растеряно, избито — 
Но ни одинъ ему принесть 
Не могъ о б'Ьдной д'1Ьв'1Ь ъЪстъ, 
И сл'Ьдъ ея существованья 
Пропалъ, какъ будто звукъ пустой, 
И мать одна во мракъ изгнанья 
Умчала горе съ нищетой. 

[9 октября] . 



ПЪСНЬ ТРЕТЬЯ. 

Души глубокая печаль 
Стремиться дерзновенно въ даль 
Вождю Украины не м'Ьшаетъ. 
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Твердая въ умысл* своемъ, 

Онъ съ гордымъ шведскимъ кородемъ 

Свои сношенья продолжаетъ. 

Межъ тЁмъ, чтобъ обмануть в'Ьрн'Ьй 

Глаза враждебнаго сомненья, 

Онъ, окружась толпой врачей, 

На лож* мнимаго мученья 

Стоная молитъ исц-йленья. 

Плоды страстей, войны, трудовъ, 

Болезни, дряхлость и печали, 

Предтечи смерти, приковали 

Его къ одру. Уже готовъ 

Онъ скоро бренный м1ръ оставить; 

Святой обрядъ онъ хочетъ править, 

Онъ архипастыря зоветъ 

Къ одру сомнительной кончины: 

И на коварныя с^^дины 

Елей таинственный течетъ. 

Но время шло. Москва напрасно 
Къ себ* гостей ждала всечасно. 
Средь старыхъ вражескихъ могилъ 
Готовя шведамъ тризну тайну. 
Незапно Карлъ поворотилъ 
И перенесъ войну въ Украину. 

И день насталъ. Встаетъ съ одра 
Мазепа, сей страдалецъ хилой. 
Сей трупъ живой, еш,е вчера 
СтонавшШ слабо надъ могилой. 
Теперь онъ мош,ный врагъ Петра. 
Теперь онъ, бодрый, предъ полками 
Сверкаетъ гордыми очами 
И саблей машетъ — и къ Десн* 
Проворно мчится на кон'Ё. 
Согбенный тяжко жизнью старой. 
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Такъ оный хитрый кардиналъ, 

В'Ьнчавшиеь римскою т1арой, 

И прямъ, и здравъ, и молодъ ста.1ъ. 

И в-Ёсть на крыльяхъ полетала. 
Украина смутно зашумфла. 
«Онъ перешелъ, онЪ'ИЗМ'1Ьнилъ, 
Къ ногамъ онъ Карлу положидъ 
Бунчукъ покорный.» Пламя пышетъ, 
Встаетъ кровавая заря 
Войны народной. 

Кто опишетъ 
Негодованье, гн'ёвъ царя?^* 
Гремитъ анаеема въ соборахъ; 
Мазепы ликъ терзаетъ катъ;^'^ 
На шумной рад*, въ водьныхъ спорахъ 
Другаго гетмана творятъ. 
Съ бреговъ пустынныхъ Енисея 
Семейства Искры, Кочубея 
Посп-Ёшно призваны Петромъ. 
Онъ съ ними слезы проливаетъ; 
Онъ ихъ, лаская, осыпаетъ 
И новой честью, и добромъ. 
Мазепы врагъ, на'Ьздникъ пылк1й, 



^ Сильныя м'бры, принятия Петромъ съ обыкновенной его быстро- 
той и энерпей, удержали Украину въ повиновен1и. «1708 г. ноября 7-го 
числа, по указу государеву, казаки, по обычаю своему, вольными голо- 
сами выбрали въ гетманы полковника старо дубскаго Ив. Скоропад- 
скаго. — 8-го числа прх'бхали въ Глуховъ к1евск1й, черниговск1й и пе- 
реяславск!й арх1епископы. — А 9-го дня предали клятв*]^ Мазепу оные 
арххереи публично; того же дня и персону [куклу] онаго изменника Ма- 
зепы вынесли, и снявъ кавалер1ю [которая на ту персону была над-Ьта 
съ бантомъ], оную персону бросили въ палачевсюя руки, которую палачъ, 
взявъ и приц']^пя за веревку, тащилъ по улиц*)^ и по площади даже до 
виселицы, а потомъ пов-Ьсили. — Въ Глухов-Ь же, 10-го дня, казнили Че- 
челя и прочихъ изм*нниковъ....> [Журналъ Петра Великаго]. — ^7 Мало- 
росс1йское слово. Порусски палачъ. 



01дШ 



гейЬуСоО^к 



204 ПОЛТАВА. 1828. 

Старикъ Пал'Ьй изъ мрака ссылки 

Въ Украину *детъ въ царскхй станъ. 

Трепещетъ бунтъ осиротелой. 

На плах']^ гибнетъ Чечель** см'Ьлой 

И запорожск1Й атаманъ. 

И ты, любовникъ бранной славы, 

Для шлема кинувшШ в-Ьнедъ, 

Твой близокъ день, ты валъ Полтавы 

Вдали завид-^лъ наконецъ. 

И царь туда жъ помчалъ дружины. 
Он* какъ буря притекли — 
И оба стана средь равнины 
Другъ друга хитро облегли: 
' Не разъ избитый въ схватк'Ь см'ёлой, 

Заран-Ь кровью опьян'1Ьлой, 
Съ бойцомъ желаннымъ наконецъ 
Такъ грозный сходится боедъ. 
, И злобясь, видитъ Карлъ могучШ 
Ужъ не разстроенныя тучи 
Несчастныхъ Нарвскихъ б-Ьгледовъ, 
А нить полковъ, блестящихъ, строййыхъ, 
Послушныхъ, быстрыхъ и спокойныхъ, 
и рядъ незыблемый штыковъ. 

Но онъ р-Ьшилъ: заутра бой. 
Глубок1й сонъ во стан* шведа. 
Лишь подъ палаткою одной 
Ведется шопотомъ беседа. 

«Н'Ётъ, вижу я, н-Ьтъ, Орликъ мой, 
Поторопились мы не кстати: 
Разсчетъ и дерзкШ и плохой, 
И въ немъ не будетъ благодати. 
Пропала, видно, ц']^ль моя. 



^ Чечежь отчалЕЕО защищалъ Батуринъ противъ войскъ кн. Меншикова. 
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Что д'Ьлать, дадъ я промахъ важной: 

Ошибся въ этомъ Кард'Ь я. 

Онъ мальчикъ бойкШ и отважной; 

Два, три сраженья разыграть, 

Конечно, можетъ онъ съ усп'Ьхомъ, 

Къ врагу на ужинъ прискакать, *• 

Ответствовать на бомбу см-Ьхотъ;'* 

Не хуже русскаго стр'Ьдка 

Прокрасться въ ночь ко вражью стану; 

Свалить какъ ныньче казака 

И обм'Ьнять на рану рану;^^ 

Но не ему вести борьбу 

Съ самодержавнымъ ведиканомъ. 

Как1» подкъ вертеться онъ судьбу 

Принудить хочетъ барабаномъ; 

Онъ сл-Ьпъ, упрямъ, нетерп'Ьдивъ, 

И легкомысленъ и кичливъ, 

Богъ в'1Ьсть какому счастью в'Ьритъ; 

Онъ силы новыя врага 

Усп'Ьхомъ прошлымъ только м-Ьритъ — 

Сломить ему свои рога. 

Стыжусь: воинственнымъ бродягой 

Увлекся я на старость л-Ьтъ; 

Былъ осл'Ьпленъ его отвагой 

И б*глымъ счастхемъ поб-Ьдъ, 

Какъ д'Ьва робкая.» 

ОРЛИКЪ. 

Сраженья 
Дождемся. Время не ушло 



*• Въ Дрезденъ къ королю Августу. Смотр. Уо1Ыге Шв*. йе С11аг1е8 
ХП. — 80 Ахъ, В. В.1 бомба!... ~€ Что есть общаго между бомбою и пись- 
момъ, которое теб-Ь диктую? пиши.> Это схучиюсь гораздо посж*. — 
81 Ночью Карлъ, самъ осматривая нашъ лагерь, на^халъ на казаковъ, 
сид^^вшихъ у огня. Онъ поскакалъ прямо къ нимъ и одного изъ нихъ 
застр^лилъ изъ собственныхъ рукъ. Казаки дали по немъ три выстр!1^ла 
и жестоко ранили его въ ногу. 
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Съ Петромъ опять войти въ сношенья: 
Еще поправить можно зло. 
Разбитый нами, н-Ьтъ сомн-^^нья, 
Царь не отвергнетъ примиренья. 

МАЗЕПА. 

Н-Ьтъ, поздно. Русскому царю 

Со мной мириться невозможно. 

Давно р'^^шилаоь непреложно 

Моя судьба. Давно горю 

Стесненной злобой. Подъ Азовомъ 

Однажды я съ царемъ суровымъ 

Во ставк* ночью пировалъ. 

Полны виномъ ЕИП'1Ьли чаши, 

Кип'Ьли съ ними р'Ёчи наши. 

Я слово см*]^ лое скаэалъ . 

Смутились гости молодые — ^ 

Царь, вспыхнувъ, чашу уронилъ 

И за усы мои сЁдые 

Меня съ угрозой у хвати лъ. 

Тогда, смирясь въ безсильномъ гн^в*. 

Отмстить себ* я клятву далъ; 

Носилъ ее — какъ мать во чрев* 

Младенца носитъ. Срокь насталъ. 

Такъ, обо мн* воспоминанье 

Хранить онъ будетъ до конца. 

Петру я посланъ въ наказань1е; 

Я тернъ въ листахъ его в-Ьнца. 

Онъ далъ бы грады родовые 

И жизни лучшхе часы, 

Чтобъ снова какъ во дни былые 

Держать Мазепу за усы. 

Но есть еще для насъ надежды.... 

Кому бежать, р'Ьшитъ заря. 



Умолкъ и закрываетъ в-Ьжды 
Изм*нникъ русскаго царя^ 
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Горитъ востокъ зарею новой, 
Ужъ на равнин'Ь, по холмамъ 
Грохочутъ пушки. Дымъ багровой 
Кругами всходитъ къ небесамъ 
Навстречу утреннимъ лучамъ. 
Полки ряды свои сомкнули. 
Въ кустахъ разсыпались стрелки. 
Катятся ядра, свищутъ пули; 
Нависли хладные штыки. 
Сыны любимые поб-Ьды. 
Сквозь огнь окоповъ рвутся шведы; 
Волнуясь, конница летитъ; 
П-Ёхота. движется за нею 
И тяжкой твердостью своею 
Ея стремлешя кр*питъ. 
И битвы поле роковое 
Гремитъ, пылаетъ зд'Ьсь и тамъ; 
Но явно счастье боевое 
Служить ужъ начинаетъ намъ. 
Пальбой отбитыя дружины, 
М-Ьшаясь, падаютъ во прахъ. 
Уходить Розенъ сквозь теснины; 
Сдается пьтлтй Шлипйенбахъ. 
Т-Ьснимъ мы шведовъ рать за ратью; 
Темн'Ёетъ слава ихъ знаменх, 
И Бога браней благодатью 
Нашъ каждый шагъ запечатл<Ёнъ. 

Тогда-то свыше вдохновенный 
Раздался звучный гласъ Петра: 
«За д-Ьло, съ Богомъ!> Изъ шатра, 
Толпой любимцевъ окруженный, 
Выходитъ Петръ. Его глаза 
Схяютъ. Ликъ его ужасенъ. 
Движенья быстры. Онъ прекрасенъ, 
Онъ весь, какъ Бож1я гроза. 
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Идетъ. Ему коня подводятъ. 
Ретивъ и смиренъ в'Ьрный конь. 
Почуя роковой огонь, 
Дрожитъ, глазами косо водитъ, 
И мчится въ прах'Ь боевомъ, 
Гордясь могучимъ сЬдокомъ. 

Ужъ близокъ полдень. Жаръ цылаетъ. 
Какъ пахарь, битва отдыхаетъ. 
Кой-гд* гардуютъ казаки. 
Ровняясь, строятся полки. 
Молчитъ музыка боевая. 
На холмахъ пушки, присмир'1&въ. 
Прервали свой голодный ревъ. 
И се — равнину оглашая, 
Далече грянуло ура: 
Полки увид'Ьли Петра. 

И онъ промчался предъ полками, 
Могущъ и радостенъ какъ бой. 
Онъ поле пожиралъ очами. 
За нимъ восл'Ьдъ неслись толпой 
Сш птенцы гн'Ьзда Петрова — 
Въ прем'Ьнахъ жреб1Я земнова, 
Въ трудахъ державства и войны 
Его товарищей, сыны: 
И Шереметевъ благородный, 
И Брюсъ, и Боуръ, и Р-Ённинъ, 
И, счастья баловень безродный. 
Полудержавный' властелинъ. 

И передъ синими рядами 
Своихъ воинственныхъ дружинъ. 
Несомый в'Ьрными слугами, 
Въ качалк-Ь, бл-Ьдонъ, недвижинъ. 
Страдая раной, Карлъ явился. 
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Вожди героя шли за нимъ. 
Онъ въ думу тихо погрузился. 
Смущенный взоръ изобразилъ 
Нео.бычайное волненье. 
Казалось, Карла привод илъ 
Желанный бой въ недоуменье.... 
Вдругъ слабымъ машемъ руки 
На русскихъ двину лъ онъ полки. 

И съ ними царск1я дружины 
Сошлись въ дыму среди равнины — 
И грянулъ бой, полтавскШ бой! '^ 

Въ огн*, подъ градомъ раскаленнымъ, 
Ст-Ьной живою отраженнымъ, 
Надъ падшимъ строемъ св*ж1й строй 
Штыки смыкаетъ. Тяжкой тучей 
Отряды конницы летучей, 
Браздами, саблями звуча, 
Сшибаясь, рубятся съ плеча. 
Бросая груды т-ёлъ на груду, 
Шары чугунные повсюду 
Межъ ними прыгаютъ, разятъ, 
Прахъ роютъ и въ крови шипятъ. 
Шведъ, русскШ — колетъ, рубитъ, р-Ьжетъ. 
Бой барабанный, клики, скрежетъ. 
Громъ пушекъ, топотъ, ржанье, стонъ, 
И смерть и адъ со всЬхъ сторонъ. 

Среди тревоги и волненья, 
На битву взоромъ вдохновенья 
Вожди спокойные глядятъ. 
Движенья ратныя сл-Ьдятъ. 
Предвидятъ гибель и победу, 
И въ тишин* ведутъ бесЬду. 
Но близъ московскаго царя 
Кто воинъ сей подъ сЬдинами? 
Двумя поддержанъ казаками, 
п. с. т. п. 14 
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Сердечной ревностью горя, 
Онъ окомъ опытнымъ героя 
Взираетъ на волненье боя. 
Ужъ на коня не вскочитъ оцъ, 
Одряхъ, въ изгнань* сиротея, 
И казаки на кличъ Пал*я 
Не налетятъ со всЬхъ сторонъ! 
Но «Гто жъ его сверкнули очи, 
И гн*вомъ, будто мглою ночи, 
. Покрылось старое чело? 
Что возмутить его могло? 
Иль онъ сквозь бранный дымъ увид-Ьлъ 
Врага Мазепу, и въ сей мигъ 
Свои л'Ьта возненавид'Ьлъ 
Обезоруженный старикъ? 

Мазепа, въ думу погруженный, 
Взиралъ на битву, окруженный 
Толпой мятежныхъ казаковъ, 
Родныхъ, старшинъ и сердюковъ. 
Вдругъ выстр-Ьлъ. Старецъ обратился. 
У Войнаровскаго въ рукахъ 
Мушкетный стволъ еще дымился. 
Сраженный въ н-Ьскодькихъ шагахъ, 
Младой казакъ въ крови валялся, 
А конь, весь въ п'Ьн'Ь и пыли, 
Почуя волю, дико мчался. 
Скрываясь въ огненной дали. 
Казакъ на гетмана стремился 
Сквозь битву съ саблею въ рукахъ, 
Съ безумной яростью въ очахъ. 
Старикъ, подъ-Ёхавъ, обратился 
Къ нему съ вопросомъ. Но казакъ 
Ужъ умирадъ. Потухш1й зракъ 
Еще грозилъ врагу Россш; 
Былъ мраченъ помертв-Ьлый ликъ, 
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И имя н'Ьжное Мар1и 

Чуть лепеталъ еще языкъ. 

Но блиаокъ, бдизокъ мигъ поб*|[.ы. 

Ура! мы ломимъ; гнутся шведы. 

О славный часъ! о славный видт»! 

Еще напоръ — и врагъ б'Ьжитъ;'*'* 

И сл-Ьдомъ конница пустилась, 

Убхйствомъ тупятся мечи, 

И падшими вся степь покрылась, 

Какъ роемъ черной саранчи. 

Пируетъ Петръ. И гордз», и ясенъ, 
И славы полонъ взоръ его. 
И дарсшй пиръ его прекрасенъ. 
При кдикахъ войска своего, 
Въ шатр* своемъ онъ угощаетъ 
Своихъ вождей, вождей чужихъ, 
И славныхъ пл-Ьиниконъ ласкаетъ, 
И за учителей своихъ 
Заздравный кубокъ поднимает'ь. 

Но гд'Ь же первый, званый гость? 
Гд* первый, грозный нашъ учитель. 
Чью долговременную злость 
Смирилъ полтавск1й победитель? 
И гд* жъ Мазепа? ГдФ злодей? 
Куда б'^^жалъ 1уда въ страх*? 
Зач*мъ король не межъ гостей? 
Зач'Ёмъ изм'1)нникъ не на плах*? ** 



33 Благодаря прекраснымъ распоряжен1ямъ и д'6йств1ямъ кн. Менши- 
вова, участь главнаго сра]кен1я была р^Ьшена заран'бе^ Д'Ьло не продол- 
жАлосъ и двухъ часовъ. сИбо [сказано въ Жур. Петра Вел.] иеноб^дн- 
мые господа шведы с&оро хребетъ свой иоказали, и отъ нащихъ воДвпъ 
вся непр1ятельсБая арм1я весьма опрокинута. > Петръ впосл!1^дств1и вре- 
мени многое прощалъ Данилычу за услуги, оказанныя въ сей день гене- 
рал омъ кн. Меншико&ымъ. — зз Ь'Етрегеиг Мо8(?оу11;в рёпв1;гё й^ипе ^дае 
дг^'И пе зе теиак раз еп реше Ле с11831ти1ег [было о чемъ и радоваться} 

и* 
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Верхомъ, въ глуши степей нагихъ, 
Король и гетманъ мчатся оба. 
Б'Ьгутъ. Судьба связала ихъ. 
Опасность близкая и злоба 
Даруютъ силу королю. 
Онъ рану тяжкую свою 
Забылъ. Поникнувъ головою, 
Онъ скачетъ, русскими гонимъ; 
И слуги в'Ьрные толпою 
Чуть могутъ следовать за нимъ. 

Обозревая зоркимъ взглндомъ 
Степей широк1й полукругъ, 
Съ нимъ старый гетманъ скачетъ рядомъ. 
Предъ ними хуторъ.... Что же вдругъ 
Мазепа будто испугался? 
Что мимо хутора помчался 
Онъ стороной во весь опоръ? 
Иль этотъ запустелый дворъ, 
И домъ, и садъ уединенный, 
И въ поле отпертая дверь 
Какой нибудь разеказъ забвенный 
Ему напомнили теперь? 
Святой невинности губитель! 
Уйналъ ли ты сш обитель, 
Сей домъ, веселый прежде домъ, 
Гд* ты, виномъ разгоряченный. 
Семьей счастливой окуженный, 
Шутилъ, бывало, за столомъ? 



гесеуаК аиг 1е сЬатр де ЪаЫИе 1е8 рпзопшегв ди'оп 1п1 атеши! еп й)и1е 
е1 йетапйак II 1;ои<; тотеп!;: ой евк йопс топ йгёге СЬагкз ....А1ог8 
ргепап1; ип уегге с1е уш: а 1а 8ап1ё, ^(-И, де тез таИгев дане 1'а11; де 
}а ^йегге! — КепвсЫЫ 1ш детап(1а: дш ёЫеп! сеих ^и'^1 Ьопога1(; д'ип 
81 Ьеаи Шге. Уоив, М€881еиг8, 1е8 ^ёпёгаих виё^огз, герп! 1е Сааг. Уо*ге 
Ма^ез^ё е81 йопс Ыеп т^а1;е, герпг 1е сот1е, й'ауо1г 1ап1; та1^га!1ё 868 
таИз'ев. 
■] 
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Узналъ ли ты прштъ укромный, 

Гд-Ь мирный ангедъ обиталъ, 

И садъ, откуда ночью темной 

Ты выведъ въ степь.... Узнадъ, узналъ! 

Ночныя т-Ьни степь объемлютъ* 
На брегЬ синяго Дн-Ьира 
Между скалами чутко дремлютъ 
Враги Росс1и и Петра. 
^ Щадятъ мечты покой героя, 
Уронъ Полтавы онъ забылъ. 
Но сонъ Мазепы смутенъ былъ. 
Въ немъ мрачный духъ не зналъ покоя. 
И вдругъ въ безмолв1И ночномъ 
Его говутъ* Онъ пробудился. 
Глядитъ: надъ нимъ, грозя перстомъ, 
Тихонько кто-то наклонился. 
Онъ вздрогну лъ, какъ подъ топоромъ.... 
Предъ нимъ съ развитыми власами, 
Сверкая впалыми глазами, 
Вся въ рубищ-Ь, худа, бл-Ьдиа, 
Стоитъ, луной осв'Ёщена.... 
«Иль это сонъ?... Мар1я.... ты ли?» 

МАР1Я. 

Ахъ, тише, тише, другъ!... Сейчасъ 
Отецъ и мать глаза закрыли.... 
Постой.... услышать могутъ насъ. 

МАЗЕПА. 

Мар1Я, б-Ьдная Мар1я! 

Опомнись! Боже!... Что съ тобой? 

МАР1Я. 

Послушай, хитрости какхя! 
Что за разсказъ у нихъ см-Ьшной? 
Она за тайну мн*]^ сказала, 
Что умеръ б'1Ьдный мой отецъ, 
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И мн-Ь тихонько показала 

С* дую голову — Творецъ! 

Куда бежать намъ отъ злор'Ёчья? 

Подумай: эта голова 

Была совс'1Ьмъ не челов'^^чья, 

А волчья — видишь, какова! 

Ч-Ёмъ обмануть меня хот-Ьла! 

Не стыдно ль ей меня терзать? 

И для чего? Чтобъ я не см*ла 

Съ тобой сегодня убежать! ^ 

Возможно ль? 

Съ горестью глубокой 
Любовникъ ей внималъ жестокой. 
Но вихрю мыслей предана,'^ 
«Однако жъ, говоритъ она: 
Я помню поле.... праздникъ шумной.... 
И чернь.... и мертвыя т^ла... 
На праздникъ мать меня вела.... 



♦ Въ рувоииси поел* этого стиха было написано еще 16, исключен- 
ныхъ при переписк'6 иодмн: 

Но вихрю мыслей предана, 
<Ей-Богу, говоритъ она: 
Старуха лжетъ. С-Ьдой ироказникъ 
Тамъ въ башн^ спрятался. Пойдемъ, 
Не будемъ горевать о немъ, 
Пойдемъ.... Какой сегодня праздникъ? 
Народъ б'Ьжитъ, народъ поетъ — 
Пойду за ними; я на вол'Ь, 
Меня никто не стережетъ.... 
Алтарь готовъ; въ веселомъ пол^ 
Не кровь.... о н:Ьтъ, вино течетъ! 
Сегодня праздникъ. Разр-^шили.... 
Женихъ — не крестный мой отецъ: 
Отецъ и мать меня простили: 
Идетъ невеста подъ в'Ьвецъ1» 

Но вдругъ, потупя взоръ безумный, 
Вид-Ёнья страшнаго полна: 
«Однако жъ, говорить она.... и пр. 
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Но гд-]^ жъ ты былъ?... Съ тобою розно 

Зач'Ьмъ въ ночи скитаюсь я? 

Пойдемъ домой. Скор-Ьй.... ужъ поздно.... 

Ахъ, вижу, голова моя 

Полна волнешя пустаго: 

Я принимала за другаго 

Тебя, старикъ. Оставь меня. 

Твой взоръ насм'Ьшливъ и ужасенъ. 

Ты безобразенъ. Онъ прекрасенъ: 

Въ его глазахъ блеститъ любовь, 

Въ его р'Ёчахъ такая н'1&га! 

Его усы б-Ьл-Ье сн-Ьга, 

А на твоихъ засохла кровь. > 

И съ дикимъ см']^хомъ завизжала, 
И легче серны молодой 
Она вспрыгнула, поб'Ьжала, 
И скрылась въ темнот'Ё ночной. 

Р^д-йла тФнь. Востокъ ал-Ьль. 
Огонь казачШ пламен'Ёлъ; 
Пшеницу казаки варили*, 
Драбанты у брега Днепра 
Коней разсЬдланныхъ поили. 
Проснулся Карлъ. «Ого! пора! 
Вставай, Мазепа. Разсв'Ьтаетъ.> 
Но гетманъ ужъ не спитъ давно. 
Тоска, тоска его сн'Ьдаетъ-, 
Въ груди дыханье ст-Ьснено. 
И молча онъ коня сЁдлаетъ, 
И скачетъ съ б'Ьглымъ королемъ, 
И страшно взоръ его сверкаетъ, 
Съ роднымъ прощаясь рубежемъ. 
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Прошло сто д'Ьтъ — и что жъ осталось 
Отъ сидьныхъ, гордыхъ сихъ мужей, 
Столь полныхъ волею страстей? 
Ихъ покол-^^нье миновалось — 
И съ нимъ исчезъ кровавый сл*дъ 
Насил1Й, б*дств1й и поб*дъ. 
Въ гражданств-Ё с^^верной державы, 
Въ ея воинственной судьб*, 
Лишь ты воздвигъ, герой Полтавы, 
Огромный памятникъ себ*. 
Въ стран-Ё — гд* мельницъ рядъ крылатый 
Оградой мирной обступилъ 
Бендеръ пустынные раскаты, 
Гд* бродятъ буйволы рогаты 
Вокругъ воинственныхъ могилъ — 
Останки раззоренной сЬни, 
Три углубленный въ земл* 
И мхомъ поросш1я ступени 
Гласятъ о шведскомъ корол*. 
Съ нихъ отражалъ герой безумный, 
Одинъ, въ толп'1& домашнихъ слугъ. 
Турецкой рати приступъ шумной, 
И бросилъ шпагу подъ бунчукъ; 
И тщетно тамъ пришлецъ унылый 
Искалъ бы гетманской могилы: • 

Забытъ Мазепа съ давнихъ поръ; 
Лишь въ торжествующей святын*!^ 
Разъ въ годъ анаеемой донын*!^. 
Грозя, гремитъ о немъ соборъ. 
Но сохранилася могила, 
Гд* двухъ страдальцевъ прахъ почилъ: 
Межь древнихъ праведных^ь могилъ 
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Ихъ мирно церковь пр1ютида.'* 
Цв'Ьтетъ въ Диканьк* древшй рядъ 
Дубовъ, друзьями насажденныхъ; 
Они о праотцахъ казненныхъ 
Донын'Ь внукамъ говорятъ. 
Но дочь-преступница.... преданья 
Объ ней молчатъ. Ея страданья, 
Ея судьба, ея конецъ 
Непроницаемою тьмою 
Отъ насъ закрыты. Лишь порою 
Сл'Ёпой украинсл1й п-^^вецъ, 
Когда въ сел* передъ народомъ 
Онъ п-Ёсни гетмана бренчитъ, 
О гр-Ёшной д-Ёв* мимоходомъ 
Казачкамъ юнымъ говоритъ. 

[16 октября. Петербургъ]. 



3* Обезглавленныя т'1^ла Искры и Кочубея были отданы родственник 
Бамъ и похоронены въ К!евской лавр*)^; надъ ихъ гробомъ выс'1^чена сле- 
дующая надпись: 

«Кто еси мимо грядый о насъ нев']^дущ!й, 
Елицы зд*]^ естесмо положены сущи, 
Понеже намъ страсть и смерть повел*)^ молчати, 
Сей камень возопхетъ о насъ ти в']^щати, 
И за правду и в-брность къ Монарс^ нашу, 
Страдан1я и смерти испыймо чашу, 
Злуданьемъ Мазепы, всев^чно правы, 
Пос']^ченны заставше топоромъ во главы; 
Почиваемъ въ семъ ш^ст^^ Матери Владычн*)^, 
Подающ1я всЬмъ своимъ рабомъ животъ в']^чный. 

Року 1708, м-Ьсяца 1юля 15 дня, посЬчеяы средь обозу войсковаго, 
за Б'1^лою Церков1ю на Борщаговц*]^ и Ковшевомъ, благородный Васил1Й 
Кочубей, суд1я генеральный; 1оаннъ Искра, полковникъ полтавск1й. При- 
везены же т^ж& ихъ 1юля 17 въ К1евъ и того жъ дня въ обители святой 
Печерской на семъ м^сгЬ погребены.» 
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* * * 



Я думалъ, сердце позабыло 
Способность легкую страдать. 
Я говорилъ: «тому, что было, 
Ужъ не бывать, ужъ не бывать!» 

Прошли любовныя печали, 
Смирились лепия мечты.... 
Но вотъ опять затрепетали 
Предъ мощной властью красоты!.. 



ЕКАТ. ВАС. ВЕЛЬЯШЕВОЙ. 

[ВПОСД-ВДСТВШ ЖАНДРЪ]. 

Подъезжая подъ Ижоры, 
я взглянулъ на небеса, 
И воспомнилъ ваши взоры, 
Ваши сише глаза. 
Хоть я грустно очарованъ 
Вашей д-Ёвственной красой. 
Хоть вампиромъ именованъ 
Я въ губерши Тверской, 
Но кол^нъ моихъ предъ вами 
Преклонить я не посм'Ьлъ, 
И влюбленными мольбами 
Васъ тревожить не хот-Ьлъ. 
Упиваясь непр1ятно 
Хм-Ьлемъ св-Ьтской суеты. 
Позабуду, в-Ьроятно, 
Ваши милыя черты, 
ЛегкШ станъ, движешй стройность, 
Осторожный разговоръ, 
Эту скромную спокойность. 
Хитрый см-Ьхъ и хитрый взоръ. 
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Если жъ н'Ьтъ.... по прежню сл'Ьду 
Въ ваши мирные края 
Черезъ годъ опять за-Ьду 
И влюблюсь до ноября. 

1828. Ижоры. 



АННЪ ИВАН. ВУЛЬФЪ. 



За Не^у сердцемъ я летаю 
Въ Твери, въ Москв* — 

И К и О позабываю 
Для N и \У.* 



ТЫ И ВЫ. 

Пустое вы сердечнымъ ты 
Она, обмолвясь, зам'Ёнила, 
И ВС* счастливый мечты 
Въ душ-Ь влюбленной возбудила. 
Предъ ней задумчиво стою; 
Свести очей съ нея н'Ьтъ силы; 
И говорю ей: какъ вы милы! 
И мыслю: какъ тебя люблю! 



АНЧАРЪ, 

ДРЕВО ЯДА.. 

Въ пустын* чахлой и скупой, 
На почв'Ё, зноемъ раскаленной, 
Анчаръ, какъ грозный часовой, 
Стоитъ, одинъ во всей вселенной. 

Природа жаждущихъ степей 
Его въ день гн-Ьва породила. 



♦ Буквы означаютъ: Росетти, Оленину и Хеиу ДУи!!". 

/Соо^к 
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И зелень мертвую в-йтвей, 
И корни ядомъ напоила. 

Ядъ каплетъ сквозь его кору, 
Къ полудню растопясь отъ зною, 
И застываетъ ввечеру 
Густой, прозрачною смолою. 

Къ нему и птица не летитъ, 
И тигръ нейдехъ-, лишь вихорь черный 
На древо смерти наб'Ьжитъ — 
И мчится прочь уже тлетворный. 

И если туча ороситъ. 
Блуждая, листъ его дремуч1й, 
Съ его ветвей ужъ ядовитъ 
Стекаетъ дождь въ песокъ горюч1Й. 

Но человека челов-Ькъ 
Послалъ къ Анчару властнымъ взглядомъ: 
И тотъ послушно въ путь потекъ, 
И къ утру возвратился съ ядомъ. 

Принесъ онъ смертную смолу, 
Да в^твь съ увядшими листами — 
И потъ по бледному челу 
Струился хладными ручьями; 

Принесъ — и ослаб-Ьдъ, и легъ 
Подъ сводомъ шалаша, на лыки, 
И умеръ б'Ьдный рабъ у ногъ 
Непоб-Ьдимаго владыки. 

А царь т-Ьмъ ядомъ напиталъ 
Свои послушливьхя стр'Ьлы, 
И съ ними гибель разослалъ 
Къ сосЬдямъ въ чуждые пределы. 

9 ноября 1828. Деревня Малинники. 
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ОТВЪТЪ КАТЕНИНУ. 

Напрасно, пламенный поэтъ, 
Свой чудный кубокъ мя* подносишь 
И выпить за здоровье просишь: 
Не пью, любезный мой сосЬдъ! 
Товарищъ милый, но лукавый, 
Твой кубокъ полонъ не виномъ, 
Но упоительной отравой: 
Онъ заманитъ меня потомъ 
Теб* восл-Ьдъ опять за славой. 
Не такъ ли опытный гусаръ, 
Вербуя рекрута, подноситъ 
Ему веселый Вакха даръ, 
Пока воинственный угаръ 
Его на м-Ьст-Ь не подкоситъ? 
Я самъ служивый: мн* домой 
Пора убраться на покой. 
Останься ты въ строяхъ Парнасса 
Предъ д'1^ломъ кубокъ наливай, 
И лавръ Борнеля или Тасса 
Одинъ съ похмелья пожинай. 

10 ноября 1828. Малинники. 



ОПРИЧНИКЪ. 

[отрывокъ]. 

Какая ночь! Морозъ трескуч1й; 
На неб* ни единой тучи; 

КаКЪ шитый ПОЛОГЪ, СИН1Й сводъ 

Пестр-Ьетъ частыми зв'бздами. 
Въ домахъ все темно. У воротъ 
Затворы съ тяжкими замками. 
Везд* покоится народъ; 
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Утихъ и шумъ и крикъ торговой; 
Лишь только даетъ стражъ дворовой, 
Да ц-Ьпью звонкою гремитъ. 

И вся Москва спокойно спитъ, 
Забывъ волнен1е боязни. 
А площадь въ сумрак* ночномъ 
Стоитъ полна вчерашней казни; 
Мучешй св-Ёжгй сл'Ьдъ кругомъ: 
Гд* трупъ разрубленный съ размаха, 
Гд* столбъ, гд* вилы; тамъ котлы 
Остывшей полные смолы; 
Зд'Ьсь опрокинутая плаха; 
Торчатъ шел']^зные зубцы, 
Съ костями груды пепла тд'Ьютъ, 
На кольяхъ, скорчась, мертвецы 
Оц'Ьпен'Ьдые черн^готъ 

Кто тамъ? Чей конь во весь опоръ 
По грозной площади несется? 
Чей свистъ, чей громшй разговоръ 
Во мрак*!^ ночи раздается? 
Кто сей? Опричникъ удалой. 
Сп'Ьшитъ, летитъ онъ на свиданье: 
Въ его груди кипитъ желанье. 
Онъ говоритъ: «мой конь лихой, 
Мой верный конь, лети стрелой! 
Скорей, скорей!...* Но конь ретивой 
Вдругъ размахнулъ плетеной гривой 
И стадъ. Во мгл-Ь между столповъ. 
На перекладин-Ь дубовой 
Качался трупъ. Ъздокъ суровой 
Подъ нимъ промчаться былъ готовъ. 
Но борзый конь подъ плетью бьется, 
Храпитъ и Фыркаетъ, и рвется 
Назадъ. «Куда, мой конь лихой? 
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Чего боишься? Что съ тобой? 

Не мы ли зд-^Ьсь вчера скакали, 

Не мы ли яростно топтали, 

Усердной местш горя, 

Лихихъ изм-^^нникоБЪ царя? 

Не ихъ ли кров1ю омыты 

Твои булатныя копыты? 

Теперь ужель ихъ не узналъ? 

Мой борзый конь, мой конь удалый, 

Неси.сь, лети!...> и конь усталый 

Подъ трупомъ вихремъ проскакалъ.... 



УТОПЛЕННИКЪ. 

Приб'Ьжали въ избу д-Ьти, 
Бторопяхъ зовутъ отца: 
«Тятя! тятя! наши сЬти 
Притащили мертвеца. > 
— Врите, врите, б-Ьсенята, 
Заворчалъ на нихъ отецъ; 
Охъ, ужъ эти мн* ребята! 
Будетъ вамъ ужо мертвецъ! 

Судъ на-Ьдетъ, отв-Ьчай-ка; 
Съ нимъ я вв^къ не разберусь; 
Делать нечего! Хозяйка, 
Дай каФтанъ: ужъ поплетусь.... 
Гд* жъ мертвецъ? — «Вонъ, тятя, э-вотъ!» 
Въ самомъ д-Ьл* при р-Ьк*, 
Гд* разостланъ мокрый неводъ. 
Мертвый вид'Ёнъ на песк*. 

Безобразно трупъ ужасный 
Посин'Ёлъ и весь распухъ. 
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Горемыка ли несчастный 
Погубилъ свой гр'Ёшный духъ, 
Рыболовъ ли взятъ волнами, 
Али хм'1$льный молодецъ, 
Аль ограбленный ворами 
Недогадливый купець — 

Мужику какое д'Ьло? 
Озираясь, онъ сп'&шитъ.... 
Онъ потопленное т-Ьло 
Въ воду за ноги тащитъ, 
И отъ берега крутова 
Оттолкнулъ его весломъ, 
И мертвецъ внизъ поплылъ снова 
За могилой и крестомъ. 

Долго мертвый межъ волнами 
Плылъ качаясь, какъ живой; 
Проводивъ его глазами, 
Нашъ мужикъ пошелъ домой. 
«Вы, щенки, за мной ступайте! 
Будетъ вамъ по калачу. 
Да смотрите жъ, не болтайте, 
А не то поколочу. > 

Въ ночь погода зашумела, 
Взволновалася р-бка; 
Ужъ лучина догор-Ьла 
Въ дымной хат* мужика; 
Д-Ьти спятъ, хозяйка дремлетъ. 
На палатяхъ мужъ лежитъ; 
Буря воетъ; вдругъ онъ внемлетъ: 
Кто-то тамъ въ окно стучитъ. 

«Кто тамъ?» — Эй, впусти, хозяинъ! 
«Ну, какая тамъ б-Ьда? 
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Что ты ночью бродишь, Каинъ? 
Чортъ занесъ тебя сюда; 
Гд* возиться мн* съ тобою? 
Дома т-Ьсно и темно.» 
И д-Ьнивою рукою 
Подымаетъ онъ окно. 

Изъ-за тучъ луна катится — 
Что же? Голый пере/(ъ нимъ: 
Съ бороды вода струится, 
Взоръ открытъ и недвижимъ; 
Все въ немъ страшно он*м*ло, 
Опустились руки внизъ, 
И въ распухнувшее т-Ьдо 
Раки черные впились. 

И мужикъ окно зах лопну лъ; 
Гостя голаго узнавъ, 
Такъ и обмеръ. сЧтобъ ты допнулъ!» 
Прошепталъ онъ, задрожавъ. 
Страшно мысли въ немъ м1}шались, 
Трясся ночь онъ напролетъ, 
И до утра все стучались 
Подъ окномъ и у воротъ. 

Есть въ народ'Ь слухъ ужасный: 
Говорятъ, что каждый годъ 
Съ той поры мужикъ несчастный 
Въ день урочный гостя ждетъ; 
Ужъ съ утра погода злится, 
Ночью буря настаетъ, 
И утопленникъ стучится 
Подъ окномъ и у воротъ. 



п. с. т. п. 15 
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ЧЕРНЬ. 

Ргоси! ев(е, ргоГжп!. 

Поэтъ ПО дир*!^ вдохновенной 
Рукой разсЬянной бряцалъ. 
Онъ п'Ьлъ — а хладный и надменный, 
Кругомъ народъ непосвященный, 
Ему безсмысле)1но внималъ. 

И толковала чернь тупая: 
сЗач'бмъ такъ звучно онъ поетъ? 
Напрасно ухо поражая, 
Къ какой онъ ц-^^ли насъ ведетъ? 
О чемъ бренчитъ? Чему насъ учитъ? 
Зач-Ёмъ сердца волнуетъ, мучитъ, 
Какъ своенравный чарод'Ьй? 
Какъ в-^^теръ п-Ьснь его свободна, 
За то какъ в-^^теръ и безпдодна: 
Какая польза намъ отъ ней?» 

поэтъ. 

Молчи, безсмысленный народъ, 
Поденщикъ, рабъ нужды, заботъ! 
Несносенъ мн'Ь твой ропотъ дерзкШ. 
Ты червь земли, не сынъ небесъ; 
Теб* бы пользы все — на в*съ 
Кумиръ ты ц-Ёнишь БельведерскШ. 
Ты пользы, пользы въ немъ не зришь. 
Но мраморъ сей в-^^дь богъ!... Такъ что же? 
Печной горшокъ теб* дороже: 
Ты пищу въ немъ себ'Ь варишь. 

ЧЕРНЬ. 

Н'Ётъ, если ты небесъ избранникъ, 
Свой даръ, божественный посланникъ. 
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Во благо намъ употребляй: 
Сердца собро^тьевъ исправляй. 
Мы малодушны^ мы коварны, 
Безстыдны, злы, неблагодарны; 
Мы сердцемъ хладные скопцы, 
Клеветники, рабы, глупцы; 
Гн'Ьздятся клубомъ въ насъ пороки: 
Ты можешь, ближняго любя. 
Давать намъ см'Ьлые уроки, 
А мы послушаемъ тебя, 
поэтъ. 
Подите прочь — какое д-Ьло 
Поэту мирному до васъ! 
Въ разврат'Ь камен1}йте см'Ьло; 
Не оживитъ васъ лиры гласъ! 
Душ'Ь противны вы какъ гробы. 
Для вашей глупости и злобы 
Им-бли вы до сей поры 
Бичи, темницы, топоры; 
Довольно съ васъ, рабовъ безумныхъ! 
Во градахъ вашихъ съ улицъ шумныхъ 
Сметаютъ соръ — полезный трудъ! — 
Но, позабывъ свое служенье. 
Алтарь и жертвоприношенье. 
Жрецы ль у васъ метлу берутъ? 
Не для житейскаго волненья. 
Не для корысти, не для битвъ. 
Мы рождены для вдохновенья. 
Для звуковъ сладкихъ и молитвъ. 



ОТВФТЪ А. Н. ГОТОВЦОВОЙ. 

И недов'Ьрчиво, и жадно 
Смотрю я на твои цв-Ьты. 
Кто, стропи стоикъ^ приметъ хладно 
Прив'Ьтъ харитъ и красоты? 

15* 
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Горжуся имъ, но и роб-Ью: 
Твой недосказанный упрекъ 
Я разгадать вполн* не см-Ью. 
Твой гнЁвъ ужели я навлекъ? 
О, сколько бъ Мукъ себ* готовилъ 
Красавицъ в-Ьтреный Зоилъ, 
Когда бъ предательски злословилъ 
Сей полъ, которому служилъ! 
Любви безумствомъ и волненьемъ 
Наказанъ былъ бы онъ, а ты 
Была всегда бъ опроверженьемъ 
Его печальной клеветы. 

[Между 10—26 ноября]. 



ОТРЫВОКЪ ИЗЪ поэмы МИЦКЕВИЧА: 

КОНРАДЪ ВАЛЕНРОДЪ. 

Сто л-Ьтъ минуло, какъ тевтонъ 
Въ крови нев-Ьрныхъ окупался; 
Страной полночной правилъ онъ. 
Уже прусакъ въ оковы вдался, 
Или сокрылся — и въ Литву 
Понесъ изгнанную главу. 

Между :6раждебными брегами 
Струился Н-Ьманъ: на одномъ 
Еще надъ древними ст-Ьнами 
С1яли башни, и кругомъ 
Шум'Ьли рощи в-Ьковыя, 
Боговъ пристанища святыя. 
Символъ германца на другомъ — 
Крестъ в^ры, въ небо возносящгй 
Свои объят1я грозящи, 
Казалось, свыше захватить 
Хот-Ьлъ всю область -Палемона, 
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И племя чужда1^о закона 

Къ своей подошв*!^ привлачить. 

Съ медв'^&жьей кожей на плечахъ, 
Въ косматой рысьей шапк*]^, съ пукомъ 
Каленыхъ стр-Ьлъ и съ В'Ёрнымъ лукомъ, 
Литовцы юные, въ толпахъ, 
Со стороны одной бродили 
И зоркб недруга сл-Ьдили. 
Съ другой, покрытый шишакомъ, 
Въ брон*!^ закованный, верхоыъ, 
На страж'1& н-бмедъ, за врагами 
Недвижно следуя глазами, 
Пищаль съ молитвой заряжалъ. 
Всякъ переправу охранялъ; 
Токъ Н-Ёмана гостепрхимной, 
Свид']Ьтель ихъ вражды взаимной, 
Сталъ .прагомъ..в'ЬчцОся:ц,для .нцхъ; 
СношенШ дружныхъ гласъ утихъ, 
И всякъ, переступившШ воды, 
Лишенъ былъ жизни иль свободы. 
Лишь хм-Ьль литовсБИхъ береговъ, 
Н'Ьмецкой тополью пл-Ьненный, 
Черезъ р-Ьку, межъ тростниковъ, 
Переправлялся дерзновенный, 
Бреговъ противныхъ достигалъ 
И друга н-Ьжио обнималъ. 
Лишь соловьи дубравъ и горъ 
По старин* вражды не знали, 
И въ островъ, общ1Й съ давнихъ поръ, 
Другъ къ другу въ гости прилетали. 
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И. В. СЛЕНИНУ. 

Я не люблю альбомовъ модныхъ: 
Ихъ осл-Ьпйтельная см-Ьсь 
Аспаз1Й нашихъ благородныхъ 
Провозглашаетъ только сп'ёсь. 
Альбомъ красавицы уЬздной, 
Альбомъ домашшй и простой 
Мид*й болтливостью любезной 
И безыскусной пестротой. 
Ни зд'1&сь, ни тамъ, скажу я см'ёло, 
Являться впрочемъ не хочу; 
Но твой альбомъ другое д*ло, 
Охотно дань ему плачу. 
Тобой питомцамъ Аполлона 
Не изъ тщеславья онъ открытъ: 
Царицъ ты любишь Геликона 
И ими самъ не позабытъ; 
Вхожу въ него прямымъ поэтомъ, 
Какъ въ дружестй, пр1ятный домъ, 
Почтивъ хозяина прив'Ьтомъ 
И ларъ молитвеннымъ стихомъ. 



В. С. ФИЛИМОНОВУ, 

ПРИ ПОЛУЧБЩИ ПОЭМЫ его: «дурацкой К01ПАКЪ>. 

Вамъ музы, мидыя старушки, 
Колпакъ связали въ добрый часъ, 
И, приц'^^пивъ къ нему гремушки, 
Самъ Фебъ над'1&лъ его на васъ. 
Хотелось въ томъ же мн-Ь убор* 
Предъ вами ныньче щегольнуть 
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и въ откровенномъ разговор*, 

Какъ вы, на многое взглянуть; 

Но старый мой колпакъ изношенъ. 

Хоть и любилъ его поэтъ; 

Онъ поневол'Ё мной заброшенъ: 

Не въ мод'Ь ныньче красный цв'Ътъ, 

И такъ, въ знакъ мирнаго прив-Ьта, 

Снимая шляпу, бью челомъ, 

Узнавъ ФИЛОсоФа-поэта 

Подъ осторожнымъ колпакомъ. 



ПОДРАЖАНШ АНАКРЕОНУ. 

Кобылица молодая. 
Честь кавказскаго тавра. 
Что ты мчишься, удалая? 
И теб'1^ пришла пора! 
Не косись пугливымъ окомъ, 
Ногъ на воздухъ не мечи, 
Въ пол-^^ гладкомъ и широкомъ 
Своенравно не скачи. 
Погодр, тебя заставлю 
Я смириться подо мной: 
Въ м'Ёрный кругъ твой б'^^гъ направлю 
Укороченной уздой. 



ЛЮБОПЫТНЫЙ. 

Что жъ новаго? «Ей Богу, ничего.» 
— Эй, не хитри: ты в-^^рно что-то знаешь. 
Не стыдно ли, отъ друга своего, 
Какъ отъ врага, ты в'Ьчно все скрываешь. 
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Иль ты сердитъ? Помилуй, братъ, за что? 
Не будь упрямъ: скажи ты мн* хоть слово.... 
<Охъ, отвяжись, я знаю только то, 
Что ты дуракъ, да это ужъ не ново.» 



СОБРАШЕ НАСЪКОМЫХЪ. 

Как!в крохотны коровки, 

Есть, право, менАе булавочной головки. 

Крыл ов 

Мое собранье насЬкомыхъ 
Открыто для моихъ знакомыхъ: 
Ну, что за пестрая семья! 
За ними гд* не рылся я! 
За то какая сортировка! 
Вотъ Глинка — Бож1я коровка, 
Вотъ Каченовск1й — злой паукъ, 
Вотъ и Свиньинъ — росс1Йск1й жукъ, 
Вотъ Олинъ — черная мурашка, 
Вотъ Раичъ — мелкая букашка. 
Куда ихъ много набралось! 
Опрятно за стекломъ и въ рамахъ 
Они, пронзенныя насквозь, 
Рядкомъ торчатъ на эпиграммахъ. 

1828. 



П. А. ПЛЕТНЕВУ. 
[посвящкщЕ 4 И 5 ГЛ. ЕВГЕН1Я онъгина]. 
Не мысля гордый св'ётъ забавить, 



Вниманье дружбы возлюбя, 
Хот-Ьлъ бы я тебФ представить 
Залогъ достойн*е тебя. 
Достойнее души прекрасной, 
Святой исполненной мечты. 
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П0931И ЖИВОЙ И ЯСНОЙ, 

Высокихъ думъ и простоты; 
Но такъ и быть — рукой пристрастной 
Прими собранье пестрыхъ гдавъ, 
Полусм'Ьшныхъ, полупечальныхъ, 
Простонародныхъ, идеадьныхъ, 
Небрежный плодъ моихъ забавъ, 
Безсонницъ, дегкихъ вдохновенШ, 
НезрФлыхъ и увядшихъ л'Ьтъ, 
Ума холодныхъ наблюдешй 
И сердца горестныхъ зам'Ьтъ. 

29 декабря 1828 г. 



1829. 



ПРИМЪТЫ. 

[а. а. олениной]. 

я ^халъ къ вамъ: живые сны 
За мной вились толпой игривой, 
И мФсяцъ съ правой стороны 
Сопровождалъ мой бФгъ ретивой. 

Я "^^халъ прочь: иные сны 

Душ* влюбленной грустно было, 
И м'Ьсяцъ съ л-Ьвой стороны 
Сопровождалъ меня уныло. 

Мечтанью в-Ьчному въ тиши 
Такъ предаемся мы, поэты; 
Такъ суев-Ьрныя прим-Ьты 
Согласны съ чувствами души. 
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ВЪ АЛЬБОМЪ. 
Что въ имени теб* моемъ? 
Онъ умретъ, какъ шумъ печальный 
Волны, плеснувшей въ берегъ дальный. 
Какъ звукъ ночной въ л'Ьсу глухомъ. 

Оно на памятномъ листк* 
Оставитъ мертвый сл-Ьдъ, подобной 
Узору надписи надгробной 
На непонятномъ язык'ё. 

Что въ немъ? Забытое давно 
Въ волненьяхъ новыхъ и мятежныхъ, 
Твоей душ* не дастъ оно 
Вспоминашй чистыхъ, н'Ьжныхъ. 

Но въ день печали, въ тишин* 
Произнеси его тоскуя, 
Скажи: есть память обо мн*. 
Есть въ мхр* сердце, гд* живу я! 



* ♦ * 



Я васъ любилъ: любовь еще, быть можетъ, 
Въ душ* моей угасла не совсЬмъ; 
Но пусть она васъ больше не тревожитъ; 
Я не хочу печалить васъ нич'Ьмъ. 
Я васъ любилъ безмолвно, безнадежно. 
То робостью, то ревностью томимъ; 
Я васъ любилъ такъ искренно, такъ н*жно, 
Какъ дай вамъ Богъ любимой быть другимъ. 



КЪ***. 
Когда твои младыя л*та 
Позоритъ шумная молва, 
И ты по приговору св-Ьта 
На честь утратила права, 
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Одинъ, среди толпы холодной^ 
Твои страданья я Д'Ьлю, 
И за тебя мольбой безплодной 
Кумиръ безчувственный молю. 

Но св*тъ.... Жестокихъ осуждешй 
Не изм']Ьняетъ онъ своихъ: 
Онъ не караетъ за^лужденхй, 
Но тайны требу етъ для нихъ. 

Достойны равнаго презр']^нья 
Его тщеславная любовь 
И лицем-^^рнын гоненья — 
Къ забвенью сердце приготовь; 

Не пей мучительной отравы; 
Оставь блестящШ, душный кругъ, 
Оставь безумныя забавы: 
Те'б* одинъ остался другъ. 



ЕКАТ. НИКОЛ. УШАКОВОЙ. 

[ВЪ А1ЬБ011Ъ]. 

Вы избалованы природой; 
Она пристрастна къ вамъ была, 
И наша в'1^чная хвала 
Вамъ кажется докучной одой. 
Вы сами знаете давно, 
Что васъ любить немудрено, 
Что н*жнымъ взоромъ вы Армида, 
Что легкимъ станомъ вы СильФида, 
Что ваши алыя уста, 
Какъ гармоническая роза.... 
И наши риемы, наша проза 
Предъ вами шумъ и суета... 
Но красоты воспоминанье 
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Намъ сердце трогаетъ тайкомъ — 
И строкъ небрежныхъ начертанье 
Вношу смиренно въ вашъ адьбомъ. 
Авось на память по невол'^ 
Придетъ вамъ тотъ, кто васъ п-Ьвадъ 
Въ тФ дни, какъ Пресненское поле 
Еще заборъ не заграждалъ. 

Москва. 



ИЗЪ ЕЯ ЖЕ АЛЬБОМА. 

Въ отдален1и отъ васъ 
Съ вами буду неразлученъ; 
Томныхъ устъ и томныхъ глазъ 
Буду памятью размученъ. 
Изнывая въ тишин*, 
Не хочу я быть ут-Ьшенъ, 
Вы жъ вздохнете ль обо мн*, 
Если буду я пов'Ьшенъ. 

[Передъ отъ^Ьздоиъ на Кавкаяъ]. 



ЛИТЕРАТУРНОЕ ИЗВЪСТХЕ. 

Въ элиз1и ВасилШ ТредьяковскШ 
[Иреострый мужъ, достойный много хвалъ] 
Съ усерд1емъ принялся за журналъ. 
Въ сотрудники самъ вызвался Поповсюй; 
Свои статьи Елагинъ об'1^щалъ; 
Кургановъ самъ надъ критикой хлопочетъ; 
Блеснуть умомъ Письмовникъ снова хочетъ; 
И, говорятъ, на дняхъ они начнутъ, 
Благословясь, сей преполезный трудъ, 
И только ждетъ ВасилШ ТредьяковскШ, 
Чтобъ подосп-Ьдъ Михайло КаченовскШ. 
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ЭПИГРАММЫ НА КАЧЕНОВСКАГО. 

1. 
Какъ сатирой безымянной 
Ликъ Зоила я пятналъ, 
Признаюсь: на вызовь бранной 
ВозраженШ я не ждалъ. 
Справедливы ль эти слухи? 
Отв'Ьчалъ онъ? Точно ль такъ? 
Въ полученьи оплеухи 
Росписался мой дуракъ? 

2. 
Тамъ, гд* древн1й Кочерговскхй 
Надъ Ролленемъ опочилъ, 
Дней нов'Ьйшихъ Тредьяковск1й 
Колдовалъ и ворожилъ: 
Дурень, къ солнцу ставъ спиною 
Подъ холодный «В-Ьстнинъ» свой, 
Прыскалъ мертвою водою, 
Прыскалъ ужицу живой. 

3. 
Обиженный журналами жестоко, 
Зоилъ Пахомъ печалился глубоко. 
Вотъ подалъ онъ на цензора доносъ-, 
Но цензоръ правъ; намъ см*хъ. Зоилу носъ. 
Иная брань, конечно, неприличность. 
Нельзя сказать: <такой-то-де старикъ 
Козелъ въ очкахъ, плюгавый клеветникъ, 
И золъ и подлъ>— все это будетъ личность; 
Не можете печатать, наприм'Ьръ, 
Что «господинъ парнасск1й старов-Ьръ 
Въ свойхъ статьяхъ нел'^^пицы ораторъ, 
Отм'Ьнно вялъ, отменно скучноватъ, 
Тяжеловатъ и даже глуповатъ>: 
Тутъ не лицо, а только литераторъ. 
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ОТРЫВОКЪ. 
На ходмахъ Грузш лежитъ ночная мгла 

Шумитъ Арагва предо мною. 
Мн'Ё грустно и легко; печаль моя св'Ьтла; 

Печаль моя полна тобою, 
Тобой, одной тобой!... Унынья моего 

Ничто не мучитъ, не тревожитъ, 
И сердце вновь горитъ и любитъ — отъ того, 

Что не любить оно не можетъ. 



ИЗЪ ГАФИЗА. 

Не пл']^няйся бранной славой, 
О красавецъ молодой! 
Не бросайся въ бой кровавой 
Съ карабахскою толпой! 
Знаю, смерть тебя не встр'Ьтитъ: 
Азраилъ среди мечей 
Красоту твою зам'Ьтитъ — 
И пощада будетъ ей! 
Но боюсь: среди сражешй 
Ты утратишь навсегда 
Скромность робкую движешй, 
Прелесть н'Ьги и стыда! 

5 !юдя 1829. Лагерь при Ев#рат1. 



ОТРЫВКИ. 
1. 

Зорю бьютъ.... Изъ рукъ моихъ 
Ветх1Й Данте выпадаетъ; 
На устахъ начатый стихъ 
Недочитанный затихъ.... 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



182д. ОТРЫВКИ. НАПРАСНО видятъ. 23д 

Звукъ далече удетаетъ, 
Звувъ привычный, звукъ живой! 
Сколь ты часто раздавался 
• Тамъ, гд*]^ тихо развивался 

Я давнишнею порой!... 



Критонъ, роскошный гражданинъ 
Очаровательныхъ Аеинъ, 
Во цв']Ьт'Ё жизни предс^вался 
ВсЬмъ упоеньямъ быт1я.... 
Однажды — слушайте, друзья! 
Онъ по Керамику скитался 
И вдругъ изъ рощи в'Ьковой, 
Красою д'Ьвственной блистая, 
Въ одежд'Ё легкой и простой 
Явилась нимФа молодая.... 

14 1ЮДЯ. [Араерумъ]. 

3. 
Былъ и я среди донцовъ, 
Гналъ и я османовъ шайку; 
Въ память боевъ и пировъ, 
Я привезъ домой нагайку. 
Дома, . . . . въ тишин'Ё, 
Сохранилъ я балалайку — 
Съ нею рядомъ, на ст-Ьн* 
Я пов']^шу и нагайку.... 
Что таиться отъ друзей? 
Я люблю свою хозяйку: 
Часто думалъ я объ ней, 
И берегъ свою нагайку. 

4. 

[ПЕРВДЪ вюстомъ]. 

Напрасно видятъ тутъ ошибку: 
Рука искусства навела 
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На мраморъ этихъ устъ улыбку, 
И гн'Ьвъ на хладный лоскъ ^ла. 
Не даромъ дикъ сей двуязыченъ. 
Таковъ и былъ сей властелинъ: 
Къ противочувств1ямъ привыченъ, 
Въ лиц'Ё и въ жизни арлекинъ. 



ЭПИГРАММА. 

Поэтъ игрокъ, о Беверлей-ГорацШ, 
Проигрывалъ ты кучи ассигнащй, 
И серебро, насл'Ьдхе отцовъ, 
И лошадей, и даже кучеровъ; 
И съ радостью на карту -^ на злод-Ьйку 
Поставилъ бы тетрадь своихъ стиховъ, 
Когда бъ твой стихъ ходилъ хотя въ копейку. 

[На кавказскихъ водахъ]. 



КЪ N. N. 

Счастливъ ты въ прелестныхъ дурахъ, 
Въ служб*, въ картахъ и въ пирахъ; 
Ты. вк-Ргхез!; въ каррикатурахъ. 
Ты НелединскШ въ стихахъ. 
Ты простр'Ьленъ на дуэл*. 
Ты разрубленъ на войн* — 
Хоть герой ты въ самомъ д-Ьл*, 
Но пов-Ьса ты вполн*. 

[На кавказскихъ водахъ]. 



КАЛМЫЧКЪ. 

Прощай, любезная калмычка! 
Чуть-чуть, на зло моихъ зат'Ьй, 
Меня похвальная привычка 
Не увлекла среди степей 
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Всл']Ьдъ за кибиткою твоей. 

Твои глаза, конечно, узки, 

И пдосокъ носъ, и добъ широкъ. 

Ты не лепечешь по-Французски, 

Ты шелкомъ не сжимаешь ногъ; 

По-англ1Йски, предъ самоваромъ, 

Узрромъ хл']Ьба не крошишь. 

Не восхищаешься Сенъ-Маромъ, 

Слегка Шекспира не ц'^&нишь. 

Не погружаешься въ мечтанье, 

Когда н'Ьтъ мысли въ голов*, 

Яе распеваешь : Ма йоу'ё, 

Галопъ не прыгаешь въ собрань*... 

Что нужды? — Ровно полчаса. 

Пока коней мы запрягали, 

Мн* умъ и сердце занимали 

Твой взоръ и дикая краса. 

Друзья! не все ль одно и то же: 

Забыться праздною душой 

Въ блестящей зал*, въ модной лож*. 

Или въ кибитк* кочевой? 



ДОНЪ. 

Блеща средь полей широкихъ, 
Во'нъ онъ льется!... Здравствуй, Донъ! 
Отъ сыновъ твоихъ далекихъ 
Я привезъ теб* поклонъ.... 

Какъ прославленнаго брата 
Р*ки знаютъ ТИХ1Й Донъ; 
Отъ Аракса и ЕвФрата 
Я привезъ теб* поклонъ. 
п. с. т. п. ^ 16 
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Отдохнувъ отъ злой погони, 
Чуя родину свою, 
Пьютъ уже донск1е кони 
Арпачайскую струю. 

Приготовь же, Донъ зав-Ьтный, 
Для на'Ьздниковъ лихихъ 
Сокъ кипучШ, искрометный 
Виноградниковъ твоихъ. 

1829. 



ДЕЛИБАШЪ. 

Перестр-Ьлка за холмами; 
Смотритъ лагерь ихъ и нашъ; 
' На холм']^ предъ казаками 
Вьется красный делибашъ. 

Делибашъ, не суйся къ лв.в1^\ 
Пожал-Ьй свое житье; 
Вмигъ аминь лихой забав'Ь: 
Попадешься на копье. 

Эй, казакъ, не рвися къ бою! 
Делибашъ на всемъ скаку 
Ср*жетъ саблею кривою 
Съ плечъ удалую башку. 

Мчатся, сшиблись въ общемъ крик'Ё. 
Посмотрите I каковы? . . . 
Делибашъ уже на пик*, 
А казакъ безъ головы. 

7 сентября. 
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МОНАСТЫРЬ НА КАЗБЕКЪ. 

Высоко надъ семьею горъ, 
Казбекъ, твой царственный шатеръ 
Схяетъ вечными лучами. 
Твой монастырь за облаками, 
Какъ въ неб* р-Ьюнцй ковчегъ, 
Паритъ, чуть видный надъ горами. 

Далеюй, вожделенный брегъ! 
Туда бъ, сказавъ прости ущелью, 
Подняться къ вольной ВЫШИН'1^; 
Туда бъ, въ заоблачную келью, 
Въ соседство Бога скрыться мн*! 



КАВКАЗЪ. 

Кавказъ подо мною. Одинъ въ вышин'ё 
Стою надъ снегами у края стремнины: 
Орелъ, съ отдаленной поднявшись вершины, 
Паритъ неподвижно со мной наравне. 
Отсел* я вижу потоковъ рожденье 
И первое грозныхъ обваловъ движенье. 

Зд^сь тучи смиренно идутъ подо мной; 
Сквозь нихъ низвергаясь, шумятъ водопады; 
Подъ ними утесовъ напя громады; 
Тамъ, ниже, мохъ тощШ, кустарникъ сухой; 
А тамъ уже рощи, зеленыя сЬни, 
Гд* птицы щебечутъ, гд* скачутъ олени. 

А тамъ ужъ и люди гнездятся въ горахъ, 
И ползаютъ овцы по злачнымъ стреининамъ, 
И пастырь нисходитъ къ веселымъ додинамъ, 

16* 
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Гд* мчится Арагва въ т-Ьнистыхъ брегахъ, 
И НИЩ1Й на-Ьздникъ таится въ ущедьи, 
ГдФ Терекъ играетъ въ свир*помъ веседьи; 

Играетъ и воетъ, какъ зв-Ьрь молодой, 
Завид'1^вш1Й пищу изъ кл'^^тки жел1}зной; 
И бьется о берегъ въ вражд* безполезной, 
И дижетъ утесы голодной волной.... 
Вотще! Н-Ьтъ ни пищи ему, ни отрады: 
Т*снятъ его грозно н']^мыя громад А. 

20 сентября. 



ДОРОЖНЫЯ ЖАЛОБЫ. 

Долго ль мн* гулять на св'Ьт'Ь, 
То въ коляск']^, то верхомъ, 
То въ кибитк'Ь, то въ каретФ, 
То въ телег*, то П'Ьшкомъ? 

Не въ насл-Ьдственной берлог*. 
Не средь отческихъ могилъ. 
На большой мн*, знать, дорог* 
Умереть Господь судилъ. 

На Еаменьяхъ подъ копытомъ, 
На гор* подъ колесомъ. 
Иль во рву водой размытомъ, 
Подъ разобраннымъ мостомъ. 

Иль чума меня подц*питъ, 
Иль морозъ окостенитъ, 
Иль мн* въ лобъ шлагбаумъ вл*питъ 
Непроворный инвалидъ. 

Иль въ л*су подъ ножъ злод*ю 
Попаду ся въ сторон*, 
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Иль со скуки ОКОЛ'ЬЮ 
Гд* нибудь въ карантин'Ё. 

Долго ль миф въ тоск* голодной 
Постъ невольный соблюдать, 
И телятиной холодной 
ТрюФли Яра* поминать? 

То ли д-Ьло, быть на м-Ьст*, 
По Мясницкой разъ'1^зжать, 
О деревн*, о нев-Ьст* 
Надосуг* помышлять! 

То ли д'Ёло, рюмка рома, 
Ночью сонъ, поутру чай; 
То ли д-Ьло, братцы, дома!... 
Ну, пошелъ же, погоняй!... 

[4 октября. На дорог* съ Кавказа]. 



ОБВАЛЪ. 

Дробясь о мрачныя скалы, 
Шумятъ и пенятся валы, 
И надо мной кричатъ орлы, 

И ропщетъ боръ, 
И блещутъ средь волнистой мглы 

Вершины горъ. 

Оттоль сорвался разъ обвалъ, 
И съ тяжкимъ грохотомъ упалъ, 
И всю т-Ьснину между скалъ 

Загородилъ, 
И Терека могущ1Й валъ 

Остановилъ. 



*** Московски рестораторъ. 
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Вдругъ, истощась и присмир'Ьвъ, 
О Терекъ, ты прервалъ свой ревъ; 
Но заднихъ воднъ упорный гн-Ьвъ 

Прошибъ сн'Ьга 

Ты затопидъ, освир'Ьп'Ьвъ, 

Свои брега. 

И долго прорванный обвалъ 

Неталой грудою лежалъ, 

И Терекъ злой подъ нимъ б'Ьжалъ, 

И пылью водъ, 
И шумной п-Ьной орошалъ 

Ледяный сводъ. 

И путь по немъ широшй шелъ. 
И конь скакалъ, и влекся волъ, 
И своего верблюда велъ 

Степной купецъ, 
Гд* нынФ мчится лишь Эолъ, 

Небесъ жиледъ. 

29 октября. 



ОЛЕГОВЪ ЩИТЪ. 

Когда ко граду Константина 
Съ тобой, воинственный варягъ, 
Пришла славянская дружина 
И развила победы стягъ, 
Тогда во славу Руси ратной, 
Строптиву греку въ стыдъ и страхъ. 
Ты пригвоздилъ свой щитъ булатной 
На цареградскихъ воротахъ. 

Настали дни вражды кровавой; 
Твой путь мы снова обрели; 
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Но днесь, когда мы вновь со славой 

Къ Стамбулу грозно притекли, 

Твой холмъ потрясся съ браннымъ гуломъ, 

Твой стонъ ревнивый насъ смутилъ, 

И нашу рать передъ Стамбуломъ 

Твой старый щитъ останови лъ. 






2-го ноября. 

Зима. Что делать намъ въ деревн*? Я встречаю 
Слугу, несущаго мн* утромъ чашку чаю, 
Вопросами: тепло ль? утихла ли мятель? 
Пороша есть иль н'ётъ? и можно ли постель 
Покинуть для сЬдла, иль лучше до об^да 
Возиться съ старыми журналами сосЬда? 
Пороша. Мы встаемъ, и тотчасъ на коня, 
И рысью по полю при первомъ св-Ьт* дня; 
Арапники въ рукахъ, собаки всл'^^дъ за нами*, 
Глядимъ на бл']Ьдный сн-Ьгъ прилежными глазами; 
Кружимся, рыскаемъ и поздней ужъ порой, 
Двухъ зайцевъ протравивъ, являемся домой. 
Куда какъ весело! Вотъ вечеръ: вьюга воетъ, 
Св-Ёча темно горитъ; стесняясь, сердце ноетъ; 
По капл*, медленно, глотаю скуки ядъ. 
Читать хочу — глаза надъ буквами скользятъ, 
А мысли далеко.... Я книгу закрываю; 
Беру перо, сижу, насильно вырываю 
У музы дремлющей несвязный слова. 
Ко звуку звукъ нейдетъ.... Теряю вс* права 
Надъ риемой, надъ моей прислужницею странной: 
Стихъ вяло тянется, холодный и туманной. 
Усталый, съ лирою я прекраш;аю споръ, 
Иду въ гостиную; тамъ слышу разговоръ 
О близкихъ выборахъ, о сахарномъ завод*. 
Хозяйка хмурится въ подобхе погод*, 
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Стальными спицами проворно шевеля, 

Иль про червоннаго гадаетъ короля. 

Тоска! Такъ день за днемъ идетъ въ уединень*! 

Но если подъ вечеръ въ печальное селенье, 

Когда за шашками сижу я въ уголк'1^, 

Прх'Ёдетъ издали въ кибитк'Ё иль возк']^ 

Нежданая семья: старушка, дв'ё д-ёвицы 

[Дв* белокурый, дв* стройный сестрицы], 

Какъ оживляется глухая сторона! 

Какъ жизнь, о Боже мой, становится полна! 

Сначала косвенно-внимательные взоры, 

Потомъ словъ несколько, потомъ и разговоры, 

А тамъ и дружный см'ёхъ, и п-ёсни вечеркомъ, 

И вальсы р-Ьзвые, и шопотъ за столомъ, 

И взоры томные, и в-^^тренын р-Ьчи, 

На узкой лФстниц* замедленный встречи; 

И д']&ва въ сумерки выходитъ на крыльцо: 

Открыта шея, грудь, и вьюга ей въ лицо! 

Но бури севера не вредны русской роз*. 

Какъ жарко поц']&луй пылаетъ на мороз'Ь! 

Какъ д']Ьва русская свЪжв, въ пыли сн']Ьговъ! 



ЗИМНЕЕ УТРО. 

Морозъ и солнце — день чудесный! 
Еш;е ты дремлешь, другъ прелестный. 
Пора, красавица, проснись: 
Открой сомкнуты н-Ьгой взоры 
Навстречу северной Авроры, 
Зв']Ьздою севера явись! 

Вечоръ, ты помнишь, вьюга злилась, 
На мутномъ неб* мгла носилась; 
Луна, какъ бледное пятно. 
Сквозь тучи мрачныя желт-Ьла, 
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И ты печальная сидела — 
А ныньче.... погляди въ окно: 

Подъ голубыми небесами, 
Великол']Ьпными коврами, 
Блестя на солнц*, сн-Ьгъ лежитъ; 
Прозрачный л'Ёсъ одинъ черн'Ёетъ, 
И ель сквозь иней зелен'^Ьетъ, 
И р-Ьчка подо льдомъ блеститъ. 

Вся комната янтарнымъ блескомъ 
Озарена. Веселымъ трескомъ 
Трещитъ затопленная печь. 
Пр1ятно думать у лежанки. 
Но знаешь: не вел*ть ли въ санки 
Кобылку бурую запречь? 

Скользя по утреннему сн-Ьгу, 
Другъ милый, предадимся б-Ьгу 
Нетерп-^^ливаго коня, 
И нав'^^стимъ поля пустыя, 
Л-Ьса, недавно столь густые, 
И берегъ, милый для меня. 

8 ноября. 



ВОСПОМИНАШЯ ВЪ ЦАРСКОМЪ СЕЛЪ. 

^ Воспоминаньями смущенный, 

Исполненъ сладкою тоской, 
Сады прекрасные, подъ сумракъ вашъ священный 

Вхожу съ поникшею главой! 
Такъ отрокъ Библш — безумный расточитель — 
До капли истощивъ раскаянья Фхалъ, 
Увид-Ьвъ наконецъ родимую обитель. 

Главой поникъ и зарыдалъ! 
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Въ пыду восторговъ скоротечныхъ, 

Въ безпдодномъ вихр* суеты, 
О, много расточилъ сокровищъ я сердечныхъ 

За недоступный мечты! 
И долго* я бдуждалъ, и часто, утомленный, 
Раскаяньемъ горя, предчувствуя б'Ьды, 
Я думалъ о теб-Ь, прштъ благословенный, 

Воображалъ сш сады! 

Воображалъ сей день счастливый. 

Когда средь нихъ возникъ лицей, 
И слышалъ.... снова шумъ игривый, 

И вид^лъ вновь семью друзей! 
Вновь н'Ёжнымъ отрокомъ, то пылкимъ, то Л'ЬНИВЫМЪ, 
Мечтанья смутныя въ груди моей тая. 
Скитался по лугамъ, по рощамъ молчаливымъ.... 

Поэтомъ забывался я! 

И славныхъ л'Ьтъ, передо мною 

Являлись в-Ьчные сл'Ьды: 
Еще исполнены великою Женою, 

Ея любимые сады 
Стоятъ населены чертогами, столпами. 
Гробницами друзей, кумирами боговъ, 
И славой мраморной, и м'ёдными хвалами 

Екатерининыхъ орловъ ! . . . 

Садятся призраки героевъ 

У посвященныхъ имъ столповъ; 
Глядите: вотъ герой, стФснитель ратныхъ строевъ, 

Перунъ кагульскихъ береговъ! 
Вотъ, вотъ могучШ вождь полунощнаго Флага, 
Предъ к-Ёмъ морей пожаръ и плавалъ, и леталъ1 
Вотъ в'Ёрный братъ его, герой Архипелага, 

Вотъ наваринск1й Ганяибадъ! 

14 декабря. 1829 С.-Петербургъ. 
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9ЛЕГИЧЕСК1Й ОТРЫВОКЪ. 

ПсЬдемъ, я готовъ: куда бы вы, друзья, 
Куда бъ ни вздумали, готовъ за вами я 
Повсюду сд-Ьдовать, надменной уб-Ьгая: 
Къ подножш ль ст-Ьны далекаго Китая, 
Въ КИПЯЩ1Й ли Парижъ, туда ли наконецъ, 
Гд* Тасса не поетъ уже ночной гребецъ, 
Гд* древнихъ городовъ подъ пепломъ дремлютъ мощи, 
Гд* кипарисный благоухаютъ рощи. 
Повсюду я готовъ. По*демъ.... Но, друзья. 
Скажите, въ странств1яхъ умретъ ли страсть моя? 
Забуду ль гордую, мучительную д'Ьву, 
Или къ ея ногамъ, ея младому гн-Ьву, 
Какъ дань привычную, любовь я принесу? 

23 декабря 1829. 



СТАНСЫ. 

Брожу ли я вдоль улицъ шумныхъ. 
Вхожу ль во многолюдный храмъ. 
Сижу ль межъ юношей безумныхъ, 
Я предаюсь моимъ мечтамъ. 

Я говорю: промчатся годы, 
И сколько зд'Ьсь ни видно насъ. 
Мы ВС* сойдемъ подъ в-Ьчны своды — 
И чей нибудь ужъ близокъ часъ. 

Гляжу ль на дубъ уединенный, 
Я мыслю: патр1архъ л-Ьсовъ 
Переживетъ мой в-Ькъ забвенный, 
Какъ пережилъ онъ в^къ отцовъ. 
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Младенца ль милаго ласкаю, 

Уже я думаю: прости! 

Теб* я м-Ёсто уступаю: 

Мн* время тл-Ьть, теб* цвести.* 

День каждый, каждую годину 
Привыкъ я думой провожать, 
Грядущей смерти годовщину 
Межъ нихъ стараясь угадать. 

И гд* мн* смерть пошлетъ судьбина: 
Въ бою ли, въ странствхи, въ волнахъ? 
Или соседняя долина 
Мой приметъ охладелый прахъ? 

И хоть безчувственному т-Ьлу 
Равно повсюду истлевать, 
Но ближе къ милому пределу 
Мн* все бъ хотелось почивать. 

И пусть у гробоваго входа 
Младая будетъ жизнь играть, 
И равнодушная природа 
Красою вечною схять. 

26 декабря 1829 года. 
С.-Петербургъ, 3 часа 5 минуть. 



* Б^роятно посл^ ЭТОЙ строфы следовала зачеркнутая въ рукописи: 

Кружусь ли я въ толп'Ь мятежной, 
Вкушаю ль сладостный покой, 
Но мысль о смерти неизбежной 
Везде близка, всегда со мной. 
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ЗАГАДКА. 

[при иосылкъ дельвигу вронзоваго сфинкса]. 

Кто на сн'Ёгахъ возрастидъ веокритовы н-ёжнын розы? 
Въ вЪк^ жел-Ьзномъ, скажи, кто золотой угадалъ? 
Кто сдавянинъ молодой, грекъ духомъ, ародомъ германецъ? 
Вотъ загадка моя: хитрый Эдипъ, разр'^^ши. 

ЭПИГРАММЫ НА НАДЕЖДИНА. 

I. 

Мальчишка Фебу гимнъ поднесъ: 
«Охота есть, да мало мозгу. 
А сколько д'Ётъ ему, вопросъ?» 
Пятнадцать. — «Только-то? Эй, розгу! > 
За симъ принесъ семинаристъ 
Тетрадь лакейскихъ диссертац1й, 
И Фебу вслухъ црочелъ Горад1Й, 
Кусая губы, первый листъ. 
Отяжел'Ьвъ какъ отъ дурмана, 
Сердито Фебъ его прервалъ, 
И тотчасъ взрослаго болвана 
Поставить въ палки приказалъ. 

II. 

ПРИТЧА. 

Но видно по всеиу, что онъ сеяинаристъ. 
Днитрхевъ. 

Картину разъ высматривалъ сапожникъ, 
И въ обуви ошибку указадъ; 
Взявъ тотчасъ кисть, исправился художникъ. 
«Вотъ», подбочась, сапожникъ продолжалъ: 
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«Мн* кажется, лицо немного криво.... 
А эта грудь не слишкомъ ли нага.» 
Но Апеллесъ прервадъ нетерп-Ьдиво: 
Суди, дружокъ, не свыше сапога. 

Есть у меня нрхятель на примет*: 
Не в-Ьдаю, въ какомъ бы онъ предмет'Ь 
Былъ знатокомъ, хоть строгъ онъ на словахъ; 
Но чортъ его несетъ судить о св-Ьт*: 
Попробуй онъ судить о сапогахъ. 



ГАЛУБЪ. 



Не для бесЬдъ и дикованШ, 
Не для кровавыхъ сов'ЬщанШ, 
Не для разспросовъ кунака, 
Не для разбойничьей потехи 
Такъ рано съехались адехи 
На дворъ Галуба старика. 
Въ нежданой встреч* сынъ Галуба 
Рукой завистника убитъ 
Вблизи развалинъ Татартуба. 
Въ родимой сакл* онъ лежитъ; 
Обрядъ творится погребальной; 
Звучитъ уныло п-Ёснь муллы; 
Въ арбу впряженные волы 
Стоятъ передъ саклею печальной; 
Дворъ полонъ т-Ьсною толпой; 
Подъем лютъ гости скорбный рой, 
И съ плачемъ бьютъ въ нагрудны брони; 
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И внемля шумъ не боевой. 

Мятутся спутанные кони. 

ВсЬ ждутъ. Изъ сакли наконецъ 

Выходитъ между женъ отецъ; 

Два узденя за нимъ выносятъ 

На бурк-Ь хладный трупъ. Толпу 

По сторонамъ раздаться просятъ, 

Слагаютъ т-Ьло на арбу, 

И съ нимъ кладутъ снарядъ воинской: 

Неразряженную пищаль, 

Колчанъ и дукъ, кинжалъ грузинской, 

И шашки крестовую сталь, 

Чтобы крФпка была могила, 

Гд* храбрый ляжетъ почивать, 

Чтобъ могъ на зовъ онъ Азраила 

Исправнымъ воиномъ возстать. 

Въ дорогу шествхе готово, 
И тронулась арба. За ней 
Адехи сл-Ьдуютъ сурово, 
Смиряя молча пылъ коней. 
Ужъ потухалъ закатъ огнистой. 
Златя нагорныя скалы. 
Когда долины каменистой 
Достигли тих1е волы. 
Въ долин* той враждою жадной 
Сраженъ на-Ьздникъ молодой — 
Тамъ нын']^ въ т-Ьнь могилы хладной 
Онъ ляжетъ, бледный и н-Ьмой.... 

Ужъ трупъ землею взятъ. Могила 
Завалена. Толпа вокругъ 
Мольбы посл-Ьдшн творила. 
Изъ-за горы явились вдругъ 
Старикъ сЬдой, съ нимъ отрокъ стройный. 
Даютъ дорогу пришлецу, 
И скорбному старикъ отцу 
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Такъ молвидъ, важный и спокойный: 

«Тому прошло тринадцать л-бтъ, 

Какъ ты, въ аудъ чужой пришедъ, 

Вручилъ мн* слабаго младенца, 

Чтобъ воспитаньемъ изъ него 

Я сд']Ьлалъ храбраго чеченца. 

Сегодня сына одного 

Ты преждевременно хоронишь. 

Галубъ, покоренъ будь судьб*! 

Другаго я привелъ теб* — 

Вотъ онъ. Ты голову преклонишь 

Къ его могучему плечу, 

Свою потерю имъ заменишь-, 

Труды мои ты самъ оц-Ьнишь — 

Хвалиться ими не хочу.» 

Умолкнулъ. Смотритъ торопливо 
Галубъ на отрока. Тазитъ, 
Главу потупя, молчаливо 
Ему недвижимъ предстоитъ. 
И въ гор* имъ Галубъ любуясь, 
Влеченью сердца повинуясь, 
Объемлетъ ласково его. 
Потомъ наставника ласкаетъ, 
Благодаритъ и приглашаетъ 
Подъ кровлю дома своего. 
Три дня, три ночи съ кунаками 
Его онъ хочетъ угош;ать, 
И поел* съ честью провожать, 
Съ благословеньемъ и дарами. 
Ему, отецъ печальный мнитъ, 
Обязанъ благомъ я безц'Ьннымъ: 
Слугой и другомъ неизмФннымъ, 
Могучимъ мстителемъ обидъ. 

Проходятъ дни. Печаль заснула 
Въ душ* Галуба. Но Тазитъ 
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Все дикость прежнюю хранитъ. 

Среди родимаго аула 

Онъ все чужой; онъ ц-Ьдый день 

Въ горахъ одинъ молчитъ и бродитъ. 

Такъ въ сакл* пойманный олень 

Все въ л-Ьсъ глядитъ, все въ глушь уходитъ. 

Онъ дюбитъ по крутымъ скаламъ 

Скользить, ползти тропой кремнистой, 

Внимая бур-Ь голосистой 

И въ бездн* воющимъ волнамъ. 

Онъ иногда до поздней ночи 

Сидитъ, печаленъ, надъ горой, 

Недвижно въ даль уставя очи. 

Опершись на руку главой. 

Как1я мысли въ немъ проходятъ? 

Чего желаетъ онъ тогда? 

Изъ м1ра дольнаго куда 

Младые сны его уводятъ?.... 

Какъ знать? Незрима глубь сердецъ! 

Въ мечтаньяхъ отрокъ своеволенъ, 

Какъ в-Ьтеръ въ неб*.... 

Но отецъ 
Уже Тазитомъ недоволенъ. 
«Гд* жъ, мыслитъ онъ, въ немъ плодъ наукъ, 
Отважность, хитрость и проворство, 
Лукавый умъ, и сила рукъ? 
Въ немъ только л-Ьнь и непокорство. 
Иль сына взоръ мой не проникъ. 
Иль обману дъ меня старикъ?> 

Тазитъ изъ табуна выводитъ 
Коня, любимца своего. 
Два дня въ аул* н*тъ его, 
' На трет1Й онъ домой приходитъ. 

ОТЕЦЪ. 

Гд* былъ ты, сынъ? 
п. с. т. ы. . 17 
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сынъ. 

Въ ущедьи скалъ, 
Гд* прорванъ каменистый берегъ 
И путь открытъ на Дар1алъ. 

ОТЕЦЪ. 

Что д-Ёладъ тамъ? 

сынъ. 

Я слушалъ Терекъ. 

ОТЕЦЪ. 

А не видалъ ли ты грузинъ, 
Иль русскихъ? 

сынъ. 
Вид'Ьлъ я, съ товаромъ 
ТиФЛИСскШ -Ьхалъ армянинъ. 

ОТЕЦЪ. 

Онъ былъ со стражей? 

сынъ. 

Н'ЁТЪ одинъ. 
ОТЕЦЪ. 

Зач-Ьмъ нечаяннымъ ударомъ 
Не вздумалъ ты свалить его, 
И не прыгнулъ къ нему съ утеса? 

Потупидъ очи сынъ черкеса, 
Не отвечая ничего. 

Тазитъ опять коня сЬдлаетъ, 
Два дня, дв* ночи пропадаетъ, 
Потомъ является домой. 

ОТЕЦЪ. 

Гд* былъ? 

сынъ. 
За б^лою горой. 

ОТЕЦЪ. 

Кого ты встр'Ётилъ? 
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сынъ. 

На курган* 
Отъ насъ б'Ьжавшаго раба. 

ОТЕДЪ. 

О, милосердая судьба! 

Гд* жъ онъ? Ужели на аркан-Ь 

Ты беглеца не притащилъ? 

Тазитъ опять главу склонилъ. 
Галубъ нахмурился въ молчань*, 
Но скрылъ свое негодованье. 
«Н'Ьтъ, мыслитъ онъ, не зам'Ьйитъ 
Онъ никогда другаго брата! 
Не научился мой Тазитъ, 
Какъ шашкой добываютъ злата; 
Ни стадъ моихъ, ни табуновъ 
Не над-Ьянтъ его разъезды, 
Онъ только знаетъ безъ трудовъ 
Внимать волнамъ, глядеть на зв'Ьзды, 
А не въ наб-Ьгахъ отбивать 
Коней съ нагайскими быками, 
И съ боя взятыми рабами 
Суда въ АнапФ нагружать.» 

Тазитъ опять коня сЬдлаетъ, 
Два дня, дв* ночи пропадаетъ. 
На трет1й, блФденъ какъ мертвецъ, 
Приходитъ онъ домой. Отецъ, 
Его увидя вопрошаетъ: 
Гд* былъ ты? 

сынъ. 
Около станицъ 
Кубани, близъ л-Ьсныхъ гранидъ. 



ОТЕДЪ. 
Кого ты ВИД'ЬЛЪ? 



17* 
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сынъ. 
Супостата. 

ОТЕЦЪ. 

Кого, кого? 

сынъ. 
Уб1Йцу брата. 

ОТЕЦЪ. 

УбШду сына моего?... 
Тазит!*! гд-Ё голова его? 
Дай, нагляжусь! 

сынъ. 

Убхйца былъ 
Одинъ, израненъ, безоруженъ.... 

ОТЕЦЪ. 

Ты долга крови не забылъ.... 
Врага ты навзничь опрокинулъ.... 
Не правла ли? Ты шашку вынудъ, 
Ты въ горло сталь ему воткнулъ, 
И трижды тихо повернулъ? 
Упился ты его стенаньемъ. 
Его зм'Ёинымъ издыханьемъ?... 
Гд* жъ голова? Подай!... Н-Ьтъ силъ... 

Но сынъ молчитъ, потупя очи. 
И сталъ Галубъ чернее ночи, 
И сыну грозно возопи лъ: 

«Поди ты прочь — ты мн* не сынъ, 
Ты не чеченецъ, ты старуха. 
Ты трусъ, ты рабъ, ты армянинъ: 
Будь проклятъ мной! — Поди, чтобъ слуха 
Никто о робкомъ не им^лъ, 
Чтобъ в-Ьчно ждалъ ты грозной встр-Ьчи, 
Чтобъ мертвый братъ теб'Ь на плечи 
Окровавленной кошкой сЬлъ, 
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И къ бездн'6 гналъ тебя нещадно; 
Чтобъ ты, какъ раненый одень, 
Б-Ёжадъ, тоскуя безотрадно; 
Чтобъ д-Ьти русскихъ деревень 
Тебя веревкою поймали, 
И какъ водченка затерзали — 
Чтобъ ты.... Б-Ьги, б-Ьги скорМ! 
Не оскверняй моихъ очей!> 
Сказалъ и на земь легъ — и очи 
Закрыдъ, и такъ лежалъ до ночи. 
Когда же приподнялся онъ, 
Былъ теменъ син1й небоек лонъ. 

Ущел1Й горныхъ поселенцы 
Въ додин-Ё шумно собрались; 
Привычны игры начались: 
Верхами юные чеченцы, 
Въ пыли несясь во весь опоръ, 
Стрелою шапку пробиваютъ, 
Иль трижды сложенный воверъ 
Булатомъ съ разу разсЬкаютъ, 
То скользкой т-Ьшатся борьбой, 
То пляской быстрой. Жены, д-ёвы 
Межъ т'Ьмъ поютъ — и гудъ д-Ьсной 
Далече вторитъ ихъ нап'бвы. 
Но между юношей — одинъ 
Забавъ на'Ьздничьихъ не д-ёантъ, 
Верхомъ не мчится вдоль стремнинъ, 
Изъ лука звонкаго не ц'Ьлитъ. 
Но между д-^^вами — одна 
Молчитъ уныла и бледна. 
Они въ толп* четою странной 
Стоятъ, не видя ничего. 
И горе имъ: онъ — сынъ изгнанный, 
Она — любовница его.... 
О, было время!... Съ ней украдкой 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



262 ГАЛУБЪ 1829. 

Видался юноша въ горахъ; 

Онъ пилъ огонь отравы сладкой 

Въ ея смятеньи, въ р-Ьчи краткой, 

Въ ея потупленныхъ очахъ, 

Когда съ домашияго порогу 

Она смотр-бла на дорогу, , 

Съ подружкой р-Ёзвой говоря, 

И вдругъ садилась и бл-Ёдн-Ёла, 

И отвечая не гляд-бла, 

И разгоралась какъ заря; 

Или у водъ когда стояла, 

Текущихъ съ каменныхъ вершинъ, 

И долго кованный кувшинъ 

Волною звонкой наполняла.... 

И онъ, невластный превозмочь 

Волнешй сердца, разъ приходитъ 

Къ ея отцу, его отводитъ 

И говоритъ: «твоя мн* дочь 

Давно мила; по ней тоскуя, 

Одинъ и сиръ давно живу я; 

Благослови любовь мою, 

Я б'Ёденъ — но могучъ и молодъ, 

Мн* трудъ легокъ. Я удалю 

Отъ нашей сакли тощШ голодъ. 

Теб* я буду сынъ и другъ 

Послушный, преданный и н-ёжный, 

Твоимъ сынамъ кунакъ надежный, 

А ей приверженный супругъ....> 
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1830. 



отвътъ. 

' [ёб. н. ушаеовой]. 

Я васъ узналъ, о мой оракудъ, 
Не по узорной пестрот* 
Сихъ недописанныхъ каракулъ. 
Но по веселой острот*, 
Но по прив'Ьтствхямъ дукавымъ, 
Но по насм'Ьшливости злой 
И по упрекамъ.... столь неправымъ, 
И этой прелести живой. 
Съ тоской невольной, съ восхищеньемъ 
Я перечитываю васъ, 
И восклицаю съ нетерп'Ьньемъ: 
Пора! въ Москву! въ Москву сейчасъ! 
Зд-Ёсь городъ чопорный, унылой, 
Зд-Ьсь р-Ьчи — ледъ, сердца — гранитъ; 
Зд'Ёсь н-Ьтъ ни в-Ьтрености милой. 
Ни музъ, ни Прысни, ни харитъ. 



СТАНСЫ. 

[митр. МОСК. ФИЛАРЕТУ]. 

Въ часы забавъ иль праздной скуки, 
Бывало ллрЪ я моей 
Вв'1&рялъ изн'бженные звуки 
Безумства, л'ёни и страстей. 
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Но и тогда струны лукавой 
Невольно звонъ я прерывалъ, 
Когда твой голосъ величавой 
Меня внезапно поражалъ. 

Я дилъ потоки слезъ нежданныхъ, 
И ранамъ совести моей 
Твоихъ р-Ьчей благоуханныхъ 
Отраденъ чистый былъ елей. 

И нын* съ высоты духовной 
Мн* руку простираешь ты, 
И силой кроткой и любовной 
Смиряешь буйныя мечты. 



Твоимъ огнемъ душа палима, 
Отвергла мракъ земныхъ суетъ, 
И внемлетъ арф* сераФИма 
Въ священномъ ужасЬ поэтъ. 

19 января 1830. С.-Петербургъ. 



НА ПЕРЕВОДЪ ИЛ1АДЫ. 

Слышу умолкнувш1Й звукъ божественной эллинской р-Ьчи; 
Старца великаго т-Ьнь чую смущенной душой. 



АРЮНЪ. 

Насъ было много на челн*; 
Иные парусъ напрягали, 
Другхе дружно упирали 
Въ глубь мощны веслы. Въ тишин*. 
На руль склонясь, нашъ кормщикъ умный 
Въ молчаньи правилъ грузный челнъ; 
А я — безпечной в-Ьры полнъ — 
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Пловцамъ я п-Ьдъ Вдругъ лоно волнъ 

Измялъ съ-надету вихорь шумный.... 

Погибъ и кормщикъ и пловецъ! 

Лишь я, таинственный п'Ьвецъ, 

На берегъ выброшенъ грозою, ' 

Я гимны прежше пою, 

И ризу влажную мою 

Сушу на солнц*, подъ скалою. 



* * * 



О муза пламенной сатиры, 
ПрШди на мой призывный кличъ! 
Не нужно мн* гремяш,ей лиры, 
Вручи мн* Ювеналовъ бичъ! 
Не подражателямъ холоднымъ. 
Не переводчикамъ голоднымъ, 
И не поэтамъ мирныхъ дамъ. 
Готовлю язву эпиграммъ! 
Миръ вамъ, смиренные поэты! 
Миръ вамъ, несчастные глупцы! 
А вы, ребята-подлецы, 
Впередъ! Всю вашу сволочь буду 
Я мучить казн1Ю стыда, 
А если же кого забуду — 
Прошу напомнить, господа! 
О сколько лицъ безстыдно-бл-бдныхъ, 
О сколько лбовъ широко -м-бдныхъ 
Готовы отъ меня принять 
Неизгладимую печать! 



НА е. В. БУЛГАРИНА. 

Не то б*да, что ты полякъ: 
Костюшко — ляхъ, Мицкевичъ — ляхъ! 
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Пожалуй, будь себ* татаринъ — 
И въ томъ не вижу я стыда; 
Будь жидъ — и это не б-Ьда; 
Но то б* да, что ты ваддей Булгаринъ. 

[•евраль 1830]. 



ЭПИГРАММА. 

Глухой глухова звалъ къ суду судьи глухова. 
Глухой кричалъ: «моя имъ сведена корова.» 
— Помилуй, возопилъ глухой тому въ ОТВ'ЬТЪ, 
Сей пустошью влад'^^лъ еще покойный д'Ьдъ. — 
Судья р-Ьшилъ: с почто идти вамъ братъ на брата? 
Ни тотъ и ни другой, а д-Ьвка виновата!» 

[Начало 1830 г.]. 



ЦИКЛОПЪ. 

[ЭБСПРОМТЪ въ БОСТЮМФ ЦИБ10ПА, НА МАСЕАРАД^ У ВКЛ. КН. ЕЛЕНЫ. ПАВЛОВНЫ]. 

Языкъ И умъ теряя разомъ, 
Гляжу на васъ единымъ глазомъ. 
Единый глазъ въ глав* моей. 
Когда бъ судьбы того хотели. 
Когда бъ им-Ьлъ я сто очей, 
То ВС* бы сто на васъ глядели. 

[1880 начало]. 



НОВОСЕЛЬЕ. 

[п. В. НАЩОКИНУ]. 

Благословляю новоселье. 
Куда домашшй свой кумиръ 
Ты перенесъ — а съ нимъ веселье. 
Свободный трудъ и сладк1й ниръ. 
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Ты счастдивъ: ты свой домикъ малой, 
Обычай мудрости храня, 
Отъ злыхъ заботъ и л-Ьни вялой 
Застраховалъ, какъ отъ огня. 

1830. Москва. 



КЪ ВЕЛЬМОЖЪ. 

[кн. н. в. юсу.пову, въ архангельское]. 

Отъ с*верныхъ оковъ освобождая м1ръ, 
Лишь только на поля, струясь, дохнетъ зеФпръ,* 
Лишь только первая позелен'Ьетъ липа, 
Къ теб*, приветливый потомокъ Аристпппа, 
Къ теб* явлюся я, увижу сей дворецъ, 
Гд-Ё циркуль зодчаго, палР1тра и р-бзедъ 
Ученой прихоти твоей повиновались 
И вдохновенные въ волшебств-Ь состязались. 

Ты поняли жизни ц-Ёль: счастливый челов-Ькъ, 
Для жизни ты живешь. Свой долг1й, ясный в'Ькъ 
Еще ты съ молоду умно разнообразилъ, 
Искалъ возможнаго, умеренно проказилъ. 
Чредою шли къ теб* забавы и чины. 
Посланникъ молодой ув'Ьнчанной Жены, 
Явился ты въ Ферней — и циннкъ пос-Ьд^лый, 

УМОВЪ и моды вождь пронырливый и СМ'ЁЛЫЙ, 

Свое владычество на С-Ьвер* любя, 
Могильнымъ голосомъ прив'бтствовалъ тебя. 
Съ тобой веселости онъ расточалъ избытокъ, 
Ты лесть его вкусилъ, земныхъ боговъ напитокъ. 
Съ Фернеемъ распростясь, увид^лъ ты Версаль. 
Пророческихъ очей не простирая вдаль, 
Тамъ ликовало все. Армида молодая, 
Къ веселью, роскоши знакъ первый подавая. 
Не в^дая, чему судьбой обречена. 
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Развилась, в'Ьтренымъ дворомъ окружена. 

Ты помнишь Тр1анонъ и шумныя забавы? 

Но ты не изнсмогъ отъ сладкой пхъ отравы; 

Ученье д-Ьлалось на время твой кумиръ: 

Уединялся ты. За твой суровый пиръ 

То чтитель промысла, то скептпкъ, то безбожникъ, 

Садился Дидеротъ на шаткШ свой треножникъ, 

Бросалъ парикъ, глаза въ восторг* закрывалъ 

И пропов'Ёдывалъ. И скромно ты внималъ 

За чашей медленной аеею иль деисту, 

Какъ любопытный скиеъ аепнскому соФпсту. 

Но Лондонъ звалъ твое вниман1е. Твой взоръ 
Прилежно разобралъ сей двойственный соборъ: 
Зд-Ьсь натискъ пламенный, а тамъ отпоръ суровой, 
Пружины см*лыя гражданственности новой. 

Скучая, можетъ быть, надъ Темзою скупой, 
Ты думалъ дал* плыть. Услужливый, живой, 
Подобный своему чудесному герою, 
Веселый Бомарше блесну лъ передъ тобою. 
Онъ угадалъ тебя: въ пл'Ьнительныхъ словахъ 
Онъ сталъ разсказывать о ножкахъ, о глазахъ, 
О н'Ёг'Ь той страны, гд* небо в-Ьчно ясно; 
Гд* жизнь л'Ьнивая проходитъ сладострастно, 
Какъ пылкШ, отрока восторговъ полный, сонъ; 
Гд* жены вечеромъ выходятъ на балконъ, 
Глядятъ и, не страшась ревниваго испанца, 
Съ улыбкой слушаютъ и манятъ иностранца. 
И ты, встревоженный, въ Севиллу полет'Ьлъ. 
Благословенный край, пленительный пред'Ьлъ! 
Тамъ лавры зыблются, тамъ апельсины зр-Ьютъ.... 
О, разскажи жъ ты мн*, какъ жены таахъ ум^ютъ 
Съ любовью набожность умильно сочетать, 
Изъ-подъ мантильи знакъ условный подавать; 
Скажи, какъ падаетъ письмо пзъ-за р-Ьшетки, 
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Какъ здатомъ усыпленъ надзоръ угрюмой тетки; 
Скажи, какъ въ двадцать д-Ьтъ любовникъ подъ окномъ 
Трепещетъ и киаитъ, окутанный пдащемъ. 

Все изм-Ьнилося. Ты вид^лъ вихорь бури, 
Падеше всего, союзъ ума и ФурШ, 
Свободой грозною воздвигнутый законъ, 
Подъ гильотиною Версаль и Тр1анонъ. 
П мрачньшъ ужасомъ см'Ёненныя забавы. 
Преобразился м1ръ ари громахъ новой славы. 
Давно Ферней умолкъ. Пр1ятель твбй Вольтеръ, 
Превратности судебъ разительный прим'бръ. 
Не успокоившись и въ гробовомъ жилищ*, 
Донын* странствуетъ съ кладбища на кладбище. 
Баронъ д'Ольбахъ, Морле, Гальяни, Дидеротъ. 
Энциклопед1И скептическШ причетъ, 
И К0ЛК1Й Бомарше, и твой безносый Касти 
ВсЬ, ВС* уже прошли. Ихъ мн*нья, толки, страсти 
Забыты для другихъ. Смотри: вокругъ тебя 
Все новое кипитъ, былое истребя. 
Свидетелями бывъ вчерашняго паденья, 
Едва опомнились младыя поколенья. 
Жестокихъ опытовъ сбирая позднШ плодъ. 
Они торопятся съ расходомъ свесть приходъ. 
Имъ некогда шутить, обедать у Темиры, 
Иль спорить о стихахъ. Звукъ новой, чудной лиры, 
Звукъ лиры Байрона развлечь едва ихъ могъ. 

Одинъ все тотъ же ты. Ступивъ за твой порогъ, 
Я вдругъ переношусь во дни Екатерины. 
Книгохранилище, кумиры, и картины, 
И стройные сады свид'Ьтельствуютъ мн*. 
Что бдагосклонствуешь ты музамъ въ тишин*, 
Что ими въ праздности ты дышешь благородной. 
Я слушаю тебя: твой разговоръ свободной 
Исполненъ юности. Вл1янье красоты 
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Ты живо чувствуешь. Съ восторгомъ ценишь ты 

И бдескъ Алябьевой, и прелесть Гончаровой. 

Безпечно окружась Корреджгемъ, Кановой, 

Ты, не участвуя въ волнен1яхъ аирскихъ, 

Порой насмешливо въ окно глядишь на нихъ 

И видишь оборотъ во всемъ кругообразный. 

Такъ вихорь д-Ьлъ забывъ для музъ и н-Ьги праздной, 

Въ тЪиа порФирныхъ бань и мраморныхъ палатъ. 

Вельможи римск1е встречали свой закатъ. 

И къ нимъ издалека то воинъ, то ораторъ, 

То консулъ молодой, то сумрачный диктаторъ 

Являлись день, другой роскошно отдохнуть, 

Вздохнуть о пристани и вновь пуститься въ путь. 

Москва, 1830. 



ПОЭТУ. 

[СОНЕТЪ]. 

Поэтъ, не дорожи любовш народной! 
Восторженныхъ похвалъ пройдетъ минутный шумъ, 
Услышишь судъ глупца и см-Ьхъ толпы холодной; 
Но ты останься твердъ. спокоенъ и угрюмъ. 

Ты царь: живи одинъ. Дорогою свободной 
Иди, куда влечетъ тебя свободный умъ. 
Усовершенствуя плоды любимыхъ думъ. 
Не требуя наградъ за подвигъ благородной. 

Он* въ самомъ теб*. Ты самъ свой высшШ судъ; 
ВсЬхъ строже оценить умеешь ты свой трудъ. 
Ты имъ доволенъ ли, взыскательный художникъ? 

Доволенъ? Такъ пускай толпа его бранитъ, 
И плюетъ на алтарь, гд* твой огонь горитъ, 
И въ д'Ётской резвости колеблетъ твой треножникъ. 

1-го 1ЮЛЯ 1830. 
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МАДОНА. 

[СОНЕТЪ]. 

Не множествомъ картинъ старинныхъ мастеровъ 
Украсить я всегда желалъ свою обитель, 
Чтобъ суеверно имъ дивился посЬтитель, 
Внимая важному сужденью знатоковъ. 

Въ простомъ углу моемъ, средь медленныхъ трудовъ, 
Одной картины я желалъ быть в-Ьчно зритель, 
Одной: чтобъ на меня съ холста, какъ съ облаковъ. 
Пречистая и нашъ божественный Спаситель — 

Она съ велич1емъ, Онъ съ разумомъ въ очахъ — 
Взирали, кроткхе, во слав* и въ лучахъ. 
Одни, безъ ангеловъ, подъ пальмою Схона. 

Исполнились мои желашя. Творецъ 
Тебя мн* ниспослалъ, тебя, моя Мадона, 
Чистейшей прелести чист-бйтШ образецъ. 

8-го иоля. 



КЪ * * *. 

[СОНЕТЪ]. ■ 



8согп по1; СЬе 8оппе( сгШс. 



Суровый Дантъ не презиралъ сонета; 
Въ немъ жаръ любви Петрарка изливалъ; 
Игру его любилъ творецъ Макбета; 
Имъ скорбну мысль Камоэнсъ облекалъ. 

И въ наши дни пл'Ьняетъ онъ поэта: 
Вордсвортъ его оруд1емъ избралъ. 
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Когда, вдали отъ суетнаго св-Ьта, 
Природы онъ рисуетъ идеалъ. 

Подъ сЬнью горъ Тавриды отдаленной, 
П-Ьведъ Литвы въ разм'Ёръ его стесненной 
Свои мечты мгновенно заключалъ. 

У насъ еще его не знали д^^вы, 
Какъ для него ужъ Дельвигъ забывалъ 
Гекзаметра священные нап-Ьвы. 

1830. Москва. 



ЦЫГАНЫ. 

Надъ л^Ьсистыми брегами, 
Въ часъ вечерней тишины, 
Шумъ и п-Ьсни подъ шатрами, 
И огни разложены. 

Здравствуй, счастливое племя! 
Узнаю твои костры; 
Я бы самъ въ иное время 
Провожалъ сш шатры. 

Завтра съ первыми лучами 
Вашъ исчезнетъ вольный сл-Ьдъ, 
Вы уйдете — но за вами 
Не пойдетъ ужъ вашъ поэтъ. 

Онъ бродящ1е ночлеги 
И проказы старины 
Позабылъ для сельской н-Ьги 
И домашней тишины. 
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ОТВЪТЪ АНОНИМУ. 

[ив. АЛЕКСАНДР. ГУЛЬЯНОВУ]. 

О, КТО бы НИ былъ ТЫ, чье ласковое п-йнье 
Прив'Ьтствуетъ мое къ блаженству возрожденье, 
Чья скрытая рука мн* крепко руку жметъ, 
Указываетъ путь и посохъ подаетъ! 
О, кто бы ни былъ ты: старикъ ли вдохнЬвенный, 
Иль юности моей товарищъ отдаленный, 
Иль отрокъ, музами таинственно хранимъ, 
Иль пола кроткаго стыдливый херувимъ. 
Благодарю тебя душою умиленной. 
Вниманья слабвго предметъ уединенный, 
Къ доброжелательству досель я не привыкъ — 
И страненъ мн* его прив-йтливый языкъ. 
См^Ьшонъ, участ1я кто требуетъ у св^та! 
Холодная толпа взираетъ на поэта, 
Какъ на за^зжаго Фигляра: если онъ 
Глубоко выразитъ сердечный, тяжкШ стонъ, 
И выстраданный стихъ, пронзительно-унылой, 
Ударитъ по сердцамъ съ нев-Ьдомою силой — 
Она въ ладони бьетъ и хвалитъ, иль порой 
Неблагосклонною кйваетъ головой. 
Постигнетъ ли п-йвца незапное волненье. 
Утрата скорбная, изгнанье, заточенье — 
«Т-Ьмъ лучше», говорятъ любители искусствъ: 
" «Т-Ьмъ лучше! наберетъ онъ новыхъ думъ и чувствъ 
И намъ ихъ перед астъ>. Но счастхе поэта 
Межъ ними не найдетъ сердечнаго прив-Ьта, 
Когда боязненно безмолвствуетъ оно.... 

[Москва]. 



П. с. т. п. 18 
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БЪСЫ. 

[шалость]. 
Мчатся тучи, вьются тучи; 
Невидимкою луна 
Осв-Ьщаетъ сн'Ьгъ детучШ; 
Мутно небо, ночь мутна. 
Ъду, -Ьду въ чистомъ под*; 
Колокольчикъ динь-динь-динь. . . . 
Страшно, страшно поневол* 
Средь нев'Ьдомыхъ равнинъ! 

— Эй, пошелъ ямш,икъ?.... «Н-Ьтъ мочи: 
Конямъ, баринъ, тяжело; 
Вьюга мн* слипаетъ очи; 
Вс* дороги занесло; 
Хоть убей, сл-Ьда не видно; 
Сбились мы. Что делать намъ! 
Въ пол* б'Ьсъ насъ водитъ, видно. 
Да кружитъ по сторонамъ. 

«Посмотри: вонъ, вонъ играетъ, 
Дуетъ, плюетъ на меня; 
Вонъ — теперь въ оврагъ толкаетъ 
Одичалаго коня; 
Тамъ верстою небывалой 
Онъ торчалъ передо мной; 
Тамъ сверкнулъ онъ искрой малой 
И пропалъ во тьм* пустой.» 

Мчатся тучи, вьются тучи; 
Невидимкою луна 
Осв'Ьщаетъ сн'Ьгъ летучгй; 
Мутно небо, ночь мутна. 
Силъ намъ н'Ьтъ кружиться дол*; 
Колокольчикъ вдругъ умолкъ; 
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Кони стала... — Что тамъ въ пол*? * 

«Кто ихъ знаетъ: пень, иль волкъ?» 

Вьюга злится, вьюга плачетъ; 
Кони чутме храпятъ; 
Вонъ ужъ онъ далече скачетъ, 
Лишь глаза во мгл^^ горятъ! 
Кони снова понеслися; 
Колокольчикъ динь-динь-динь.... . 
Вижу: духи собралися 
Средь б'Ьл'Ьющихъ равнинъ. 

Безконечны, безобразны, 
Въ мутной м-Ьсяца игр* 
Закружились. бЪсы разны, 
Будто листья въ ноябр*.... 
Сколько ихъ! куда ихъ гонятъ? 
Что такъ жалобно поютъ? 
Домоваго ли хоронятъ. 
Ведьму ль замужъ выдаютъ? 

Мчатся тучи, вьются тучи; 
Невидимкою луна 
Осв^Ьщаетъ сн-Ьгъ летучШ; 
Мутно небо, ночь мутна. 
Мчатся б^сы рой за роемъ 
Въ безнред^льной вышин*, 
Визгомъ жалобнымъ и воемъ 
Надрывая сердце мн*.... 

1830, 7 сентября [октября?]. Боддино. 



ПАЖЪ, ИЛИ ПЯТНАДЦАТЫЙ ГОДЪ. 

С'е81 Г&^е Ье СЬСтиЫп... 

Пятнадцать л^Ьтъ ужъ скоро минетъ; 
Дождусь ли радостнаго дня? 

18* 
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Кккъ онъ впередъ меня подвинетъ! 
Но и теперь никто не кинетъ 
Съ презр'Ёньемъ взгляда на меня. 

Ужъ я не мадьчикъ; ужъ надъ губой 
Могу свой усъ я защипнуть; 
Я важенъ какъ старикъ беззубой; 
Вы слышите мой голосъ грубой: 
Попробуй кто меня толкнуть! 

Я нравлюсь дамамъ, ибо скроменъ, 
И между ними есть одна.... 
И гордый взоръ ея такъ теменъ, 
И цв'Ьтъ ланитъ ея такъ томенъ, 
Что жизни мн* милФй она.* 

Она готова хоть въ пустыню 
Б-Ёжать со мной, презр-Ьвъ толпу. 
Хотите знать мою богиню, 
Мою севильскую граФиню?... 
Н'Ьтъ, ни за что не назову! 

7 октября [сентября?] 1830. 



ЭЛЕГ1Я. 

Безумныхъ л-Ьтъ угасшее веселье 
Мн-Ё тяжело какъ смутное похмелье. 



* Въ рукописи поел* этой строфы написано еще дв*: 
Вечоръ она нн'Ь величаво 

Клялась, что если буду вновь 

Гляд^^ть нал'1^во и направо, 

То дастъ онамн* яду — право, 

Вотъ какова ея любовь! 
Она строга, властолюбива. 

Но я дивлюсь ея уму; 

И ужасъ какъ она ревнива. 

За то со вс:111и горделива 

И жнЬ доступна одному. 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



1830. кАПРИзъ. 277 

Но вакъ вино — печаль минувшихъ дней 
Въ моей душ* ч'Ьмъ стар*, т'ёмъ сильней. 
Мой путь унылъ. Сулитъ мн* трудъ и горе 
Грядущаго волнуемое море. 

Но не хочу, о други, умирать! 
Я жить хочу, чтобъ мыслить и страдать-, 
И в*даю, мн* будутъ наслажденья 
Межъ горестей, заботъ и треволненья: 
Порой опять гармон1ей упьюсь, 
Надъ вымысломъ слезами обольюсь, 
И, можетъ быть, на мой закатъ печальной 
Блеснетъ любовь улыбкою прощальной. 

8 сентября [Болдяно]. 



КАПРИЗЪ. 

Румяный критикъ мой, насм*шникъ толстопузой, 
Готовый в'Ьвъ трунить надъ нашей томной музой. 
Поди-ка ты сюда, присядь-ка ты со мной. 
Попробуй, сладимъ ли съ проклятою хандрой. 
Что жь ты нахмурился? Нельзя ли блажь оставить, 
И песенкою насъ веселой позабавить? 
Смотри, какой зд'Ьсь видъ: избушекъ рядъ убогой. 
За ними черноземъ; равнины скатъ отлогой, 
Надъ ними с*рыхъ тучъ густая полоса. 
Гд* жъ нивы св'Ьтлыя? Гд* темные л-Ьса? 
Гд* рфчка? На двор* у низкаго забора 
Два б*дныхъ деревца стоятъ въ отраду взора. 
Два только деревца, и то изъ нихъ одно 
Дождливой осенью совс*мъ обнажено, 
А листья на ^угомъ размокли и, желтая, 
Чтобъ лужу засорить, ждутъ перваго Борея. 
И только. На двор* живой собаки н*тъ. 
Вотъ, правда, мужичекъ; за нимъ дв* бабы всл*дъ. 
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Безъ шапки онъ; несетъ подъ мышкой гробъ ребенка, 
И кличетъ изъ-дали д-Ьниваго попенка, 
Чтобъ тотъ отца позвадъ, да церковь отворидъ: 
Скорей, ждать некогда, давно бъ ужъ схоронилъ! 

1 октября 1830. Болднно. 



ОСЕНЬ.* 

[отрывокъ]. 

Чего въ мой дрем^^ющ^й тогда не входить умъ. 
Державин ъ. 

I. 

Октябрь ужъ насту пидъ; ужъ рош,а отряхаетъ 
Посд-Ьдше диеты съ нагихъ своихъ в-Ётвей; 
Дохнудъ осеншй хладъ, дорога промерзаетъ; 
Журча еще бФжитъ за медьницу ручей, 
Но прудъ уже застыдъ, сосЬдъ мой посп'Ьшаетъ 
Въ отъ-Ьзжхя подя съ охотою своей — 
И страждутъ озими отъ б'^^шеной забавы, 
И будитъ дай собакъ уснувшхя дубравы. 



* Въ «Москвитянин*» 1842 г. Погодинъ сообщилъ стихи [Осеннее чув- 
ство], будто бы уц'Ьл'Ьвшхе въ его памяти въ течете 12 л4тъ. В'Ьроят- 
н'1^е, что онъ Ьамъ составилъ по памяти несколько стиховъ, им^ю- 
щихъ основу въ прочитанной ему «Осениэ: 

. . . Какъ быстро въ пол*, вкругъ открытомъ, 
ПодБованъ вновь, мой конь б*житъ! 
Какъ звонко подъ его копытомъ 
Земля промерзлая стучитъ! 



Какъ онъ взвился, ретивый, смелый 
Черезъ потокъ оледенелый! 



Полезенъ русскому здоровью 
Нашъ укрепительный морозь, 
Ланиты жарче вешнихъ розъ 
Играютъ холодомъ и кровью.... 
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II. 

Теперь моя пора: я не люблю весны; 
Скучна мн* оттепель: вонь, грязь; весной я боленъ: 
Кровь бродитъ, чувства, умъ тоскою ст-Ьснены; 
Суровою эимой я бол-Ье доволенъ; 
Люблю ея сн-Ьга, въ присутств1и луны, 
Кккъ легк1Й б-Ьгъ саней съ подругой быстръ и воленъ, 
Когда, подъ соболемъ согр-Ьта и св-Ьжа, 
Она вамъ руку жметъ, пылая и дрожа! 

Ш. 

Какъ весело, обувъ жел-Ьзонъ острымъ ноги. 
Скользить по зеркалу стоячихъ, ровныхъ р-Ькъ! ' 
А зимнихъ праздниковъ блестящхя тревоги?... 
Но надо знать и честь; полгода сн'ёгъ да сн'Ьгъ, 
В'бдь это наконецъ и жителю берлоги, 
Медв'Ьдю надо^отъ. Нельзя же ц'блый в']^къ 
Кататься намъ въ саняхъ съ Армидами младыми. 
Иль киснуть у печей за стеклами двойными. 

IV. 

Охъ, л-Ёто красное, любилъ бы я тебя, 
Когда бъ не зной, да пыль, да комары, да мухи. 
Ты, ВС* душевныя способности губя, 
Насъ мучишь; какъ поля, мы страждемъ отъ засухи; 
Лишь какъ бы напоить, да осв-Ьжить себя — 
Иной въ н!асъ мысли н'Ьтъ; и жаль зимы старухи, 
И проводивъ ее блинами и виномъ. 
Поминки ей творимъ мороженымъ и льдомъ. 



Дни поздней осени бранятъ обыкновенно; 
Но МП* она мила, читатель дорогой: 
Красою тихою, блистающей смиренно, 
Какъ нелюбимое дитя въ семь* родной^ 
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Еъ себ'Ь меня влечетъ. Сказать вамъ откровенно: 
Изъ годовыхъ временъ я радъ лишь ей одной. 
Въ ней много добраго, любовникъ не тщеславной, 
Ум-Ьлъ я отыскалъ мечтою своенравной. 

VI. 
Какъ это объяснить? Ми* правится она, 
Какъ, вероятно, вамъ чахоточная д'Ьва 
Порою нравится. На смерть осуждена, 
Б-Ёдняжка клонится безъ ропота, безъ гн-Ьва, 
Улыбка на устахъ увянувшихъ видна: 
Могильной пропасти она не слышитъ З'бва; 
Играетъ; на лиц* еще багровый цв-Ьтъ; 
. Она жива еще сегодня — завтра н'Ьтъ. 

УП. 
Унылая пора, очей очарованье, 
Прхятна мн* твоя прощальная краса! 
Люблю я пышное природы увяданье, 
Въ багрецъ и въ золото одетые л*са, 
Въ ихъ сЬняхъ в*тра шумъ и свежее дыханье, 
И мглой волнистою покрыты небеса, 
И р']^дкШ солнца лучъ, и первые морозы, 
И отдаленный сёдой зимы угрозы. 

УШ. 
И съ каждой осенью я расцв-Ьтаю вновь; 
Здоровье вюему полезенъ руссс1й холодъ; 
Къ привычкамъ быт1я вновь чувствую любовь: 
Чредой слетаетъ сонъ, чредой находитъ голодъ; 
Легко и радостно играетъ въ сердц* кровь, 
Желашя кипятъ; я снова счастливъ, молодъ, 
Я снова жизни полнъ: таковъ мой организмъ 
[Извольте мн* простить ненужный прозаизмъ]. 

IX. 
Ведутъ ко мн* коня; въ раздолш открытомъ. 
Махая гривою, онъ всадника несетъ — 
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И звонно подд» его бдистающимъ копытомъ 

Звенитъ промерзлый долъ и трескается дедъ. 

Но гаснетъ краткхй день и въ камельк* забытомъ 

Огонь опять ГОрИТЪ; то ЯркШ СВ'ЁТЪ Л1етъ, 

То тд-Ьетъ медленно; а я надъ нимъ читаю, 
Иль думы долг1я въ душ* моей питаю. 

X. 
И забываю м1ръ, и въ сладкой тишин* 
Я сладко усыпленъ моимъ воображеньемъ, 
И пробуждается поэз1я во мн*: 
Душа стесняется лирическимъ волненьемъ, 
Трепещетъ, и звучитъ, и ищетъ, какъ во сн*, 
Излиться наконецъ свободнымъ проявленьемъ — 
И тутъ ко мн-Ё идетъ незримый рой гостей, 
Знакомцы давше, плоды мечты моей.* 

ХП. 
И мысли въ голов* волнуются въ отваг*, 
И риемы легк1я навстречу имъ б*гутъ, 
И пальцы просятся къ перу, перо къ бумаг*. 
Минута — и стихи свободно потекутъ. 
Такъдремлетъ недвижимъ корабль въ недвижной в лаг*; 
Но, чу!... матросы вдругъ кидаются, ползутъ 
Вверхъ, внизъ — и паруса надулись в*тра полны: 
Громада двинулась и разс*каетъ волны. 



* Въ рукописи посл-Ь этихъ стиховъ зачеркнута иоэТомъ следующая 
строФа: 

XI. 
Стальные рыцари, угрюмые султаны, 
Монахи, карлики, арапсюе цари. 
Гречанки съ четками, корсары, богдыханы. 
Испанцы въ еианчахъ, жиды, богатыри, 
Царевны пл^нныя, графини, великаны, 
И вы, любимицы златой моей зари — 
Вы, барышни мои, еъ открытыми плечами, 
Съ висками гладкими и томными очами. 
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XIII. 
Шыветъ.... Куда жъ намъ плыть?... 



РАЗСТАВАНШ. 

Въ посл-ЬдиШ разъ твой образъ милой 
Дерзаю мысленно ласкать, 
Будить мечту сердечной силой, 
И съ н-Ьгой робкой и унылой 
Твою любовь воспоминать. 

Б-Ьгутъ, м-Ьняясь, наши л-Ьта, 
М-Ьняя все, м-Ьняя насъ; 
Ужъ ты для страстнаго поэта 
Могильнымъ сумракомъ од-Ьта, 
И для тебя твой другъ угасъ. 

Прими же, дальняя подруга. 
Прощанье сердца моего, 
Какъ овдов-Ьвшая супруга, 
Какъ другъ, обнявш1й молча друга 
Передъ изгнашемъ его. 

5 [8?] октября 1830 Болдино. 
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домикъ въ коломнъ. 

Мо(1о у1г, тойо Гоет1па. 

I. 

Четырестопный ямбъ мн* надо'Ьдъ: 
Имъ пишетъ ВСЯК1Й. Мальчикамъ въ забаву 
Пора бъ его оставить. Я хот'Ьдъ 
Давнымъ давно приняться за октаву. 
А въ самомъ д-Ьд*: я бы сов лад* лъ 
Съ тройнымъ созвучхемъ. Пущусь на славу! 
В*дь ривмы запросто со мной живутъ; 
Дв* придутъ сами, третью приведутъ. 

II. 
А чтобъ имъ путь открыть широкой, вольной. 
Глаголы тотчасъ имъ я разрешу.... 
Вы знаете, что риемой наглагольной 
Гнушаемся мы. Почему? спрошу. 
Такъ писывалъ Шихматовъ богомольной. 
По бдльшей части такъ и я пишу. 
Къ чему, скажите? ужъ и такъ мы голы: 
Отнын* въ риемы буду брать глаголы. 

га. 

Не стану ихъ надменно браковать, 
Еакъ рекрутовъ, добившихся увечья, 
Иль какъ коней, за ихъ плохую стать, 
А подбирать союзы да наречья; 
Изъ мелкой сволочи вербую рать. 
Мн* риемы нужны; вс-Ь готовъ сберечь я, 
Хоть весь словарь; что слогъ, то и солдатъ — 
Вс* годны въ строй; у насъ в-Ьдь не парадъ. 
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IV. 

У насъ война! Ерасавцы молодые, 
Вы хрипуны [но хрипъ вашъ пр1умолкъ], 
Сломали ль вы походы боевые? 
Видали ль въ Перс1и ширванскхй полкъ? 
Ужъ люди! мелочь, старички кривые, 
А въ д-Ёл-Ё всякъ изъ нихъ, что въ стад* волкъ! 
Вс-Ь съ ревомъ такъ и лФзутъ въ бой кровавой: 
Ширванск1й полкъ могу сравнить съ октавой. 

V. 

Поэты Юга, вымысловъ отцы, 
Какихъ чудесъ съ октавой ни творили? 
Но мы, л-Ёнивцы, робк1е п'ёвцы. 
На мелочахъ мы риему заморили. 
Могуч1е намъ чужды образцы. 
Мы новыхъ странъ себ-Ь не покорили, 
И нашихъ дней изн'Ёженный поэтъ 
Чуть смыслитъ свой уравнивать куплетъ. 

VI. 

Но возвратиться все жъ я не хочу 
Къ четырестопнымъ ямбамъ, мФр* низкой.... 
Съ гекзаметромъ.... О, съ нимъ я не шучу: 
Онъ мн* не въ мочь. А стихъ александрхйской?... 
Ужъ не его ль себ* я залучу? 
Извилистый, проворный, длинный, склизк1й 
И съ жаломъ даже — точная зм1я; 
Мн* кажется, что съ нимъ управлюсь я. 

VП. 

Онъ вынянченъ былъ мамкою не дурой: 
За нимъ смотр'Ёлъ степенный Буало, 
Шагалъ онъ чинно, стянутъ былъ цезурой; 
Но пудреной нхитик* на зло 
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Растрепанъ онъ свободною цензурой. 
Учеше не въ прокъ ему пошло: 
Ни^о съ товарищи, друзья натуры, 
Его гудять пустили безъ цезуры. 

VIII. 
О, чт5 бъ сказадъ поэтъ-законодатель. 
Гроза несчастныхъ мелкихъ ривмачей! 
И ты, Расинъ, безсмертный подражатель, 
П-Ёведъ вдюбленныхъ женщинъ и царей! 
И ты, Вольтеръ, философъ и ругатель, 
И ты, Делиль, парнасскШ муравей, 
Чтб бъ вы сказали, сей соблазнъ увидя? 
Нашъ в'Ёкъ обид'Ёлъ васъ, вашъ стихъ обидя! 

IX. 
У насъ его недавно стали знать. 
Кто первый? можете у «Телеграфа» 
Спросить и хорошенько все узнать. 
Онъ годенъ, говорятъ, для эпиграфа. 
Да можно имъ порою украшать 
Гробницы или мраморъ кенотаФа; 
До нашихъ модъ, благодаря судьб*, 
Мн* д-Ьла н'Ьтъ: беру его себ*! 

X. 

Ну, женск1е и мужескхе слоги! 
Благословись, попробуемъ: слушай! 
Ровняйтеся, вытягивайте ноги, 
И по три врядъ въ октаву заезжай! 
Не бойтесь, мы не будемъ слишкомъ строги! 
Держись вольнМ и только не плошай, 
А тамъ уже привыкнемъ, слава Богу, 
И вы'Ёдемъ на ровную дорогу. 

XI. 
Какъ велело стихи свои вести 
Подъ цифрами, въ порядк'Ь, строй за строемъ. 



к 
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Не позволять имъ въ сторону брести, 
Какъ войску, въ пухъ разсыпанному боемъ! 
Тутъ каждый сдогъ зам'Ьченъ и въ чести, 
Тутъ каждый стихъ гдядитъ себ* героемъ, 
А стихотворецъ.... съ к'ёмъ же равенъ онъ? 
Онъ Тамерланъ, иль самъ Наполеонъ. 

XII. 

Немного отдохнемъ на этой точк*. 
Что? перестать или пустить на пе?... 
Признаться вамъ, я въ пятистопной строчк* 
Люблю цезуру на второй стоп*. 
Иначе стихъ то въ ям-Ь, то на кочк*, 
И хоть лежу теперь на канапе, 
Все кажется мн*, будто въ тряскомъ б^г* 
По мерзлой пашн']^ мчучь я на телег*. 

ХШ. 

Что за б'Ьда? Не все жъ гулять п'Ьшкомъ 
По невскому граниту, иль на бал* 
Лощить паркетъ, или скакать верхомъ 
Въ степи киргизской. Поплетусь-ка дал*. 
Со станц1и на станщю шажкомъ, 
Какъ говорятъ о томъ оригинал*, 
Еоторый, не кормя, на рысак* 
Пр1*халъ изъ Москвы къ Нев*-р*к*. 

XIV. 

Скажу, рысакъ!... ПарнасскШ иноходецъ 
Его не обогналъ бы. Но Пегасъ 
Старъ, зубъ ужъ н*тъ. Имъ вырытый колодезь 
Изсохъ. Поросъ крапивою Парнасъ; 
Въ отставк* Фебъ живетъ, а хороводецъ 
Старушекъ-музъ ужъ не прельщаетъ насъ. 
И таборъ свой съ классическихъ вершинокъ 
Перенесли мы на толку чШ рынокъ. 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



1830. домикъ въ кодомнф. 287 



^ XV. 

И тамъ ееб* мы возимся въ грязи, 
Торгуемся, бранимся такъ, что любо. 
Кто въ одиночку, кто съ другимъ въ связи. 
Кто просто вретъ, кто вретъ еще сугубо.... 
Но муза никому зд-Ьсь не грози — 
Не то, тебя прижмутъ довольно грубо, 
И вм-Ьсто лестной общей похвалы 
Поставятъ въ уголъ с Северной Пчелы!» 

XVI. 

Иль наглою, безнравственной, мишурной 
Тебя въ Москв* журналы прозовутъ. 
Или с Газетою Литературной» 
Ты будешь призвана на барсшй судъ. 
В-Ьдь ныньче время споровъ, брани бурной; 
Другъ на друга словесники идутъ, 
Другъ друга рфжутъ и другъ друга губятъ, 
И хоромъ про свои победы трубятъ! 

XVII. 

Блаженъ, кто издали глядитъ на всЬхъ, 
И ротъ зажавъ, смеется то надъ т'Ьми, 
То надъ другими. Верхъ земныхъ ут-Ьхъ 
Изъ за угла смеяться надо всЬми! 
Но самъ въ толпу не суйся.... или см-Ьхъ 
Плохой ужъ выйдетъ: шутками одн-ёми. 
Тебя, какъ шапками, и врагъ и другъ. 
Соединясь, всЬ закидаютъ вдругъ. 

XVШ. 

Тогда давай Бо1*ъ ноги. Потому-то 
Зд-Ьсь имя подписать я не хочу. 
Порой я стихъ повертываю круге. 
Все жъ видно — не впервой я имъ верчу! 
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А какъ давно? Того и не скажу -то. 
На критиковъ я -Ьду, не свищу, 
Какъ древшй богатырь — а какъ на-Ьду... 
Что жъ? Поклонюсь и приглашу къ об'Ьду. 

XIX. 
Покам'Ёстъ можете принять меня 
За стараго, обстр-Ьленнаго водка, 
Или за молодаго воробья, 
За новичка, въ которомъ мало толка. 
У васъ въ шкапу быть можетъ мн-ё, друзья. 
Отведена особенная полка, 
А можетъ быть впервой хочу послать 
Свою тетрадку въ мокрую печать. 

XX. 
Ахъ, если бы меня, подъ легкой маской, 
Никто въ толп* забавной не узналъ! 
Когда бы за меня своей указкой 
Другаго строг1й критикъ пош.елкалъ! 
Ужъ тото бъ неожиданной развязкой 
Я всЬ журналы посл*]^ взволновалъ! 
Но полно, будетъ ли такой мн* праздникъ? 
Насъ мало. Не укроется проказникъ! 

XXI. 
А, вероятно, не зам-Ьтятъ насъ: 
Меня съ октавами моими купно. 
Однако жъ намъ пора. В'ёдь я разсказъ 
Готовилъ; а шучу довольно крупно 
И ждать напрасно заставляю васъ. 
Языкъ мой — врагъ мой: все ему доступно, 
Онъ обо всемъ болтать себ* привыкъ. 
ФригШскШ рабъ, на рынк* взявъ языкъ, 

XXII. 
Сварилъ его [у господина Копа 
Коптятъ его]. Езопъ его потомъ 
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Принесъ на стодъ... Опять, зач*мъ Езопа 
Я впледъ съ его варенымъ языкомъ 
Въ мои стихи? Чт5 вся прочла Европа, 
Н'Ьтъ нужды вновь беседовать о томъ! 
На силу-то, риемачъ я безразсудной, 
Отд-Ёлался отъ сей октавы трудной! 



л 



ХХШ. 



Усядься муза; ручки въ рукава, 
Подъ лавку ножки! Не вертись, р-Ёзвушка! 
Теперь начнемъ. — Жила^была вдова. 
Тому л-Ьтъ восемь, бедная старушка, 
Съ одною дочерью. У Покрова 
Стояла ихъ смиренная лачужка 
За самой будкой. Вижу, какъ теперь, 
Св-Ьтелку, три окна, крыльцо и дверь. 

XXIV. 

Дня три тому, туда ходилъ я вм-Ьст* 
Съ однимъ знакомымъ передъ вечеркомъ: 
Лачужки этой н-ётъ ужъ тамъ. На м-Ьст* 
Ея построенъ трехъ- этажный домъ. 
Я вспомнилъ о старушк*, о невест*. 
Бывало, тутъ сид'Ьвшихъ подъ окномъ, 
О той пор*, когда я былъ моложе, 
Я думалъ: живы ли он*? — И что же? 

XXV. 

Мн* стало грустно: на высок1Й домъ 
Гляд'Ьлъ я косо. Если въ эту пору 
Пожаръ его бы обхватилъ кругомъ. 
То моему бъ озлобленному взору 
Пр1ятно было пламя. Страннымъ сномъ 
Бываетъ сердце полно; много вздору 
Приходитъ намъ на умъ, когда бредемъ 
Одни или съ товарищемъ вдвоемъ. 

п. с. т. п. 19 
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XXVI. 

Тогда бдаженъ, кто крепко сдовомъ правптъ 
И держитъ мысль на привязи свою, 
Кто въ сердц-Ё усыпдяетъ иди давитъ 
Мгновенно прошип'Ёвшую зм-ЬЮ; 
Но кто бодтдивъ, того модва просдавитъ 

Вмигъ извергомъ Я воды Леты пью, 

Мн* докторомъ запрещена уныдость; 
Оставимъ это — сд-Ьдайте мн* милость! 

XXVII. 

Старушка [я стократъ видадъ точь въ точь 
Въ картинахъ Рембрандта такхя дица] 
Носида чепчикъ и очки. Но дочь 
Быда, ей-ей, прекрасная д-Ьвица: 
Гдаза и брови — темные какъ ночь, 
Сама б-Ёда, н'Ёжна — какъ годубица; 
Въ ней вкусъ быдъ образованный. Она 
Читада сочиненья Эмина. 

XXVШ. 

Играть ум-Ьда также на гитар*, 
И п-Ёда: «стонетъ сизый годубокъ», 
И «выду дь я....> и то — что ужъ постар*, 
Все, что у печки въ зимнШ вечерокъ 
Идь скучной оченью при самовар**, 
Или весною, обходя л-Ьсокъ, 
Поетъ уныло русская девица, 
Какъ музы наши грустная певица. 

XXIX. 

Фигурно идь буквально: всей семьей, 
Отъ ямш,ика до перваго поэта, 
Мы ВС* поемъ уныло. Грустный вой 
П*снь русская. Известная прим*та! 
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Начавъ за здравхе, за упокой 
Сведемъ вакъ разъ. Печал1ю согр-Ьта 
Гармошя и нашихъ ыузъ и д'ёвъ, 
Но нравится ихъ жалобный нап'^^въ. 

XXX. 
Параша [такъ звалась красотка наша] 
Ум'Ёла мыть и гладить, шнть и плесть; 
ВсЁмъ домомъ правила одна Параша; 
Поручено ей было счеты весть, 
При ней варилась гречневая каша 
[Сей важный трудъ ей помогала несть 
Стряпуха векла, добрая старуха, 
Давно лишенная чутья и слуха]. 

XXXI. 
Старушка-мать, бывало, подъ окномъ 
Сид'Ъла; днемъ она чулокъ вязала, 
А вечеромъ, за маленькимъ столомъ. 
Раскладывала карты п гадала. 
Дочь, между т-Ьмъ, весь об*гала домъ. 
То у окна, то на двор* мелькала, 
И кто бы ни про-Ьхалъ иль ни шелъ, 
ВсЬхъ усп'Ьвала вид-Ьть [зоркШ полъ1]. 

ХХХП. 
Зимою ставни закрывались рано. 
Но л-Ьтомъ до ночи растворено 
Все было въ дом'Ъ. Бл-^дная Дгана 
Гляд-бла долго д-Ьвушк* въ окно 
[Безъ этого ни одного романа 
Не обойдется: такъ заведено!]. 
Бывало мать давнымъ давно храп']^ла, 
А дочка на луну еш,е смотрела, 

ХХХШ. 
И слушала мяуканье котовъ 
По чердакамъ, свидашй знакъ нескромной, 

19* 
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Да стражи дальн1Й крикъ, да бой часовъ — 
И только. Ночь надъ мирною Коломной 
Тиха отм'Ённо! Р^дво изъ домовъ 
Мелькнуть дв'Ь тФни. Сердце д'бвы томной 
Ей слышать было можно, какъ оно 
Въ упругое толкалось полотно. 

XXXIV. 
По восвресеньямъ, л'Ётомъ и зимою, 
Вдова ходила съ нею къ Покрову, 
И становилася передъ толпою 
У крылоса на-л'Ьво. Я живу 
Теперь не тамъ, но в'^^рною мечтою 
Люблю летать, заснувши на яву, 
Въ Коломну, къ Покрову — и въ воскресенье 
Тамъ слушать русское богослуженье. 

XXXV. 

Туда, я помню, "Ездила всегда 
ГраФиня.... [звали какъ, не помню право]. 
Она была богата, молода; 
Входила въ церковь съ шумомъ величаво; 
Молилась гордо [гд* была горда!]. 
Бывало, гр-Ьшенъ! все гляжу на-право, 
Все на нее. Параша передъ ней 
Казалась, б'бдная, еще б'Ё^дн'Ьй. 

XXXVI. 

Порой граФИня на нее небрежно 
Бросала важный взоръ свой. Но она 
Молилась Богу тихо и прилежно, 
И не казалась имъ развлечена. 
Смиренье въ ней изображалось н']&жцо, 
ГраФиня же была погружена 
Въ самой себ*, въ волшебств-Ь моды новой, 
Въ своей крась надменной н суровой. 
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XXXVII. 

Она казалась хладный идеалъ 
Тщеслав1я. Его бъ вы въ ней узнали; 
Но сквозь надменность эту я читалъ 
Иную пов'бсть: долпя печали, 
Смиренье жалобъ.... Въ нихъ-то я вникалъ; 
Невольный взоръ они-то привлекали.... 
Но это знать граФиня не могла, 
И, вФрно, въ списокъ жертвъ меня внесла. 

ХХХУШ. 

Она страдала, хоть была прекрасна 
И молода, хоть жизнь ея текла 
Въ роскошной нФгФ; хоть была подвластна 
Фортуна ей; хоть мода ей несла 
Свой еим1амъ — она была несчастна. 
Блаженн'Ёе стократъ ея была. 
Читатель, новая знакомка ваша. 
Простая, добрая моя Параша. 

XXXIX. 

Коса зм1ей на гребн-Ь роговомъ, 
Изъ-за ушей змхею кудри русы, 
Косыночка крестъ-на-крестъ иль узломъ, 
На тонкой ше* восковыя бусы — 
Нарядъ простой; но предъ ея окномъ 
Все жъ ездили гвардейцы черноусы, 
И девушка прельщать ум'Ьла ихъ 
Безъ помощи наряд овъ дорогихъ. 

ХЬ. 
Межъ ними кто ея былъ сердцу ближе. 
Или равно для всбхъ она была 
Душою холодна?^ увидимъ ниже. 
Покам^стъ мирно жизнь она вела, 
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Не думая о балахъ, о Париж'Ё, 
Ни о двор'Ь [хоть при двор'Ь жила 
Ея сестра двоюродная, В*ра 
Ивановна, супруга гоФъ-Фурьера]. 

ХЫ. 
Но горе вдругъ ихъ посЬтидо домъ: 
Стряпуха, возвратись изъ бани жаркой, 
Слегла. Напрасно чаемъ и виномъ, 
И уксусомъ, и мятною припаркой 
Ее лечили. Въ ночь предъ Рождествомъ 
Она скончалась. Съ б'Ьдною кухаркой 
Он* простились. Въ тотъ же день пришли 
За ней, и гробъ на Охту отвезли. 

ХЫ1. 
Объ ней жалели въ дом1), всЬхъ же бол* 
Котъ Васька. Поел* вдовушка моя 
Подумала, что два-три дня, не дол* — 
Жить можно безъ кухарки; что нельзя 
Предать свою трапезу Божьей вол*. 
Старушка кличетъ дочь: сПараша!» — Я! 
сГд* взять кухарку? св*дай у сос*дки. 
Не знаетъ ли. Дешевыя такъ р*дки.> 

ХЫП. 
сУзнаю, маменька». И вышла вонъ. 
Закутавшись [зима стояла грозно, 
И сн*гъ скрип*лъ, и СИН1Й небосклонъ, 
Безоблаченъ, въ зв*здахъ схялъ морозно]. 
Вдова ждала Парашу долго; сонъ 
Ее клонилъ тихонько; было поздно. 
Когда Параша тихо къ ней вошла, 
Сказавъ: свотъ я кухарку привела.» 

ХЫУ. 
За нею сл*домъ, робко выступая. 
Короткой юбочкой принарядясь, 
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Высокая, собою недурная, 
Шла д']&вушка, и низко поклонясь, 
Прижалась въ уголъ, Фартукъ разбирая. 
" сА что возьмешь?» спросила, обратись. 
Старуха. — Все, что будетъ вамъ угодно. 
Сказала та смиренно и свободно. 

ХЬУ. 

Вдов'6 понравился ея отв-ётъ. 
с А какъ зовутъ?» — А Маврой. «Ну, Мавруша, 
Живи у насъ; ты молода, мой св-Ётъ; 
Гоняй мужчинъ. Покойница веклуша 
Служила мн* въ кухаркахъ десять лФтъ, 
Ни разу долга чести не наруша. 
Ходи за мной, за дочерью моей; 
Усердна будь; присчитывать не смФй.» 

ХЬУ1, 

Проходитъ день, другой. Въ кухарк'Ё толку 
Довольно мало: то переваритъ. 
То пережаритъ, то съ посудой полку 
Уронитъ; в-Ьчно все пересолитъ. 
Шить сядетъ — не ум*етъ взять иголку; 
Ее бранятъ — она себ* молчитъ; 
Везд*, во всемъ ужъ какъ нибудь подгадитъ. 
Параша бьется, а никакъ не сладитъ. 

ХЬУП. 

Поутру, въ воскресенье, мать и дочь 
Пошли къ об'Ёдн'Ь. Дома лишь осталась 
Мавруша; видите ль: у ней всю ночь 
Болели зубы; чуть жива таскалась; 
Корицы нужно было натолочь — 
Пирожное испечь она сбиралась. 
Ее оставили; но въ церкви вдругъ 
На старую вдову нашелъ испугъ. 
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ХЬУП1. 

Она подумала: свъ Мавру ш'Ь ловкой 
Зач'Ьвгь къ тгарожному припала страсть? 
Пирожница, ей-ей, глядитъ плутовкой! 
Не вздумала ль она насъ обокрасть. 
Да улизнуть? Вотъ будемъ мы съ обновкой 
Для праздника! Ахти, какая страсть!» 
Такъ думая, старушка обмирала, 
И наконецъ, не вытерп'Ёвъ сказала: 

ХЫХ. 

сСтой тутъ^ Параша. Я схожу домой; 
Мн* что-то страшно.» Дочь не разумела, 
Чего ей страшно. Съ паперти долой 
Чуть-чуть моя старушка не слетала; 
Въ ней сердце билось, какъ передъ ' б'Ьдой, 
Пришла въ лачужку, въ кухн* посмотрела — 
Мавру ши н'Ётъ. Вдова къ себ^ въ покой 
Вошла — и что жъ? о Боже! страхъ какой! 

Ь. 

Предъ зеркальцемъ Параши, чинно сидя, 
Кухарка брилась. Что съ моей вдовой? 
сАхъ, ахъ!» и шлепнулась. Ее увидя, 
Та въ торопяхъ, съ намыленной щекой 
Черезъ старуху [вдовью честь обидя] 
Прыгнула въ сЪни, прямо на крыльцо. 
Да ну б'Ьжать, закрывъ себ* лицо. 

Ы. 

Об'Ёдня кончилась; пришла Параша. 
<Что, маменька?» — Ахъ, Пашенька моя! 
Маврушка... сЧто, что съ ней?» — Кухарка наша... 
Опомниться досель не въ силахъ я.... 
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За зеркадьцемъ.... вся въ мыл*.... с Воля ваша, 
Мн* право ничего понять нельзя; 
Да гд* жъ Мавруша?» — Ахъ, она разбойникъ! 
Она зд'Ёсь брилась!... точно мой покойнивъ! 

Ы1. 

Параша закрасн'Ёлась или н'Ьтъ, 
Сказать вамъ не ум'Ью; но Мавру шки 
Съ т-Ьхь поръ какъ не было — простылъ и сд-Ьдъ; 
Ушла, не взявъ въ уплату ни полушки 
И не усп']&въ над-блать важныхъ б'Ёдъ. 
У красной д'бвушки и у старушки 
Кто заступилъ Маврушу? признаюсь, 
Не В'бдаю, и кончить тороплюсь. 

ЫП. 

— Какъ разв* все тутъ? Шутите! сЕй Богу.» 
— Такъ вотъ куда октавы насъ вели! 
Къ чему жъ такую подняли тревогу, 
Скликали рать и съ похвальбою шли? 
Завидную жъ вы избрали дорогу! 
Ужель иныхъ предметовъ не нашли? 
Да н-Ьтъ ли хоть у васъ нравоученья? 
сН'Ьтъ... или есть: минуточку терпенья... 

ЫУ. 

сВотъ вамъ мораль: по мненью моему. 
Кухарку даромъ нанимать опасно; 
Кто жъ родился мужчиною, тому 
Рядиться въ юбку странно и напрасно: 
Когда нибудь придется же ему 
Брить бороду себ*, что несогласно 
Съ природой дамской.... Больше ничего 
Не выжмешь изъ разсказа моего.» 

Болдино. 1830, 9 октября, 5»/4 *»• в. 
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ИЗЪ ЗАПИСКИ КЪ ПР1ЯТЕЛЮ. 

Куда же ты? сВъ Москву, чтобъ граФСкихъ именинъ 
Не прогулять мн* зд'Ьсь.э Постой, а карантинъ? 
В-Ьдь въ нашей сторон* индийская зараза: 
Сиди, какъ у воротъ угрюмаго Кавказа 
Бывало сиживалъ покорный твой слуга. 
Что, братъ? Ужъ не трунишь, тоска беретъ — ага! 

10 октября 1830. 



МОЯ РОДОСЛОВНАЯ или РУССК1Й МЪЩАНИНЪ. 

ВОЛЬНОЕ П0ДРАЖАН1Е ЮРДУ БАЙРОНУ. 

См'Ьясь жестоко надъ собратомъ. 
Писаки русскхе толпой 
Меня зовутъ аристократомъ: 

Смотри пожалуй вздоръ- какой. 

Я не лейбъ-кучеръ, не ассесоръ, 
Я по кресту не дворянинъ. 
Не академикъ, не проФессоръ, 
Я просто — русск1Й м-Ьщанинъ. 

Понятна мн* временъ превратность, 
Не прекословлю, право, ей. 
У насъ нова рожденьемъ знатность; 
И ч'Ьмъ нов'Ье, т-Ьмъ знатн-Ьй. 
Родовъ униженныхъ обломокъ, 
И слава Богу не одинъ, 
Бояръ старинныхъ я потомокъ: 
Я м'Ёщанинъ, я м']&щанинъ! 

Не торговалъ мой д'Ьдъ блинами, 
Въ князья не прыгалъ изъ хохловъ. 
Не п'Ёлъ на крылос']^ съ дьячками, 
Не ваксилъ царскихъ сапоговъ. 
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И не былъ бФглымъ онъ соддатомъ 
Н-Ьмецкихъ пудреныхъ дружинъ. 
Куда жъ мн* быть аристократомъ — 
Я слава Богу м'Ьщанннъ. 

Мой предокъ Радша службой бранной 
Святому Невскому служилъ; 
Его потомство Гн'Ьвъ В'бнчанный — 
Иванъ Четвертый — пощадилъ. 
Водились Пушкины съ царями; 
Изъ нихъ былъ славенъ не одинъ, 
Когда тягался съ поляками 
НижегородскШ м-Ьщанинъ. 

Смиривъ крамолы и коварство 
И ярость бранныхъ непогодъ, 
Когда Романовыхъ на царство 
Звалъ въ грамот* своей народъ — 
Мы къ оной руку приложили, 
Насъ жаловалъ страдальца сынъ, 
Бывало нами дорожили, 
Но я... я темный мФщанинъ. 

Упрямства духъ намъ всФмъ подгадилъ; 
Въ родню свою неукротимъ, 
Съ Петромъ мой пращуръ не поладилъ 
И былъ за то пов'Ёшенъ имъ. 
Его прим'Ьръ будь намъ наукой! 
Не любитъ споровъ властелинъ, 
Не всякъ князь Яковъ Долгорукой, 
Счастливъ покорный м-Ьщанинъ. 

Мой д*дъ, когда мятежъ поднялся 
Средь ПетергоФскаго двора, 
Какъ Минихъ в'Ьренъ оставался 
Паденью Третьяго Петра. 
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Попали въ честь тогда Орловы, 
А дФдъ мой въ кр-Ьпость, въ карантинъ. 
И присмир-Ёдъ нашъ родъ суровый, 
И я родился — м'Ёщанинъ. 

Подъ гербовой моей печатью 
Я свитокъ грамотъ схоронилъ, 
И не ЯЕшаясь съ новой знатью,' 
.Я крови сп-Ьсь угомонилъ. 
Я неизв'Ьстный стихотворецъ, 
Я ПушЕинъ просто — не Мусинъ, 
Я самъ большой, не царедворецъ: 
Я грамот{1Й, я м^щанинъ. 

Р. 8. 

Видокъ Фигляринъ, сидя дома, 
Р-Ёшилъ, что д*дъ мой Ганнибалъ 
Былъ купленъ за бутылку рома 
И въ руки шкиперу попалъ. 
Сей шкиеръ былъ тотъ шкиперъ славный, 
К-Ьмъ наша двигнулась земля. 
Кто придалъ мощно б'Ьгъ державный 
Корм* роднаго корабля; 
Сей шкиперъ д-Ьду былъ доступенъ, 
И сходно купленный арапъ 
Возросъ усерденъ, неподкупенъ. 
Царю наперсникъ, а не рабъ. 
И былъ отецъ онъ Ганнибала, 
Предъ к*мъ, средь гибельныхъ пучинъ, 
Громада кораблей вспылала 
И палъ впервые Наваринъ. 
Р'бшилъ Фигляринъ вдохновенный: 
Я во дворянств'Ё — м'Ьщанинъ. 
Что жъ онъ въ семь'Ё своей почтенной? 
Онъ?... Онъ въ Мещанской дворянинъ. 

1 овтября 1830 года. Бодднно, 
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%* 



Стамбулъ гяуры ныньче славятъ, 
А завтра кованой пятой, 
Какъ ЗМ1Я спящаго, раздавятъ, 
И прочь пойдутъ — и такъ оставятъ: 
Стамбулъ засну лъ передъ б-Ьдой. 

Стамбулъ отрекся отъ Пророка; 
Въ немъ правду древняго Востока 
Лукавый Западъ омрачилъ; 
Стамбулъ, для сладостей порока, 
Мольб'Ё и сабл']^ изм'Ёнилъ; 
Стамбулъ отвыкъ отъ поту битвы, 
И пьетъ вино въ часы молитвы. 

Въ немъ в-Ьры чистой лучъ потухъ: 
Въ немъ жены по базару ходятъ, 
На перекрестки шлютъ старухъ, 
А т* мужчинъ въ харемы вводятъ, 
И спитъ подкупленный евнухъ. 

Но не таковъ Арзрумъ нагорной, 
Многодорожный нашъ Арзрумъ: 
Не спимъ мы въ роскоши позорной, 
Не черплемъ чашей непокорной 
Въ впнЪ развратъ, огонь и шумъ. 

Постимся мы; струею трезвой 
Одни Фонтаны насъ поятъ; 
Толпой неистовой и р-Ьзвой 
Джигиты наши въ бой летятъ; 
Мы къ женамъ какъ орлы ревнивы, 
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Харемы наши молчаливы, 
Непроницаемы стоятъ. * 

Алла великъ! 

Къ намъ отъ Стамбула 
Пришелъ гонимый янычаръ. 
И буря долу насъ погнула, 
И палъ неслыханный ударъ. 
Отъ Руп^ука до старой Смирны, 
Отъ Трапезунда до Тульчи, 
Скликая псовъ на праздникъ жирный, 
' Толпой ходили палачи: 

Треща въ объят1яхъ пожаровъ, 

Валились домы янычаровъ; 

Окровавленные зубцы 

Везд* торчали; угли тл-Ьли; 

На кольяхъ, скорчась, мертвецы 

Окоченелые чернели. 

Алла великъ! Тогда султанъ 

Былъ духомъ таЪве^ обуянъ. 

17 октября 1830 года, передъ разб. ст. 



ЗАКЛИНАН1Е. 

О, если правда, что въ ночи, 
Когда покоятся живые 
И съ неба лунные лучи 
Скользятъ на камни гробовые, 
.0, если правда, что тогда 
Пуст^готъ тих1я могилы — 



* Въ рукописи посл'Ь этого стиха зачеркнуто еще четыре: 

Въ насъ умъ влад'Ьетъ плотью дикой, 
А покорёнъ Корану умъ — 
И потому Иророкъ великой 
Хранитъ какъ око свой'Арзрумъ. 
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Я т'Ьнь зову, я жду Лейлы: 

Ко мн*, мой другъ, сюда, сюда! 

Явись, возлюбленная тФнь, 
Какъ ты была передъ разлукой, 
Бл1)дна, хладна какъ зимнШ день, 
Искажена посл-Ёдней мукой. 
Приди, какъ дальняя звезда, 
Какъ легк1Й звукъ, иль дуновенье, 
Иль какъ ужасное виденье, 
Мн* все равно: сюда, сюда! 

Зову тебя не для того, 
Чтобъ укорять того, чья злоба 
Убила друга моего. 
Иль чтобъ изв'Ьдать тайны гроба; 
Не для того, что иногда 
Сомн-Ьньемъ мучусь.... но тоскуя 
Хочу сказать, что все люблю я. 
Что все я твой. Сюда, сюда! 

17 октября 1830 года. Болдино. 



СТИХИ, СОЧИНЕННЫЕ НОЧЬЮ, ВО ВРЕМЯ 
БЕЗСОННИЦЫ. 

Мн* не спится, н*тъ огня: 
Всюду мракъ и сонъ докучной; 
Ходъ часовъ лишь однозвучной 
Раздается близъ меня. 
Парки бабье лепетанье. 
Спящей ночи трепетанье, 
Жизни мышья б*готня — 
Что тревожишь ты меня? 
Что ты значишь, скучной шопотъ? 
Укоризна, или ропотъ 
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Мной утраченнаго дня? 
Отъ меня чего ты хочешь? 
Ты зовешь, иди пророчишь? 
Я понять тебя хочу, 
Темный твой я&ыкъ учу 

Октябрь 1880. Волднно. 



*** 



Въ начал'Ё жизни шкоду помню я; 
Тамъ насъ, д'Ьтей безпечныхъ, быдо много — 
Неравная и р'Ьзвая семья; 

Смиренная, од'Ьтая убого. 
Но видомъ величавая жена 
Надъ шкодою надзоръ хранида строго. 

Тодпою нашею окружена, 
Пр1ятнь^мъ, сдадкимъ годосомъ, бывадо, 
Съ мдаденцами бесЬдуетъ она. 

Ея чеда я помню покрывадо, 
И очи св'Ьтдыя какъ небеса; 
Но я вникадъ въ ея беседы мадо. 

Меня смущада строгая краса 
Ея чеда, спокойныхъ устъ и взоровъ, 
И подныя святыни сдовеса. 

Дичась ея сов-Ьтовъ и укоровъ, 
Я про себя превратно тодковадъ 
Понятный смысдъ правдивыхъ разговоровъ. 

И часто я украдкой уб'Ьгадъ 
Въ ведикод'Ёпный мракъ чужаго сада, 
Подъ сводъ искуственц^1Й порфирныхъ скадъ. 
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Тамъ ж-Ьжида меня деревъ прохлада; 
Я предавадъ мечтамъ мой слабый умъ, 
И праздномыслить было мн* отрада. 

Любидъ я св-Ьтлыхъ водъ и листьевъ шумъ, 
И б'Ьлые въ т'Ёни деревъ кумиры, 
И въ дикахъ ихъ печать недвижныхъ думъ. 

Все мраморные циркули и лиры, 
И свитки въ мраморныхь рукахъ, 
И длинный на ихъ плечахъ порФиры — 

Все наводило сладкШ иЫШ страхъ 
Мн* на сердце; и слезы вдохновенья 
При вид* ихъ рождались на глазахъ. 

Друпя два чудесный творенья 
Влекли меня волшебною красой: 
То были двухъ б'Ьсовъ изображенья. 

Одинъ [ДельФ1йск1Й идолъ] ликъ младой — 
Былъ гн'Ьвенъ, полонъ гордости ужасной, 
И весь дышалъ онъ силой неземной. • 

Другой женообразный, сладострастный. 
Сомнительный и лживый идеалъ. 
Волшебный демонъ — лживый, но прекрасный. 



п. с. т. II. 20 
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СКУПОЙ РЫЦАРЬ. 



[Сцены изъ Ченстоновой траги-комед1и: ТЬе с4;уе1;еои8 }в 

Кш^1Ь]. 



СЦЕНА ПЕРВАЯ. 

[ВЪ ВАШНЪ]. 

АЛЬВЕРЪ И ИВАНЪ. 

АДЬБЕРЪ. 

Во ЧТО бы ТО НИ стадо, на турнир'6 
Явлюсь я. Покажи мн* шде»1ъ, Иванъ. 
[Иванъ подаетъ ему шлемъ]. 

Пробитъ насквозь, испорченъ. Невозможно 
Его над-Ёть. Достать мн* надо новый. 
Какой ударъ! проклятый граФЪ Делоржъ! 

ИВАНЪ. 

И вы ему порядкомъ отплатили: 
Какъ изъ стремянъ вы вышибли его, 
Онъ сутки замертво дежалъ — и врядъ ли 
Оправился. 

АЛЬВЕРЪ. 

А все жъ онъ не въ убытк*; 
Его нагрудникъ ц-Ьдъ венещянск1й 
А грудь своя: гроша ему не стоитъ — 
Другой себ* не станетъ покупать. 
Зач-Ьмъ съ него не снялъ я шлема тутъ же! 
А снялъ бы я, когда бъ не было стыдно 
Мн* дамъ и герцога. Проклятый граФъ! 
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Опъ лучше бы мн* голову пробилъ. 

И платье нужно мн*. Въ посл'Ьдшй разъ 

Всё рыцари сидели тутъ въ атлас* 

Да бархат*; я въ латахъ былъ одинъ 

За герцогскимъ столомъ. Отговорился 

Я т^мъ, что на турниръ попалъ случайно. 

А ныньче что скажу? О, бедность, бедность! 

Какъ унижаетъ сердце намъ она! 

Когда Делоржъ копьемъ своимъ тяжелымъ 

Пробилъ мн* шлемъ и мимо проскакалъ, 

А я съ открытой головой пришпорилъ 

Эмира хлюего, помчался вихремъ 

И бросилъ графа на двадцать шаговъ, 

Какъ маленькаго пажа; какъ вс* дамы. 

Привстали съ м-Ьстъ, когда сама Клотильда, 

Закрывъ лицо, невольно закричала 

И славили герольды мой ударъ: 

Тогда никто не думалъ о причин* 

И храбрости моей и силы дивной! 

Взб-Ьсился я за поврежденный шлемъ; 

Геройству что виною было? — Скупость. 

Да! заразиться .чд*сь не трудно ею 

Подъ кровлею одной съ моимъ отцомъ. 

Что б*дный мой Эмиръ? 

ИВАНЪ. 

Онъ все хромаетъ. 
Вамъ вы*хать на немъ еще нельзя. 

АЛЬБЕРЪ. 

Ну, д*лать нечего, куплю гн*дова. 
Недорого и просятъ за него. 

ИВАНЪ. 

Недорого, да денегь н'Ьтъ у насъ. 

АЛЬБЕРЪ. 

Что жъ говоритъ безд*льникъ Соломонъ? 

го*- 
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ИВАНЪ. 

Онъ говоритъ, что болФе не можетъ 

Въ займы давать вамъ денегъ безъ заклада. 

АДЬБЕРЪ. 

Закладъ! а гд'ё шиЪ взять заклада, дьяволъ! 

ИВАНЪ. 

Я сказывалъ. 

АЛЬВЕРЪ. 

Что жъ онъ? 

ИВАНЪ. 

Кряхтитъ да жмется. 

АЛЬВЕРЪ. 

Да ты бъ ему сказалъ, что мой отецъ 

Богатъ и самъ какъ жидъ, что рано ль, поздно ль 

Всему наследую. 

ИВАНЪ. 

Я говори лъ. 

АЛЬВЕРЪ. 

Что жъ? 

ИВАНЪ. 

Жмется да кряхтитъ. 

АЛЬВЕРЪ. 

Какое горе! 

ИВАНЪ. 

Онъ самъ хот-Ьлъ придти. 

АЛЬВЕРЪ. 

Ну, слава Богу. 
Безъ выкупа не выпущу его. 

[Стучать въ дверь]. 
Кто тамъ? 

[Входить жидъ]. 
жидъ. 
Слуга вашъ низкШ. 
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АЛЬБВРЪ. 

А, пр1ятель! 
Проклятый жидъ, почтенный Содомонъ, 
Пожалуй-ка сюда: такъ ты, я слышу, 
Не в'Ёришь въ долгъ. 

жидъ. 
Ахъ, милостивый рыцарь, 

Елянусь вамъ, радъ бы право не могу. 

Гд-Ь денегъ взять? Весь разорился я, 
Все рыцарямъ усердно помогая. 
Никто не платитъ. Васъ хот-Ьлъ просить, 
Не можете ль хоть часть отдать 

АЛЬВВРЪ. 

]Разбойникъ! 
Да если бъ у меня водились деньги, 
Съ тобою сталъ ли бъ я возиться? Полно, 
Не будь упрямъ, мой милый Соломонъ, 
Давай червонцы. Высыпи мн']^ сотню. 
Пока тебя не обыскали. 

жидъ. 
Сотню! 
• Еогда бъ им-Ьлъ я сто червонцевъ! 

АЛЬБЕРЪ. 

Слушай: 
Не стыдно ли теб* своихъ друзей 
Не выручать? 

жидъ. 
Клянусь вамъ.... 

АЛЬБЕРЪ. 

Полно, полно. 
Ты требуешь заклада? ч<го за вздоръ! 
Что дамъ теб* въ закладъ? — свиную кожу? 
Когда бъ я могъ что заложить, давно 
Ужъ продалъ бы. Иль рыцарскаго слова 
Теб*, собака, мало? 
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жидъ. 
Ваше слово, 
Пока вы живы, много, много значитъ. 
Вс* сундуки Фдамандскихъ богачей 
Какъ талисманъ оно вамъ отопретъ. 
Но если вы его передадите 
Мн*, бедному еврею, а межъ т-ёмъ 
Умрете [Боже сохрани], тогда 
Въ моихъ рукахъ оно подобно будетъ 
Ключу отъ брошенной шкатулки въ море. 

АЛЬБВРЪ. 

Ужель отецъ меня переживетъ? 

жидъ. 
Какъ знать? Дни наши сочтены не нами: 
Цв-Ьлъ юноша вечоръ, а ныньче умеръ, 
И вотъ его четыре старика 
Несутъ на сгорбленныхъ плечахъ въ могилу. 
Баронъ здоровъ. Богъ дастъ л-Ьтъ десять, двадцать 
И двадцать пять и тридцать проживетъ онъ. 

АЛЬБЕРЪ. 

Ты врешь, еврей! Да черезъ тридцать л-Ьтъ 
Мн* стукнетъ пятьдесятъ, тогда и деньги 
На что мн* пригодятся? 

жидъ. 

Деньги? — Деньги 
Всегда, во всяк1й возрастъ намъ пригодны; 
Но юноша въ нихъ ищетъ слугъ проворныхъ, 
И не жал'Ёя шлетъ туда-сюда, 
Старикъ же видитъ въ нихъ друзей надежныхъ 
И бережетъ ихъ какъ з-Ьницу ока. 

АЛЬБЕРЪ. 

О! мой отецъ не слугъ и не друзей 

Въ нихъ видитъ, а господъ; и самъ имъ служитъ, 

И какъ же служитъ? какъ алжирсюй рабъ. 
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Какъ песъ цепной! Въ нетопденной канур* 
Живетъ, пьетъ воду, -Ъсхъ сух1я корки, 
Всю ночь не спитъ, все бФгаетъ да лаетъ. 
А золото спокойно въ сундукахъ 
Лежитъ себ*. Молчи! когда нибудь 
Оно послужитъ ын*, лежать забудетъ. 

жидъ 
Да, на бароновыхъ похоронахъ 
Прольется больше денегъ, нежель слезъ. 
Пошли вамъ Богъ скор-Ьй наследство. 



А можно бъ. 



АЛЬБЕРЪ. 

жидъ. 

АЛЬБЕРЪ. 

Что? 



Атеп! 



Такое есть.. 



жидъ. 
Такъ, думалъ я, что средство 

АЛЬБЕРЪ. 

Какое средство? 



жидъ. 

Такъ — 
Есть у меня знакомый старичекъ. 
Еврей, аптекарь бедный.... 

АЛЬБЕРЪ. 

Ростовщикъ 
Такой же какъ и ты, иль почестн-Ье? 

жидъ. 
Н-Ьтъ, рыцарь, Тов1Й торгъ ведетъ иной: 

Онъ составляетъ капли право, чудно, 

Какъ д-Ьйствуютъ он*. 

АЛЬБЕРЪ. 

А что мн* въ нихъ? 
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жидъ. 
Въ стаканъ воды подлить.... трехъ капель будетъ, 
Ни вкуса въ нихъ, ни цв'Ьта незам-Ьтно; 
А челоБ1Ькъ безъ р-Ьзи въ животФ, 
Безъ тошноты, безъ боли умираетъ. 

АЛЬБЕРЪ. 

Твой старичекъ торгуетъ ядомъ. 

жидъ. 

Да- 
И ядомъ. 

АЛЬБЕРЪ. 

Что жъ? Въ займы на м-Ьсто денегъ 
Ты мн* предложишь стклянокъ двести яду — 
За стклянку по червонцу. Такъ ли, что ли? 

жидъ. 
См-Ьяться вамъ угодно надо мною. 

Н-Ётъ; я хот'Ьлъ.... быть можетъ вы я думалъ. 

Что ужъ барону время умереть. 

АЛЬБЕРЪ. 

Какъ! отравить отца! и см-ёлъ ты сыну... 
Иванъ! держи его. И см'Ьлъ ты мн*!.... 
Да знаешь ли, жидовская душа, 
Собака, зм-Ьй, что я тебя сейчасъ же 
Па воротахъ повышу! 

жидъ. 

Виноватъ! 
Простите, я шутилъ. 

АЛЬБЕРЪ. 

Иванъ, веревку. 

жидъ. , 

Я.... я шутилъ. Я деньги вамъ принесъ. 

АЛЬБЕРЪ. 

Вонъ, песъ! 

[Жидъ у ходить]. 
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Вотъ до чего меня доводитъ 
Отца роднаго скупость! Жидъ мн* см-Ьдъ 
Что предложить! Дай шиЪ ставанъ вина! 
Я весь дроя^у.... Иванъ однако жъ деньги 
МпЪ нужны.... СбЪтлй. за жидомъ проклятымъ, 
Возьми его червонцы. Да сюда 
Мн* принеси чернильницу.... Я плуту 
Росписку дамъ. Да не вводи сюда 
1уду этого.... Иль нФтъ, постой — 
Его червонцы будутъ пахнутъ ядомъ, 
Какъ сребренники пращура его.... 
Я спрашивалъ вина. 

ИВАНЪ. 

У насъ вина 
Ни капли н'Ётъ. 

АЛЬБЕРЪ. 

А то, что мн* прислалъ 
Въ подарокъ изъ Испати Ремонъ? 

ИВАНЪ. 

Вечоръ я снесъ последнюю бутылку 
Больному кузнецу. 

АЛЬБЕРЪ. 

Да, помню, знаю.... 
Такъ дай воды. Проклятое житье! 
Н-Ьтъ, р-Ёшено — пойду искать управы 
У герцога: пускай отца заставятъ 
Меня держать какъ сына, не какъ мышь. 
Рожденную въ подполь*. 



СЦЕНА ВТОРАЯ. 

[ПОДВАДЪ]. 
БАРОНЪ. 

Какъ молодой пов-Ёса ждетъ свиданья 
Съ какой нибудь развратницей лукавой. 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



314 СКУПОЙ РЫЦАРЬ. 1830. 

Иль дурой имъ обманутой, такъ я 
Весь день минуты ждалъ, когда сойду 
Въ подвалъ мой тайный къ в'Ёрнымъ сундукамъ. 
Счастливый день! могу сегодня я 
Въ шестой сундукъ [въ сундукъ еще неполный] 
Горсть золота накопленнаго всыпать. 
Це много кажется, но по немногу 
Сокровища растутъ. Читал ь я гд-Ь-то, 
Что царь однажды воинамъ своимъ 
Вел'Ьлъ снести земли по горсти въ кучу, 
И гордый холмъ возвысился, и царь 
Могъ съ вышины съ весельемъ озирать 
И долъ, покрытый б'Ёлыми шатрами, 
И море, гд* бежали корабли. 
Такъ я, по горсти б-Ьдной принося 
Привычну дань мою сюда въ подвалъ, 
Вознесъ мой холмъ — и съ высоты его 
Могу взирать на все, что мн* подвластно. 
Что не подвластно мн*?.... Какъ н'ЬкШ демонъ 
Отсел* править м1ромъ я могу; 
Лишь захочу — воздвигнутся чертоги; 
Въ великолепные мои сады 
Сбегутся НИМФЫ р-Ьзвою толпою; 
И музы дань свою мн* принесутъ, 
И вольный генШ мн* поработится, 
И добродетель, и безсонный трудъ 
Смиренно будутъ ждать моей награды. 
Я свистну — и ко мн* послушно, робко 
Вползетъ окровавленное злодейство, 
И руку будетъ мне лизать, и въ очи 
Смотреть, въ нихъ знакъ моей читая воли. 
Мне все послушно, я же — ничему; 
Я выше всехъ желашй; я спокоенъ; 
Я знаю мощь мою: съ меня довольно 
Сего сознанья.... [Смотритъ на свое золото]. 
Кажется не много. 
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А сколькихъ чедов'Вческихъ заботъ, 
Обмановъ, сдезъ, молен1й и ирокдятхй 
Оно тяжеловесный представитель! 
Тутъ есть дублонъ старинный.;., вотъ онъ. Ныньче 
Вдова мн* отдала его, но прежде 
Съ тремя д^Ьтьми полдня передъ окномъ 
Она стояла на кол-Ьняхъ, воя. 
Шелъ дождь, и пересталъ, и вновь пошелъ, 
Притворщица не трогалась; я могъ бы 
Ее прогнать, но что-то мн'Ь шептало, 
Что мужнинъ долгъ она мн* принесла 
И не захочетъ завтра быть въ тюрьм'Ь. 
А этотъ? Этотъ мн* принесъ Тибо. 
*^ ' Гд-Ё было взять ему ленивцу, плуту? 
Укралъ конечно, или, можетъ быть, 
Тамъ на большой дорог*, ночью, въ рощФ.... 
Да! если бы вс* слезы, кровь и потъ. 
Пролитые за все, что зд-ёсь хранится, 
Изъ н-Ьдръ земныхъ всё выступили вдругъ. 
То былъ бы вновь потопъ — я захлебнулся бъ 
Въ моихъ подвалахъ в-Ьрвыхъ. Но пора. 

[Хочетъ отпереть сундукъ]. 

Я каждый разъ, когда хочу сундукъ 

Мой отпереть, впадаю въ жаръ и трепетъ. 

Не страхъ [о, н'ётъ! кого бояться мн*? ! 

При мн* мой мечъ: за злато отв-Ьчаетъ ; 

Честной булатъ], но сердце мн* т-Ьснитъ 

Какое-то нев-Ьдомое чувство.... I 

Насъ ув-Ёряютъ медики: есть люди, 

Въ убШств* находящ1е пр1ятность. 

Когда я ключъ въ замокъ влагаю, тоже 

Я чувствую, что чувствовать должны Л 

Они, вонзая въ жертву ножъ: пр1ятно / 

И страшно вм-Ьст*. 

[Отпираетъ сундукъ]. 
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Вотъ мое блаженство! 

[Всыпаетъ деньги]. 

Ступайте, полно вамъ по св-Ьту рыскать, 
Служа страстямъ и нуждамъ челов-Ька. 
Усните зд-Ьсь сномъ силы и покоя, 
Какъ боги спятъ въ глубокихъ небесахъ!... 

Хочу себ* сегодня пиръ устроить: 
Зажгу св-Ьчу предъ каждымъ сундукомъ, 
И ВС* ихъ отопру, и стану самъ 
Средь нихъ глядеть на блещущ1я груды. 

[Зажигаетъ св-Ьчи и отпираетъ сундуки 
одинъ за другимъ]. 

Я царствую!... Какой волшебный блескъ! 

Послушна мн*, сильна моя держава; 

Въ ней счастхе, въ ней честь моя и слава! 

Я царствую!... Но кто восл*дъ за мной 

Пршметъ власть надъ нею? Мой насл-Ьдникъ! 

Безумецъ, расточитель молодой! 

Развратниковъ разгульныхъ собес* дникъ! 

Едва умру, онъ, онъ! сойдетъ сюда,. 

Иодъ эти мирные, н'Ь»1ые своды 

Съ толпой ласкателей, придворныхъ жадныхъ 

Укравъ ключи у трупа моего, 

Онъ сундуки со см-Ьхомъ отопретъ. 

И потекутъ сокровища мои 

Въ атласные, дырявые карманы. 

Онъ разобьетъ священные сосуды, 

Онъ грязь елеемъ царскимъ напоитъ — 

Онъ расточитъ... А по какому праву? 

Мн-Ь разв-Ь даромъ это все досталось. 

Или шутя, какъ игроку, который 

Гремитъ костьми, да груды загребаетъ? 

Кто знаетъ, сколько горькихъ воздержанШ, 

Обузданныхъ страстей, тяжелыхъ думъ. 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



1830. СЦЕНА ТРЕТЬЯ. 317 

Дневныхъ заботъ, ночей безсонныхъ мн* 

Все это стоило? Иль скажетъ сынъ, 

Что сердце у меня обросло мохомъ, 

Что я не зналъ желан1й, что меня 

И совесть никогда не грызла, — совесть, 

Когтистый зв'Ьрь, скребящШ сердце, — сов-Ьсть, 

Незваный гость, докучный собесЬдникъ, 

Заимодавецъ грубый; эта ведьма, 

Отъ коей меркнетъ м-Ьсяцъ и могилы 

Смущаются и мертвыхъ высылаютъ!... 

Н-Ётъ, выстрадай сперва себ* богатство, 

А тамъ, посмотримъ, станетъ ли несчастный 

То расточать, что кровью прхобр-Ьлъ. 

О, если бъ могъ отъ взоровъ недостойныхъ 

Я скрыть подвалъ!... о, если бъ изъ могилы 

Придти я могъ, сторожевою т'Ьнью 

Сидеть на сундук* и отъ живыхъ 

Сокровища мои хранить какъ нын*!... 



СЦЕНА ТРЕТЬЯ. 

[во ДВОРЦ*]. 

АЛЬБЕРЪ, ГЕРЦОГЪ. 

АЛЬВЕРЪ. 

Поверьте, государь, терп'Ьлъ я долго 

Стыдъ горькой бедности. Когда бъ не крайность, 

Вы бъ жалобы моей не услыхали. 

ГЕРЦОГЪ. 

Я в-Ёрю, в'Ьрю: благородный рыцарь, 

Таковъ какъ вы, отца не обвинитъ 

Безъ крайности. Такихъ развратныхъ мало.... 

Спокойны будьте: вашего отца 

Усов-Ьщу наедин-Ь, безъ шуму. 

Я жду его. Давно мы не видались. 
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Ойъ былъ другъ д-Ёду моему. Я помню. 
Когда я былъ еще ребенкомъ, онъ 
Меня сажалъ на своего коня 
И покрывалъ своимъ тяжелымъ шлемомъ, 
Какъ будто колоколомъ. — 

[Смотрптъ въ окно]. 

Это кто? 
Не онъ ли? 

АЛЬБЕРЪ. 

Такъ — онъ, государь. 

ГЕРЦОГЪ. 

Подите жъ 
Въ ту комнату. Я кликну васъ. 

[Адьберъ уходить; входить баронъ]. 

Баронъ, 
Я радъ васъ вид'Ьть бодрымъ и здоровымъ. 

БАРОНЪ. 

я счастливъ, государь, что въ сплахъ былъ 
По приказанью вашему явиться. 

ГЕРЦОГЪ. 

Давно, баронъ, давно разстались мы. 
Вы помните меня? 

БАРОНЪ. 

Я, государь? 
Я какъ теперь васъ вижу. О, вы были 
Ребенокъ резвый. — Мн* покойный герцогъ 
Говаривалъ: Филиппъ [онъ звалъ меня 
Всегда Филиппо»1ъ], что ты скажешь? а? 
Л-Ётъ черезъ двадцать, право, ты да я. 
Мы будемъ глупы передъ этимъ малымъ.... 
Предъ вами, то есть.... 

ГЕРЦОГЪ. 

Мы теперь знакомство 
Возобновимъ. Вы дворъ забыли мой. 
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БАРО НЪ. 

Старъ, государь, я ныньче: при дворФ 

Что д-Ёдать мн-Ь? Вы молоды; вамъ любы 

Турниры, праздники. А я на нихъ 

Ужъ не гожусь. Богъ дастъ войну, такъ я 

Готовъ, кряхтя, взлезть снова на коня; 

Еще достанетъ силы старый мечъ 

За васъ рукой дрожащей обнажить. 

ГЕРДОГЪ. 

Баронъ, усердье ваше намъ известно; 

Вы д-Ьду были другомъ; мой отецъ 

Васъ уважалъ. И я всегда считадъ 

Васъ в-Ьрнымъ. храбрымъ рыцаремъ; но сядемъ. 

У васъ, баронъ, есть д-ёти? 

БАРОНЪ. 

Сынъ одинъ. 

ГЕРЦОГЪ. 

Зач-Ьмъ его я при себ* не вижу? 

Вамъ дворъ наскучилъ, но ему прилично 

Въ его л-Ётахъ и званьи быть при насъ. 

БАРОНЪ. 

Мой сынъ не любитъ шумной, светской жизни; 
Онъ дикаго и сумрачнаго нрава — 
Вкругъ замка по л-Ьсамъ онъ в-Ьчно бродитъ, 
Какъ молодой олень. 

ГЕРЦОГЪ. 

Не хорошо 
Ему дичиться. Мы тотчасъ пр1учимъ 
Его къ весельямъ, къ баламъ и турнирамъ. 
Пришлите мн* его; назначьте сыну 
Приличное по званью содержанье.... 
Вы хмуритесь — устали вы съ дороги, 
Быть можетъ? 

БАРОНЪ. 

Государь, я не устадъ; 
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Но вы меня смутили. Передъ вами 

Я бъ не хот-Ьдъ сознаться, но меня 

Вы принуждаете сказать о сътЪ 

То, что жедалъ отъ васъ бы утаить. 

Онъ, государь, къ несчастью, недостоинъ 

Ни милостей, ни вашего вниманья. 

Онъ молодость свою проводитъ въ буйств*, 

Въ порокахъ низкихъ.... 

ГЕРЦОГЪ. 

Это потому, 
Баронъ, что онъ одинъ. Уединенье 
И праздность губятъ молодыхъ людей. 
Пришлите къ намъ его: онъ позабудетъ 
Привычки, зарожденный въ глуши. 

БАРОНЪ. 

Простите мнФ, НО право, государь, 
Я согласиться не могу на это.... 

ГЕРЦОГЪ. 

Но почему жъ? 

БАРОНЪ. 

Увольте старика.... 

ГЕРЦОГЪ. 

Я требую: откройте мн* причину 
Отказа вашего. 

БАРОНЪ. 

На сына я 
Сердитъ. 

ГЕРЦОГЪ. 

За что? 

БАРОНЪ. 

За злое преступленье. 

ГЕРЦОГЪ. 

А въ чемъ оно, скажите, состоитъ? 
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БАРОНЪ. 

Увольте, герцогъ.... 

ГЕРЦОГЪ. 

Это очень странно! 
Иди вамъ стыдно за него? 

БАРОНЪ. 

Да.... стыдно.... 

ГЕРЦОГЪ. 

На что же сд^лалъ онъ? 

БАРОНЪ. 

Онъ... онъ меня 
Хот-Ьлъ убить. 

ГЕРЦОГЪ. 

Убить! Такъ я суду 
Его предамъ, какъ чернаго злодея. 

БАРОНЪ. 

Доказывать не стану я, хоть знаю, 
Что точно смерти жаждетъ онъ моей, 
Хоуь знаю то, что покушался онъ 
Меня.... 

ГЕРЦОГЪ. 

Что? 

БАРОНЪ. 

Обокрасть. 

[Адьберъ бросается въ комнату]. 

АЛЬБЕРЪ. 

Баронъ, вы лжете! 

ГЕРЦОГЪ [сыну]. 

Какъ см'Ьли вы? 

БАРОНЪ. 

Ты зд-Ьсь! ты, ты мн'Ё см'Ьлъ! — 
Ты могъ отцу такое слово молвить!... 
Я лгу? и передъ нашимъ государемъ!.... 
Миф, мн-Ё иль ужъ не рыцарь я?... 

п. с. т. II. 21 
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АЛЬББРЪ. 

Вы лжецъ! 

БАРОНЪ. 

и громъ еще не грянулъ, Боже правый! 
Такъ подыми жъ, и мечъ насъ разсуди! 

[Бросаетъ перчатку, сынъ посп-Ьшно ее подымаетъ]. 

АЛЬВЕРЪ. 

Благодарю. Вотъ первый даръ отца! 

ГЕРЦОГЪ. 

Что вид'Ьлъ я? Что было предо мною? 
Сынъ принялъ вызовъ стараго отца! 
Въ как1е дни над'Ьлъ я на себя 
Ц-Ьпь герцоговъ! Молчите: вы, безумецъ, 
И ты, тигренокъ! — полно. [Сыну]. Бросьте это; 
Отдайте мн-ё перчатку. [Отнимаетъ ее]. 
АЛЬВЕРЪ [а раг1е]. 
Жаль! 

ГЕРЦОГЪ. 

Такъ и впился въ нее когтями!... Извергъ! 
Подите: на глаза мои не смейте 
Являться до т-Ьхъ поръ, пока я самъ 
Не призову васъ. 

[Альберъ выходить]. 

Вы, старикъ несчастный. 
Не стыдно ль вамъ... 

БАРОНЪ. 

Простите, государь.... 

Стоять я не могу мои кол-Ьна 

Слаб-Ьютъ — душно!... душно!... Гд* ключи? Г 
Ключи, 'ключи мои! 

ГЕРЦОГЪ. 

Онъ умерь. Боже! I 

Ужасный в'Ькъ, ужасныя сердца! и 

23 октября 1830. Бодднно. ^ 
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МОЦАРТЪ И САЛЬЕРИ. 



СЦЕНА ПЕРВАЯ. 

[комната]. 

САЛЬЕРИ. 

Во* говорятъ: н-Ьтъ правды на земл*. 

Но правды н-Ьтъ — и выше. Для меня 

Такъ это ясно, какъ простая гамма. 

Родился я съ любовш къ искусству; 

Ребенкомъ будучи, когда высоко 

Звучалъ органъ въ старинной церкви нашей, 

Я слушалъ и заслушивался — слезы 

Невольный и сладюя текли. 

Отвергъ я рано праздныя забавы; 

Науки, чуждыя музык*, были 

Постылы мн*; упрямо и надменно 

Отъ нихъ отрекся я и предался 

Одной музык-Ё. Труденъ первый шагъ 

И скученъ первый путь. Преодол-Ьлъ 

Я ранн1я невзгоды. Ремесло 

Поставилъ я подножхемъ искусству; 

Я сделался ремесленникъ: перстамъ 

Придалъ послушную, сухую беглость, 

И верность уху. Звуки умертвивъ. 

Музыку я разъялъ, какъ трупъ. Пов-Ьрилъ 

Я алгеброй гармон1ю. Тогда 

Уже дерзнулъ, въ наук* искушенный, 

Предаться н-ёг* творческой мечты. 

Я сталъ творить, но въ тишин*, но втайн*, 

21* 
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Не см-Ья помышлять еще о слав*. 
Нередко, просид'Ьвъ въ безмолвной кель* 
Два-три дня, позабывъ и сонъ, и пищу, 
Вкусивъ восторгъ и слезы вдохновенья, 
Я жегъ мой трудъ и холодно смотр-Ьлъ, 
Какъ мысль моя и звуки, мной рожденны, 
Пылая, съ легкимъ дымомъ исчезали!... 
Что говорю? Когда великШ Глюкъ 
Явился и открылъ намъ новы тайны 
[Глубок1я, пл-Ьнительныя тайны!] — 
Не бросилъ ли я все, что прежде зналъ, 
Что такъ любилъ, чему такъ жарко в'Ьрилъ, 
И не пошелъ ли бодро всл-Ьдъ за нимъ 
Безропотно, какъ тоть, кто заблуждался, 
И встр'Ёчнымъ посланъ въ сторону иную? 
Усильнымъ, напряженнымъ постоянствомъ 
Я наконецъ въ искусств* безграничномъ 
Достигну лъ степени высокой. Слава 
Мн* улыбнулась; я въ сердцахъ людей 
Нашелъ созвуч1я своимъ созданьямъ. 
Я счастливъ былъ: я наслаждался мирно 
Своимъ трудомъ, усп'Ьхомъ, славой; также 
Трудами и успехами друзей. 
Товарищей моихъ въ искусств* дивномъ. 
Н-Ьтъ! никогда я зависти не зналъ! 
О, никогда! — ниже, когда Пиччини 
Пл*нить ум'Ьлъ слухъ дикихъ парижанъ, 
Ниже, когда' услышалъ въ первый разъ 
Я Ифигенш начальны звуки. 
Кто скажетъ, чтобъ Сальери гордый былъ 
Когда нибудь завистникомъ презр'Ьннымъ, 
Зм-Ьей, людьми растоптанною, вжив* 
Песокъ и пыль грызущею безсильно? 
Никто!... А нын* — самъ скажу — я нын* 
Завистникъ! Я завидую; глубоко. 
Мучительно завидую. — О небо! 
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Гд* жъ правота, когда священный даръ, 

Когда безсмертный генШ — не въ награду 

Любви горящей, самоотверженья, 

Трудовъ, усерд1я, моленШ посданъ, 

А озаряетъ голову безумца, 

Гуляки празднаго?... О Моцартъ, Моцартъ! 

[Входитъ Моцартъ]. 

МОЦАРТЪ. 

Ага! увид-^лъ ты! а мн-Ё хот-Ьлось 
Тебя нежданой шуткой угостить. 

САЛЬЕРИ. 

Ты зд-Ьсь! — Давно ль? 

МОЦАРТЪ. 

Сейчасъ. Я шелъ къ теб*, 
Несъ кое-что теб* я показать; 
Но проходя передъ трактиромъ, вдругъ 

Услышалъ скрипку Н-Ьтъ, мой другъ, Сальери! 

См-Ьшн^Ье отроду ты ничего 

Не слыхивалъ!... Сл'Ьпой скрипачъ въ трактир* 

Разыгрывалъ уо1 сЬе вареве. Чудо! 

Не вытерп-Ёлъ, привелъ я скрипача, 

Чтобъ угостить тебя его искусствомъ. 

Войди! 

[Входить слепой старикъ со скрипкой]. 
Изъ Моцарта намъ что нибудь! 

[Старикъ играетъ архго изъ Донъ-Жуана; 

Моцартъ хохочетъ]. 

САЛЬЕРИ. 

и ты смеяться можешь? 

МОЦАРТЪ. 

Ахъ, Сальери! 
Ужель и самъ ты не смеешься? 

САЛЬЕРИ. 

Н-бтъ, 
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Мн* не смешно, когда маляръ негодный 

Мн* пачкаетъ Мадону Рафаэля, 

Мн-Ь не смешно, когда Фигдяръ презренный 

Пародхей безчеститъ Алигьери. 

Пошелъ, старикъ. 

МОЦАРТЪ. 

Постой же: вотъ теб*; 
Пей за мое здоровье. 

[Старикъ уходить]. 

Ты, Сальери, 
Не вдух* ныньче. Я приду къ теб* 
Въ другое время. 

САЛЬЕРИ. 

Что ты мн* принесъ? 

МОЦАРТЪ. 

Н'Ьтъ — такъ, безделицу. Намедни ночью 
Безсонница моя меня томила, 
И въ голову пришли мн* дв-Ё-три мысли. 
Сегодня я ихъ набросалъ. Хот-Ьлось 
Твое мн* слышать мн-Ёнье; но теперь 
Теб* не до меня. 

САЛЬЕРИ. 

Ахъ, Моцартъ, Моцартъ! 
Когда же мн* не до тебя? Садись; 
Я слушаю. 

МОЦАРТЪ [за фортешано]. 

Представь себ*.... кого бы? 
Ну, хоть меня — немного помоложе; 
Влюбленнаго — не слишкомъ, а слегка; 
Съ красоткой, или съ другомъ — хоть съ тобой; 
Я веселъ.... Вдругъ: виденье гробовое, 
Незапный мракъ иль что нибудь такое... 
Ну, слушай же. 

[Играетъ]. 
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САЛЬЕРИ. 

Ты съ этимъ шелъ ко мн* 
и могъ остановиться у трактира 
И слушать скрипача сл^паго! — Боже! 
Ты, Моцартъ, недостоинъ самъ себя. 

МОЦАРТЪ. 

Что жъ, хорошо? 

САЛЬЕРИ. 

Какая глубина! 
Какая смелость и какая стройность! 
Ты, Моцартъ, богъ, и самъ того не знаешь; 
Я знаю, я. 

МОЦАРТЪ. 

Ба! право? можетъ быть.... 
Но божество мое проголодалось. 

САЛЬЕРИ. 

Послушай: отоб-Ьдаемъ мы вм'Ьст'Ь 
Въ трактир* Золотаго Льва. 

МОЦАРТЪ. 

Пожалуй; 
Я радъ. Но дай, схожу домой, сказать 
Жен*, чтобы меня она къ об-Ьду 
Не дожидалась. [Уходитъ]. 

САЛЬЕРИ. 

Жду тебя; смотри жъ. — 

Н-Ьтъ! не могу противиться я дол* 
Судьб* моей: я избранъ, чтобъ его 
Остановить — не то, мы вс* погибли. 
Мы ВС*, жрецы, служители музыки. 
Не я одинъ СЪ моей глухою славой.... 
Что пользы, если Моцартъ будетъ живъ 
И новой высоты еще достигнетъ? 
Подыметъ ли онъ т*мъ искусство? Н*тъ! 
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Оно падетъ опять, какъ онъ исчезнетъ: 

Наследника намъ не оставитъ онъ. 

Что пользы въ немъ? Какъ н-Ькхй херувимъ, 

Онъ н'бсколько занесъ намъ п*сенъ райскихъ, 

Чтобъ, возмутивъ безкрылое желанье 

Въ насъ, чадахъ праха, поел* улет-Ьть! 

Такъ улетай же! ч-Ьмъ скор-Ьй, т^мъ лучше! 

Вотъ ядъ, посл^диШ даръ моей Изоры. 
Осьмнадцать л-Ьтъ ношу его съ собою — 
И часто жизнь казалась мн-Ь съ т-Ьхъ поръ 
Несносной раной, и сид-Ьлъ я часто 
Съ врагомъ безпечнымъ за одной трапезой, 
И никогда на шопотъ искушенья 
Не преклонился я, хоть я не трусъ. 
Хотя обиду чувствую глубоко, 
Хоть мало жизнь люблю. Все медлилъ я. 
Какъ жажда смерти мучила меня — 
Что умирать? я мнилъ: быть можетъ, жизнь 
Мн* принесетъ незапные дары; 
Быть можетъ, посЬтитъ меня восторгъ 
И творческая ночь и вдохновенье; 
Быть можетъ, новый Гайденъ сотворитъ 
Великое — и наслажуся имъ.... 
Какъ пировалъ я съ гостемъ ненавистнымъ — 
Быть можетъ, мнилъ я, зл'1^йшаго врага 
Найду; быть можетъ, зл'1Ёйшая обида 
Въ меня съ надменной грянетъ высоты — 
Тогда не пропадешь ты, даръ Изоры. 
И я былъ правъ! и наконецъ нашелъ 
Я моего врага, и новый Гайденъ 
Меня восторгомъ дивно упоилъ! 
Теперь — пора! Зав-Ьтный даръ любви. 
Переходи сегодня въ чашу дружбы. 
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СЦЕНА ВТОРАЯ. 
[особая комната въ трактир*; фортешано]. 
моцАРтъ и САЛЬЕРИ [за стодомъ]. 

САЛЬЕРИ. 

Что ты сегодня пасмуренъ? 

МОЦАРТЪ. 

я? Н*тъ! 

САЛЬЕРИ . 

Ты, в'Ьрно, Моцартъ, ч'Ьмъ нибудь разстроенъ? 
Об-Ьдъ хорошШ, славное вино, 
А ты молчишь, и хмуришься. 

МОЦАРТЪ. 

Признаться, 
Мой Кедшеш меня тревожитъ. 

САЛЬЕРИ. 

А! 
Ты сочиняешь Кедшет? Давно ли? 

МОЦАРТЪ. 

Давно, недели три. Но странный случай.... 
Не сказывалъ теб* я? 

САЛЬЕРИ. 

Н-Ьтъ. 

МОЦАРТЪ. 

Такъ слушай: 
Нед'бли три тому, пришелъ я поздно 
Домой. Сказали мн*, что заходилъ 
За мною кто-то. Отчего — не знаю. 
Всю ночь я думалъ: кто бы это былъ? 
И что ему во мн*? Назавтра тотъ же 
Зашелъ, и не засталъ опять меня. 
На третШ день игралъ я на полу 
Съ моимъ мальчишкой. Кликнули меня; 
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я вышелъ. Чедов'Ькъ, од-Ьтый въ черномъ, 

Учтиво поклонившись, заказалъ 

Мы* Кедшеш и скрылся. С-Ьлъ я тотчасъ 

И стадъ писать — и съ той поры за мною 

Не приходилъ мой черный челов-Ькъ; 

А я и радъ: мн* было бъ жаль разстаться 

Съ моей работой, хоть совсЬмъ готовъ 

Ужъ Кедшею. Но между т15мъ я.... 

САЛЬЕРИ. 

Что? 

МОЦАРТЪ. 

Мн* совестно признаться въ этомъ.... 

САЛЬЕРИ. 

Въ чемъ же? 

МОЦАРТЪ. 

Мн* день и ночь покоя не даетъ 
Мой черный челов-Ькъ. За мною всюду 
Какъ т'Ьнь онъ гонится. Вотъ и теперь 
Мн* кажется, онъ съ нами самъ-третей 
Сидитъ. 

САЛЬЕРИ. 

Й, полно! Что за страхъ ребячШ! 
РазсЁй пустую думу. Бомарше 
Говаривалъ мн*: «слушай, братъ Сальери, 
Какъ мысли черныя къ теб* придутъ. 
Откупори шампанскаго бутылку. 
Иль перечти женитьбу Фигаро.» 

МОЦАРТЪ. 

Да! Бомарше в-Ьдь былъ теб* пр1ятель; 
Ты для него Тарара сочинилъ. 
Вещь славную. Тамъ есть одинъ мотивъ.... 
Я все твержу его, когда я счастливъ.... 
Ла ла ла ла.... Ахъ, правда ли, Сальери, 
Что Бомарше кого-то отравилъ? 
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САЛЬЕРИ. 

Не думаю: онъ слишкомъ былъ см^шонъ 
Для ремесла такого. 

м о ц А р т ъ . 
Онъ же гешй, 
Какъ ты, да я. А гешй и злодейство 
Дв* вещи несовм'Ьстныя. Не правда ль? 

САЛЬЕРИ. 

Ты думаешь? 

[Бросаетъ ядъ въ стаканъ Моцарта]. 

Ну, пей же. 

МОЦАРТЪ. 

За твое 
Здоровье, другъ, за искренюй союзъ, 
СвязующШ Моцарта и Сальери, 
Двухъ сыновей гармонш. 

[Пьетъ|. 

САЛЬЕРИ. 

Постой, 
Постой, постой!... Ты выпилъ!... безъ меня? 

М0ЦА*>тъ [бросаетъ салфетку на столъ]. 

Довольно, сытъ я. 

[Идетъ къ фортеп1ано]. 

Слушай же, Сальери, 
Мой Кедшет. [Играетъ]. 

Ты плачешь? 

САЛЬЕРИ. 

Эти слезы 
Впервые лью: и больно, и прхятно, 
Какъ будто ТЯЖК1Й совершилъ я долгъ, 
Какъ будто ножъ ц-блебный мн* отсёкъ 
СтрадавшШ членъ! Другъ Моцартъ, эти слезы.... 
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Не замечай ихъ. Продолжай, сп'ёши 
Еще наполнить звуками мн* душу.... ' 

МОЦАРТЪ. 

Когда бы ВС* такъ чувствовали силу 

Гармонш! Но н'Ьтъ: тогда бъ не могъ 

И М1ръ существовать; никто бъ не сталъ 

Заботиться о нуждахъ низкой жизни — 

Всё предались бы вольному искусству! 

Насъ мало избранныхъ, счастливцевъ праздныхъ, 

Пренебрегающихъ презренной пользой, 

Единаго прекраснаго жрецовъ. 

Не правда ль? Но я ныньче нездоровъ, 

Мн* что-то тяжело; пойду, засну. 

Прощай же. 

САЛЬЕРИ. 

До свиданья. 

[Одинъ]. 

Ты заснешь 
Надолго, Моцартъ!... Но ужель онъ правъ, 
И я не гешй? Ген1й и злодейство 
Дв* вещи несовм-Ьстнын. Неправда: 
А Бонаротти?... Или это сказка 
Тупой, безсмысленной толпы — и не былъ 
Уб1Йцею создатель Ватикана! 

26 октября 1830. 
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КАМЕННЫЙ ГОСТЬ. 

ЬерогеИо. О в1а1иа ^^епИИввхша 

Бе1 ргап Соттепёа1оге!... 
ли, Раёгош!... 

Ьоп 01оуап1. 

СЦЕНА I. 

ночь. КЛАДБИЩЕ БЛИЗЪ МАДРИТА. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ и ЛЕПОРЕЛЛО. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Дождемся ночи зд-Ьсь. Уфъ! наконецъ 
Достигли мы воротъ Мадрита. Скоро 
Я полечу по улицамъ знакомымъ, 
Усы плащемъ закрывъ, а брови шляпой. 
Какъ думаешь: узнать меня нельзя? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Да, Донъ-Жуана мудрено признать! 
Такихъ, какъ онъ, такая бездна! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Шутишь? 
Да кто жъ меня узнаетъ? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Первый сторожъ, 
Гитана, или пьяный музыкантъ, 
Иль свой же братъ нахальный кавалеръ, 
Въ плащ*, со шпагою подъ мышкой, въ маек*. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Что за б'Ьда, хоть и узнаютъ! Только бъ 
Не встретился мн* самъ король, а впрочемъ 
Я никого въ Мадрит* не боюсь. 
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ЛЕПОрЕЛЛО. 

А завтра же до короля дойдетъ, 
Что Донъ-Жуанъ изъ ссылки самовольно 
Въ Мадритъ явился — что тогда, скажите, 
Онъ съ вами сд-Ьлаетъ? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Пошлетъ назадъ. 
Ужъ в-Ьрио головы миф не отрубятъ: 
В-Ьдь я не государственный преступникъ! 
Меня онъ удалилъ, меня жъ любя. 
Чтобы меня оставила въ поко* 
Семья убитаго. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Ну, то-то жъ! 
Сид*ли бъ вы себ* спокойно тамъ! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Слуга покорный! Я едва-едва 

Не умеръ тамъ со скуки. Что за люди! 

Что за земля! А небо?... точный дымъ; 

А женщины?... Да я не пром-Ьняю, 

Вотъ видишь ли, мой милый Лепорелло, 

Последней въ Андалузш крестьянки 

На первыхъ тамошнихъ красавицъ — право. 

Он* сначала правили ся мн* 

Глазами синими, да белизною. 

Да скромностью — а пуще новизною; 

Да, слз-ва Богу, скоро догадался: 

Увид-Ёлъ я, что съ ними гр'Ьхъ и знаться; 

Въ нихъ жизни н-Ьтъ — все куклы восковыя 

А наши!... Но послушай, это м-Ьсто 
Знакомо намъ; узналъ ли ты его? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Какъ не узнать? Антоньевъ монастырь 

Мн* памятенъ. Ъзжали .вы сюда, 

А лошадей держалъ я въ этой рощ-Ь: 
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Проклятая, признаться, должность! Вы 
Прхятн-Ье зд-Ьсь время проводили, 
Ч^мъ я, поверьте. 

донъ-жуАнъ [задумчиво]. 

Б-Ьдиая Инеза! 
Ея ужъ н'Ьтъ! Какъ я любилъ ее! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Инезу — черноглазую?... о, помню! 

Три месяца ухаживали вы 

За ней; насилу-то помогъ лукавый. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Въ шл*.... ночью. Чудную пр1ятность 

Я находилъ въ ея печальномъ взор* 

И помертв-Ьлыхъ губкахъ. Это странно. 

Ты, кажется, ее не находилъ 

Красавицей. И точно — мало было 

Въ ней истинно-прекраснаго. Глаза, 

Одни глаза, да взглядъ.... такого взгляда 

Ужъ никогда я не встр'Ьчалъ! А голосъ 

У ней былъ тихъ и слабъ, какъ у больной.... 

А мужъ ея былъ негодяй суровый — 

Узналъ я поздйо.... Бедная Инеза!.... 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Что жъ? Всл'Ёдъ за ней друг1я были. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 



Правда. 



ЛЕПОРЕЛЛО. 

А живы будемъ, будутъ и друг1я. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

и то. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Теперь которую въ Мадрит* 
Отыскивать мы будемъ? 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

о, Лауру! 
Я прямо къ ней б-Ьгу явиться. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Д'Ьло. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Къ ней прямо въ дверь; а если кто нибудь 
Ужъ у нея — прошу въ окно прыгнуть. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Конечно. Ну, развеселились мы. 
Недолго насъ покойницы тревожатъ. 
Кто къ намъ идетъ? 

[Входить монахъ]. 

МОНАХЪ. 

Сейчасъ она прх-Ьдетъ 
Сюда. Кто зд*сь? Не люди ль Доны-Анны? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Н'Ьтъ, сами по себ* мы господа. 
Мы зд-Ьсь гуляемъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

А кого вы ждете? 

МОНАХЪ. 

Сейчасъ должна пр1*хать Дона-Анна 
На мужнину гробницу. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Дона-Анна 
Де Сольва? Какъ? Супруга командора, 
Убитаго не помню к'Ьмъ. 

МОНАХЪ. 

Развратнымъ, 
Безсов'Ёстнымъ, безбожнымъ Донъ-Жуаномъ. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Ого! вотъ какъ! Молва о Донъ-Жуан* 
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и въ мирный монастырь проникла даже: 
Отшельники хвалы ему поютъ. 

МОНАХЪ. 

Онъ вамъ знакомъ, быть можетъ? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Намъ? Нимало. 
А гд'Ь-то онъ теперь? 

МОНАХЪ. 

Его зд*сь н-Ьтъ. 
Онъ въ ссылк'Ё, далеко. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

и слава Богу! 
Ч-Ьмъ дал'Ье, т*мъ лучше. Всёхъ бы ихъ, 
Развратниковъ, въ одинъ м-Ьшокъ да въ море. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Что, что ты врешь? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Молчите: я нарочно.... 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Такъ зд'Ёсь похоронили командора? 

МОНАХЪ. 

Зд1&сь. Памятникъ жена ему воздвигла, 
И пр1'Ьзжаетъ каждый день сюда 
За упокой дупга его молиться 
И плакать. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Что за странная вдова! 
Не даромъ же покойникъ былъ ревнивъ; 
Онъ Дону-Анну въ заперти держалъ: 
Никто изъ насъ не видывалъ ея. 
И не дурна? 

МОНАХЪ. 

Мы красотою женской, 
Отшельники, прельш,аться не должны; 
п. с. т. п. 22 
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Но лгать гр-Ёшно: не можетъ и угодникъ 
Въ ея красЁ чудесной не со&наться. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я съ нею бы хот-Ьдъ поговорить. 

МОНАХЪ. 

о, Дона-Анна никогда съ мужчиной 
Не говоритъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

А съ вами, мой отецъ? 

МОНАХЪ. 

Со мной иное д-Ёло — я монахъ. 
Да вотъ она. 

[Входитъ Дона-Анна]. 

ДОНА-АННА. 

Отецъ мой, отоприте. 

МОНАХЪ. 

Сейчасъ, сеньора; я васъ ожидадъ. 

[Дона-Анна идетъ за монах омъ]. 

ЛЕПОРВЛЛО. 

Что, какова? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ея совсЬмъ не видно 
Подъ этимъ вдовъимъ чернымъ покрываломъ; 
Чуть узенькую пятку я зам-Ьтилъ. 

ЛЕПОР ЕЛ ЛО. 

Довольно съ васъ. У васъ воображенье 
Въ минуту дорисуетъ остальное; 
Оно у васъ проворн-Ёй живописца. 
Вамъ все равно, съ чего бы ни начать — 
Съ бровей ли, съ ногъ ли. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Слушай, Лепорелло, 
Я съ нею познакомлюсь. 
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ЛБПОРЕДло [про-себя]. 
Вотъ еще! 
Куда какъ нужно! Мужа повадилъ, 
Да хочетъ погдяд'Ьть на вдовьи слезы. 
Безсов-Ёстный! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Однако ужъ и смерилось. 
Пока луна надъ нами не взошла 
И въ светлый сумракъ тьмы не обратила, 
Войдемъ въ Мадритъ. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

ИспанскШ грандъ, Еакъ воръ, 
Ждетъ ночи — и луны боится, Боже! 
Проклятое житье! Да долго ль будетъ 
Мн* съ нимъ возиться! Право, силъ ужъ н-Ьтъ! 



СЦЕНА П. 

Б0МНАТА1 УЖИНЪ У ЛАУРЫ. 
ПЕРВЫЙ ГОСТЬ. 

Клянусь теб*, Лаура, никогда 

Съ такимъ ты совершенствомъ не играла! 

Какъ роль свою ты В'1Ьрно поняла! 

ВТОРОЙ. 

Какъ развила ее! съ какою силою! 

ТРЕТ1Й. 

Съ какимъ искусствомъ! 

ЛАУРА. 

Да, ияЪ удавалось 
Сегодня каждое движенье, слово. 
Я вольно предавалась вдохновенью. 
Слова лились, какъ будто ихъ рождала 
Не память робкая, но сердце.... 

22* 
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ПЕРВЫЙ. 

Правда. 
Да и теперь глаза твои блестятъ 
И щеки разгорались — не проходитъ 
Въ теб* восторгъ. Лаура, не давай 
Остыть ему безплодно: спой, Лаура, 
Спой что нибудь! 

ЛАУРА. 

Подайте мн* гитару. 

[Поетъ]. 

ВС*. 

О, Ьгато! Ьгауо! чудно! безподобно! 

ПЕРВЫЙ. 

Благодаримъ, волшебница! Ты сердце 

Чаруешь намъ. Изъ наслажденШ жизни 

Одной любви музыка уступаетъ; 

Но и любовь мелод1я.... Взгляни: 

Самъ Карлосъ тронутъ, твой угрюмый гость! 

ВТОРОЙ. 

Как1е звуки! сколько въ нихъ души! 
А чьи слова, Лаура? 

ЛАУРА. 

Донъ -Жуана. 

ДОНЪ-КАРЛОСЪ. 

Что? Донъ-Жуанъ! 

ЛАУРА. 

Ихъ сочинилъ когда-то 
Мой верный другъ, мой в'Ьтреный любовникъ. 

ДОНЪ-КАРЛОСЪ. 

Твой Додъ-Жуанъ — безбожникъ и мерзавецъ; 
А ты, ты дура. 

ЛАУРА. 

Ты съ ума сошелъ! 
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Да я сейчасъ велю тебя зар'бзать 

Моимъ слугамъ, хоть ты испансмй грандъ. 

донъ-КАРЛОСЪ [встаетъ]. 
Зови же ихъ. 

ПЕРВЫЙ. 

Лаура, перестань! 
Донъ-Кардосъ, не сердись. Она забыла.... 

ЛАУРА. 

Что?... Что Жуанъ на поединк* честно 
Убилъ его роднаго брата? Правда, жаль, 
Что не его. 

донъ-КАРЛОСЪ. 

Я глупъ, что обердился. 

ЛАУРА. 

Ага! самъ сознаешься, что ты глупъ — 
Такъ помиримся. 

донъ-КАРЛОСЪ. 

Виноватъ, Лаура! 
Прости меня. Но знаешь: не могу 
Я слышать это имя равнодушно.... 

ЛАУРА. 

А виновата ль я, что поминутно 
Мн* на языкъ приходитъ это имя? 

гость. 
Ну, въ знакъ, что ты совсЬмъ ужъ не сердита, 
Лаура, спой еще! 

ЛАУРА. 

Да, на прощанье. 
Пора — ужъ ночь. Но что же я спою? 
А! слушайте. 

[Поетъ]. 
ВСФ. . 

прелестно, безподобно! 
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ДАУРА. 

Прощайте жъ, господа. 

гости. 

Прощай, Лаура. 
[Выходятъ. Лаура останавливаетъ Донъ-Карлоса]. 

ЛАУРА. 

Ты, б-Ьшеный, останься у меня. 
Ты мн* нонравился; ты Донъ-Жуана 
Напомнилъ мн'Ё, вакъ выбранилъ меня 
И стиснулъ зубы съ скрежетомъ. 

ДОНЪ-КАРЛОСЪ. 

Счастливедъ! 

Такъ ты его любила? 

[Лаура д-^^лаеть утвердительный знакъ]. 

О'чень? 

ЛАУРА. 

Очень. 

ДОНЪ-КАРЛОСЪ. 

и любишь и теперь? 

ЛАУРА. 

Въ С1Ю минуту? 
Н*тъ, не люблю. Мн* двухъ любить нельзя. 
Теперь люблю тебя. 

ДОНЪ-КАРЛОСЪ. 

Скажи, Лаура, 
Который годъ теб*? 

ЛАУРА. 

Осьмнадцать л*тъ. 

ДОНЪ-КАРЛОСЪ. 

Ты молода.... и будешь молода 

Еще л-Ьтъ пять иль шесть. Вокругъ тебя 

Еще л-Ьтъ шесть они толпиться будутъ, 

Тебя ласкать, лел'^^ять и дарить, 

И серенадами ночными т'^^шить, 
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И за тебя другъ друга убивать 
На перекресткахъ ночью. Но когда 
Пора пройдетъ, когда твои глаза 
Впадутъ, и в'Ёки, сморщась, почерн*ютъ, 
И сЬдина въ кос* твоей медькнетъ, 
И будутъ называть тебя старухой, 
Тогда — что скажешь ты? 

ДАУРА. 

Тогда.... Зач^мъ 
Объ этомъ думать? Что за разговоръ? 
Иль у тебя всегда такхя мысли? 
Приди — открой балконъ. Какъ небо тихо! 
Недвижимъ теплый воздухъ: ночь лимономъ 
И лавромъ пахнетъ; яркая луна 
Блеститъ на синев* густой и темной, 
И сторожа кричатъ протяжно, ясно!... 
А далеко, на с-Ьвер* — въ Париж* — 
Быть можетъ, небо тучами покрыто. 
Холодный дождь идетъ и в*теръ дуетъ. 
А намъ какое д*ло? Слушай, Карлосъ: 
Я требую, чтобъ улыбнулся ты. 
Ну! то-то жъ! 

ДОНЪ-КАРЛОСЪ. 

Милый демонъ! 

[Стучатъ]. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Гей, Лаура! 

ЛАУРА. 

Кто тамъ? Чей это голосъ? 

*ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Отопри.... 

ЛАУРА. 

Ужели!... Боже!... 

[Отпираетъ двери, входить Донъ-Жуанъ]. 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Здравствуй.... 

ЛАУРА. 

Донъ-Жуанъ!... 
[Лаура кидается ему на шею]. 

ДОНЪ-КАРЛОСЪ. 

Какъ! Донъ-Жуанъ!... 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Лаура, милый другъ!... 

[Ц-Ьлуеть ее]. 
Кто у тебя, моя Лаура? 

ДОНЪ-КАРЛОСЪ. 

я,- 

Донъ-Карлосъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Вотъ нечаянная встреча! 
Я завтра весь къ твоимъ услугамъ.... 

ДОНЪ-КАРЛОСЪ. 

Н*тъ! 
Теперь — сейчасъ. 

ЛАУРА. 

Донъ-Карлосъ, перестаньте! 
Вы не на улиц* — вы у меня — 
Извольте выйти вонъ. 

ДОНЪ-КАРЛОСЪ [ее не слушая]. 
Я жду. Ну, что жъ? 
В-Ёдь ты при шпаг-Ь. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ежели теб* 
Не терпится, изволь. , 

[Бьются]. 

ЛАУРА. 

Ай, ай! Жуанъ!... 
[Кидается на постель. Донъ-Карлосъ падаетъ]. 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Вставай, Лаура, кончено. 

ЛАУРА. 

Что тамъ? 
Убитъ? Прекрасно! въ комнат* моей! 
Что д-Ьлать мн* теперь, пов'1Ьса, дьяводъ? 
Куда я выброшу его? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Быть можетъ 

Онъ живъ еще. 

[Осматриваетъ т^ло]. 

ЛАУРА. 

Да, живъ! Гляди, проклятый! 
Ты прямо въ сердце ткнулъ — небось, не мимо. 
И кровь нейдетъ изъ треугольной ранки, 
А ужъ не дышетъ — каково? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Что д-Ьлать? 
Онъ самъ того хот'ёлъ. 

ЛАУРА. 

Эхъ, Донъ-Жуанъ, 
Досадно, право. В'Ьчныя проказы!... 
А все не виноватъ.... Откуда ты? 
Давно ли зд-Ьсь? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я только что прх'Ьхалъ 
И то тихонько — я В'Ьдь не прощенъ. 

^ ЛАУРА. 

и вспомнилъ тотчасъ о своей Лаур*? 
Что хорошо, то хорошо. Да полно. 
Не в-Ьрю я. Ты мимо шелъ случайно, 
И домъ увид'Ьлъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Н-Ьтъ, моя Лаура, 
Спроси у Лепорелло. Я стою 
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За городомъ, въ проклятой вент*. Я Лауры 
Пришедъ искать въ Мадрит*. 

[Ц-Ьлуехъ ее]. 

ДАУРА. 

Другъ ты мой!.... 
Постой.... при мертвомъ!... Что намъ делать сънимъ? 

Д ОНЪ-Ж УАНЪ. 

Оставь его — передъ разсв-Ьтомъ, рано, 
Я вынесу его подъ епанчею 
И положу на перекрестк*. 

ЛАУРА. 

Только 
Смотри, чтобъ не увид*ли тебя. 
Какъ хорошо ты сд-Ьлалъ, что явился 
Одной минутой позже! У меня 
• Твои друзья зд'1Ьсь ужинали. Только 

Что вышли вонъ. Когда бъ ты ихъ засталъ! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Лаура, и давно его ты любишь? 

ЛАУРА. 

Кого? ты бредишь. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Н'Ьтъ. А сколько разъ, • 

Скажи, ты мн* успела изм'^^нить 
Въ моемъ отсутствхй? 

ЛАУРА. 

А ты, пов*са? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Скажи жъ Н-Ьтъ, поел* переговоримъ!... 
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СЦЕНА III. 

ПАМЯТНИКЪ КОМАНДОРА. 
ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Все къ лучшему: нечаянно убивъ 

Донъ-Кардоса, отшедьникомъ смиреннымъ 

Я скрылся зд'^^сь — и вижу каждый день 

Мою прелестную вдову, и ею, 

Мн* кажется, зам-Ьченъ. До сихъ поръ 

Чинились мы другъ съ другомъ, но сегодня 

Цущуся въ разговоры съ ней; пора! 

Съ чего начну? «Осм-Ьлюсь!... или н'Ьтъ: 

<Сеньора>... ба! что въ голову придетъ. 

То и скажу, безъ предуготовленья, 

Импровизаторомъ любовной п-Ьсни.... 

Пора бъ ужъ ей прг-Ёхать. Безъ нея, 

Я думаю, скучаетъ командоръ. 

Какимъ онъ зд-Ьсь представленъ исполиномъ! 

Как1я плечи! что за Геркулесъ!... 

А самъ, покойникъ, малъ былъ и щедушенъ; 

Зд'Ёсь, ставъ на цыпочки, не могъ бы руку 

До своего онъ носу дотянуть. 

Когда за Эскурьяломъ мы сошлись. 

Наткнулся мн* на шпагу онъ и замеръ, 

Какъ на булавк* стрекоза: а былъ 

Онъ гордъ и см'1Ьлъ, и духъ им-Ьдъ суровый.... 

А! вотъ она. 

[Входить Дона- Анна]. 

ДОНА-АННА. 

Опять онъ зд-Ьсь. Отецъ мой, 
Я развлекла васъ въ вашихъ помышленьяхъ — 
Простите. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я просить прощенья долженъ 
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У васъ, сеньора. Можетъ, я м'Ьшаю 
Печали вашей вольно изливаться. 

ДОНА-АННА. 

Н'Ьтъ, мой отедъ: печаль моя во мн*. 
При васъ мои моленья могутъ къ небу 
Смиренно возноситься. Я прошу 
И васъ свой голосъ къ нимъ соединить. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Мн*, мн* молиться съ вами, Дона-Анна! 

Я не достоинъ участи такой. 

Я не дерзну порочными устами 

Мольбу святую вашу повторять; 

Я только издали съ благогов'Ьньемъ 

Смотрю на васъ, когда, склонившись тихо. 

Вы кудри черные на мраморъ бледный 

Разсыплете — и мнится мн-Ь, что тайно 

Гробницу эту ангелъ посЬтилъ. 

Въ смущенномъ сердц-Ь я не обр-Ьтаю 

Тогда моленШ. Я дивлюсь безмолвно 

И думаю: счастливъ, чей хладный мраморъ 

Согр'Ётъ ея дыхашемъ небеснымъ 

И окропленъ любви ея слезами. 

ДОНА-АННА. 

Кашя р-Ьчи странный! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Сеньора? 

ДОНА-АННА. 

Мн-Ь.... вы забыли.... 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Что? Что недостойный 
Отшельникъ я? Что грешный голосъ мой 
Не долженъ зд'Ьсь такъ громко раздаваться? 

ДОНА-АННА. 

Мн* показалось.... Я не поняла... 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ахъ вижу я: вы все, вы все узнали! 

ДОНА-АННА. 

Что я узнала? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Такъ, я не мояахъ.... 
У вашихъ ногъ прощенья умоляю. 

ДОНА-АНИА. 

о, Боже! встаньте, встаньте!.... Кто же вы? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Несчастный, жертва страсти безнадежной! 

ДОНА-АННА. 

о, Боже мой! и зд-Ьсь, при этомъ гроб*! 
Подите прочь!... 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Минуту, Дона-Анна! 
Одну минуту! 

ДОНА-АННА. 

Если кто взойдетъ!... 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Р-Ьшетка заперта. Одну минуту! 

ДОНА-АННА. 

Ну? что? чего вы требуете? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Смерти! 
О, пусть умру сейчасъ у вашихъ ногъ. 
Пусть б*дный прахъ мой зд-Ьсь же похоронятъ. 
Не подл* праха, милаго для васъ. 
Не тутъ — не близко — дал* гд* нибудь, 
Тамъ — у дверей — у самаго порога, 
Чтобъ камня моего могли коснуться 
Вы легкою ногой или одеждой. 
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Когда сюда, на этотъ гордый гробъ, 
Пройдете кудри наклонять и плакать. 

ДОНА-АННА. 

Вы не въ своемъ ум*. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Или желать 
Кончины, Дона-Анна, знакъ безумства? 
Когда бъ я былъ безумецъ, я бъ хот-Ьлъ 
Въ живыхъ остаться, я бъ им'Ьлъ надежду 
Любовью н-Ьжной тронуть ваше сердце; 
Когда бъ я былъ безумецъ, я бы ночи 
Сталъ провождать у вашего балкона. 
Тревожа серенадами вашъ сонъ; 
Не сталъ бы я скрываться — я, напротивъ, 
Старался бъ быть везд* зам'Ёченъ вами; 
Когда бъ я былъ безумецъ, я бъ не сталъ 
Страдать въ безмолвш.... 

ДОНА-АННА. 

Такъ это вы 
Молчите? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Случай, Дона-Анна, случай 
Увлекъ меня! Не то, вы бъ никогда 
Моей печальной тайны не узнали.... 

ДОНА-АННА. 

и любите давно ужъ вы меня? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Давно или недавно, самъ не знаю. 
Но съ той поры лишь только знаю ц-Ьну 
Мгновенной жизни, только съ той поры 
И понялъ я, что значитъ слово счастье. 

ДОНА-АННА. 

Подите прочь — вы челов-Ькъ опасный. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Опасный! ч-Ьмъ? 
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ДОНА-АННА. 

я слушать васъ боюсь. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

я замолчу; лишь не гоните прочь 
Того, кому вашъ видъ одна отрада. 
Я не питаю дерзостныхъ надеждъ, 
Я ничего не требую, но видеть 
Васъ долженъ я, когда уже на жизнь 
Я осужденъ. 

ДОНА-АННА. 

Подите — зд-Ьсь не м-Ьсто. 
Такимъ р^Ьчамъ, такимъ безумствами... . Завтра 
Ко мн* придите; если вы клянетесь 
Хранить ко мн'1Ё такое жъ уваженье, 
Я васъ приму — но вечеромъ позднее.... 
Я никого не вижу съ той поры, 
Какъ овдов'Ьла.... 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ангелъ, Дона-Анна! 
Ут-Ьшь васъ Богъ, какъ сами вы сегодня 
Ут-Ьшили несчастнаго страдальца! 

ДОНА-АННА. 

Подите прочь. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Еще одну минуту. 

ДОНА-АННА. 

Н'1Ётъ, видно мн^Ь уйти.... Къ тому жъ моленье 
Мн'1Ё въ умъ нейдетъ. Вы развлекли меня 
Р-бчами св-бтскими; отъ нихъ ужъ ухо 
Мое давно, давно отвыкло. — Завтра 
Я васъ приму.... 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Еще не см-Ью в-Ьрить, 
Не см-Ью счастью моему предаться!... 
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Я завтра васъ увижу!... И не зд'1ёсь, 
И не украдкою! 

ДОНА-АННА. 

Да, завтра, завтра. 
Какъ васъ зовутъ? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Дхего де Кальвид'о. 

ДОНА-АННА. 

Прощайте, Дбнъ-Д1его. 

[Уходить]. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Лепорелло! 

[Лепорелло входить]. 

ЛЕПОРЕЛЛО. , 

Что вамъ угодно? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

]11илый Лепорелло! 

Я счастливъ! — «Завтра — вечеромъ позднее» 

]Мой Лепорелло, завтра!... приготовь.... 
Я счастливъ какъ ребенокъ! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Съ Доной-Анной 
Вы говорили? ]Можетъ быть, она 
Сказала вамъ два ласковый слова, 
Или ее благословили вы. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Н'Ьтъ, Лепорелло, н-Ьтъ! Она свиданье. 
Свиданье мн'Ь назначила! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Неужто? 
О, вдовы! всЬ вы таковы. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

я счастдивъ! 
Я п-Ёть готовъ, я радъ весь М1ръ обнять! 
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ЛБПОРЕЛЛО. 

А командоръ? Что скажетъ онъ объ этомъ? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ты думаешь, онъ станетъ ревновать. 

Ужъ в'Ьрно н'Ьтъ: онъ челов'йкъ разумный, 

И в-Ёрно присмир'Ьлъ съ т-Ёхъ поръ, какъ умеръ. 

ЛБПОРБЛЛО. 

Н-Ётъ, посмотрите на его статую. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Что жъ? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Кажется, на васъ она глядрхтъ 
И сердится. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ступай же, Лепорелло, 
Проси ее пожаловать ко мн* — 
Н-Ьтъ, не ко мн* — а къ Дон*- Анн*, завтра. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Статую въ гости звать! Зач-Ьмъ? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ужъ в-Ьрио 
Не для того, чтобъ съ нею говорить. 
Проси статую завтра къ Дон-Ь-Анн* 
Придти попозже вечеромъ и стать 
У двери на часахъ. 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Охота вамъ 
Шутить, и съ К'Ьмъ! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ступай же! 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Но.... 
п. с. т. п. 23 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ступай ! 

ЛВПОРВЛЛО. 

Преславная, прекрасная статуя! 

Мой баринъ, Донъ-Жуанъ, покорно проситъ 

Пожаловать.... Ей-Богу, не могу: 

Мн* страшно. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Трусъ! вотъ я тебя!... 

ЛВПОРВЛЛО. 

Позвольте. 
Мой баринъ, Донъ-Жуанъ, васъ проситъ завтра 
Придти попозже въ домъ супруги вашей 
И стать у двери.... 

[Статуя Биваетъ годовой въ знакъ согдасхя]. 

Ай! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Что тамъ? 

ЛЕПОРЕЛЛО. 

Ай, ай!... 
Ай, ай!... умру! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Что сделалось съ тобою? 

ЛВПОРВЛЛО [кивая головой]. ^ 
Статуя... ай!... 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ты кланяешься? 

ЛВПОРВЛЛО 

Н-Ьтъ, 
Не я — она! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Какой ты вздоръ несешь? 
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ДВПОРЕЛЛО. 

Подите сами. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ну, смотри жъ, безд-Ёльнинъ ! 
[СтатуЁ]. Я, командоръ, прошу тебя придти 
Къ твоей вдов'Ь, гд* завтра буду я, 
И стать у двери на часахъ. Что? будешь? 

[Статуя киваетъ опять]. 
О Боже! 

ДЕПОРВДДО. 

Что? я говорилъ.... 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Уйдемъ. 



СЦЕНА IV. 

[комната доны-анны]. ^ 

ДОНЪ-ЖУАНЪ и ДОНА-АННА. 
ДОНА-АННА. 

Я приняла васъ, Донъ-Д1его! только 
Боюсь, моя печальная бесбда 
Скучна вамъ будетъ. Б-Ьдная вдова, 
Все помню я свою потерю: слезы 
Съ улыбкою м'Ьшаю, какъ апр-бль. 
Что жъ вы молчите? , 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Наслаждаюсь молча. 
Глубоко — мыслью бы1'ь наедин'1Ё 
Съ прелестной Доной- Анной, зд-Ьсь — не тамъ, 
Не при гробниц-б мертваго счастливца — 
И вижу васъ уже не на кол'Ьнахъ 
Предъ мраморнымъ супругомъ. 

ДОНА-АННА. 

Донъ-Д1его, 

23* 
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Такъ вы ревнивы! Мужъ мой и во гроб* , 
Васъ мучитъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я не додженъ ревновать: 
Онъ вами выбранъ быдъ. 

ДОНА-АННА. 

Н-Ётъ; мать моя 
Ведала дать мн* руку Донъ-Адьвару. 
Мы были б'Ьдны, Донъ-Альваръ богатъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Счастливецъ! Онъ сокровища пустыя 
Принесъ къ ногамъ богини: вотъ за что 
• Вкусилъ онъ райское блаженство! Если бъ 
Я прежде васъ узналъ — съ какимъ восторгомъ 
Мой санъ, мои богатства, все бы отдалъ, 
Все, за единый благосклонный взглядъ! 
Я былъ бы рабъ священной вашей воли! 
Вс* ваши прихоти я бъ изучалъ, 
Чтобъ ихъ предупреждать, чтобъ ваша жизнь 
Была однимъ волшебствомъ безпрерывнымъ! 
Увы, судьба судила мн* иное! 

ДОНА-АННА. 

Дзего, перестаньте! Я гр-Ьшу, 
Васъ слушая — мн* васъ любить нельзя: 
Вдова должна и гробу быть в-Ьрна. 
Когда бы знали вы, какъ Донъ-Альваръ 
Меня любилъ! О, Донъ-Альваръ ужъ в-Ьрио 
Не дринялъ бы къ себ* влюбленной дамы. 
Когда бъ онъ овдов-Ьлъ; ойъ былъ бы в-Ьренъ 
Супружеской любви. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Не мучьте сердца 
Мн*', Дона- Анна, в'Ьчнымъ поминаньемъ 
Супруга. Полно вамъ меня казнить. 
Хоть казнь я заслужилъ, быть можетъ. 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



1830. СЦЕНА ЧЕТВЕРТАЯ. 357 

ДОНА-АННА. 

Ч'Ьмъ же? 
Вы узами не связаны святыми 
Ни съ к'Ьмъ — не правда ль? Подюбивъ меня, 
Вы предо мной и передъ небомъ правы. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Предъ вами! Боже! 

ДОНА-АННА. 

Разв-б вы виновны 
Передо мной? Скажите, въ чемъ же?... Ну! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Н-Ьтъ, никогда!... 

ДОНА-АННА. 

Д1его, что такое? 
Вы предо мной неправы? Въ чемъ, скажите. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Н-Ьтъ, ни за что! 

ДОНА-АННА. 

Дхего, это странно! 
Я васъ прошу, я требую.... 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Н-ЁТЪ, Н'ЁТЪ! 
ДОНА-АННА. 

А! такъ-то вы моей послушны вол-ЬГ 
А что сейчасъ вы говорили мн-Ь? 
Что вы бъ рабомъ моимъ желали быть. 
Я разсержусь, Д1его: отвечайте, 
Въ чемъ предо мной виновны вы? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. ' 

Не см-Ью: 
Вы ненави д-ЬтБ станете меня. 

ДОНА-АННА. 

Н^тъ, н'Ьтъ! Я васъ заранее прощаю, 
Но знать хочу я. 
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ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Не желайте знать 
Ужасную, уб1Йственную тайну. 

ДОНА-АННА. 

Ужасную!... Вы мучите меня: 
Я страхъ какъ любопытна — что такое? 
И какъ меня могли вы оскорбить? 
Я васъ не знала. У меня враговъ 
И н'Ьтъ, и не было. Уб1йца мужа 
Одинъ и есть. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ [про себя]. 
Идетъ къ развязк* д-Ьло! 
Скажите мн-Ь: несчастный Донъ-Жуанъ 
Вамъ не знакомъ? 

ДОНА-АННА. 

Н-Ьтъ, отъ роду его 
Я не видала. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Вы въ душ* къ нему 
Питаете вражду? 

ДОНА-АННА. 

По долгу чести. 
Но вы отвлечь стараетесь меня 
Отъ моего вопроса, Донъ-Д1его — 
Я требую.... 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Что если бъ Донъ-Жуана 
Вы встретили? 

ДОНА-АННА. 

Тогда бы я злод-Ью 
Кинжалъ вонзила въ сердце. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Дона-Анна, 
Гд* твой кинжалъ? — Вотъ грудь моя. 
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ДОНА-АННА. 

Даего! 
Что вы? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

я не Даего — я Жуанъ. 

ДОНА-АННА. 

о Боже! н'Ьтъ, не можетъ быть, не в^рю.... 

донъ-жУанъ. 
Я Донъ-Жуанъ. 

ДОНА-АННА. 

Не правда. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я убидъ 
Супруга твоего; и не жад^Ью 
О томъ — и н'Ьтъ расканья во мн*. 

ДОНА-АННА. 

Что слышу я? Н'Ьтъ, н-Ётъ, не можетъ быть. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

я Донъ-Жуанъ, и я тебя дЮблю. 

ДОНА-АННА [падая]. 
Гд* я?... Гд* я?... Мн* дурно, дурно! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Небо! 
Что съ нею? Что съ тобою, Дона-Анна? 
Проснись, опомнись: твой Д1его, 
Твой рабъ у ногъ твоихъ! 

ДОНА-АННА. 

Оставь меня. 
[Слабо]. Ты, ты мн* врагъ — ты отнялъ у меня 
Все, все, что въ жизни.... 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Л^илое созданье! 
Я всбмъ готовъ ударь мой искупить; 
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У ногъ твоихъ жду только приказанья: 
Веди — умру; веди — дышать я буду 
Лишь ддя тебя... 

ДОНА-АННА. 

Такъ это Донъ-Жуанъ? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Не правда ди, онъ быдъ описанъ вамъ 
Здод-Ёемъ, извергомъ? 

О, Дона-Анна! 
Модва, быть можетъ, несовсЬмъ неправа; 
На совести устадой много зди, 
Быть можетъ, тягот-Ьетъ; но съ т-Ьхъ.поръ, 
Какъ васъ увид-Ьдъ я, все изменилось: 
Мн* кажется, я весь переродился! 
Васъ полюбя, люблю я добродетель — 
И въ первый разъ смиренно передъ ней 
Дрожаш,1я колена преклоняю. 

ДОНА-АННА. 

о, Донъ-Жуанъ красноречивъ — я знаю! 
Слыхала я: онъ хитрый человекъ.... 
Вы, говорятъ, безбожный развратитель, 
Вы суш,Ш демонъ. Сколько бедныхъ женш,инъ 
Вы погубили? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Ни одной доныне 
Изъ нихъ я не любилъ. 

ДОНА-АННА. 

и я поверю, 
Чтобъ Донъ-Жуанъ влюбился въ первый разъ, 
Чтобъ не искалъ во мне онъ жертвы новой! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Когда бъ я васъ обманывать хотелъ, 
Признался ль я, сказалъ бы я то имя, 
Котораго не можете вы слышать? 
Где жъ видны тутъ обдуманность, коварство? 
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ДОНА-АННА. 

Кто знаетъ васъ? Но какъ могли придти 
Сюда вы, зд'Ёсь узнать могли бы васъ — 
И ваша смерть была бы неизб'1&жна. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Что значитъ смерть? За сдадк1й мигъ свиданья 
Безропотно отдамъ я жизнь. 

ДОНА-АННА. 

Но какъ же 
Отсюда выйти вамъ, неосторожный? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ [ц41уя ей руки]. 
И вы о жизни б-Ьдиаго Жуана 
Заботитесь! Такъ ненависти Н'ётъ 
Въ душ* твоей небесной, Дона-Анна? 

ДОНА-АННА. 

Ахъ, если бъ васъ могла я ненавид-Ьть! 
Однако жъ надобно разстаться намъ. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Когда жъ опять увидимся? 

ДОНА-АННА. 

Не знаю. 
Когда нибудь. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

А завтра? 

ДОНА-АННА. 

Гд-Ь же? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Зд-Ьсь. 

ДОНА-АННА. 

О, Донъ-Жуанъ, какъ сердцемъ я слаба! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Въ залогъ прощанья мирный поцелуй.... 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



362 КАМЕННЫЙ гость. 1830. 

ДОНА-АННА. 

Поди, пора. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Одинъ, холодный, мирный.... 

ДОНА-АННА. 

Какой ты неотвязный! на, вотъ онъ.... 

[Стучать]. 

Что тамъ за стукъ?... О, скройся, Донъ-Жуанъ! 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Прощай ж^, до свиданья, другъ мой мкдый. 

[Уходить и вб-Ьгаеть опять]. 
А!... 

ДОНА-АННА. 

Что съ тобой? А!... 

[Входить статуя командора; Дона- Анна падаеть]. 

СТАТУЯ. 

Я на зовъ явился. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

о, Боже! Дона-Анна! 

^ СТАТУЯ. 

Брось ее, 
Все кончено. Дрожишь ты, Донъ-Жуанъ? 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я? н'Ьтъ!... Я звалъ тебя и радъ, что вижу. 

СТАТУЯ. 

Дай руку. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Вотъ она.... О, тяжело 
Пожатье каменной его десницы! 
Оставь меня, пусти, пусти мн* руку!... 
Я гибну — кончено — о, Дона-Анна!... 

[Проваливаются] . 

4 ноября 1830. Болдино. 
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ПИРЪ во ВРЕМЯ ЧУМЫ. 

[Изъ Видьсоновой трагедш: ТЬе сИу оГ 1Ье р1а§ие]. 



УЛИЦА* НАКРЫТЫЙ СТ01Ъ. НЕСКОЛЬКО ПИРУЮЩИХЪ НУЖЧИНЪ и ЖЕВЩИНЪ. 
молодой ЧЕДОВФКЪ. 

Почтенный преде* датедь! Я напомню 
о чедов-Ьк*, очень намъ знакомомъ, 

О ТОМЪ, чьи шутки, ПОВ-ЬСТИ СМ'1ЁШНЫЯ, 

Отв-Ёты острые и зам'Ёчанья, 

Стодь 'Ьдкхя въ ихъ важности забавной, 

Застодьную бесЬду оживляди 

И разгоняли мракъ, который нын* 

Зараза, гостья наша, насыдаетъ 

На самые блестящ1е умы. 

Тому два дня, нашъ обш,1й хохотъ сдавидъ 

Его разсказы; невозможно быть, 

Чтобъ мы въ своемъ веседомъ пированьи 

Забыли Джаксона! Его зд-Ьсь кресла 

Стоятъ пустыя, будто ожидая 

Весельчака; но онъ ушелъ уже 

Въ холодный, подземный жилища.... 

Хотя краснор'Ьчив'Ьйшхй языкъ 

Не умодкалъ еще во прах* гроба; 

Но много насъ еще живыхъ, и намъ 

Причины н'Ьтъ печалиться. И такъ 

Я предлагаю выпить въ его память 

Съ веселымъ звономъ рюмокъ, съ восклицаньемъ, 

Какъ будто бъ былъ онъ живъ. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. 

Онъ выбылъ первый 
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Изъ круга нашего. Пускай въ молчаньи 
Мы выпьемъ въ честь его. 

молодой ЧЕЛОВФКЪ. 

Да будетъ такъ! 

[ВсЬ иьютъ молча]. 

ПРЕДС-ВДАТЕЛЬ. 

Твой голосъ, милая, выводитъ звуки 
Родимыхъ п-Ьсенъ съ дикимъ совершенствомъ: 
Спой, Мери, намъ, уныло и протяжно, 
Чтобъ мы потомъ къ веселью обратились 
Безумн-Ёе, какъ тотъ, кто отъ земли 
Былъ отлученъ какимъ нибудь вид'Ьньемъ. 

МЕРИ [поетъ]. 
Было время, процв-Ьтала 
Въ мир* наша сторона: 
Въ воскресеше бывала 
Церковь Бож1я полна; 
Нашихъ д-Ьтокъ въ шумной школ* 
Раздавались голоса, 
И сверкали въ св-Ьтломъ пол* 
Серпъ и быстрая коса. 

Нын* церковь опуст-Ьла; 
Школа глухо заперта; 
Нива праздно перезрела; 
Роща темная пуста; 
И селенье, какъ жилище 
Погор*лое, стоитъ; 
Тихо все — одно кладбище 
Не пуст-Ьотъ, не молчитъ. 

Поминутно мертвыхъ носятъ, 
И стенашя живыхъ 
Боязливо Бога просятъ 
Упокоить души ихъ! 
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Поминутно м-Ьста надо, 
< И могилы межъ собой, 
Какъ испуганное стадо, 
Жмутся т-Ьсной чередой. 

Если ранняя могила 
Суждена моей весн* — 
Ты, кого я такъ любила, 
Чья любовь отрада мн*, — 
Я молю: не приближайся 
Къ т-Ьлу Дженни тьх своей; 
Устъ умершихъ не касайся: 
Сл'Ьдуй издали за ней. 

И потомъ оставь селенье! 
Уходи куда-нибудь, 
Гд* бъ ты могъ души мученье 
Усладить и отдохнуть! 
И когда зараза минетъ 
ПосЬти йой бедный прахъ; 
А Эдмонда не покинетъ 
Дженни даже въ небесахъ! 

ПРЕДС-ВДАТЕЛЬ. 

Благодаримъ, задумчивая Мери, 
Благодаримъ, за жалобную п-Ьсню! 
Въ дни прежше чума такая жъ, видно. 
Холмы и долы ваши пос^^тила, 
И раздавались жалк1я стенанья 
По берегамъ потоковъ и ручьевъ, 
Б'Ёгущихъ нын'1Ё весело и мирно 
Сквозь ДИК1Й рай твоей земли родной; 
И мрачный годъ, въ который пало столько 
Отважныхъ, добрыхъ и прекрасныхъ жертвъ. 
Едва оставилъ память о себ* 
Въ какой нибудь простой пастушьей п-Ьсн*, 
. Унылой и пр1ятной.... Н'Ьтъ, ничто 
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Такъ не печадитъ насъ среди веседШ, 
Какъ томный, сердцемъ повторенный звудъ. 

МЕРИ. 

О, есди бъ никогда я не п-Ьвада 

Вн* хижины родителей своихъ! 

Они свою любили слушать Мери; 

Самой себ'Ь я, кажется, внимаю, 

Поющей у родимаго порога. 

Мой голосъ слаще былъ въ то время: онъ 

Былъ голосомъ невинности.... 

ЛУИЗА. 

Не въ мод* 
Теперь так1Я п-Ьсни! Но все жъ есть 
Еще простыя души: рады таять 
Отъ женскихъ слезъ, и слФпо в-Ьрятъ имъ. 
Она уверена, что взоръ слезливый 
Ея неотразимъ; а если бъ тоже 
О см-Ьх* думала своемъ, то в-Ьрио 
Все бъ улыбалась. Вальсингамъ хвали лъ 
Крикливыхъ сЁверныхъ красавицъ: вотъ 
Она и разстоналась. Ненавижу 
Волосъ шотландскихъ этихъ желтизну. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. 

Послушайте: я слышу стукъ колесъ! 

['Вдетъ телега, наполненная мертвыми телами. 
Негръ управллетъ ею]. 

Ага! Луиз* дурно; въ ней, я думалъ. 

По языку судя, мужское сердце. 

Но такъ-то: н^жнаго слабей жестокШ, 

И страхъ живетъ въ душ*, страстьми томимой! 

Брось, Мери, ей воды въ лицо. Ей лучше. 

МЕРИ. 

Сестра моей печали и позора, 
Прилягъ на грудь мою. 
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ЛУИЗА [приходя въ чувство]. 
Ужасный демонъ 
Приснился мн*: весь черный, белоглазый.... 
Онъ звалъ меня въ свою тележку. Въ ней 
Лежали мертвые — и лепетали 
Ужасную, невФдомую р-йчь.... 
Скажите мн*: во снФ ли это было? 
Про-Ьхала ль телега? 

молодой ЧЕЛОВФКЪ. 

Ну, Луиза, 
Развеселись! Хоть улица вся наша — 
Безмолвное уб-Ьжище отъ смерти 
Прштъ пировъ нич'Ьмъ невозмутимыхъ, 
Но знаешь? эта черная телега 
ИмФетъ право всюду разъезжать — 
Мы пропускать ее должны. Послушай 
Ты, Вальсингамъ: для пресЬченья споровъ 
И сл-ЬдствШ женскихъ обмороковъ, спой 
Намъ п-Ьсню — вольную, живую п-Ьсню, 
Не грустш шотландской вдохновенну, 
А буйную, вакхическую п-Ьснь, 
Рожденную за чашею кипящей! 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ. 

Такой не знаю; но спою вамъ гимнъ 
Я въ честь чумы: я написалъ его 
Прошедшей ночью, какъ разстались мы. 
Жн-Ь странная пришла охота къ риемамъ 
Впервые въ жизни! Слушайте жъ меня: 
Охриплый голосъ мой приличенъ п-Ьсн*. 

МНОПЕ. 

Гимнъ въ честь чумы! послушаемъ его! 
Гимнъ въ честь чумы! прекрасно! Ьгато! Ьгауо! 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ [поетъ]. 

Когда могущая зима, , 
Какъ бодрый вождь^ ведетъ сама 
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На насъ косматыя дружины 
Своихъ морозовъ и СН'ЬГОВЪ, 
На встрФчу ей трещатъ камины, 
И веселъ зимнШ жаръ пировъ. 

Царица грозная, чума 
Теперь идетъ на насъ сама, 
И льстится жатвою богатой, 
И къ намъ въ окошко день и ночь 
Стучитъ могидьною лопатой.... 
Что д-Ьлать намъ? и ч-Ьмъ помочь? 

Какъ отъ проказницы зимы. 
Запремся также отъ чумы! . 
Зажжемъ огни, нальемъ бокалы, 
Утоп^1мъ весело умы — 
И, заваривъ пиры да балы, 
Возславимъ царств1е чумы! 

Есть упоенхе въ бою 
И бездны мрачной на краю, 
И въ разъяренномъ океан'Ь 
Средь грозныхъ волнъ и бурной тьмы, 
И въ аравШскомъ ураган'Ь, 
И въ дуновенш чумы! 

Все, все, что. гибелью грозитъ, 
Для сердца смертнаго таитъ 
Неизъяснимы наслажденья — 
Безсмертья, можетъ быть, залогъ! 
И счастливъ тотъ, кто средь волненья 
Ихъ обр-Ётать и в-Ьдать могъ. 

И такъ — хвала теб*, чума! 
Намъ не страшна могилы тьма, 
Насъ не смутитъ твое призванье! 



01дШ 



гейЬуСоО^к 



1830. пиръ во ВРЕМЯ чумы. 369 

Бокалы п'1&нимъ дружно мы, 
И д-Ёвы-розы пьемъ дыханье — 
Быть можетъ — полное чумы! 

[Входить старый священникъ]. 

СВЯЩЕННИКЪ. 

Безбожный пиръ, безбожные безумцы! 

Вы пиршествомъ и п-Ьснями разврата 

Ругаетесь надъ мрачной тишиной, . 

Повсюду смертш распространенной! 

Средь ужаса плачевныхъ похоронъ, 

Средь бл^дныхъ лицъ, молюсь я на кладбищ'Ь, 

А ваши ненавистные восторги 

Смущаютъ тишину гробовъ — и землю 

Надъ мертвыми т'Ёлами потрясаютъ! 

Когда бы стариковъ и женъ моленья 

Не освятили общей, смертной ямы, 

Подумать могъ бы я, что ныньче б'Ьсы 

Погибш1й духъ безбожника терзаютъ 

И въ тьму кром'1Ьшную тащатъ со смФхомъ. 

несколько голосовъ. 
Онъ мастерски объ ад* говоритъ! 
Ступай, старикъ! ступай своей дорогой! 

СВЯЩЕННИКЪ. 

Я заклинаю васъ святою кровью 
Спасителя, распятаго за насъ: 
Прервите пиръ чудовищный, когда 
Желаете вы встретить въ небесахъ 
Утраченныхъ возлюбленный души. 
Ступайте по своимъ домамъ? 

ПРЕДС-ЬДАТЕЛЬ. 

Домк 
у насъ печальны: юность любитъ радость. 

СВЯЩЕННИКЪ. 

Ты ль это, Вальсингамъ? Ты ль самый тотъ, 
Кто три тому недели, на кол-Ьняхъ, 
п. с. т. п. 24 
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Трупъ матери, рыдая, обнимадъ 

И съ воплемъ бился надъ ея могилой? 

Иль думаешь: она теперь не плачетъ, 

Не плачетъ горько въ самыхъ небесахъ, 

Взирая на пирующаго сына 

Въ пиру разврата; слыша голосъ твой, 

Поюш,1й б'Ьшеныя п-Ьсни между 

Мольбы святой и тяжкихъ воздыхашй? 

Ступай за мной! 

ПРЕДСФДАТЕЛЬ. 

Зач-Ьмъ приходишь ты 
Меня тревожить? Не могу, не долженъ 
Я за тобой идти: я здЬсь удержанъ. 
Отчаяньемъ, воспоминаньемъ страшнымъ, 
Сознаньемъ беззаконья моего, 
И ужасомъ той мертвой пустоты. 
Которую въ моемъ дому встречаю, 
И новостью сихъ б-Ьшеныхъ весел1й, 
И бдагодатнымъ ядомъ этой чаши, 
И ласками [прости меня Господь!] 
Погибшаго, но милаго созданья.... 
Т'Ьнь матери не вызоветъ меня 
Отсел*; поздно слышу голосъ твой, 
Меня зовущШ; признаю усилья 
Меня спасти.... Старикъ! иди же съ миромъ; 
Но проклятъ будь, кто за тобой пойдетъ! 

МНОПБ. 

Вгауо, Ьгауо, достойный председатель! 
Вотъ пропов'Ёдь теб*! пошелъ! пошелъ! 

СВЯШ,ЁННИКЪ. 

Матильды чистый духъ тебя зоветъ! 

ПРЕДСФДАТЕЛЬ [встаетъ]. 
Клянись же мн*, съ поднятой къ небесамъ, 
Увядшей, бл-Ёдною рукой, оставить 
Въ гробу нав'Ькъ умолкнувшее имя! 
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о, если бъ отъ очей ея безсмерныхъ 

Скрыть это зр'Ёлище! Меня когда-то 

Она считала чистымъ, гордымъ, водьнымъ — 

И знала рай въ объят1яхъ моихъ.... 

ГдФ я?... Святое чадо св-Ьта! вижу 

Тебя я тамъ, куда мой падшШ духъ 

Не досягнетъ уже.... 

ЖЕНСК1Й ГОЛОСЪ. 

Онъ сумасшедшШ: 
Онъ бредитъ О жен* похороненной! 

СВЯЩЕННИКЪ. 

Пойдемъ, пойдемъ.... 

ПРЕДСФДАТЕЛЬ. 

Отецъ мой, ради Бога, 
Оставь меня! 

'СВЯЩЕННИКЪ. 

Спаси тебя Господь! 

Прости, мой сынъ. 

[Уходить. Пиръ продолжается. Председа- 
тель остается погруженный въ глубокую за- 
думчивость]. 



* ♦ * 



Неге'8 а Ьеа1Ш 1о Шее Магу. 

Ваггу Согп1^а11. 



Пью за здрав1е Мери, 
Милой Мери моей. 
Тихо заперъ я двери, 
И одинъ, безъ гостей. 
Пью за здрав1е Мери. 

Можно краше быть Мери, 
Краше Мери моей, 



24* 

0\д\Г\ге6 Ьу Сл00^1С 



372 я здъсь, инЕЗИлья. 1830. 

Этой маленькой пери; 
Но нельзя быть мил-Ьй 
Р-бзвой ласковой, Мери, 

Будь же счастлива, Мери, 
Солнце жизни моей! 
Ни тоски, ни потери. 
Ни ненастливыхъ дней 
Пусть не в-Ьдаетъ Мери. 



* * * 



1пез111а! I ат Ьеге. 

Ваггу Согп\уа11. 

Я зд-Ьсь, Инезилья, 
Стою подъ окномъ! 
Объята Севилья 
И мра^ом-ъ и сномъ! * 

Исполненъ отвагой, 
Окутанъ плащемъ, 
Съ гитарой и шпагой 
Я зд-Ьсь подъ окномъ! 

Ты спишь ли? Гитарой 
Тебя разбужу! 
Проснется ли старый — 
Мечемъ уложу. 

Шелкбвыя петли 
Къ окошку привесь.... 
Что жъ медлишь?... Ужъ н-Ьтъ ли 
Соперника зд-Ьсь? 

Я зд-Ьсь, Инезилья, 
Стою подъ окномъ! 
Объята Севилья 
И мракомъ и сномъ! 
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* * * 



Предъ испанкой благородной 
Двое рыцарей стоятъ; 
Оба см-^Ёло и свободно 
Въ очи прямо ей глядятъ. 
Блещутъ оба красотою, 
Оба сердцемъ горячи, 
Оба мощною рукою 
Опер лися на мечи. 

Жизни имъ она дороже 
И, какъ слава, имъ мила. 
Но одинъ ей милъ. Кого же 
Д'Ёва сердцемъ избрала? 
«Кто, р-Ьши, любимъ тобою?» 
Оба д-Ьв-Ь говорятъ, 
И съ надеждой молодою 
Въ очи прямо ей глядятъ. 



* * * 



Для береговъ отчизны дальной 
Ты покидала край чужой; 
Въ часъ незабвенный, въ часъ печальной 
Я долго плакалъ предъ тобой. 
Мои хлад'Ёющ1я руки 
Тебя старались удержать; 
Томленья страшнаго разлуки 
Мой стонъ молилъ не прерывать. 

Но ты отъ горькаго лобзанья 
Свои уста оторвала; 
Изъ края мрачнаго изгнанья 
Ты въ край иной меня звала. 
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Ты говорила: въ день свиданья 
Подъ небомъ в-Ьчно-голубымъ, 
Въ тФни оливъ, любви лобзанья 
Мы вновь, мой другъ, соединимъ. 

Но тамъ, увы, гд* неба своды, 
С1яютъ въ блеск* голубомъ, 
Гд* подъ скалами дремдютъ воды. 
Заснула ты посл'Ьднимъ сномъ. 
Твоя краса, твои страданья 
Исчезли въ урн* гробовой — 
Исчезъ и поц-Ьлуй свиданья.... 
Но жду его: онъ за тобой!... 

27 ноября 1830. Боддино. 



ЦАРСКОСЕЛЬСКАЯ СТАТУЯ. 

Урну съ водой уронивъ, объ утесъ ее д-Ьва разбила. 
Д-Ьва печальна сидитъ, праздный держа черепокъ. ^ 
Чудо! не сякнетъ вода, изливаясь изъ урны разбитой: 
Д'Ьва, надъ вечной струей, в-Ьчно печальна сидитъ. 



ОТРОКЪ. 

Неводъ рыбакъ разстилалъ по брегу студенаго моря; 
Мальчикъ отцу помогалъ. Отрокъ, оставь рыбака! 
Мрежи иныя тебя ожидаютъ, иныя заботы: 
Будешь умы уловлять, будешь помощникъ царямъ. 



риемА. 

Эхо, безсонная нимФа, скиталась по брегу Пенея. 
Фебъ, увид'Ьвъ ее, страстш къ ней воспылалъ. 
НимФа плодъ понесла восторговъ влюбленнаго бога; 
Межъ говорливыхъ наядъ, мучась, она родила 
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Милую дочь. Бе пр1яла сама Мнемозина. 
Резвая дФва росла въ хор* богинь Аонидъ, 
Матери чуткой подобна, послушна памяти строгой, 
Музамъ мила; на земл* Ривмой зовется она. 



ТРУДЪ. 

Мигъ вожде л-Ьнный насталъ. Оконченъ мой трудъ мно- 

гол-ЬтнШ. 
Что жъ непонятная грусть тайно тревожитъ меня? 
Или, свой подвигъ свершивъ, я стою, какъ поденщикъ 

ненужный, 
Плату пр1явш1й свою, чуждый работ* другой? 
Или жаль мн* труда, молчаливаго спутника ночи. 
Друга Авроры златой, друга пенатовъ святыхъ? 



ГЕРОИ. 

Что есть истина? 
ДРУГЪ. 

Да, слава въ прихотяхъ вольна. 
Какъ огненный языкъ, она 
По избраннымъ главамъ летаетъ; 
Съ одной сегодня исчезаетъ, 
И на другой уже видна. 
За новизной б-Ьжать смиренно 
Народъ безсмысленный привыкъ. 
Но намъ ужъ то чело священно, 
Надъ коимъ вспыхнулъ сей языкъ. 
На тронФ, на кровавомъ пол*, 
Межъ гражданъ на чред* иной, 
Изъ сихъ избранныхъ кто вс*хъ бол* 
Твоею властвуетъ душой? 
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поэтъ. 
Все онъ, все онъ, пришлецъ сей бранный, 
Предъ к-Ьмъ смирялися цари, 
Сей ратникъ, вольностью венчанный, 
Исчезнувш1й какъ т-ёнь зари. 

другъ. 
Когда жъ твой умъ онъ поражаетъ 
Своею чудною зв'Ьздой? 
Тогда ль, какъ съ Альповъ онъ взираетъ 
На дно Италш святой, 
Тогда ли, какъ хватаетъ знамя 
Иль жезлъ диктаторск1й? Тогда ль, 
Какъ водитъ и кругомъ и вдаль 
Войны стремительное пламя — 
И пролетаетъ рядъ поб-Ьдъ ^ 

Надъ нимъ, одна другой восл-Ьдъ? 
Тогда ль, какъ рать героя плещетъ 
Передъ громадой пирамидъ, 
Иль какъ Москва пустынно блещетъ. 
Его пр1емля, и .молчитъ? 

поэтъ. 
Н-Ьтъ, не у счаст1я на лон* 
Его я вижу, не въ бою. 
Не зятемъ Кесаря на трон*. 
Не тамъ, гд* на скалу свою, 
С-Ьвъ, мучимъ казн1ю покоя, 
Осм-Ьянъ прозвищемъ героя, 
Онъ угасаетъ недвижимъ, 
Плащемъ закрывшись боевымъ! 
Не та картина предо мною: 
Одровъ я вижу длинный строй; 
Лежитъ на каждомъ трупъ живой, 
Клейменый мощною чумою. 
Царицею бол-Ьзней. Онъ, 
Не бранной смертью окруженъ, 
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Нахмурясь ходитъ межъ одрами, 
И хладно руку жметъ чум*, 
И въ погибающемъ ум* 
Рождаетъ бодрость. Небесами 
Клянусь: кто жизнш своей 
Игралъ предъ сумрачнымъ недугомъ, 
Чтобъ ободрить угасшШ взоръ, 
Клянусь, тотъ будетъ небу другомъ, 
Каковъ бы ни былъ приговоръ 
Земли сл*пой! 

другъ. 

Мечты поэта, 
Историкъ строгШ гонитъ васъ! 
Увы — его раздался гласъ,* 
И гд* жъ очарованье св*та?... 
поэтъ. 
Да будетъ проклятъ правды св*тъ. 
Когда посредственности хладной. 
Завистливой, къ соблазну жадной, 
Онъ угождаетъ праздно! Н-Ьтъ, 
Тьмы низкихъ истинъ мн* дороже 
Насъ возвышающШ обманъ. 
Оставь герою сердце! Что же 
Онъ будетъ безъ него? тиранъ! 

другъ. 
Ут-Ьшься 

Москва 29 сентября 1830 года. 



* Мёто1гез йе Воипеппе. Бурьенъ въ сЗапискахъ» своихъ отри- 
цаетъ СБазан!е о томъ, что Бонапарте, пос^тивъ въ Лфф^ госпиталь за- 
ражениыхъ чумою, прикоснулся къ н4которымъ для ободрешя ихъ. ^'аГ- 
бгте, говорить онъ, пе Гауок раз ти 1;оисЦг ип резШгё. 



КОНЕЦЪ ВТОРАГО ТОМА. 
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1825. 



Андрей Шенье [стр. 1]. Стихотвореше это въ первый разъ быю 
напечатано въ издан1И стихотворен1й Пушкина 1826 г., съ пропусЕомъ 
44 стиховъ [стр. 2 — 3: «Приветствую тебя, мое св'Ьтило,> и стр. 6, стихъ 
4-й], которые пополнены отчасти « Биб л юграфическими Записками > 1858 г., 
а вполн:Ь возстановлены посл^днимъ изд^анхемъ <сочинен!й>, по спис- 
ку, сообщенному намъ въ 1857 г. П. В. Анненковымъ. Стихи написаны, 
в'Ьроятно, въ самомъ начал'Ь 1825 г., потому что въ апр^л^ уже были 
отосланы въ цензуру [<Р. Арх.> 1874, I, 145]. Въ 1827 г., когда съ годъ 
какъ они были напечатаны, списокъ ихъ былъ отобранъ у одного соби- 
рателя стиховъ, сд-Ьлавшаго на нихъ помету, будто стихотворен1е напи- 
сано «на 14-е декабря 1825 г.>. Началось д^ло, длившееся почти два 
года, къ которому былъ привлеченъ и Пушкинъ. По коронац1онному ма- 
нифесту онъ не былъ подвер1'нутъ суду, но обязанъ подпискою; не выпу- 
скать своихъ стиховъ безъ ценцуры, и за нимъ учрежденъ полидейскШ 
надзоръ, продол жавш1Йся до конца его жизни. [«Р. Старина» 1874, т. XI, 
584—588]. 

Въ письм'Ь къ Плетневу [см. т. УП] есть поправка одного стиха, не 
вошедшая однако въ оба Пушкинск1я издан!я, в'Ьроятно, какъ не совс^мъ 
удачная. 

П-Ьвцу.... 

Несу надгробные цв-Ьты. 

Вар!анты же, приведенные въ Р. Архив'Ь 1881, I, Пушкину не при- 
надлежат1^, но чисто ошибка писарская. 

Сожженное письмо [стр. 7] — въ изданш 1826 г. и въ прочихъ 
безъ перем'Ьнъ. Въ рукописи поэта [у гр. П. И. Капниста] сделаны ру- 
кой Пушкина пометы: «отрывокъ» и «поместить въ элег1яхъ>. Посл^д- 
шй стихъ читается: «Приди, приди ко мн-Ь на горестную грудь», но 
всл'Ьдъ за нимъ Пушкинъ приписалъ: «или: Останься в'Ькъ со мной на 
горестной груди». 
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Жедан1е сдавы [стр. 8] — въ < Соревновател* Просв^щешя и Благо- 
творешя» 1825, № 3, и во вс^хъ издан1яхъ безъ перем'Ьиъ. Въ совре- 
менной конш, имевшейся у И. 8. Золотарева, есть пом^^та: <7 шля 182&». 

Все кончено [стр. 9] — въ «Матерхалахъ» г. Анненкова, и относится 
къ одесскимъ наброскамъ поэта. Г. Бартеневъ эти же стихи и въ той 
же самой рукописи, которую читалъ г. Анненковъ, прочелъ такъ: 

Все кончено: межъ нами связи н^^тъ. 

Въ посл'ЬднШ разъ обнялъ твои кол:Ьни! 

Прощальныя и горестныя п:Ьнн! 

Все кончено, я слышу твой отв^тъ. 

Обманывать себя не стану, 

Тебя преследовать не буду, 

И про тебя, быть можетъ, позабуду. 

Не для меня сотворена любовь. 

Ты молода, душа твоя прекрасна, 

И многими любима будешь ты. 

Вакхическая п-Ьсня [стр. 9] — въ издаши 1826 и другихъ, безъ 
перем'Ьнъ. 

Въ альбомъ Е. Н. Вульфъ [стр. 9] — въ «Моск. Телеграфе* 1825, 
№ 17, подъ заглав1емъ: с Стихи въ альбомъ», а въ издаши 1826 г. <Въ 
альбомъ»; въ издаши же 1829 г. безъ всякаго заглав!я. Евпракс1я Нико- 
лаевна Вульфъ, дочь владелицы Тригорскаго, сосЬдка поэта по его ]!(1и- 
хайловскому, вышла впоследств1и за бар. Вревскаго. Въ семь'Ь ее называли 
Зиной или Зизр [ср. въ Евг. Он*г. гл. V, стр. XXXII]. 

Въ ея же альбом'Ь сохранились стихи Пушкина, подъ которыми онъ 
подписалъ народное назван1е своего Михайловскаго — Зуёво. 

Вотъ, Зина, вамъ сов-Ьтъ — играйте! 
Изъ розъ веселыхъ заплетайте 
Себ* торжественный в-Ьнецъ — 
И впредь у насъ не разрывайте 
Ни мадригаловъ, ни сердецъ. 

1 1юдя 1826. Зуёво. 

Сафо [стр. 10] — въ изд. 1826 г., подъ заглав1емъ «Юноша>. Насто- 
ящее же заглав!е дано издан1емъ 1829 года. 

Прхятелямъ [стр. 10] — въ «М. Телеграф*» 1825, № 8, подъ загл. 
«Журнальнымъ пр1ятелямъ», при чемъ прилагательное прибавлено кн. Вя- 
земскнмъ, которому эпиграмма была сообщена въ итсъи^ отъ 25 января 
1825 г., вм-Ьст* съ эпиграммою на 6. Н. Глинку. [Т. УП, стр. 22]. 
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Какъ весенней теплой порою [стр. 12] — этотъ прекрасный отры- 
вокъ впервые напечатанъ въ <Матер1алахъ> г. Анненкова. Въ Михай- 
ловскомъ Пушкннъ начадъ знакомиться съ русскими п'Ьснями и ска:жами. 
Сл'Ьды этихъ занят1Й, кром'Ь сказки. «О цар'Ь Никит'Ь>, пом'Ьщенной 
въ УП т. нашего издан1я [стр. 114], остались еще въ сл-Ьдующихъ чер- 
новыхъ наброскахъ: 

1. 

Колокольчики звенятъ, 
Барабанчики гремятъ, 
А люди-то, люди — 
Ай люшеньки-люли! — 
А люди-то, люди 
На цыганочку глядятъ; 
А дыганочка-то пляшетъ, 
Въ барабанчики-то бьетъ, 
И шириночкой-то машетъ, 
Заливается поетъ: 
«Я певунья, я певица, 
Ворожить я мастерица.» 



Только что на проталинахъ весеннихъ 
Показались ранн1е цветочки, 
Какъ изъ царства восковова, 
Изъ душистой келейки медовой 
Вылетаетъ первая пчелка. 
Полет'Ьла по раннимъ цв^точкамъ 
О красной ъесъ^ разведать: 
Скоро ли будетъ гостья дорогая. 
Скоро ль луга зазелен^ютъ... 
Распустятся клейые листочки... 
Зацв4тетъ черёмуха душиста?... 
Кром^ того въ бумагахъ поэта сбереглись еще записанныя имъ тогда 
же «п'Ьсни»: 

1. 

Какъ за церковью, за н^^мецкою. 
Добрый мол оде цъ Богу молится: 
«Какъ не дай, Боже, хорошу жену: 
Хорошу жену — въ честнбй пиръ зовутъ. 
Меня молодца не примолвили; 
Мою жену — въ новы саночки. 
Меня молодца на запято'^ки; 
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Мою жену — на широкШ дворъ, 
Меня мододца за вороточьки». * 



Во л^сахъ дремуч!ихъ 

Тутъ брала д^вЕа ягоды, 

Брамши-то она въ д^Ьсу заблудилась; 

Заблудимши, она приаукнулась: 

сТы ау, ау, мой любезный другъ, 

Мой любезный другъ, жизнь, душа моя1» 

— Ужъ я радъ бы теб^ откликнулся: 

За мной ходятъ трое сторожей: 

Первый сторожъ — родимый батюшка, « 

Второй сторожъ — моя матушка, 

А третШ сторожъ — молода жена! — 

Живъ, живъ курилка [стр. 13] — приведено въ письме къ брату, 
неправильно отнесенномъ сБибл. Записками» 1858 г. къ январю 1825 г., 
тогда какъ по упоминашю въ немъ о 2-й айр:Ьльской [№ 8] книжке 
«В^ст. Европы» видно, что оно написано не раньше апреля. Впервые 
напеч. въ «Современнике» 1857 г. № 7. Эпиграмма эта вызвана крити- 
кою Мих. Дмитр1ева на «Бахчисарайэк1й Фонтанъ», напечатанною въ 
журнал:^ Каченовскаго. 

Козлову [стр. 13] — въ издаши 1826 г. Это послаше къ поэту-сл4пду 
было сообщено Пушкинымъ въ письм'Ь къ брату. 

Клеопатра [стр. 14] — стихотвореше это впервые пом:Ьщено въ по- 
в:Ьсти <Ёгипетск1я ночи», напечатанной по смерти Пушкина въ УП! том^ 
«Современника» 1837 г. Самое же стихотворен1е, озаглавленное «Кле- 
патра», по словамъ г. Анненкова, написано еще въ 1825 г. [См. у г. 
Анненкова т. I, стр. 168 и V, стр. 533]. 

Осиновой [стр. 16] — въ «С^в. Цв^тахъ» 1829 г., подъ заглав1емъ: 
«Въ альбомъ П. А. О.». 

Къ А. П. Кернъ [стр. 17]— въ «С4в. Цв^тахъ» 1826 г.— «А. П. К.». 
Дочь Петра Марковича Полторацкаго и родственница изв^стнаго А. Н. 
Оленина, женатаго на ея тетк^, она тогда была замужемъ за генераломъ 



* Въ одномъ письме къ жен4 Пушкинъ привелъ два стиха такъ [В. 
Евр. 1879 г. № 1]. 

Не дай Богъ хорошей жены, 
Хорошу жену часто въ пиръ зовутъ... 
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Е. е. Кернъ, а впосл4дств1И за А. В. Марковымъ-Виноградскимъ. Умер- 
ла въ 1879 году. — Въ шн* 1825 г. А. П. Кернъ пр14зжала въ Тригор- 
ское, Бъ своей тетк-Ъ П. А. Осиповой, и Пушкинъ въ этомъ стихотво- 
ренш припоминаетъ первую встречу съ ней у Олениныхъ въ 1819 г. 
Пом']^та подъ стихами находится въ автограф:^, перешедшемъ отъ А. П. 
Кернъ БЪ П. Я. Дашкову. — Въ своихъ сВоспоминашахъ» Анна Петровна 
ариводитъ стихи къ Аркадш Гавриловичу Родзянко, врученные ей 
около этого же времени Пушкинымъ: 

Ты об:1щалъ о романтизм'^, 
О семъ парнасскомъ аееизм:!, 
Потолковать еще со мной; 
* Полтавскихъ музъ поведать тайны, 
А пишешь лишь о ней одной. 
Н^тъ, это ясно, милый мой, 
Н^тъ, ты влюбленъ Пиронъ Украины. 

Ты правъ, что можетъ бытъ важнМ 
На св'1^т^ женщины прекрасной? 
Улыбка, взоръ ея очей. 
Дороже злата и честей, 
Дороже славы разног л асной; 
Поговоримъ опять о ней. 

Хвалю, мой другъ, ея охоту, 
Поотдохнувъ, рожать д^^тей, 
Подобннхъ матери своей... 
И счастливъ, кто разд'Ьлитъ съ ней 
Сш пр1ятную заботу: 
Не наведетъ она зевоту. 
Дай Богъ, чтобъ только Гименей 
Межъ т:1мъ продлилъ свою дремоту! 
Но не согласенъ я съ тобой, 
Не одобряю я развода: 
Во первыхъ, виры долгъ святой, 
Законъ и самая природа... 
А во вторыхъ, замечу я. 
Благопристойные мужья 
Для умныхъ женъ необходимы: 
При нихъ домашн1е друзья 
Иль чуть зам:Ьтны, иль незримы: 
Поверьте, милые мои. 
Одно другому помогаетъ 
И солнце брака затм-Ьваетъ 
Зв4зду стыдливую любви! 
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Кром'Ь того, по ея же словамъ, за м^сяцъ до этого [въ ма^| Пушкинъ 
присдалъ Родзянко письмо, въ которомъ было такое четверостиш1е: 

Наперсникъ Феба иль 11р1апа, 
Твоя соломенная шляпа 
Завидней, ч'1^мъ иной в-бнедъ, 
'1'воя деревня — Римъ, ты — папа, 
Благослови-жъ меня, п^вецъ! 

Ех ип^ие 1еопет [стр. 18] — въ сМ. Телеграф*» 1825, Лг 13. Эпи- 
грамма эта вызвана разборомъ напечатанной выше на стр. 10: «Къ пр1я- 
телямъ> [Т. УП, стр. 31]. 

Прозаикъ и поэтъ [стр. 18] — въ «Моск. Вестник*» 1827, № 4. 

Движенхе, Дружба, Соловей и кукушка, Сов-Ьтъ [стр. 19 — 
20] -^въ альманах* Погодина «Урашя» 1826 [Т. VII, стр. 40-41]. 

Посл-Ьдихе цв4ты [стр. 20] — напечатано по смерти Пушкина въ IX 
т. «Современника» 1838 г., а время, когда оно написано, указано М. И. 
Семевскимъ по подлинной рукописи изъ альбома г. Осицовой. 

Посланхе къ Мордвинову [стр. 20], оставшееся неоконченнымъ, 
впервые сообщено въ «Матер1алахъ» г. Анненкова. 

19-е октября [стр. 21] — въ «С-Ьв. Цв-Ьтахъ» 1827 г., безъ означен1я 
именъ, которыя возстановлены нами въ текст* и подстрочныхъ прим-Ьча- 
шяхъ. Вотъ отброшенные поэтомъ стихи, напечатанные по рукописи 
въ VI т. «Изв*ст1Й Академш Наукъ» [1857, стр. 329]. 

КЪ 1-й СТРОФЪ. 

Товарищи, сегодня праздникъ нашъ! 
Заветный срокъ! сегодня тамъ, далече, 
На пиръ любви, на сладостное в*че 
Стеклися вы. При звон* мирныхъ чашъ 
Вы собрались, мгновенно молод*я, 
Усталый духъ въ минувшемъ обновить. 
Поговорить на язык* лицея 
И съ жизнью вновь свободно пошалить. 

На пиръ любви душой стремлюся я... 
Вотъ вижу васъ, вотъ милыхъ обнимаю, 
И праздника порядокъ учреждаю... 
Я вдохновенъ... О, слушайте, друзья: 
Чтобъ тридцать м*стъ насъ ожидали снова! 
Садитеся, какъ вы садились тамъ. 
Когда м*ста, въ т*ни святаго крова, 
Отлич1е предписывало намъ. 
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Спартанскою душой ш^няя насъ, 
Воспитанный суровою Минервой, 
Пускай опять Вадьховсшй сядетъ первой, 
11осл']^днимъ я, иль Брогльо, иль Данзасъ; 
Но мног1е не явятся межъ нами... 
Пускай, друзья, пуст-Ьетъ м^сто ихъ. 
Они приду тъ! конечно, надъ водами, 
Иль на холм:Ь, подъ т'1^нью липъ густыхъ, 

Они твердятъ томительный урокъ. 
Или романъ украдкой пожираютъ, 
Или стихи влюбленные слагаютъ, 
Забывъ межъ т^мъ полуденный звонокъ. 
Они приду тъ! за праздные приборы 
Усядутся; наполнятъ свой стаканъ; 
Въ нестройный хоръ сольются разговоры, 
И загремитъ веселый вашъ пеанъ. 

КЪ 9-й СТРОФ-Ь. 

Мы вспомнили, какъ Вакху приносили 
Безмолвную мы жертву въ первый разъ, 
Какъ мы одну вс4 трое полюбили — 
Наперсники, товарищи проказъ!... 
И все прошло — проказы, заблужденья! 
Ты освятилъ тобой избранный санъ. 
Ему въ очахъ общественнаго мненья 
Завоевавъ почтенье согражданъ. * 

П0С1Ф 4 СТИХА 16-й СТРОФЫ. 

Златые дни, уроки и забавы, 

И черный столъ, и бунты вечеровъ, 

И нашъ словарь, и плески мирной славы, 

И критики лицейскихъ мудрецовъ! 



* Потомъ четыре посл'Ьдн1е стиха были исключены и строфа начина- 
лась обращен1емъ къ Малиновскому: 

Что жъ я тебя не встр-Ьтилъ тутъ же съ нимъ. 
Ты нашъ казакъ и иылк1й и незлобной, 
Зач-1мъ и ты моей с^ни надгробной 
Не озарилъ присутствхемъ своимъ? 
Мы всмомнили бъ и пр. 
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О, други, съ м^стъ! вторую на1ивайте! 
Полн'Ьй, полнМ — и сердцемъ возгоря, 
Опять до дня, до капли выпивайте, 
Но за кого жъ?... О, други! угадайте? 



Онъ челов4къ, имъ властвуетъ мгновенье; 
Онъ рабъ молвы, сомненья и страстей... 
Но такъ и быть — простимъ ему гоненье.... 

Куницыну дань сердца и вина! 
Онъ создал ъ насъ, онъ воспиталъ нашъ пламень! 
Поставленъ имъ краеугольный камень, 
Имъ чистая лампада возжена... 

Въ <Р. Архив'Ь» 1881, I, приведены два добавочные стиха, но все ска- 
занное о состав'Ь и распред'Ьлен1И строфъ стихотворен1я не им^етъ ни- 
какого основашя и противоречить автографу поэта. 

Женихъ [стр. 27] — напечатано въ «Моск. В-Ьстник^э 1827 г. № 13, 
и отнесено самимъ Пушкинымъ къ 1825 г. въ изданш 1829 г., гд-б и по- 
м:Ьщено всл'1^дъ за предыдущимъ. Г. Анненковъ въ «Матер1алахъ» [стр. 
115 и 119] называетъ это стихотвореше спервымъ образдомъ русской 
народной сказки» и говорить, что оно состается блестящимь результа- 
томъ сношешй поэта съ старушкой няней», но эти «сношен1я> и «на- 
родность» выразились гораздо ярче и жив^е въ отрывк'Ь: «Какь весенней 
теплой порою» [стр. 10]. 

Подражан1я [стр. 33] — въ «Моск. Вестник*» 1829 г., часть I, а 
въ посмертномъ издан1и пом:Ьщены, какъ «Подражан1я восточнымъ стихо- 
творцамь». Въ настоящемъ издан1и мы указали, что это именно подра- 
жан1я «П^сни П:Ьсней», и второе, печатавшееся до сихъ порь ввид*]^ 
одного ц^льнаго стихотворен1я, отчего утрачивался смыслъ, подразде- 
лили на две строфы, потому что первые четыре стиха говорить «же- 
нихъ», а последн1е восемь принадлежать «невесте». 

Изъ А. Шенье [стр. 34] — въ «Современнике» 1836 г., т. I, безь 
имени автора. Въ рукописи помечено 1825 годомь, и кроме того указа- 
но время последняго исправлешя передь напечатаньемь: «20 апреля 
1835 г.». Это близк1й переводь стихотворешя А. Шенье: «Оеи, топ! 
еппоЪИ раг сеие пш! аг^еп1е». 

Зимн1Й вечерь [стр. 34] — въ «Сев. Цветахъ» 1830 г., и хотя 3-й 
частью стихотворен1й Пушкина 1832 г. отнесено къ разряду пьесъ «раз- 
ныхъ годовь», но вь рукописи, по которой печаталась эта часть, имееть 
помету: «1825 г.». 

Примите Невск1й альманахъ [стр. 35] — вь «Невскомь альма- 
нахе» на 1826 г., причемь трет!й стихъ читался: «Василья Пушкина, 

п. с. т. II. 25 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



386 БИБДГОГРАФИЧЕСКШ ПРИМФЧАНШ. 

.... кова» [т.е. Маркдва], а въ изданш 1829г. «Вед . . . . , X— ова», 
и имя Княжевича было тоже означено только начальной буквой. Г. Аннен- 
ковъ вместо «Великопольскаго» предполагалъ «Вельяшева», но при этомъ 
чтен1и стихъ не им-Ьлъ бы надлежащаго размера. 

Къ Баратынскому [стр. 36] — въ «Моск. В-Ьстник*» 1829 г., 
часть I, подъ заглав1емъ «Къ***». Написано по поводу поэмы Бара- 
тынскаго «Эда» п неблагосклонныхъ о ней отзывовъ тогдашней критики. 

Буря [стр. 36] — въ «Моск. Вестник*» 1827,^2 2, съ неправильнымъ 
7-мъ стихомъ: «И в-Ьтеръ воилъ и леталъ», поправленнымъ въ издаши 
1829 г. 

Борисъ Годуновъ [стр. 37] — отрывки были напечатаны въ «Моск. 
Вестник*» 1827, Ла 1, въ «СЬв. Дв-Ьтахъ» 1828 г. и въ «Денниц*» 1830 г. 
Полный текстъ явился въ 1831 г. подъ короткимъ заглав1емъ: «Борисъ 
Годуновъ» [Спб. Въ тип. Деп. Нар. Проев. 1831, въ 142 стр.]. Имя Пуш- 
кина находится подъ иосвящен1емъ, приложеннымъ въ начал* книги: 
«Драгоценной длл Россхянъ памяти Николая Михайловича Карамзина, 
сей трудъ, гешемъ его вдохновенный, съ благогов-Ьшемъ и благодарноспж» 
посвящаетъ Александръ Пушкинъ». — Въ «посмертномъ изданш» напеча- 
таны были дв* новыя сцены, которыя и включены г. Анненковымъ 
въ текстъ на свои м-Ьста «по указашямъ рукописи», что поэтому повто- 
рено и настоящимъ издаи1емъ: Девичье поле и сцена Марины съ Рузей 
[см. стр. 42 — 43 и 80 — 82]. — Третья пропущенная сцена: «Григорш и 
злой чернецъ», помещенная въ ириложен1и къ пьес* [стр. 118—120], 
была напечатана еще при жизни Пушкина въ «Лит. прибавлен1яхъ къ Р. 
Инвалиду» 1834, Л« 3, при перевод* съ н*мецкаго статьи барона Ро- 
зе на о трагедги изъ «Вогра^ег 1аЬгЪйс11ег Шг Ыиега^иг, 81;а1181;1к ипс1 
Кипз!» [1833, Л» 1]. Бар. Розенъ пояснилъ при этомъ: «упомянемъ об'ъ 
одномъ явлешн не напечатанномъ... по сов*тамъ польскаго поэта Миц- 
кевича и покойнаго барона Дельвига: будто бы сцена с1я ослабляетъ впе- 
чатл*ше, произведенное разсказомъ Пимена. Авторъ, нам*реваясь по- 
м*стить эту сцену при второмъ издан1и Бориса Годунова» [оно не 
вышло], «позволилъ намъ...> и пр. В*ролтно г. Анненковъ въ т*хъ же 
рукописяхъ, на основанхи которыхъ онъ пом*стилъ въ текстъ дв* про- 
пущенныя сцены, нашелъ указанхя, достаточныя для невнесешя туда этой 
третьей сцены. Мы посл*довали ему до разъясненхя вопроса рукописями. 

Зат*мъ прн первомъ печатан1и было исключено еще н*сколько м*стъ, 
которыя и приведены нами въ подстрочныхъ выиоскахъ: 1] первоначальный 
текстъ въ монолог* Пимена [стр. 46], 2] изъ сцены въ корчм* [стр. 57], 
3] изъ сцены Ксен1и съ братомъ [стр. 67] и 4] изъ сцены прхема русскихъ 
и поляковъ самозванцемъ [стр. 77 и 79]. Кром* того въ рукописи: 1] сце- 
на съ юродивымъ предшествовала сцен* битвы, 2] въ разговор* самозван- 
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ца съ патеромъ латинскШ атеп быдъ зам'Ьненъ словомъ: аминь, и воз- 
становлеыъ уже при печатаньи, 3] рукопись оканчивалась т^мъ, что на- 
родъ кричитъ: Да здравствуетъ царь Дмитр1й Ивановичъ», а при печа* 
таньи это заменено словами: «народъ безмолвствуетъ». Наконецъ были 
поправлены стихи: «а грозный царь игу меномъ смиревнымъ» и «онъ 
говоридъ игумену и братьи» [стр. 51, стнхъ 17 и 23], «покайтеся, на- 
родъ имъ загремел ъ» [стр. 49 ст. 13] и немног1е др. 

Черновой набросокъ списьма» о трагедаи, мысли для «предислов1я> и 
два французск1я письма [1825 и 1829 г.], тоже иредставляющ1е н^что 
въ род* «предислов1я», пом-Ьщены нами въ V и VII томахъ. Зд-Ьсь зам^тимъ 
еще, что Борисъ Годуновъ писанъ въ Михаил овскомъ въ конц*!^ 1824 и 
до половины 1825 г. Черновой рукописи не сохранилось, но остал".ь 4 
первыя сцены. Одновременно писались «Цыгавы» и 1У глава сОн1 ина», 
которыми сцены изъ Б. Г. прерываются во многихъ м'Ьстахъ, въ особен- 
ности сцены Пимена: поел* стиха — «не много словъ доходить до меня» 
набросана строфа ихъ «Цыганъ», «Сожженное письмо», ХУ11 и XVIII 
строфы IV гл. «Он-Ьгина», потомъ продолжается трагед1я, при чемъ вместо 
3 стиховъ: «Ты все писалъ...» и пр. былъ только одинъ: «Три раза 
въ ночь злой врагъ будилъ меня». Этотъ разсказъ Григорхя набросанъ 
вначал'^ января 1825 г., но останов л енъ на самомъ начал:! для XXIV 
строфы «Он-Ьгина» и многихъ другихъ. Потомъ опять идетъ разсказъ Гри- 
гор1я и отв:1тъ Пимена, предварительно выраженный только одной стро- 
кой: «приближаюсь къ тому времени, когда перестало земное быть для 
меня занимательнымъ» . Дал^е за 8-мъ стихомъ Пимена набросана XXV 
строфа. Монологъ Григорхя: «Борисъ, Борисъ, все предъ тобой трепе- 
щетъ», заключающ1й сцену, стоялъ въ рукописи тотчасъ поел* размыш- 
лен1я Пимена: «Еще одно, посл'Ьднее сказанье >. 

Въ беловой руковжси трагедая была озаглавлена: «Комед1я о цар* Бо- 
рис* и о Гришк:! Отрепьеве). Такъ и хот'Ьлъ ее назвать Пушкинъ даже 
въ 1831 году. — 13 шля 1825 г. онъ писалъ кн. Вяземскому: «Передо 
мной моя трагедая. Не могу вытерп:Ьть, чтобъ не выписать ея заглав1е, 
Комед1я о настоящей б*д4 Московскому Государству, о цар* Борис* и 
о Гришк* Отрепьев*. Писалъ рабъ Бож1Й Александръ сынъ Серг*евъ Пуш- 
кинъ, въ лито 7333, на городищ* Вороннч*. — Каково? > Зат*мъ, въ сен- 
тябр*, онъ сообщалъ князю: «Трагед1я моя кончена. Я перечелъ ее вслухъ 
одинъ, и билъ въ ладоши, и кричалъ: ай-да Пушкинъ, ай-да....! Юроди- 
вый мой — малой презабавной; Марина теб* понравится, ибо она полька 
и собою преизрядна... Прочхе также очень милы, кром* капитана Мар- 
жерета, который все сквернословить; цензура его не пропустить. Жуков- 
СК1Й говорить, что царь меня простить за трагед1ю. Наврядь, мой милый, 
хоть она и въ хорошемь дух* писана, да никакь не могъ упрятать вс*хъ 
моихъ ушей подъ колпакь юродиваго: торчать! > 

Трагедгю свою Пушкинъ читаль въ 1825 г. пос*щавшимъ его товард- 

25* 
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щамъ-лидеистамъ и сосуду своему по деревн-Ь А. Н. Вудьфу [Евг. Он4- 
гинъ гл. IV, строфа ХХХУ и письма къ кн. Вяземскому], а вызванный 
государемъ въ Москву въ конц4 1826 г. прочедъ ее у СобОдевскаго и 
Веневитинова [«Р. Стар.> 1880, № 1, стр. 135 — 137], за что 26 ноября 
и подучидъ выговоръ отъ тогдашняго начальника III Отд4лен1я Собствен- 
ной Б. И. В. Канцелярш, преддожившаго немедля прислать Годунова; а 
зат^мъ гр. Бенкендорфъ изв^стилъ Пушкина, что государь прочиталъ 
драму съ большимъ удовольств1емъ, зам:1^тидъ лишь н^которыя м:Ьста, тре- 
бующ1я очищешя, и что ц^ль была бы бол^е выполнена, еслибъ комед1я 
была переделана въ историческ1й романъ, на подобхе романовъ В. -Скотта. 
На это Пушкинъ отозвался, что пьеса его д'1^йствитедьно бол^е сбивается 
на историческ1й романъ, но что не въ сидахъ уже переделать имъ однажды 
написанное. Въ 1829 г. Пушкинъ вновь представилъ Годунова съ поправ- 
ками по сделаннымъ въ 1826 г. зам^чашямъ, но пьеса опять была воз- 
вращена для перемены еш,е. н^которыхъ <трив1альныхъ местъ> и замены 
«н^которыхъ словъ и выражешй, слишкомъ простонародныхъ или нару- 
шающихъ скромность,» при чемъ н^которыя м^ста вовсе были опущены 
и потребовалось уничтожен1е назван1я <комед1я>, хотя III Отд^леше на- 
ходило въ этомъ подражан1е «древнимъ нашимъ писателямъ» и вообще 
заключало, что «въ пьес^ н^тъ ничего ц^лаго: это отдельныя сцены 
или лучше сказать отрывки изъ X и XI т. Исторш Гос. Росс1йскаго, со- 
чинен1я Карамзина, переделанные въ разговоры. Характеры, происше- 
ств1а, мн^шя — все основано на сочинеши Карамзина; все оттуда позаим- 
ствовано. Автору комед1и принадлежитъ только разсказъ, расположен1в 
действ1я на сцене. — Почти каждая сцена составлена изъ событ1Й, упо- 
мянутыхъ въ исторш, исключая сцены самозванца въ корчме, сцены 
юродиваго и свидан1я съ Мариною >. Наконецъ 22 октября 1830 г. вы- 
сочайше разрешено было печаташе, но подъ собственною ответствен- 
ностью поэта. [«Р. Стар.» 1874, № 8 и 1880, № 1]. Въ январе 1831 г. 
трагед1я вышла изъ печати подъ нынешнимъ заглав1емъ и съ пометою 
вместо цензурнаго разрешешя: «съ дозволешя правительства». 

Графъ Нулинъ [стр. 120] — отрывокъ былъ напечатанъ въ «Моск. 
вестнике» 1827 г., № 4, а вся поэма въ «Сев. Цветахъ» на 1828 г. и 
оттуда оттиснута отдельной брошюрой [Спб. Въ тип. Деп. Нар. Проев. 
1827, въ 12 д. л., 32 стр.], а за темъ въ томъ же году вместе съ поэмой 
Баратынскаго: «Балъ», и наконецъ перешла въ книгу «Поэмъ и повестей 
Пушкина» [1835] и въ посмертное изд. Г. Анненковъ заметилъ, что въ 
отдельной брошюре 1827 г. два стиха напечатаны иначе противъ «С. 
Цветовъ»: «Я сытъ и такъ [въ «С. Цв.»: Ясытъ... И такъ] и «Онъ вхо- 
дитъ, ищетъ, отступаетъ» [въ «С. Цв.»: онъ входитъ, меддитъ, отсту- 
паетъ], и что посдедующхя издан1я приняли только последнюю поправку, 
7. е. ищетъ. Между темъ въ подлинной рукописи, какъ и по смыслу 
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сл:1дуетъ, написано: медлить, но такъ, что мы сами сначала' прочли 
было ищетъ, благодаря букв'Ь д, написанной внияъ въ род-]^ цифры 2; сл-Ъд. 
сд'Ьлана была не поправка, а ошибка. 

На клочке бумаги, сохранившемся въ рукописяхъ Пушкина, онъ отм-Ь- 
тилъ: «Въ конд^ 1825 года находился я въ деревн-Ь, и перечитывая Лук- 
рецш, довольно слабую поэму Шекспира, подумалъ : что, если бъ Лукрецш 
пришла въ голову мысль дать пощечину Тарквин1ю? Быть можетъ, это 
охладило бъ его предир1имчивость и онъ со стыдомъ принухденъ былъ 
отступить. Лукрец1я бы не зарезалась, Публикола не взбесился бы — и 
М1ръ, и истор1я м1ра были бы не т^. Мысль пародировать исторш и Шек- 
спира мн^ представилась; я не могъ воспротивиться двойному искушенгю 
ж въ два утра написалъ эту повесть» [См. тоже, т. У,ЧКритич. зам11тки»]. 

Въ феврал-Ь 1827 г. Пушкинъ представилъ гр. Бенкендорфу, черезъ 
бар. Дельвига: «Разговоръ Татьяны съ няней», «Къ*** [А. П. Кернъ|» 
и «19-е октября», а въ твЬ самъ доставилъ: «Ангедъ», «Стансы», Ш-ю 
гл. «Онегина», [Гр. Нулина], «Фаустъ и Мефистофиль» и «П'Ьсни о 
Стеньк* Разин ']^>. Гр. Бенкендорфъ зам-Ьтилъ поэту, что онъ не дол- 
хенъ избирать посредника въ сношен1яхъ, основанныхъ на высо'чайшемъ 
повел4н1и, и сообщилъ, что государь изволилъ читать стихотворетл его 
съ особенлымъ вниман1емъ, а графа «Нулина» съ большимъ удоволь- 
ств1емъ, и что прелестная пьеса эта дозволяется къ печатанш. Впрочемъ, 
указано было на некоторые неприличные стихи въ «Нуллн'Ь> и «Фауст*». 
О п^сняхъ же про «Стеньку Разина» Бенкендорфъ писалъ, что он*, 
«при всемъ своемъ поэтическомъ достоинств*, по содержан1Ю своему не- 
приличны къ напечатан1ю, и что сверхъ того церковь проклинаетъ Разина, 
равно какъ и Пугачева» [«Р. Ст.» 1874, № 8]. 

Перебеленная рукопись «Нулина» сохранилась у кн. П. П. Вяземскаго 
и мы ею пользовались, благодаря обязательному вциман1ю князя Павла 
Петровича. Сверхъ мелкихъ исправлешй печатнаго текста мы возстановили 
по ней указанные Бенкендорфомъ: 6-й стихъ на стр. 126, печатаешься: 
«Порою барина смешить», и стихи 23—27 на стр. 128, вместо кото- 
рыхъ печаталось: 

«Уже руки ея коснулся. 

Но тутъ опомнилась она; 

Гн^въ благородный въ ней проснулся, 

И честной гордости полна, 

А впрочемъ, можетъ быть и страха....» 

Зам^тимъ также, что кром* указанныхъ уже поправокъ: «и такъ» и 
«ищетъ», есть одно слово на стр. 126, въ стих* 12 снизу, читающееся 
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въ рукописи иначе, а вместо 4 — 7 стиховъ на стр. 122 написано было 
и, вероятно, зам:1^нено ны&']&шви]1и стихами только уже при печатан1и: 

Романъ классической, старинной, 
Отменно длинной, длинной, длинной. 
Отрада девушки невинной. 
Покойной тетушки моей. 

Приведенный выше отзывъ Бенкендорфа показываетъ, что п^сни о 
Стеньк'Ь Разин'Ь составляютъ оригинальный поэтическ1й трудъ Пуш- 
кина, къ сожал'Ьшю утраченный, а вовсе не принадлежать къ т^мъ 
народнымъ п^снямъ, которыя Пршкинъ записалъ въ деревне и послалъ 
Киреевскому [Матер1алы, стр. 152]. Последнее предположеше несог- 
ласно и съ приводимой г. Анненковымъ запиской Пушкина, «содержащей 
ёаглав1я разныхъ стихотворешй, созданныхъ имъ до 1826 г. включи- 
тельно» [тамъ же], и съ извест1емъ Погодина, что увлеченный усп:6хомъ 
чтешя Бориса Годунова на вечере у Веневитиновыхъ, Пушкинъ «началъ 
намъ, поддавая жару, читать п^сни о Стеньке Разине, какъ онъ вы- 
плнвалъ ночью на Волг*]^ на востроносой своей лодк^; предислов1е къ 
«Руслану и Людмил:!^»; началъ разсказывать о план^ для «Дмитрхя 
Самозванца...» и пр. Лево, что все это произведен1я Пушкина и 
что тутъ не было м^ста чужому, записанному, что и подтверждается 
ув^домлешемъ Бенкендорфа. 

Сл^ды работы поэта сохранились въ записанннхъ имъ песня хъ, 
недавно напечатанныхъ г. Анненковымъ въ газете «Порядокъ» [1881 г. 
№ 11. Ср. <Русь> 1881, ^\; 11]: 

I. П'всня о сынФ Стеньки Разина. 
1. 

ИЗЪ ЦИКЛА ЛВГЕНДЪ О СтЕНЬК« РазинФ. 

Въ город* ТО было ВО Астрахани, 
Проявился детина, незнамой челов^къ, 
Онъ щеголемъ по городу похаживаетъ, 
Черный бархатный кафтанъ на размашечку над^тъ, 
Черна шляпа пуховая на русыхъ кудряхъ. 
Свой персидск1й кушачекъ во правой рук* несетъ. 
Онъ боярамъ государевымъ не кланяется, 
Къ астраханскому воевод* подъ судъ нейдетъ. 
Какъ увид^лъ молодца воевода со крыльца, 
Закричалъ онъ, воевода, громкимъ голосомъ своимъ: 
— «Ой, есть ли у меня слуги в^рны молодцы? 
Вы сходите, приведите удалаго молодца». 
Какъ поймали молодца во царев* кабак*. 



01д1!12ес1 Ьу 



Соо^к 



БИБЛЮГРАФПЧЕСКШ 11Р1Ш*ЧАН1Я. 391 

Приводили удалаго къ воевод* на дворъ; 
А какъ сталъ воевода его спрашивати: 

— сТы скажи, скажи, детина, незнамои челов'Ькъ! 
Чьего рода, чьего илемени, чей отческ1й сынъ! • 
Иль изъ нашего города изъ Астрахани, 

Иль со Дону казакъ, или казацк1Й сыиъ?> 

— сЯ не съ вашего городу, не съ Астрахани, 
Я не съ Дону казакъ, не казацк1й сынъ. 

Я со Камы со р^ки, Стеньки Разина сынокъ. 
Взялся батюшка у васъ завтра въ гости побывать: 
Ты ум^й его Припяти, умМ подчивати)». 
Разсердился воевода на удалаго молодца, 
Закричалъ тутъ воевода громкимъ голосомъ своимъ: 

— «Ой, есть ли у меня слуги в-Ьрны молодцы? 
Вы возьмите, отведите удалаго молодца. 
Посадите удалаго въ б^лу-каменну тюрьму». 

2. 

Какъ на утренней зар* вдоль по Кам* по р']&к']^, 
Вдоль по Кам:Ь по р-Ьк* легка лодочка идетъ, 
Въ лодочк* гребцовъ ровно 200 молодцовъ. 
Посреди лодки хозяинъ, Стенька Разинь атаманъ. 
Закричалъ тутъ хозяинъ громкимъ голосомъ своимъ: 
А черпните мн* воды изо Камы со р']^кн. * 



Припечалился хозяинъ Стенька Разинь атаманъ: 

«Знать, что мой сыночекъ во неволюшк-Ь, 

Во неволюшк:Ь сидитъ въ б'Ьлокаменной тюрьм-Ь». 

— «Не печалься, нашъ хозяинъ Стенька Разинъ атаманъ, 

Б'Ьлокаменну тюрьму по кирпичику разберемъ. 

Твоего милаго сыночка изъ неволи уведемъ: 

Астраханскаго воеводу подъ судъ возьмемъ». 

П. Изъ БЫТА ПОВОДЖСКИХЪ РАЗБОЙНИКОБЪ. 

3. 
Во славномъ город* [Кхев*], 
У славнаго царя у Владим1ра 



* Зд4сь почеркъ Пушкина до того сталъ неразборчивъ, что принудилъ 
къ пропуску этого м-Ьста, въ которомъ, вероятно, говорилось о слухахъ 
и в*стяхъ, припесенныхъ атаману струей Камы-р*ки. 
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Жила-была молода вдова; 
У вдовушки было девять <?ыновъ — 
Десятая дочь любезная: 
•Поили, кормили, лелеяли... 
Девять сыновъ подъ разбой пошли, 
Десятую дочь замужъ выдали, 
По край моря, за Марьянина. 
Она годъ хиветъ и другой живетъ, 
Прижила малаго д'1^теныша, 
На трепй годъ стосковалася. 
Стала она Марьянина въ гости звать: 
сПойдемъ, Марьянинъ, св'Ьтъ, 
Ты къ шурьямъ. а я къ матушке, 
Ты къ тещ^, а я къ милымъ братьямъ». 
Они день идутъ и другой идутъ — 
На трет1Й день остановилися, 
Развели огонечекъ малешенекъ. 
Пустили дымочекъ тонешенекъ; 
Напали воры-разбойники. 
Они Марьянина зарезали. 
Марьянника мъ воду бросили, 
Марьянку во полонъ взяли... 
Какъ вс^-то разбойники стали пить и ^сть, 
Одинъ-то разбойничекъ не пьетъ, не 4стъ — 
Не пьетъ, не -Ьсть, Богу молится. 
И сталъ онъ у Марьянки разспрашивати : 
«Ты скажи, скажи, Марьянка, 
Съ какого ты села-города, 
И котораго ты отца-матери ?> 
Стала ему Марьянка разсказывати : 
«У славнаго царя у Владим1ра 
Жила была молода вдова, 
У вдовушки было девять сыновъ — 
Десятая дочь любезная : 
Поили, кормили, лел'Ьяли. 
Девять сыновъ подъ разбой пошли. 
Десятую дочь замужъ выдали. 
По край моря, за Марьянина>. 
— «Вставайте, братцы родимые! 
Не Марьянина вы зарезали. 
Не Марьяника въ воду бросили. 
Не Марьянку во полонъ взяли: 
Вы зар-^зали зятя любезнаго. 
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Въ воду бросили племянника, 
Взяли въ полонъ родну сестру!» 
Вставали братцы родимые — 
Просили у сестры прощен1я: 
«Отчего ты намъ не сказала, 
Что ты намъ родная сестра?» 
Пошли къ родной матушк*]^, 
Становились на кол:Ьнки ъс^ 
И просили у ней прощеньица: 
«Прости насъ, родимая матушка, 
Не знавши зарезали дятя любезнато, 
Въ воду бросили племянника, 
Родную сестру въ полонъ взяли Ь 

Сцена изъ Фауста [стр. 131] — напечатйна въ «Москов. В:Ьстник'Ь» 
1826 г., № 9, подъ заглав1емъ: «Новая сцена между Фаустомъ и Мефи- 
стофилемъ». Нын'1^шнее заглавхе дано Пушкинымъ въ издащи 1829 г., гд'б 
она отнесена имъ къ 1825 г., и потому неизвестно, на какомъ основанш 
г. Анненковъ отнесъ ее къ 1826 году. Не могъ же Пушкинъ вначал'Ь 
1829 г. уже забыть: въ 1825 или 1826 г. писалъ онъ эту сцену, осо- 
бенно если припомнимъ его необыкновенную точность и аккуратность 
въ размещен1и своихъ произведешй по годамъ. Два стиха, заканчиваю- 
щ1е посл*дн1Й монологъ Мефистофиля [стр. 135], не печатались до 1861 г., 
когда впервые даны были «Библ. Записками», но не совс^мъ точно. Те- 
перь они возстановлены по документальному свид'1^тельству М. М. Попова 
въ «Русской Старин-Ь» [1874 г., № 8, стр. 701]. 

Къ 1825 году относятся и сл'Ьдующ1е черновые переводы, сохранив-, 
ш1еся въ бумагахъ поэта: 

I. ИЗЪ АРЮСТОВА: ОКЪАКВО ПШ1080. 
[пъонь ХХШ, ОКТАВЫ 100 -- 112]. 

100. 

Предъ рыцаремъ блеститъ вода. 
Ручей прозрачн'Ье стекла. 
Природа милыми цветами 
Тенистый берегъ убрала 
И обсадила древесами. 

101. 

Луга палитъ полдневный зной, 
Пастухъ убогШ спить у стада; 
Усталь подъ латами герой: 
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Его маннтъ ручья прохлада. 
Зд^сь мыслить онъ найти покой. 
О черный день, о день несчастный! 
Прштъ несносный и ужасный 
Онъ зд'Ьсь нашелъ... 

102. 

Гуляя, онъ на деревахъ 
Повсюду надписи встр-Ьчаеть; 
Онъ съ изумленьемъ въ сихъ чертахъ 
Знакомый почеркъ зам^чаетъ. 
Невольный страхъ его влечетъ: 
Онъ руку милой узнаетъ. 
И въ самомъ д'Ьл^, въ жаръ полдневный, 
Медоръ съ Китайскою царевной 
Изъ хаты пастыря сюда 
Самъ-другъ являлся иногда. 

103. 

Орландъ ихъ имена читаетъ. 
Соединенны вензелёмъ. 
Ихъ буква каждая гвоздемъ 
Герою сердце пробиваетъ. 
Стараясь горесть усыпить, 
Онъ самъ съ собою лицемерить. 
Не в-Ьрить хочетъ онъ, хоть верить: 
Онъ силится вообразить. 
Что вензеля въ сей роп^б дикой 
Начертаны всЬ, можетъ быть, 
Другой, не этой Анджеликой. 

104. 

Но вскор:Ь, витязь, молвиль ты : 
«Однако жь эти мв*]^ черты 
Знакомы очень... разум:1ю: 
Медоръ сей выдумавъ лишь ею. 
Подь этимь прозвищемь меня 
Царевна славила, быть можетъ...» 
Такъ басней правду зам^ня, 
* Опь мыслить, что судьб* поможетъ. 
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105. 



Но ч^мъ овъ бол^е хитрить, 
Чтобъ утушить свое мученье, 
Т-Ьмь пуще злое подозр-Ьнье 
Возобновляется, горить. 
Такь вь сЬтк* птичка, другь свободы, 
Ч:Ьмь больше бьется, т'&мь сильней, 
Т-Ьмь кр'Ьпче путается въ ней ; 
Орландь идеть туда, гд4 сводн 
Гора склонила на ручей. 

106. 

Кривой, бродящей повиликой 
Зав'Ьшень брегь т^нистыхь волнь. 
Медоръ сь прелестной Анджеликой 
Любили зд^сь, у св-^жихь водь, 
Вь день жарк1й, вь тих1й чась досуга, 
Дышать вь обьят1яхь другь друга. 
И зд:1^сь ихь имена кругомъ 
Древа и камни сохраняли: 
Ихь м^ломь, углемь иль ножомь 
Везд*]^ счастливцы написали. 

107. 

Туда п-^шкомь печальный графь 
Идеть, и надъ пещерой темной 
Зрить надпись — вь похвалу забавь. 
Медорь ее рукою томной 
Вь т-Ь дни стихами начерталь — 
Стихи, чувствь н'&жныхь вдохновенье, 
Онь по-арабски написаль — 
И вотъ ихь точное значенье: 

108. 

«Цв^ты, луга, ручей живой, 
Счастливый гротъ, прохладны т:Ьни — 
Пршть любви, забавь и л^ни, 
Гд:!^ сь Анджеликой молодой, 
Сь прелестной дщерью Голофрона, 
Любимой многими — порой 
Я зналь ут']^хи купидона!... 
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Ч-Ьмъ, б'&дный, васъ я награжу, 
Тавъ часто вами охраненный? 
Однимъ лишь только услужу — 
Хвалой и просьбою смиренной! 

109.. 

«Господь любовниковъ молю, 
и дамъ, и рнцарей вельможныхъ, 
Пришельцевъ зд'Ьшнихъ иль дорожныхъ, 

КоТОрЫХЪ ВЪ сторону С1Ю 

Фортуна заведетъ случайно. 
На воды, лугъ, на т'Ьнь и л'1съ. 
Зовите благодать небесъ : 
Чтобъ нимфы ихъ любили тайно, 
Чтобъ пастухи къ нимъ никогда 
Не гнали жадныя стадам. 

110. 

Графъ точно такъ, какъ по-латын-Ь, 
Зналъ по-арабски; онъ не разъ 
Спасался т-Ьмъ отъ злыхъ проказъ, 
Но отъ б:Ьды не спасся нын-]^! 

111. 

Два, три рази., и пять, и шесть 
Онъ хочетъ надпись перечесть; 
Несчастный силится напрасно 
Сказать, что н^тъ того, что есть. 
Онъ правду видитъ [очень] ясно. 
И нестерпимая тоска, 
Какъ бы холодная рука, 
Сжимаетъ сердце въ немъ ужасно — 
И наконецъ на свой позоръ 
Вперилъ онъ равнодушный взоръ. 

112. 

Готовъ онъ въ горести безгласной 
Лишиться чувствъ, оставить св'Ьтъ; 
Ахъ, в-Ьрьте мн-Ь, что муки н-бть, 
Подобной мук']^ сей ужасной! 
На грудь опершись бородой, 
Склонивъ чело, убитый, бледный, 
Найти не можетъ рыцарь б'^двий 
Ни вопля, ни слезы одной. 
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II. СЪ ПОРТУГА ЛЬСКАГО : «вОН2АвО». 
[ромАнсъ трубадура]. 

Тамъ зв']^зда зари взошла, 
Пышно роза процв:Ьла: 
Это время насъ, бывало, 
Другъ ко другу призывало. 

На постел']^ пуховой 
Д-Ьва сонною рукой 
Протирала томны очи, 
Удаляя грезы ночи, 

И являлася она 
У дверей, иль у окна 
Ранней ЗВЁЗДОЧКИ св-йтл-Ье, 
Розы утренней св^ж'Ье. 

Лишь ее завижу я. 
Мнилось, легче вкругъ меня 
Воздухъ утренн1й струился; 
Я вольные становился. 

Л красавицы моей, 
Межъ овецъ деревни всей, 
Зналъ любимую овечку 
И водил ъ ее на р^чку, 

На тенистые брега. 
На зеленые луга; 
Л поилъ ее, лел'Ьялъ, 
Передъ ней цветочки сЬялъ. 

И п'Ьвалъ, бывало, ей 
Предъ красавицей моей; 
Она п:Ьсц:Ь улыбалась. 
Но блаженство миновалось! 

Гд* красавица моя? 
Одинок1й плачу я. 
Зам']^нили п'1^сни н'1&жны 
Стонъ и слезы безнадежны. 



1826. 

Зимняя дорога [стр. 136] — напечатано въ «Моск. В^тник^» 1828 г., 
№ 4, и во вс^хъ И8дан1яхъ безъ перем^нъ. Ув^ряютъ, что оно написано 
по поводу одной И8ъ по'1&8ДОкъ въ Псковъ, а не относится къ переезду 
въ Москву, какъ указываетъ г. Анненковъ [т. 2, стр. 419]. 
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Элег1я [стр. 137] — въ «С4в. Цв4тахъ» на 1828 г., а издашеиъ 1829 г. 
отнесена неправильно къ 1825 г., ибо въ рукописи поставленъ 1826 годъ 
и означено число 1юля, которое г. Анненковъ указалъ въ 1-иъ тои']^: 
39-6 [стр. 195], а во второмъ том* : 26-6 [стр. 409]. Что касается осталь- 
ныхъ двухъ строкъ пддписи подъ рукописью, то первая в-Ьроятно озна- 
чаетъ, что Пушкивъ суслышалъ о смерти 25 > шля г-жи Ризничъ, вос- 
поминанию которой посвящено это стихотворен1е; а 24-го суслышалъ о 
смерти> пяти декабристовъ, казненныхъ 13 1юля: Рылеева, Пестеля, 
Муравьева, Каховскаго и Бестужева; заглавныя буквы яхъ фамил1й на 
ходятся во второй подписи. Въ другой зам-Ьтк* эти же буквы сопровож- 
даются припиской: «вид']^лъ во сн:Ь)». Первый стихъ былъ сначала на- 
писанъ: «Подъ небомъ голубымъ Итал1и своей», куда г-жа Ризничъ дМ- 
ствительно уехала изъ Одессы. Къ памяти ея относится также стихотво- 
реше В. Туманскаго, посвященное Пушкину, и пом']^ченное авторомъ: 
«Одесса. 1юль 1825 > [«С-Ьв. Лира» на 1827 годъ], а объ 'отношен1яхъ 
Пушкина къ г-ж4 Ризничъ говорится въ стать* Зеленец ка го [«Р. В4ст- 
никъ> 1856, № 11]. 

Все въ жертву [стр. 137], отрывокъ, пом'Ьщенныйвъ «Матер!алахъ» 
г. Анненкова, повидимому, вызванъ воспоминатемъ о той же особ']^. 

Пророкъ [стр. 137] — въ «Моск. В^стник-Ь» 1828, № 3, а написано 
передъ самымъ отъ']^здомъ въ Москву и, говорятъ, что листокъ съ этими 
стихами былъ въ карман* Пушкина при представлен1и государю; стихо- 
творен1е оканчивалось такой строфою: 

Возстань, возстань, пророкъ Россш! 
Позорной ризой облекись, 
Иди — и съ верв1емъ на выи 
Къ царю явись! 

ПрВхавъ изъ дворца къ Соболевскому, Пушкинъ обронилъ этотъ ли- 
стокъ и очень безпокоился: не сделалось ли это во дворц*, но листокъ 
отыскался въ квартир* Соболевскаго. 

Е. А. Тимашевой [стр. 138] — въ «Радуг*» 1830 г., подъ заглавхемъ: 
«Къ женщин*-поэту» и съ искажешями, а отсюда прямо перешло въ 
«посмертное! издан1е, которое произвольно изм*нило н*которые стихи. 
В*рный текстъ возстановленъ С. Д. Полторацкимъ въ газет* «Наше 
Время» 1862, № 228, по подлиной рукописи Пушкина, съ пом*тою года 
и числа, но не смотря на это Геннади и г. Анненковъ пом*стили стихо- 
твореше это въ 1827 году. Тимашева писала стихи, изъ которыхъ осо- 
бенно изв*стна была п*сня, напечатанная въ № 12 «Литературной 
Газеты» 1831 г., положенная на музыку, съ прип*вомъ: «Ты не по- 
в*ришь, какъ ты мила». Что такое «Запретная Роза» — иеиз- 
в*стно; зваемъ только, что вскор* поел* этихъ стиховъ вернувпийся не- 
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надо л о въ деревню Пушкинъ писалъ кн. Вяземскому 9 ноября 1826: 
«Что Запретная Роза? Что Тимашева? Какъ жаль, что я не усп-Ьдъ съ 
нею завести благородную интригу; но и это не ушло». Самому кн. Вя- 
земскому привадлежитъ стихотворенхе «Запретная Роза», напечатан- 
ное въ то же время въ «Моск. Телеграфе» [1826, ;**& 5] и относящееся 
къ этой неизв^с^ой «сопернице» Тимашевой. 

Князю П. II. Вяземскому [стр. 139| — въ «Р. Архив*» 1867, № 2, 
безъ имени князя, будто бы, по подлинной рукописи Пушкина, по- 
жертвованной въ Чертковскую библ1отеку; но въ газет* <Берегъ» [1880, 
№ 111] князь Ыавелъ Петровичъ сообщилъ, что эти стихи написаны 
Пушкинымъ, по пр1'Ьзд* въ Москву, въ д*тск1й альбомъ князя, откуда, 
однако, оказались вырезанными, и привелъ стихотворен1е въ такой редакц1и: 
Здравствуй, другъ мой Цавелъ! 
Держись моихъ правилъ: 
Д*лай то-то, то-то. 
Не д*лай того-то. 
Кажется, что ясно. 
. Цростн, мой прекрасный. 

Къ Языкову [стр. 139] — въ «Моск. Вестник*» 1827, № 9. Вероят- 
но стихи написаны Пушкинымъ уже въ Москве, откуда 21 декабря онъ 
писалъ Языкову, что привезъ въ Москву его стихотвореше «Тригорское», 
на которое и служатъ отв^тонъ эти стихи Пушкина. 

Отв-Ьтъ е. Туманскому [стр. 140] — въ издаши 1829 г. Черновой 
автографъ этого стихотворешя, озаглавленный «Отв4тъ X + У», пожерт- 
вованъ Колошинымъ въ Чертковскую библ1отеку [сР. Арх.» 1867, № 2]. 
Оедоръ Антон. Туманск1й, въ двадцатыхъ годахъ былъ консуломъ въ 
Яссахъ, откуда часто пр1езжалъ въ Кишиневъ, гд* и познакомился съ 
Пушкинымъ; умеръ 5 шня 1853. О немъ и его литературной деятельно- 
сти см. въ прекрасно изданной графомъ Г. А. Милорадовичемъ книг*: 
«Стихотворешя В. И. Туманскаго». Спб. 1881. 

Пущину [стр. 140] — безъ заглав1я напечатано между лицейскими 
стих, въ спосмертномъ» издан1и, съ неправильнымъ словомъ въ 3 стих*: 
домъ, вместо: «дворъ уединенный». Стихотворев1е было послано *въ 
Сибирь, куда Пущинъ былъ сосланъ въ каторжную работу за 14-е декабря 
1825 г., и вручено ему А. Г. Муравьевой, ирх^хавшей къ своему мужу, 
Никите Михайловичу. Помета времени подъ стихами находится въ под- 
линной рукописи, и прежде неправильно заподозривалась въ неточности. 

Стансы [стр. 141] — въ «Моск. Вестнике» 1828, № 1, безъ подписи, 
а въ изданш 1829 г. отнесено къ 1827 г., чему последовалъ и г. Аннен- 
ковъ, хотя автографъ стиховъ имеетъ помету: «22 декабря, 1826. 
Москва, у Зуб.», т. е. въ доме Зубкова, одного изъ московскихъ знаком- 
цевъ поэта. 
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1827. 

Ангедъ [стр. 141] — въ «С-Ьв. Цв*тахъ> на 1828 г. По мн^нш г. 
Анненкова, это стихотвореше им-Ьеть связь съ данными самой жизни 
поэта. 

Соловей [стр. 142] — въ «1итер. Музеум*» на 1827 г. 

Талисманъ [стр. 142] — въ «Альбом* С-Ьв. Музъэ на 1828 г. и за- 
т^мъ въ издаши 1829 г., какъ и оба предыдущ1я. Г. Анненковъ нола- 
гаетъ, что первая мысль принадлежитъ 1824 году, а окончательная от- 
д'&лка къ 1827-му. Недавно газеты указывали, что стихотвореше это отно- 
сится къ известному перстню Пушкина, которому онъ приписывалъ силу 
талисмана, и который былъ подаренъ ему въ ОдессЬ женою М. С. 
Воронцова, ]^лизаветою Ксавер1евною, недавно же скончавшейся. Пер- 
стень этотъ былъ снять Жуковскимъ съ руки мертваго Пушкина, а те- 
перь отъ сына Жуковскаго перешелъ къ Ив. С. Тургеневу. — Зам*- 
тимъ, что на одной лубочной гравированной картине, изданной въ Мос- 
кве 22 марта 18ВЗ г., изображающей передачу турчанкой талисмана 
своей наперсниц'Ь, напечатано внизу все стихотвореше Пушкина, при 
чемъ трет1й стихъ читается повидимому в']^рн'1е, ч^мъ во вс'1&хъ издан1яхъ: 
сГд* луна св^тл^е [а не: тет^е] блещетъ». 

Кто знаетъ край [стр. 143] — по смерти Пушкина въ «Современ- 
ник-Ьэ 1838, т. 9. Въ рукописи оно носить двойной эпиграфъ: «Кеш181; 
Ли йаз Ьап<1. . . '\^Ш1. Ме181;.> и всл-Ьдъ за т-Ьмъ прибавлено: «По клюкву, 
по клюкву; по ягоду по клюкву». Г. Анненковъ на этихъ эпиграфахъ 
развиваетъ д^лую программу этого стихотворешя, и притомъ въ двухъ ча- 
стяхъ, основывая все это единственно только на томъ, что ему кажется 
[т. I, стр. 84], а это кажущееся потомъ уже прямо называетъ двойной 
программой самого Пушкина [т. 2, стр. 439]. 

11ослан1е въ Сибирь [стр. 145] — въ «Р. Архиве» 1874 г. № 9, 
при воспоминашяхъ декабриста Лорера, и вторично въ томъ же издан1и 
1876 г. № 10. Стихи написаны въ Москве, въ начал* 1827 г., и отданы 
А. Г. Муравьевой, ехавшей въ Сибирь къ мужу. На эти стихи есть от- 
в4тъ декабриста А. И. Одоевскаго, на кончину котораго Лермонтовъ на- 
писал ъ свое прекрасное стихотворев1е. [См. стихотворешя Одоевскаго, 
изд. бар. Розеномъ, Спб. 1882]. Въ «Р. Архив4> 1881, I, г. Чириковъ 
поставилъ намъ въ вину ненапечатанхе стиховъ Одоевскаго, забывая, что 
мы печатаемъ только стихотворешя самого Пушкина, и что для перепе- 
чатки стихотворен1й ему посвященныхъ потребовался бы ц*лый томъ. 

Есть роза дивная [стр. 146] — въ «Историческомъ Альбом* > Пого- 
дина, М. 1853 г., былъ пом*щенъ автографическ1й снимокъ этого стихо- 
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творенья, а зат^мъ въ первый разъ оно быю напечатано въ «Библ. За- 
пнсвахъ» 1859, № 6. 

Е. Н. Ушаковой [стр. 146] — въ томъ же нумер-Ь сБибл. Записокъ» 
по автографу изъ альбома Екатерины Николаевны. 

Подруга дней [стр. 147] — въ <Матер1алахъ> г. Анненкова, стр. 5, 
который приводитъ и письмо няни, на которое эти стихи какъ бы слу- 
жатъ отв'Ьтомъ. Но г. Анненковъ письмо это, пом'Ьченное <6 марта>, 
отнесъ къ 1826 г., тогда какъ въ это время Пушкинъ безвыездно жилъ 
въ деревн-б, только ненадолго отлучаясь въ Псковъ, да и по содержашю 
письма видно, что оно писано по отъ^зд^ Пушкина въ Москву, сл-бд. 
должно быть отнесено къ 6 марта 1827 г. Въ половине же этого года 
[а не 1828-го] няня умерла. Стихи остались недоконченными и въ рукописи 
поэта сохранилось только начало сд'Ьдующей строки: сТо чудится теб*)^...» 

Кн. Волконской [стр. 147] — въ «Моск. Вестнике» 1827, №9. Кн. 
Волконская, урожденная кн. Б^лосельская, родственница Раевскихъ, дру- 
зей Пушкина, отличалась особенной красотой и сама писала стихи и 
прозу, которые въ недавнее время изданы особой книжкой за границею, 
гд^ она, перейдя въ католичество, провела посл^дше годы своей жизни. 

Къ графине Кочубей [стр. 148] — напечатано въ сМолодик^» на 
1844 г. Къ разряду этихъ же мадригальныхъ зам'1^токъ, брошенныхъ Пуш- 
кинымъ въ первое время пребыван1я его въ Москве, относятся сохранив- 
ш1еся въ памяти разныхъ лнцъ, но не уцелевш1е въ рукописи стихи: 

Княжн-ъ С. А. Урусовой. 

Не в']^ровалъ я грац1ямъ донын']^, 
Мн-Ь видъ тройной казался все мудренъ. 
Но вижу васъ — и в'1&рой озаренъ 
Молюсь тремъ гращямъ въ одной богин*. 

Княжн-б Хованской. 

...Есть богъ иной: земваго круга 
Ему подвластна красота — 
Онъ богъ Парни, Тибулла, Мура, 
Имъ мучусь, имъ ут^шевъ я, 
Онъ весь въ тебя, ты мать Амура, 
Ты несравненная моя! 

Эпиграмма [стр. 148] — въ «Моск. В*стник4> 1827, № 8, а отсюда 
въ «посмертномъ» издати. Андрей Никол. Муравьевъ, въ своей брошю- 
ре: «Знакомство съ русскими поэтами», разсказываетъ, что зимой 1826 — 
1827 г., бывая на вечерахъ и маскарадахъ въ салоне кн. Волконской и 
п. с. т. II. 26 
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Б^лоседьскихъ, онъ однажды по неювкости сюмалъ руку колоссальной 
гипсовой статуи Аполона, украшавшей театральную залу, что и вызвало 
эпиграмму Пушкина, «который, не разобравъ стиховъ, сейчасъ же напи- 
санныхъ мною въ свое оправдан1е на пьедестал'^ статуи, думалъ прочесть 
въ нихъ, что я называю себя соперникомъ Аполлона». Бъ рукопислхъ 
эта эпиграмма встречается иногда съ вар!антомъ посл']^дняго стиха: 
€деревенск!й Митрофанъ». 

Изъ другихъ эпиграммъ этого времени указываютъ еще направлен- 
ную противъ княжны Анны Акинф1евны Мещерской, которая любила 
уменьшать свои годы [Р. Архивъ 1875, № 9]: 

Тебе подобной въ съ^тЬ н^тъ! 
Весь М1ръ твердить и я съ нимъ тоже: 
Другой — что годъ, то больше л-Ьтъ, 
А ты — что годъ, то все моложе. 

Другая относится къ неизв'бстной намъ особ^: 
Черна какъ галка, 
Суха какъ палка, 
Увы, весталка! 
Тебя мн^ жалко. 

Къ Языкову [стр. 148] — въ «С-Ьв. Цв-Ьтахъ» на 1829 г., подъ загла- 
в1емъ: «Къ Я.», и безъ подписи, а отсюда въ спосмертномъ» изданш. 
Стихи взяты изъ письма къ Языкову. 

Три ключа [стр. 149] — напечатано по смерти поэта въ «Отеч. За- 
пискахъ 1841, № 1, съ пометой «18 1юня 1827. Спб.», но г. Анненковъ 
въ «Матерхалахъ», на стр. 175, указываетъ, что стихотвореше написано 
въ Петербург* «27 1юля>. 

Черепъ [стр. 150] — въ «С-Ьв. Цв-Ьтахъ» на 1828 г., съ пропускомъ 
именъ Дельвига и Бульфа и съ подписью: <Я.>. — Пушкинъ говорилъ: 
«Никто не усомнится, что это Я — Я. Бъ издаши 1829 г. было перепе- 
чатано съ ошибками, напр. герой вм. мечтатель, отъ чего стихъ остал- 
ся безъ риемы, с онъ вм'бсто сонмъ и пр. Эти ошибки вошли и въ по- 
смертное издан1е. 

Близъ м-Ьстъ [стр. 154] — въ «Невскомъ альманах-Ь» на 1828 г., подъ 
заглавхемъ: «Переводъ неизданныхъ стиховъ Андрея Шенье», а въ изда- 
ши 1829 г. это заглав1е оставлено только въ оглавлеши. Въ «Невскомъ 
альманахе» всл'1^дъ за этимъ стихотворешемъ былъ напечатанъ переводъ 
Ив. Козлова т^хъ же стиховъ. 

Поэтъ [стр. 155] — въ <М. В-Ьстник*» 1827, №23, а въ изданш 1829 
г. исправленъ 7-й стихъ 2-й строфы: «Къ лодножью св^тскаго кумира». 
Стихи взяты изъ письма къ Погодину. [См. томъ VII]. 
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Изъ А1Пег1. Въ «Матер1алахъ> г. Анненкова указано, что въ 1827 г., 
Пушвинъ, перечитывая трагедаю Альф1ери въ переводе адмирала Шиш- 
кова, остановился на монолог* Изабеллы и передалъ его въ стйхахъ; 
«это столько же прямой переводъ съ итальянскаго, сколько и обращеше 
прозы А. С. Шишкова въ метръ и стопы >, зам'Ьчаетъ г. Авненковъ: 

Монологъ ИзАБЕДды ИЗЪ трАГЕдш: Филиппъ п. 

Соин'&нье, страхъ, порочную надежду 

Уже въ груди не въ силахъ я хранить; 

Неверная супруга я Филиппу, 

И сына я его любить дерзаю! 

Но какъ же зр^ть его и не любить? 

Нравъ пылк1й, добрый, гордый, благородный, 

Высок1й умъ съ наружностью прелестной — 

Прекрасная душа!... Зач-Ьмъ природа 

И небеса такимъ тебя создали? 

Что говорю? Ахъ, такъ ли я усп-Ью 

Изъ глубины сердечной милый образъ 

Искоренить? О, если пламень мой 

Подозревать онъ станетъ! Передъ нцмъ 

Всегда печальна я; но нзб:Ьгаю 

Я встречи съ нимъ. Онъ знаетъ, что веселье 

Въ Испанш запрещено. Кто можетъ 

Въ душ* моей читать? Ахъ, и самой 

Не должно мн-Ь!... И онъ, какъ и друг1е. 

Обманется — и станетъ, какъ друг1е, 

Онъ убегать меня... Увы мн*, б-Ьдной!... 

Другаго н^тъ мн* въ гор* ут-Ьшенья 

Окром* слезъ, и слезы — преступленье! 

Иду къ себ-Ь: тамъ буду на свобод-б.... 

Что вижу? Карлъ! Уйдемъ. Мн4 изменить 

И р^чь и взоръ — все можетъ. Ахъ, уйдемъ. 
19 октября [стр. 156] — въ «Славянин*» 1830 г., ч. 15, съ подписью 
«П.», и подъ заглав1емъ: «Товарищамъ молодости». Въ издаши 1832 г. 
заглав1е зам-Ьнено нын^шнимъ и исправлены ошибки журнала. У Пущина 
былъ списокъ этихъ стиховъ съ крайне незначительнымъ, в:Ьроятно, не 
принадлежащимъ Пушкину вар1антомъ въ концЬ. 

Золото и булатъ [стр. 156] — въ <М. Вестник*» 1827, ^^& 11 и во 
вс4хъ издашяхъ. Покойный поэтъ М. Л. М — въ, находя, что споръ зо- 
лота съ булатомъ не р^шенъ, добавилъ сл'&дующее четверостиш1е: 

Ну, такъ что жъ, сказало злато; 
Ничего, сказалъ булатъ; 

26* 
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Пошодъ вонъ^ скаваю злато; 
И пойду, скавадъ будатъ. 

Эпитаф1я Волконскому [стр. 156] — относится къ сыну декабри- 
ста кн. Сергея Григорьевича Волконскаго, женатаго на Мар1и Николаев- 
не Раевской. 

Къ 1827 г. должно бы относиться, если бы оказалось д'1^йствительно 
принадлежащимъ, Пушкину, следующее стихотворете, дважды напечатан- 
ное съ именеиъ Пушкина при его жизни, именно въ 1828 г., съ музы- 
кальными нотами А. Гурилева, и въ 1831 г., въ альманах']^ «Эвтерпа», 
но неим^ющее за себя свид^тельствь нн въ рукопнсяхъ поэта, ни въ пе- 
реписк']^: 

Л очарованъ былъ прекрасной, 

Л п'Ьлъ безумныя мечты, 

И кто бъ поклонникъ не былъ страстной 

Ёя небесной красоты? 

Л п^лъ ее. Но гимнъ хвалебный 

До слуха ей не достигалъ, 

Въ душ^ родясь, онъ умирал ъ! 

Ни вздохъ любви, ни взоръ волшебный 

Моихъ стиховъ не оживлялъ. 

И что ей дань восторговъ шумныхъ? 

О, в^рю! ей, какъ небесамъ, 

Не иуженъ смертныхъ еим!амъ. 

Ни ДИК1Й крикъ толпы безумныхъ! 

Въ сЭвтерп']^» первый стихъ читается: «Л палъ предъ алтаремъ пре- 
красной», что для Душкина, любившаго простоту, довольно вычурно, и 
скорее напоминаетъ Лзыкова, почему мы и считаемъ принадлежность 
Пушкину этого стихотворемя весьма сомнительною. 

1828. 

Друзьямъ [стр. 157] — напечатано въ УП т. издан1я г. Анненкова подъ 
произвольнымъ заглав1емъ: «Стансы», и неправильно отнесено къ 1826 г., 
съ прим'Ьчан1емъ, будто и написано одновременно съ стихами: «Въ на- 
дежд* славы и добра», между т-Ьмъ какъ стихъ объ оживлеши Россш 
войною — прямо указывалъ на конедъ 1827 или на 1828 годъ. Свои 
«Стансы» Пушкинъ передалъ Бенкендорфу, для представлен1я госуда- 
рю, въ 1юн'Ь 1827 года, а настоящее стихотворен1е, подъ заглав1емъ: 
«Друзьямъ», представилъ въ март* 1828 г., такъ что оно вероятно и 
было написано въ первые м'1^сяцы этого года [когда, зам']^тимъ, уже на- 
чалась турецкая война]. Бенкендорфъ изв^стилъ, что государь остался 
совершенно доволенъ этимъ стихотворешемъ, но не желаетъ, чтобы оно 
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было напечатано. — Вызваны хе стихж ати были именно р^акими вамФ- 
чашями «друзей» Пушкина на его Стансы [стр. 141], т^еъ какъ онъ не 
сталъ бы отвечать на. пошлую выходку Воейкова, тоже выстунившаго 
противъ поата съ эпиграммой: «Л прежде вольность пропов'Ьдалъ, царей 
съ народомъ звалъ на судъ, но...» и пр. Кстати зам^тимъ, что Воейкову, 
а не Пушкину принадлежитъ эпиграмма на Жуковскаго: «Нзъ савана 
од:Ьлся онъ въ ливрею» и пр. 

Великопольскому [стр. 158] — въ «С-Ьв. Пчел4» 1828, № 9, а от- 
туда, помимо вс^хъ издашй, въ «Матер1алахъ» г. Анненкова. Велико- 
польск1й былъ посредственный стихотворецъ двадцатыхъ годовъ. Онъ 
умеръ въ 1868 году. Его с Сатира на игроковъ» вышла въ 1827 г. отдель- 
ной книжной ш 4®, съ гравированною картинкою ; 

Городъ пышный [стр. 159] — въ «С4в. Цв4тахъ» 1829 г., безъ 
имени Олениной и съ двумя звездочками вместо подписи. Это стихотво- 
реше вызвано знакомствомъ Пушкина съ Анной Алексеевной Олениной, 
которой посвящены и еще некоторыя изъ стихотворешй 1827, 1828 го- 
довъ. Она живетъ теперь въ Варшаве, где ея мужъ — Андро, былъ лри 
кн. Горчакове президентомъ города. 

Ея глаза [стр. 160] — напечатано помимо воли Пушкина и по иска- 
женному списку въ «сев. Звезде» 1829 г., подъ заглавхемъ: «Пр1ятелю, 
сравнившему глаза одной девицы съ южными звездами», причемъ изме- 
нено: «Глаза Э л од1и моей», вместо: Олениной. — По верному списку 
напечатано уже по смерти поэта въ «Отеч. Запискахъ» 1841, ^^ 2, а от- 
туда въ посмертномъ и анненковскомъ издан1яхъ. 

Каковъ я прежде былъ [стр. 160] — въ изданш 1832 г., съ озна- 
чен1емъ въ оглавленш: «Отрывокъ изъ Андрея Шенье», хотя оттуда взятъ 
только первый стихъ, поставленный эпиграфомъ. Въ рукописи, храня- 
щейся у г. Гаевскаго, по которой Пушкинъ печаталъ 3-й томъ своихъ 
сочинешй [1832 г.], все стихотвореше написано рукой поэта, и имело 
^аглав1е, уничтоженное уже при печаташи и отнесенное въ оглавленхе, 
и помету: 1828 г. 

Портретъ [стр. 161] — въ «Сев. Цветахъ» 1829 г., безъ подписи и 
безъ имени, а оттуда въ «посмертномъ» изд. Стихи относятся къ дочери 
гр. 0ед. Андр. Толстого, бывшей въ замужстве за Аре. Андр. Закрев- 
скимъ, впоследствии московскимъ генерал ъ-губернаторомъ. 

Не пой, красавица [стр. 161] — въ «Сев. Цветахъ» 1829 г. и во 
всехъ издан1яхъ. Говорятъ, Грибоедовъ сообщилъ Глинке одинъ грузин- 
ск1й мотивъ; Глинка записалъ его, а потомъ сыгралъ при Пушкине, ко- 
торому музыка такъ понравилась, что онъ тутъ же написалъ къ ней сло- 
ва, составляющ1я это стихотвореше. 
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Къ *** И Наперснивъ [стр. 162] —^первое напечатано тодьво въ спо- 
сиертноиъ» изд., а последнее въ гС'къ, Цв^тахъ> 1829 г. и во вс^хъ 
издатяхъ. На основашн рувоиясей поэта г. Анвенковъ укавалъ, что оба 
стихотворев1я не только относятся къ одному лнцу, но должны были со- 
ставлять одно стихотворен!е, разбитое на два самимъ позтомъ. Неизвест- 
но почему въ «Р. Архив'Ь» 1881 стихи эти г. ЧириковЕшъ отнесены тоже 
въ гр. Закревскей. 

Цв^токъ [стр. 162] — въ сГалате'Ь» 1829 г., ч. 1, и во вс^хъ изда- 
н1яхъ. 

То Ва'^^е ездг [стр. 163] — въ «С^в. Цв-Ьтакь» 1829 г., съ подписью: 
«А. П.» и заменою вместо полнаго имени: «О — й», а въ посмертномъ 
изд. и это обозначен!е зам'бнено точками. Стихотворен1е написано на па- 
роходе,когда Пушкннъ провожалъ до Кронштадта одного знакомаго, ^хав- 
шаго за границу. Портретъ поэта, рисованный Доу, неизв'&стенъ. 

Воспоминан1е [стр. 163] — въ «С^в. Цв^тахъ» 1829 г., а откинутая 
поэтомъ превосходная вторая половина стихотворешя — въ «Матер1алахъ> 
г. Анненкова, который зам']^тилъ, что всл^дъ за этими стихами написа- 
ны: сДаръ напрасный», а потомъ «Предчувств1е|. 

Даръ напрасный [стр. 164] — въ «С4в, Цв'Ьтахъ» 1830 г., въ изда- 
ши. 18^2 г. и сл^дующихъ. 

Предчувствхе [стр. 165] — въ «С'&в. Цв'1&тахъ> 1829 г., въ изданш 
1829 г. и слФдующихъ, съ поправкою только двухъ стиховъ альманаха: 
«непреклонное терп']^нье> и «шаткой жизнью утомленный». Стихо- 
творен1е вызвано безпокойствомъ поэта по поводу возникшаго тогда д^ла 
о его стихахъ «Андрей Шенье», о чемъ сказано вами въ первомъ при- 
м^чаши къ этому тому. 

Киселеву. Въ «Р. Архив*» 1874, № 6, напечатаны стихи Пушкина, 
написанные подъ собственнымъ портретомъ, который онъ послалъ Н. Д. 
Киселеву: 

Иш.и въ чужомъ краю здоровья и свободы. 

Но сЬверъ забывать грешно. 
Такъ слушай: поси:1^шай карлсбадсщя пить воды, , 
Чтобъ съ нами снова пить вино. 

14—26 1юня 1828. Стр^^дьна. 

Воронъ къ ворону летитъ [стр. 166] — въ «С4в. Цв^тахъ» 1829 г. 
подъ заглав1емъ: <Два ворона», а въ издан1и 1829 г. это заглаше уни- 
чтожено, но указано, что это «Шотландская ц^сня». Другой переводъ ея 
напечатанъ въ «Галате*» 1830 г., ч. 12. 

Риема. Въ «Матер^алахъ» г. Анненкова приведенъ черновой набро- 
сокъ, кинутый поэтомъ на бумагу, когда онъ въ начал* октября писалъ 
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«Полтаву» и остановился надъ описатеиъ красоты Марш. Точки озвачаютъ 
недописаннне или неразобранные стнхи: 

Риема — звучная подруга 
Вдохновениаго досуга, 
Вдохновеннаго труда, 
Ты умолкла, улет']^ла, 
Изм'1&нила навсегда! 

Твой привычный, звучный лепетъ 
Усмирялъ сердечный трепетъ, 
Усыплялъ мою печаль! 
Ты ласкалась, ты манила, 
И отъ м1ра уводила 
Въ очарованную даль! 

Ты, бывало, мн^ внимала, 
За мечтой моей б'&жала 
Какъ послушное дитя; 
То — свободна и ревнива. 
Своенравна и ленива — 
Съ нею спорила шутя. 



Сколько разъ повиновался 
Р4звой прихоти твоей, 
Какъ любовникъ добродушной. 
Снисходительно послушной 

О, когда бы ты явилась 
Въ дни, когда еще толпилась 
Олими1йская семья! 
Ты бы съ ними обитала, 
И какъ пышно бы блистала 
Родословная твоя! 

Взявъ божественную лиру, 
Такъ пов4дали бы м1ру 
Гез1одъ или Омиръ: 
«Фебъ однажды у Адмета, 
Близъ т-Ьнистаго Тайгета 
Стадо пасъ, угрюмъ и сиръ. 

<Онъ бродилъ во мрак^ л'Ьса, 
И никто, страшась Зевеса, 
Изъ богинь или боговъ 
Навещать его не см^ли — 
Бога лиры и свирели. 
Бога св^та и стиховъ! 
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«Помня первня свиданья, 
Утодить его страданья, 
Мнемоэина лишь одна 
[Изъ безсмертныхъ] притекла 



Полтава [стр. 167]. Поэма издана отдельною книжкою въ 1829 г. и 
потомъ вошла въ книгу «Поэмы и новости Пушкина» 1835 г. Вся она 
написана въ дв'1& нед'1&ли: первая п'Ьснь окончена 3 октября 1828 г., вто- 
рая — 9 октября и третья — 16 октября, а посвящен1е написано уже въ дер. 
Малинникахъ Тверской губ., куда Пушкинъ у'1^халъ изъ Петербурга. 
Число, въ которое паписано это посвящея1е, Анненковъ въ двухъ м4стахъ 
указываетъ различно: 27 и 29 октября [т. I, стр. 212, и т. Ш, стр. 
517], также неверно приводитъ въ первомъ случае и начало посвящешя: 
«Теб'Ь... но голосъ музы тайной» [вм. темной]. Прим']^чан1я Пушкина 
къ поэм'Ь мы привели. подъ строками и тамъ же пом'Ьстили два м'1^ста, 
отброшенныя поэтомъ при переписке рукописи [стр. 179 и 214], и одно 
изъ черновыхъ тетрадей [стр. 180]. Въ черновой рукописи, въ 1-й п4с- 
н']^, передъ изображешемъ Мазепы, поэтъ зам'1^тилъ: «Портретъ Мазепы, 
его ненависть, его замыслы, его сношен1я съ П. и К. [Петромъ и Кар- 
ломъ], пиры, ночи»; а при конц'1^ п'Ьсни: «Зуйкевичъ [казакъ] "Ьдетъ, меж- 
ду т-Ьмъ сношешя съ 1езуитомъ, изв4ст1е о доносЬ». Для Марш и Полтав- 
ской битвы тоже набросана программа: «Мар1л, Зуйкевичъ, доносъ, ночь 
передъ казнью, мать Марш, казнь, сумасшедшая, измена, Полтава». 

Я думалъ, сердце позабыло [стр. 218] — въ «Матерхалахъ» г. 
Анненкова, гд^ указано также, что стихи написаны в']^роятно одновре- 
менно съ посвящешемъ «Полтавы», но кому это «посвящен1е» и къ кому 
относятся стихи — не пояснено. 

Подъезжая подъ Ижоры [стр. 218] — въ «С4в. Цв-Ьтахъ» 1830 г., 
подъ заглав1емъ «Къ ♦**» и во всЬхъ издан1яхъ. Стихи относятся къ 
Б. В. Вельяшевой, вышедшей въ посл^дствш за Жандра, и въ нихъ 
упоминается о «Тверской», а не о Псковской губ., какъ было напеча- 
тано у Геннади. Въ одномъ письме къ А. Н. Вульфу, Пушкинъ писалъ: 
«Пав. Ив. стихотворству етъ съ отличнымъ усп']^хомъ. На-дняхъ испра- 
вил ъ онъ наши общ1е стихи сл^дующимъ образомъ: 

Подъ'1^зжая подъ Ижоры, 
«Я взгляну лъ на небеса» 
«И воспомнилъ» ваши взоры. 
Ваши син1е глаза. 

Не правда ли, что это очень мило?» [См. т. VII]. При свидаши, А. Н. 
Вульфъ пояснилъ намъ, что этотъ поэтъ, поправлявшШ Пушкина, именно — 
Эгельстромъ, добродушный старикъ-пом'Ьщикъ изъ деревенскихъ сос4- 
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дей тверскаго Ю1^1я Вудьфовъ, родомъ шведъ, 6н1ъ крайне плохой 
стихокропатель и поэтому служилъ погЬхой для соседей. Вотъ послате 
къ нему^ написанное Пушкиными въ тоиъ же 1828 г. 

О, Этельстромъ! я восхищенный 
Читалъ творен1я твои: 
Твой стихъ, лишь гешемъ внушенный, 
Блеститъ какъ солнце въ ясны дни. 

Когда, соперникъ Ювенала, 
Металъ ты громъ твоихъ стиховъ, 
Коварна злоба трепетала, 
Дрожалъ завистникъ Копыловъ. 

Когда Анакреона лиру 
Крас^ прелестной посвящалъ, 
Тогда разнеженному м1ру 
Восторги сладостны внушалъ. 

Когда ты Грею подражаешь, 
Слезясь надъ гробовой доской, 
Весь св-бть ты песнью огорчаешь — 
Тогда стенаетъ все съ тобой. 

Когда комед1ей насъ хочешь, 
Пленить — что твой Мольеръ, Крыловъ: 
Съ тобой невольно захохочешь.... 
Сердись, какъ хочешь, Копыловъ! 

Поэтъ, сынъ Феба вдохновенный, 
Какъ мнлъ для насъ твой каждый стихъ. 
Скажи, почто, п-Ьведъ смиренный, 
Отъ св-Ьта ты скрываешь ихъ? 

Пусти въ печать твои творенья. 
Заслужишь множество в-Ьнцовъ — 
Мы вс:1 помремъ отъ восхищенье! 
О, Эгельстромъ, ты царь п^вцовъ! 

За Nе1;1;у [стр. 219] — въ VII том* г. Анненкова. Кеиу — Анна Ива- 
новна Вульфъ — племянница Алексея Николаевича, жившая въ тверскомъ 
им'1^ши, Старицкаго уЬзда, Малинникахъ, принадлежавшемъ впосл^дствш 
Алексею Николаевичу. 

Ты и вы [стр. 219] — въ «С-Ьв. Цв-бтахъ» 1829 г. и во всЬхъ изда- 
шяхъ. По указан1ю А. П. Кернъ, эти стихи относятся къ А. А. Олени- 
ной [«Р. Старина* 1880, № 1]. 

Анчаръ [стр. 219] — въ «С^в. Цв:Ьтахъ)« 1832 г. н въ вышедшемъ 
въ этомъ же году З-мъ том* «сочинешй», гд* ломота: «древо яда> отне- 
сена въ выноску, и первый стихъ последней строфы наиечатанъ: «А князь 
т^мъ ядомъ...». Въ рукописи, по которой печаталось издан1е 1832 г., это 
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исирш11ен1е сд4дано рукою Жуковс&аго, почему мы и вовстановили Пуш- 
кинсшй стихъ. Въ червовой -же рулопвсн 2-я строфа была написана 
первоначально: 

Природа Африки моей 
Его въ день гн^ва породила 
И жилы мощвыя корней 
Губящимъ ядомъ напоила. 

Стихотворен1е обратило внимав1е Бенкендорфа и онъ спрашивалъ Пуш- 
кина: «почему оно было напечатано въ альманахе безъ предварительнаго 
ра8смотр'1&н1я государя императора?» На это Пушкинъ отв^чалъ 7 января 
1832 г. [См. т. VII, стр. 891]. 

Катенину [стр. 221) — въ «С-Ьв. Цв4тахъ> 1829 г. и во всЬхъ изда- 
шяхъ. Катеиинъ написалъ и посвятилъ Пушкину свое стихотвореше: 
сРусская быль», гд"]^, между прочимъ, кн. В^адим^ръ на состязанш 
п'Ьвцовъ присуждаетъ греку-п^вцу коня и латы, а русскому — заветный 
кубокъ, данный Святославу Цимисх1емъ. Пушкинъ передалъ это стихо- 
творен1е въ «С. Цв']^ты> при письм'Ь: «П. А. Катеиинъ далъ мн^ право 
располагать этимъ прекраснымъ стихотворен1емъ; я ув'1^ренъ, что вамъ 
будетъ пр1ятно украсить имъ ваши С'1&в. Цв^ты». Зат'1&мъ, Катеиинымъ 
было написано стихотворное послав1е къ Пушкину, гд'Ь говорится, что 
«этотъ заветный кубокъ не потерянъ и находится теперь въ рукахъ 
автора Онегина». Стихи Пушкина составляютъ отв^тъ на это послан1е. 

Опричникъ [стр. 221] — По смерти Пушкина, въ «Современнике» 
1838, т. И, подъ этимъ заглав1емъ, а оттуда съ значительными дополне- 
н1ями — въ посмертномъ издаши, но уже подъ заглав1емъ «Кром:Ьш- 
иикъ», что вовсе не подходить къ содержавш стихотворешя, гд^ дей- 
ствующее лицо является врагомъ измевниковъ царя, т. е. именно кро- 
мешниковъ или крамольниковъ. Въ рукописи помета 1828 г. 

Утопленникъ [стр. 223] — въ «Моск. В4стник4» 1829, ч. 1, гд-Ь 
подъ заглавхемъ было прибавлено: «простонародная п^сня», а въ оглав- 
левш: «простонародная сказка». Въ журнале было напечатано: «на па- 
лате мужъ лежитъ», а въ изд. 1829 поправлено: «на палатяхъ». 

Чернь [стр. 226] — въ «М. Вестнике» 1829, ч. 1, безъ латинскаго 
эпиграфа, явившагося уже въ изданш 1829 г. Въ рукописи стих, озагла- 
влено: Лмбъ. 

Отв-Ьтъ Готовцевой [стр. 227] — въ «С. Цв^тахъ» 1829 г., всл^дъ 
за послан1емъ самой Готовцевой: «А. С. П.», а оттуда во вс^хъ изда- 
тяхъ. Упрекъ Готовцевой, по миенхю г. Анненкова, былъ вызванъ или 
отрывкомъ изъ Онегина: «Женщины», или несколькими строками вънапеча- 
танныхъ тогда «Мысляхъ и зам^ткахъ» Пушкина, который однако не очень 
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в:1^Ж1Иво отнесся къ поэтессЬ, и писалъ Дельвигу: «Вотъ теб:!^ въ Цв^ты 
ответь Катенину вместо отв:1^та Готошкевой, который не готовъ», а по- 
сылая его, прибавилъ: «Вотъ теб:!^ отв'Ьтъ Готовцевой >— чортъ ее побери! 
Какъ ты находишь сев реШз гегз ГгоМз еЬ сои1ап1я? Что-то написал ъ ей 
мой Вя8емск1й, а отъ меня ей мало барыша, и проч. [Т. VII, стр. 
142—143]. 

Ивъ Конрада Валенрода [стр. 228] — въ <М. В'Ёстник'Ь» 1829, 
ч. 1, подъ заглав1емъ: сОтрывокъ изъ поэмы: Конрадъ Валенродъ М- ча». 
Въ изд. 1829 г. это сохранилось только въ оглавленш, а въ посмертномъ 
вовсе уничтожено. 12-й стихъ на стр. 228 исправленъ нами по современ- 
ному свиску. 

Оленину [стр. 230] — въ сС. Цв'Ьтахъ» 1829 г., безъ заглав1я, но 
съ указан1емъ въ оглавлеши: «Къ И. В. Сл.>. Онъ былъ одвимъ изъ луч- 
шихъ тогдашнихъ книгопродавцевъ, и въ его лавк*)^ постоянно собирались 
литераторы, какъ посл:!^ у Смирдина. 

Филимонову [стр. 230] — въ «Невскомъ альбоме» 1841 г. и въ по- 
смертномъ изд. Влад. Серг. Филимоновъ, авторъ «Дурацкаго Колпака», 
€ Непостижимой», и мн. др., умеръ въ 185ь г.; первую книжку «Дурад- 
каго Колпака» онъ издалъ въ 1828 г. 

Кобылица молодая [стр. 231] — въ «С. Цв']^тахъ» 1829 г., подъ за- 
глав1емъ: «Подражан1е Анакреону >, которое сохранилось и въ оглавленн! 
издан{я 1829 г. 

Любопытный [стр. 231] — въ «С. Цв^тахъ» 1829 г. и во вс^хъ изда- 
Н1яхъ. Это перед:Ьлка старой лицейской эпиграммы, напечатанной нами 
въ I т., на стр. 162. 

Собран1е насЬкомыхъ '[стр. 232] — въ «Подсн^жник'Ь» 1830 г. и 
отсюда въ с Литературной Газет* > того же года № 43, гд4 было прило- 
жено шутливое объяснен1е, заявлявшее, что скоро это стихотворен1е: вый- 
детъ особой книгой, съ предислов1емъ, прим'Ьчавалми и биографическими 
объяснен1ями, съ присовокуплен1емъ вс:1^хъ критикъ, коимъ оно подало 
поводъ и съ опровержен1емъ оныхъ. Издавхе с1е украшено будетъ искусно 
литохромированнымъ нзображен1емъ нас^комыxъ. Ц'Ьна съ пересылкою 
25 рублей. — Въ обоихъ случаяхъ печатан1я всЬ имена были зам'Ьнены 
зв'Ьздочками, а въ «Подсн^жник'Ь» вм. стиховъ: «черная мурашка... мел- 
кая букашка...» было: «тощая шявка, мелкая козявка». — Въ рукописи, 
по которой печатался 3-й томъ сочииешй, изд. 1632 г., Пушкинъ пом'Ь- 
тилъ подъ стихотворешемъ: «1828», почему мы и перенесли его изъ 
1829-го, подъ которое отнесъ его г. Анненковъ. 

Плетневу [стр. 232] — при отд'Ьльной брошюр-Ь, въ которой были 
напечатаны 1У и У гл. < Онегина > [Спб. 1828], а во 2-мъ ивдаши «Оне- 
гина» 1833 г. было отнесено въ прим^чан1я ' къ 4 гл., въ 3-мъ же изда- 
нш 1837 г. пом'1^щево вначале книги, но ужъ безъ имени Плетнева. 
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1829. 

Прим'Ьты [стр. 233] -— въ «Подсв'Ьжнжк']^» 1829 г. и во ъс^хъ изд., 
безъ означен1я, къ кому относится. Въ рукописи 3-го тома «сочииешй» 
все это стихотворен1е написано рукой Пушкина, съ поправками. Бъ 4 сти- 
х!» было: ссопровождалъ мой путь...», а до того было: сосеребрялъ мн'Ь 
б:1^гъ ретивой». А. П. Кернъ, въ своихъ запискахъ, отнесла это стихе- 
творен1е къ себ*)^, но оно несомн']^нно относится къ Олениной. 

Въ адьбомъ [стр. 234] — въ «Лит. Газете» 1830 г., № 20, а Л васъ 
дюбилъ — въ сС^в. Цв^тахъ» 1830 г., и оттуда оба въ изданш 
1832 г. Посл:1^днее, а мохетъ и первое, относится тоже къ Олениной. 

Когда твои младыя л^та [стр.234] — въ «Лит. Газ.» 1830 г., №13, 
съ заглав1емъ «Къ **1'» и съ полной подписью: «Алексалдръ Пушкинъ». 

Ушаковой [стр. 235] — въ «Галате^» 1829 г. № 5, но съ большими 
ошибками, а оттуда съ поправками въ изд. 1829 г. Вм. «Пр^сненскаго 
поля» было: «Пр.... поле». 

Изъ еяже альбома [стр. 236] — въ «Библ. Запискахъ» 1859 г., 
№ 6, а Геннади перепечаталъ подъ 1828 г., хотя и указалъ въ прим-Ь- 
чавш, что стихи написаны передъ отъ'Ьздомъ Пушкина на Кавказъ, что 
было въ 1829 году. 

Литературное изв-Ьстхе и 3 эпиграммы [стр. 236 — 237] — напеч. 
въ 1829 г. въ «Подсн^жник'Ь» и «Моск. Телеграф*» въ 26 и 29 ч. Вто- 
рая изъ зпиграммъ не вносилась въ собран1я сочинен1й Пушкина, хотя 
была подписана въ журнал'^ полнымъ его. нменемъ. Она перепечатана 
въ УП том'к г. Анненкова. Вс* четы][^е стихотворешя вызваны неблаго- 
пр1ятными разборами «Нулина» и «Полтавы», помещенными въ «В^стн. 
Европы» Качевовскаго. 

Отрывокъ [стр. 238] — въ «С-Ьв. Цв-Ьтахъ» 1831 г., подъ этимъ за- 
глав1емъ, сохранившимся и въ оглавлен1и издан1Я 1832 г. Въ рукописи 
есть еще наброшенная зам'Ьтка, которую г. Бартеневъ, относящ1Й это сти- 
хотворен1е къ Н. Н. Гончаровой, передаетъ такъ: 

Чиста моя любовь 

И н:1^жность д^вственныхъ мечтан1й. 

Зат'1^мъ онъ выписываетъ заметку Пушкина о веизв'Ьстномъ лиц'Ь: «Пу 
ауаН ^ап8 1е8 вепИтепи пп аЬап^оп е! дапз 1е8 ор1шоп8 опе иеепсе ^ш 
те 1гаррёгеп(, диеЦие ассои^итё дае ^е ^ивве аих иЬег(;1П8 ее 1юи(е8 1е8 
ёсо1е8». 

Изъ Гафиза [стр. 238] — въ «Царскомъ Сел*» на 1830 г., въ томъ 
вид*, какъ вами теперь напечатано; въ издаши же 1832 г. заглав1е пе- 
ренесено въ оглавлеше, а помета снизу поставлена на верху стиховъ. 
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4 наброска [стр. 238 — 9] — въ <Мат9р1а1ахь> г. Анненкова. Вс^ они 
написаны Пушкинымъ во время по'Ьздки на Кавказъ и въ 1агерь Паске- 
внча, къ Арзеруму. По поводу посл^дняго наброска Пушкину припион- 
вали еще эпиграмму: «Бею жизнь провелъ въ дорог*)^», и пр. [См. также 
<Р. Архивъ» 1881, I, 234]. На Кавказ'Ь же написаны и два сл'1^д. стихо- 
творев1я [стр. 240], изъ которыхъ первое явилось только въ VII том* г. 
Анненкова, а 2-е было напечатано въ €С']^в. Цв'Ьтахъ» 1830 г. и во всЬхъ 
ивдан1яхъ. Мы оставили четыре наброска въ текст* книги, потому что они 
им*ютъ тесное соотношете съ прочими стихотворен1Ями этого времени. 

Калмычк* [стр. 240] — въ «Лит. Газет*» 1830 г., № 38, съ под- 
писью К. р. с. [Сверчокъ — > арзамасское прозвище Пушкина]. Встреча 
была уже на обратномъ пути съ Кавказа. 

Донъ [стр. 241]— въ «Лит. прибавлешяхъ къ Р. Инвалиду» 1831 г., 
№ 83. Арпачайская струя упомянута потому, что Арпачай — граница 
русской Арменш. 

Делибашъ, Монастырь на Казбек* и Кавказъ [стр.242 — 3] — 
напечатаны въ «С*в. Цв*тахъ» 1832 и 1831 г. и въ «Лит. Газет*» 1831 г., 
№ 1, а оттуда въ издаши 1832 г. безъ перем*нъ. Делибашъ — значить 
на*здникъ, лава — казацкая сотня, выстроившаяся въ одинъ рядъ для 
нападешя на непр1ятеля. 

Дорожныя жалобы [стр. 244] — въ <С*в. Цв*тахъ» 1832 г., безъ 
подписи имени. Въ рукописи первоначальное заглав1е было: «Дорожные 
стихи», почему г. Анненковъ полагаетъ, что они написаны можетъ быть 
въ повозк* или на станцш. Онъ же указываетъ, что въ оглавлеши аль- 
манаха рядомъ съ предыдущей пьесой указаны стихи: «Уб*гающей 
красавиц*», которые по этому сос*дству приписываются Пушкину. Мы 
8ам*тимъ, что въ цензурной тетради издашя 1832 г. мног1я стихотворе- 
ния написаны рукой Пушкина, иныя нереписчикомъ, а иныя вложены на 
печатныхъ листкахъ, вырванныхъ изъ альманаховъ, и на нихъ Пушкинъ 
д*лалъ свои отм*тки. Въ числ* этихъ листковъ находятся 49 — 50 стр. 
«С*в. Цв*товъ» 1832 г.: на первой поэтъ исправилъ свое стихотвореше: 
Эхо, а оборотную страницу съ «Уб*гающей красавицей» зачеркнулъ; 
«Дорожныя жалобы» тоже поправлены на печатномъ листк*, именно два 
стиха въ иредпосл*дней строф*, прежняго чтешя которыхъ г. Аннен- 
ковъ не у помяну лъ: 

' Объ отставк*, о нев*ст*, 

Ю деревн* помышлять. 

Обвалъ и сл*дующ1я три стихотворешя [стр. 246 — 248] написаны 
въ Болдин*, по возвращеши съ Кавказа. Напечатаны они въ «С*в. Цв*- 
тахъ»: 1830 г. — второе и третье, и 1831 г. — первое, а «Зимнее утро» — 
въ альманах* «Царское Село» 1830 г., съ поправкою заключительнаго 



01дШ 



гейЬуСоО^к 



414 ВИВЛ10ГРАФИЧЕСК1Я ПРИМФЧАШЯ. 

стиха 4-й строфы протЕвъ рукописи, гд^ бнло: «коня черкасскаго за- 
преть». Безъ всякнхъ перем1Ьвъ они перешли въ издаше 1882 г. и вс^ 

П0С1^ДуЮЩ1Я. 

Воспоминан1я [стр. 249] — впервые напечат. въ «Матер1алахъ» 
г. Анненкова. Это прекрасное стихотворен1е осталось въ бумагахъ поэта 
не отд'Ьланныиъ. 

Элегический отрывокъ [стр. 251] — въ «Моск. В^стник^» 1830 г., 
>& 11. Въ журнал:^ 4-й стихъ читался ^ «Къ подножш ль ст^ны недвиж- 
наго Китая». Въ цензурной рукописи Пушкивъ в]1']^сто «недвижнаго» 
поставилъ: «спокойнаго», а потомъ уженаписалъ карандашемъ: «далекаго». 

Стансы [стр. 251] — въ «Лит. Газет4> 1880 г., № 2. Въ рукописи 
была еще строфа, приведенная г. Анненковымъ въ «Матер1алахъ», безъ 
указашя однако ея м^ста въ стихотворен1и. Мы поместили ее въ под- 
строчной выноске. Г. Анненковъ также говорить, что <въ середине» 
самаго стихотворешя есть еще одна недод']^ланная строфа, изъ которой 
приводитъ только два стиха: 

Но не вотще меня знакомить 
Съ могилой ясная мечта.... 

Загадка [стр. 253] — въ «Царскомъ Сел*)^» 1830 г. и во всЬхъ изда- 
н1яхъ. Она относится къ Дельвигу. 

Эпиграммы на Надеждина [стр. 253] — въ «С-Ьв. Цв^тахъ» 1830 г. 
и «Современнике» 1836 г., № з, хотя 06*6 написаны въ 1829 г. по пово- 
ду статей Н. И. Надеждина, печатавшихся тогда въ «Вестник* Европы» 
подъ псевдонимомъ Надоумко. Г. ГаевскШ въ стать'Ь о Пушкин* 
[«Соврем.» 1863 г., № 8] упоминаетъ, будто первая эпиграмма написана 
Пушкинымъ на дядю Василъя Львовича, въ ответь на его, обращенную 
къ племяннику, гд* Фебъ тоже приговариваетъ къ розгамъ 15-летняго 
стихотворца. Конечно, Васил1й Лъв. не могъ написать эпиграмму на не- 
родившагося еще племянника, ибо она напечатана была въ 3-й книг')^ 
«Аонидъ» на 1799 г., а поэтъ родился только въ ма,% этого года. 

Галубъ [стр. 254] — въ «Современник*» 1837 г., т. УЛ. По зам^ча- 
н1ю г. Анненкова, поэма начата въ 1829 г., тотчасъ по возвращеши 
съ Кавказа, но писалась вероятно го;^ 3 — 4, и назваше ей дано въ «Со- 
временник*», тогда какъ скор*е надо бы назвать «Тазитомъ». Для поэмы 
Пушкинъ набросалъ такую программу: «Обрядъ похоронъ. Уздень и мень- 
шой сынъ. I день [отсутств1я Тазита]. Лань — почта — грузинсые куп- 
цы. — П день. Орелъ — казакъ. — Ш день. Отецъ его гонитъ. — Юйоша 
и монахъ. Любовь отвергнута. Битва и монахъ» [оба раза это слово 
подчеркнуто]. Въ тетрадяхъ поэта отыскалась и другая программа: 
«1. Похороны. 2. Черкесъ-христханинъ. 3. Купецъ. 4. Рабъ. б. Уб1Йца. 
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6. Ивгнаше. 7. Любовь. 8. Сватовство. 9. Откавъ. 10. МиссЬверъ. П. Вой- 
на. 12. Сражете. 13. Смерть. 14. Эпилогъ». По м^р^ исполнетя про- 
граммы, Пушкинъ зачеркивалъ въ ней нумера. Остались незачеркнутнми 
семь, такъ что поэма доведена только до половины. Въ рукописи встре- 
чается много лакоиическихъ отм^токъ, которыя должны были обратиться 
въ стихи. Такъ подъ стихомъ: «Онъ ляжетъ бледный и н'Ьмой», написа- 
но: «восприметъ трупъ его...» и т. п. Редакц1я «Современника» выпустила 
изъ поэмы 4 стиха, зачеркнутые автеромъ, но не замененные новыми, 
отчего пострадалъ смыслъ. Стихи эти возстановлены г. Анненковымъ 
[Но между юношей одинъ и пр. стр. 261], равно какъ 5-й и 6-й отъ 
конца поэмы [стр. 262], почему-то переделанные въ «Современнике» такъ: 

Я агнецъ дома, ззерь въ бою, 

Къ намъ въ саклю не впущу я голодъ. 

Кроме того въ рукописи окончан1е предпоследней строфы [стр. 261, 
стихъ 9] было написано первоначально такъ: 

Сказалъ и [на земь] легъ, и очи 
Закрылъ. Глядеть не стало мочи. 
И день противенъ былъ ему, 
И равнодушный ко всему 
Лежалъ онъ до глубокой ночи. 
Когда же приподнялся онъ, 
Былъ теменъ синш небосклонъ; 
Луна, блистая, восходила 
И скалъ вершины серебрила. 
Тазита позвалъ онъ. Никто 
Не отвечалъ ему на то. 

Заметимъ, что во всехъ безъ исключен1я издшяхъ 9-й стихъ поэмы 
печатался неправильно: «Вблизи развалинъ Ташартуба», вм. «Татартуба». 
Окрестности этого разрушеннаго аула пользовались священными правами 
убежища, поэтому уб1йство тамъ сына Галубова составляло двойное 
преступлеше, за которое не отмстилъ Тазнтъ. 

1830. 

Ответь [стр. 268] — напечатано въ «Литературной Газете» 1830 г., 
№ 3, съ подписью: «Крс», безъ имени Ушаковой и съ «Пр.» вместо 
«Пресни». 

Стансы [стр. 263] — тамъ. же въ № 12, съ заглав1емъ: Станды, и по- 
метой внизу.— Стихотворен1е это вызвано было плохой переделкою на ре- 
лиг1озио-мистическ1й дадъ московскимъ митрополитомъ Филаретомъ Пуш- 
кинскихъ стиховъ:. «26 мая 1828 г.». Эта переделка напечатана въ «Звез^^ 
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дочк*!» Ишимовой 1848 г., № 10. Въ письи:!^ кн. П. А. Ваземскаго къ 
Тургеневу говорится: <Тн удивишься стихаиъ Пушкина Филарету. Онъ 
былъ вадранъ стихами его преосвященства, которнй пародировалъ И1И 
лучше сказать палинодировадъ стихи Пушкина>. Между т'Ьмъ въ Р. 
Архиве 1881, I, г. Чириковъ укоридъ васъ за неперепечатку Филаретов- 
ской пародаи, забывая, что пора бы ужъ оставить принихениыя отношешя 
къ имени Филарета. 

Зат'1^мъ г. Чириковъ говорить: раскрываю кстати до сихъ поръ ни 
одному издателю неизв'Ьстный подлинный текстъ... посл'Ьдней стро> 
фы>. Этотъ мнимый подлинный текстъ давнымъ давно изв^стенъ — 
онъ есть и въ бумагахъ Геннади, да и намъ его передавалъ В. П. Гаев- 
ск1й, но мы отказались в:1^рить [пока не увидимъ подлинной рукописи], 
чтобы чудная, вылившаяся изъ души поэта строфа, жж^лл такой мизер- 
ный первообразъ, гд^ высокое сопоставлен1е поэз1и и религш и священ- 
ный ужасъ поэта . сводились на личную робость писателя передъ мона- 
хомъ, могущимъ ему повредить: I 

Твоимъ огненъ душа палима, 
Отвергла мракъ земныхъ суетъ, 
И внемлетъ арф*]^ серафима 
Въ священномъ ужасЬ поэтъ. 

По мн'Ьшю г. Чирикова непременно должно заменить такъ: 

Твоимъ огнемъ душа согрета. 
Отвергла мракъ земныхъ суетъ, 
И внемлетъ арф:Ь Филарета 
Въ священномъ ужас:!^ поэтъ. 

Какъ не кстати тутъ «священный ужасъ >, и арфа Филарета. Мы по- 
лагасмъ, напротивъ, что кто нибудь, знавш1Й, что стихи относятся къ. 
Филарету, потщился своимъ разумомъ втиснуть это имя въ стихотвореше, 
не зам'Ьтивъ даже, что даетъ строфу, немыслимую у Пушкина, съ 4-мя 
одинакими ривмами: «эта, этъ, эта, 9тъ>, чего не встречается ни въ 
единомъ Пушкиномъ стихотворен1и. 

На переводъ Ил1ады [стр. 264] — въ сАльдюн-Ь» на 1832 г., гд-Ь 
первый стихъ былъ: «Слышу божественный звукъ воскреснувшей эллин- 
ской р^чи», поправленный издан1емъ 1832 г. 

Ар1онъ [стр. 264] — въ «Литер. Газет-Ь» 1830 г., № 43, безъ подпи- 
си, и оттуда только въ VII т. издатя г. Анненкова, который привелъ 
въ примечан1и всю басню объ Аргоне, не упомянувъ, что Пушкинъ вспо- 
минаетъ происшеств1е 14 декабря 1826 г. и судьбу своихъ друзей и зна- 
комыхъ. 
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О муза пдаиенной сатиры [стр. 265] -- въ УП т. издан1я г. Аннен- 
кова. Оно не им^^етъ ничего общаго съ юношескимъ произведен1емъ Пуш- 
кина: «Христосъ воскресъ и пр. [т. I, стр. 124], съ которынъ см'Ьшалъ 
его рецензентъ Р. Архива, потому только, что въ заграничномъ сборник* 
оно помещено было какъ окончаше названнаго стихотворенхя. 

На Булга ри на [стр. 265] — въ <Сын4 Отечества» 1830 г., № 17, 
напечатана самимъ Булгаринымъ, съ пояснен1емъ, что эта пришедшая изъ 
Москвы въ ПБ. эпиграмма печатается въ угоду противникамъ и читате- 
лямъ, и съ заметкою въ конц*: *< Правда — б*да, но кому? Не литера- 
турнымъ ли трутнямъ, Цвихалкинымъ, Задушатинымъ и т. п.> Въ издаЕ1е 
сочинешй Пушкина она *е вносилась до посд^дняго времени. Текстъ эпи- 
граммы въ томъ же вид*, какъ напечатанъ и у насъ, былъ собщенъ кн. 
П. А. Вяземскимъ 29 апреля 1830 г. А. И. Тургеневу. По этому не правъ 
г. Чириковъ, предлагающ1Й въ Р. Архив*, по своему малограмот- 
ному списку, лучш1й будто бы противъ нашего текста вар1янтъ. Кром* 
этой эпиграммы указываютъ еще сл*дующ1я, приписываемыя Пушкину, 
но не сохранивш1яся въ рукописи и не упоминаемыя въ его переписк*, при 
емъ дв* даже были напечатаны съ именемъ Баратынскаго [2-я и 3-я]: 

1. 
Ты ц*лый св*тъ ув*рить хочешь. 
Что былъ ты съ Чацкимъ вс*хъ дружн*й: 
Ахъ ты, безстыдникъ, ахъ злод*й1 
Ты и живыхъ бранишь людей, 
Да и покойниковъ порочишь. 

2. 
Не то б*да, Авд*й Флюгаринъ, 
Что родомъ ты не русскш баринъ. 
Что на Парнас* ты цыганъ. 
Что въ св*т* ты Бидокъ Фигляринъ: 
Б*да, что скученъ твой романъ. 

8. 
«Пов*рьте мн*> — Фигляринъ моралистъ 
Намъ говорить преумилевнымъ слогомъ: 
«Не должно красть: кто на руку нечистъ, 
Передъ людьми гр*шитъ и передъ Богомъ; 
Не надобно въ суд* кривить душой. 
Не хорошо живиться клеветой 
Временпщку подслуживаться — низко; 
Честь, братцы, честь дороже намъ всего! > 
Ну, что жъ? Богъ съ нимъ! все это къ правд* близко, 
А, кажется, и ново для него, 
п. с. т. п. 27 
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Фигляринъ! вотъ полякъ врим^рной — 
Бъ немъ истинныхъ сарматовъ кровь; 
• Взгляните, какъ въ груди сей в-Ьрной 
Хитра къ отечеству любовь! 
То мало, что изъ злобы къ русскимъ. 
Хоть отъ врироды трусоватъ, 
Бродилъ онъ подъ орломъ французскимъ 
И въ битвахъ жизни былъ не радъ — 
Патр1отическ1й предатель, 
Разстрига, самозванецъ сей 
Уже не воинъ, ужъ писатель, 
Ужъ русск1Й, къ сраму нашихъ дней! 
Двойной присягою играя, 
Полякъ въ двойную ц4ль попал ъ: 
Онъ Польшу спасъ от;ь негодяя 
И русскихъ братствомъ запятнал ъ. 

5. ХАРАКТЕРИСТИКА. 

Не в-Ьрю чести игрока, 
Не в'Ьрю я француза дружб'Ь, 
Любви къ Росс1и поляка 
И безкорыстью н'Ьмца въ служб'Ь. 

Первая напечатана въ <1ит. Газет^э 1830, № 53, а 2-я и 3-я въ «Ден- 
ниц'Ьэ на 1831 г., всЬ безъ подписи и зат'1^мъ лс^ три перепечатаны 
въУНтом*]^ г. Анненкова. Г. Чириковымъ указана еще эпиграмма: «Леле- 
ешь ты свои красы», но она вовсе не Пушкинская. 

По словамъ кн. П. П. Вяземскаго къ 1830 г. относится несомненно еще 
Пушкинское пятистиш1е, въ ц'Ьл.оиъ неудобное къ печати: 

Волоса — какъ л^са, 

А глаза — чудеса 

И до пояса коса и пр. 

Глухой глухаго звалъ [стр. 266] — въ «Матерхалахъэ г. Аннен- 
кова, которымъ указано и время, когда написана эта эпиграмма, «объяс- 
няющая состояше критики того времени > и похожая на шутку Пел ис- 
сопа: «Ьез 1го18 8оигс18>. 

Циклопъ [стр. 266] — въ « Москвитянин* э 1841, № 10, съ объясне- 
шемъ, а г. Анненковъ перепечаталъ въ <Матер1алахъ» [354], съ замет- 
кою, что объяснеше, будто бы стихотворен1е было напечатано въ отдель- 
ной брошюре и пр., остается для него необъяснимымъ. Это же онъ по- 
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вторил ъ и ВО 2-мъ издаши 1878 г., тогда какъ за семьл'Ьтъ до того 
все было уже разъяснено въ «Р. Архив-Ьэ 1866, № 8 -9. На иридвор- 
яомъ наскарад^ у В. К. Елены Павловны, вначале 1880 г., лица, чи- 
'тавш1я или п'Ьвш1а сти^^и, изображали греческихъ боговъ, богинь и др. 
Пушкинъ изображалъ Циклопа, а Крыловъ — Тал1ю. Все описано 
въ брошюре: <Уег8 сЬап(ё8 еЬ гескёз» [8.РЬ. Тур. йе ПисЬаг*. 1830. 
1п 8<^, 15 стр.], гд^ приведено 22 стихотворен1а: 19 французскихъ и 8 
русскихъ: Пушкина, Крылова и неизв'Ьстнаго лица — «Водолей». 

Новоселье [стр. 266] — въ альманахе «Сиротка> на 1831 и изданш 
1882 г., безъ пометь: «1880 г. ^Москва» и 8а]'лав1я: «Къ'*'», находящихся 
въ рукописи. Стихи относятся къ Павлу Вониовичу Нащокипу. 

К^ Вельмож* [стр. 267] — въ «Лит. Газет-Ь» 1830, № 30, съ загла- 
в1е]1ъ: <Послан1е къ к. И. В. Ю.>, и съ понятою: «Москва, 1830>. 
Въ изд. 1832 г. сохранилась только пои']^та: «Москва», и дано нын'Ьшнее 
«аглав1е. Имена «Алябьевой» и «Гончаровой» означены были только бук- 
вой «А» и тремя звездочками. Въ рукописи издашя 1832 г. сд'Ьлана 
только одна поправка: вместо — «въ т^ни сапфирныхъ бань», поэтъ 
аоправилъ: «въ т^ни порфирныхъеермъ», а потомъ возстановилъ 
«лово: «бань». Стихотворенхе вызвало много журнальныхъ толковъ и на- 
падокъ на Пушкина «за низкопоклонство передъ знатными», при чемъ 
юсобенно отличался Н. Полевой, пом^стивпий въ своемъ «Новомъ Жи- 
вописце» [при «М. Телеграфе»] обширное стихотвореше, заключающееся 
т^мъ, что парящ1й гешй опускается и садится въ прихожей вельможи, 
^то вероятно и подало поводъ приписать Пушкину эпиграммы иа Н. 
Полеваго, которыя по разъяснешямъ «Р. Архива» написаны Бахту- 
ринымъ, почему и не должны были войти въ наше издан1е. 

Поэту [стр. 270] — въ «С^в. Цв^тахъ» 1881, съ припиской «сопеть», 
7ничтоженной посмертнымъ изд. Въ рукописи помета: «1 1юля, 1830». 

Мадона [стр. 271] — въ «Сиротк*» на 1831 и зат^мъ въ «Лит. Га- 
зете» 1831, № 15. Приписка «сонетъ» уничтожена только посмертнымъ 
издан1емъ. Въ первыхъ двухъ печатан1яхъ \;тояло: «мою [а не: свою] 
обитель». На рукописи: «8-го 1юля». Это стихотвореше Пушкинъ пере- 
писалъ: «Въ память любезному Юр1ю Б[икитичу Бартеневу. 30 Августа 
1830. Москва». Текстъ по этой рукописи напечатанъ въ «Р. Архиве» 
1863, № 1, при чемъ были так1е вар1анты: стихъ 1: «безсмертныхъ 
мастеровъ», ст. 2: «Украсить я давно желалъ мою обитель», ст. 8: 
«Пречистая и съ Ней играюпцй Спаситель» и ст. 12: Желан1я мои 
«вершилися. Творецъ». Стихотвореше это Пушкинъ относил ъ къ своей 
аевесте, хотя по указашю кн^ П. П. Вяземскаго самъ же сознавался, 

27* 
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ЧТО ОНО написано было къ другой особ'Ь. Кстати: Пушкину прнпнсываютъ 
еще два экспромта къ нев'Ьст'Ь: 

1. 
Я влюбденъ, я очарованъ, 
Словомъ — я огончарованъ. 

2. 

Съ утра до вечера за нею я стремлюсь, 
И встр'Ьчъ нечаянныхъ и жажду и боюсь. 

Въ Р. Архив'Ь г. Чириковъ иавязываетъ Пушкину еще крайне пошлые 
стихи, на которые н'Ьтъ никакихъ серьезннхъ указан!й и коо'орне даже 
многими отнесены къ какой-то камед1и. 

Къ ♦* [стр. 271] — въ «М. В'Ьстник'Ь» 1830 г., № 8, съ ошибкой: 
«Имъ скорбну п'1^снь> [вм. мысль]. Написано одновременно съ преды- 
дущими. 

Цыганы [стр. 272]-т-въ «Денниц*» 1831, съ указан1емъ: «съ англ1й- 
скаго», сд'1кланнымъ в:Ьроятно для отстранен1я толковъ и заключен1й о 
прим:Ьнен1и содержан1я стиховъ къ жизни самого автора, д']^йствительно 
иногда проводившаго вечера съ своими пр1ятедями у московскихъ цыганъ. 

Отв'Ьтъ анониму [стр. 273] — въ «С^в. Цв'Ьтахъ» 1831. Отв-Ьтъ вы- 
званъ послан1емъ изв'Ьстнаго египтолога И. А. Гульянова, написан- 
нымъ «15 1юля 1830 г.» въ Москв'Ь, и присланнымъ анонимно Пуш- 
кину: «Олимпа д'1^вы встрепенулись» и пр. Оно напечатано въ «Москви- 
тянин4» 1842, т. 3. 

Б-Ьсы [стр. 274] — въ «С4в. Цв^тахъэ на 1832 г. Этой пьесой начи- 
нается рядъ стихотворешй, написанныхъ въ Болдин*. Г. Анненковъ го- 
ворить, что въ рукописи она им-Ьеть помету: «шалость» и «1830. 7-го 
сентября, Болдино», а въ прим-Ьчанш къ сгЬдующему стихотворенш: 
«Пажъ» говорить: «въ рукописи находится помета: 7-го октября 1830. 
Бэлдино — одинаковая съ той, какая при пьесЬ: Б-Ьсы». Но это такая 
одинаковость, которая подаетъ поводъкъ тройному недоум-Ьнш: 1] на- 
писана ли первая пьеса 7 |сентября, а вторая 7 октября, 2] или это 
наоборотъ, и 3] или он* написаны одна 7 сентября, другая 7 октября? 
Въ цензурной рукописи издан1я 1832 г. 3-й стихъ читался сначала: 
«Осв'Ьщаетъ мракъ летуч1Й». [Въ В. Европы 1881, № 2, г. Анненковъ 
опровергаетъ наше зам*чаше ссылкою на то, что Пушкинъ нередко по- 
м*чалъ стихи разными числами; но в*дь слово «одинаковая» принад- 
лежитъ самому г. Анненкову]. 

Пажъ [стр. 275] — въ посмертномъ изд., подъ заглав1емъ: «Пажъ 
;е[ли пятнадцатил*тн1й король», данномъ вероятно Жуковскимъ. 
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Въ 1858 г. въ одномъ «А1Ы1авах^> были напечатаны 4-а и 5-я строфы 
этого стихотворен1я, пропущенныя посмертныиъ издавхемъ, о чемъ г. Ан- 
невковъ, вид^вш1й подливную рукопись, вовсе не упомянулъ, а это при 
его обычае постоянно указывать пропуски, сд'Ьланвые самимъ поэтомъ 
или редакторами посмертнаго издав1я, кажется, даетъ поводъ полагать, 
что строфы эти не явились по особымъ причинамъ и что ихъ надо бы 
пожЬстить въ самый текстъ стихотворев]я, а ве въ вывоску, какъ мы 
сделали. Этому отчасти служитъ подтверждешемъ и то, что страница 
9-го посмертнаго тома, гд:Ь напечатаны эти стихи, была вырезана и 
зам'1^вена новою съ разогнаннымъ шрифтомъ, что указываетъ на исклю- 
чеше, сделанное посл^ первоначальнаго отпечатав1я. 

Элег1я [стр. 276] — въ «Библ. для Чтешя» 1834, ]^ 10, и въ издаши 
1832 г. Въ рукописи оно помечено: <8-го сентября», и первый стихъ чи- 
тался: «Протекшихъ л:1^тъ безумство и веселье», а 2-я строфа начи- 
налась: 

Но не хочу еще я, други, умирать: 
Л жить хочу, чтобъ мыслить и мечтать. 

Капризъ [стр. 277] — въ посмертномъ издаши, которымъ дано и за- 
глав1е. Бго в^тъ въ рукописи, а просто написано «шалость*. Въ руко- 
писи помечено и время. 

Осень [стр. 278] — въ томъ же изданш, при чемъ пропущено начало 
ХХП-й строфы и конецъ 1-го стиха въ Х11-Й строф:Ь. Въ рукописи былъ 
возстановленвый вами эпиграфъ и зачеркнута ХХ-я строфа, приведенная 
нами въ подстрочныхъ прим:1^чан1яхъ, а 6-й и 7-й стихи У1-й строфы 
первоначально были написаны такъ: 

Н^жн^е слабаго пчелинаго Нап-Ьва 

Звукъ р:Ьчи; на лиц:!^ еще багровый цв'йтъ... 

Разставан1е [стр. 282] — въ «Альманахе на 1838 г.» съ пьесой: 
«Штъ, н'Ьтъ, ве должевъ я», подъ общимъ заглав1емъ: «Два неиздаиныя 
стихотворев1я Пушкина». Отсюда перепечатано въ посмертномъ изданш, 
а другая пьеса пропущена. Вместо 3-го стиха рукописи въ «Альманах*)^» 
напечатано: «И ты ужъ нын*]^ для поэта», а въ посмертномъ изданш: 
«Ужъ ты для своего поэта». Посл']^дшй стихъ въ «Альманахе» былъ на- 
печатанъ первоначальный: «Предъ заточен1емъ его». Г. Анвенковъ, 
указавш1й эти разницы съ рукописью, самъ даетъ для вея двойвую 
пом:Ьту, указывая въ одномъ м:1ст']^, что стихи писаны 5-го, а въ дру- 
гомъ — 8-го октября [т. I, 426 и т. П, 539]. 

Домикъ въ Коломне [стр. 308] — въ «Новосельи» на 1833 годъ, 
гд-Ь озвачевъ 1829 годъ, но въ рукописи окончан1е пом-Ьчево «9-мъ ок- 
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тябрд 1830 г.э, въ Болдив^. Н^Ьскодько строф ъ, весьма игривыхъ и 
остроумныхъ, тогда не иопали въ печать, но вноущенннми октавами 
Пушкивъ повидимому дорожидъ бол^е, чЬыъ самою поэмою, и хогЬдъ. 
ихъ напечатать [в']^роятно въ своемъ «Современнике» ], такъ какъ г. Ан- 
ненковъ иашелъ ихъ въ рукописяхъ поэта, особо переписанными, и 
съ его надписью: «Сш октавы служили вступлешемъ къ шуточной* 
поэм!» уже уничтоженной». Посл^ЬднШ оборотъ р^чи былъ необходимъ^ 
ввиду исключешя октавъ или цензурою, или посторонней волею. Все- 
это заставило насъ внести 14 опущенныхъ октавъ въ самый текстъ поэ- 
мы [октавы IV — IX и XV — XXII], т4мъ бол-Ье, что въ рукописи, хра- 
нящейся нын'Ь въ Москв^Ь, ОЕ^ не зачеркнуты. Въ начале IV октавы про- 
пускъ, сд'1^ланный г. Анненковымъ, возстановленъ по рукописи. Бъ Ь-й 
октав*]^ во всЬхъ издан1яхъ недостаетъ стиха, но его н'Ьтъ и въ рукописи. 

Изъ записки къ пр1ятелю [стр. 298] — въ VII т. г. Анненкова. 

Моя родословная [стр. 298] — отрывками и съ нев'Ьрныхъ спис- 
ковъ печаталась въ <Отеч. Запискахъ» 1846, № 4, въ <Матер1алахъ> и 
VII т. г. Анненкова, въ «Библ. Запискахъ» 1858, № 11 и въ <Р. Ар- 
хив*» 1876, № 10. Впервые полный текстъ сообщенъ нами въ <Р. Ста- 
рин*!» 1879, ]М« 12, а зат'Ьмъ исправлевъ въ томъ же издан1и 1880 г. 
№ 4, по подлинному автографу, принадлежащему к1евскому университету» 
Поводомъ къ стихотворев!ю послужили выходки тогдашнихъ журналистовъ 
противъ аристократической гордости Пушкина. Р. 8. прямо вызванъ вы- 
ходкой Булгарина въ <С4в. Пчел*» [1830, № 94], будто какой-то аме- 
риканскШ писатель, происходя отъ мулатки, гордился въ подражан1е- 
лорду Байрону происхожденхемъ отъ негритянскаго принца; оказалось, 
однако, что негръ былъ купленъ въ Африке шкиперомъ одного судна за. 
бутылку рома [«Р. Стар.» 1880, № 3, стр. 672]. Стихотвореше поме- 
чено: «16 октября 1830 г. Болдино» [въ п'&которыхъ экземплярахъ ны- 
н^шняго издан1я цифра 6 на стр. 300 выпала, отчего и явилась непра- 
вильная помета]. — Вопреки подлинной рукописи поэта г. Чириковъ въ- 
Р. Архив-]^ считаетъ конецъ стихотворешя особою эпиграммой на Бул- 
гарина и приводитъ свой, по его мн'Ьшю, лучш1Й вар1антъ, въ под- 
линной рукописи вовсе не находящ1йся. 

Стамбулъ гяуры [стр. 301] — въ посмертномъ издати, подъ произ- 
вольнымъ заглав19мъ: «Начало поэмы», котораго н'Ьтъ въ рукописи. Эту 
пьесу, въ перед^лк'б, Пушкинъ пом^стилъ въ 1836 г. въ своемъ путеше- 
ств1и въ Арзерумъ, приписавъ ее выдуманному лицу — янычару Аминъ- 
Оглу. Въ посмертномъ издан1и одинъ стихъ [стр. 302, ст. 2] былъ напе- 
чатанъ иначе: «Евнухи наши въ нихъ не спятъ», а въ рукописи за этимъ 
сл']^довали четыре стиха, зачеркнутые поэтомъ, и приведенные нами въ 
подстрочномъ прим']^чаши на стр. 302. Г. Бартеневъ начало 2-го стиха 
читаетъ кажется неправильно: «И покоренъ»... [Р. Арх. 1881]. 
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Ваклинан1е [стр. 302] — въ посмертноиъ издаши. Г. Анненковъ от- 
несъ это стихотвореше къ 1828 г., но въ поздн^йшихъ своихъ статьяхъ 
о Пушкине [сВ^стникъ Европы»] указалъ, что оно принаддежитъ къ 1880 г* 
Въ рукописи вторая, прелестная строфа была зачеркнута, а второй стихъ 
8-й строфы былъ напечатавъ въ посмертноиъ издаши: сЧтобъ укорять 
людей, чья здоба>. Въ посл^днемъ издаши Геннади это стихотвореше 
пропущено, равно какъ пропущены дополнительныя строфы къ «Домику 
въ Коломн^> и дополнительная сцена изъ поэмы «Цыганы». 

Стихи, соч. ночью [стр. 308] — въ посмертномъ изданш, подъ за- 
глав1емъ: «Ночью, во время безсонницы». Въ черновой рукописи посл'Ьд- 
шй стихъ сперва читался: «Смысла я въ теб:!^ ищу». 

Въ начал!» жизни [стр. 804] — въ посмертномъ изданш подъ про- 
извольнымъ заглав1емъ: «Подражаше Данту>, соединенное въ одно съ со- 
вершенно другимъ стихотворешемъ: «И дал^ мы пошли>, написаннымъ 
черезъ два года. Черновой набросокъ этого стихотворен1я написанъ ря- 
домъ съ предыдущимъ стихотворенхемъ: 

Въ начале жизни школу помню я. 
Тамъ маленькихъ д'Ьтей насъ было много. 
Какъ иа гряд:!^ одной — цв^товъ семья, 
Росли не ровно мы; за нами строго 
Смотр'Ьла н'Ькая жена... 

Стихъ 9 на стр. 305 въ первоначальной рукописи былъ написанъ: 
«И стройно изсЬченныя порфиры», а потомъ поправленъ: «На челахъ 
лавры, на плеч^хъ порфиры», но и этотъ зам'Ьненъ напечатаннымъ въ 
текст'Ь. Указывая это, г. Анненковъ не сказалъ ничего о предыдущемъ 
стих"]^, а между т'Ьмъ онъ только одинъ во всемъ стихотворенш не 
им:1^етъ равной м'Ьры съ прочими. Такъ ли въ рукописи, или же по- 
смертное издан1е сд']^лало въ немъ пропускъ? 

Скупой рыцарь [стр. 806]. Въ конц* 1830 г. изъ Москвы Пушкинъ 
писалъ Плетневу: «Скажу теб* за тайну, что я въ Болдин'Ь писалъ, какъ 
давно уже не писалъ. Вотъ что я привезъ сюда: дв-й посл'1^дн1я главы 
Онегина, совсЬмъ готовыя для печати; повесть, писанную октавами [До- 
микъ въ Коломн*]; н'Ьсколько драматическихъ сценъ: Скупой рыцарь, 
Моцартъ и Сальери, Пиръ во время чумы и Донъ-Жуанъ. Сверхъ того 
я написалъ около тридцати мелкихъ стихотворен1й. Еще не все: напи- 
садъ я прозою [весьма секретное!] пять повестей [Пов-Ьсти Белкина]». 
Г. Анненковъ полагаетъ, что драматическ!я произведешя собственно окон- 
чены, а не написаны въ Болдин'Ь, ибо иначе, судя по пом'Ьткамъ поэта, 
приходилось бы только три дня труда для «Моцарта и Сальери» и ио- 
семь дней для «Каменнаго Гостя», чего допустить нельзя. — Но разв^ 
можно полагать числовые пределы гешю? Онъ и въ три дня создастъ то. 
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чего посредственность конечно не въ состояши произвести даже и въ 
тридцать 1^тъ, 

На обороте стихотворешл: «Подъ небоиъ сладостнымъ», г. Анненковъ 
нашелъ сд']^лавное Пушкивымъ перечислеше вс:1^хъ драмъ, задуманныхъ 
имъ, изъ которыхъ изв'1^ства только часть, а другая или затеряна, 
или же уничтожена саниыъ автороиъ, или они остались ненаписанными: 
«Скупой. — Ромулъ и Ремъ. — Модартъ и Сальери. — Донъ-Жуанъ. — 
Хисусъ. — Берольдъ Савойской. — Павелъ I. — Влюбленный 
Б-Ьсь. — Дмитрхй и Марина. — Курбск1й.> Къ этому списку надо 
прибавить «Фауста», переведенную сцену: «Пиръ во время чумы» и 
«Русалку», написанную уже въ 1832 г. 

Скупой рыцарь напечатанъ въ « Современник* > 1836, №1, съ под- 
писью: «Р.». Въ рукописи пьеса сперва была озаглавлена просто: Ску- 
пой, и ли^ла. эпиграфъ изъ Державина, зачеркнутый поэтомъ: 

Престань и ты жить въ погребахъ, 
Какъ кротъ въ ущел1яхъ подземныхъ. 

За т-Ьмъ уже Пушкинъ приписалъ свое произведенхе небывалому ан- 
глШскому поэту Чей стону и несколько разъ перед^лывалъ англ1йское 
заглавхе; сначала: «ТЬе сауе^оиз Кш^Ы;», безъ имени Ченстона, потомъ 
зачеркну лъ: «сауе1;ои8>, и наконецъ поставилъ: «ТЬе сауе1;еои8 Кш^М», 
прибавилъ имя «Ченстона» и самую пьесу назвалъ: «Скупой рыцарь». — 
При самомъ печатав1и, онъ поправилъ н-Ькоторые стихи. Такъ было: 
«А грудь ему не стоила двухъ дивровъ», «Терп'Ьдъ я долго — стыдъ 
бедности, нужду». Въ нын'Ьшнем^ издаши мы поправили по тексту «Со- 
временника» пропуски въ трехъ стихахъ, сд'Ьланные г. Анненковымъ и 
не выправленные нами въ предыдущемъ издаи1и. 

Моцартъ и Сальери [стр. 323] — напеч. въ «С-Ьв. Цв'Ьтахъ» на 
1832 г., съ подписью: «А. Пушкинъ»; зат-Ьмъ въ особой брошюр-Ь, заключаю- 
щей вс^ стихотворев1я поэта, пом'Ьщенныя въ названномъ альманах* 1832 г., 
и перепеч. въ 3-й части «Сочинешй» 1832 г. и въ посмертномъ изд. безъ 
перем*нъ. Въ рукописи пьеса первоначально была озаглавлена: «Зависть», 
а между бумагаги поэта сохранился клочекъ, оторванный отъ частной 
записки, на которомъ Пушкинъ записал ъ: «Въ первое представ л ен1е Донъ- 
Жуана, въ то время, когда весь театръ безмолвно упивался гармошей 
Моцарта, раздался свистъ: вс* обратились съ изумлен1емъ и негодова- 
и1емъ, а знаменитый Сальери вышелъ изъ залы въ бешенств*, снедаемый 
завистью. — Сальери умеръ л!Ьтъ 8 тому назадъ. [NВ. Онъ умеръ въ ма* 
1825 г., сл-Ьд. заметка писана около 1833 г.]. Некоторые н4мецк1е жур- 
налы говорили, что на одр* смерти признался онъ, будто бы, въ ужас- 
номъ преступлен1и, въ отравлен1и великаго Моцарта. — Завистникъ, ко- 
торый могъ освистать Донъ-Жуана, могъ отравить его творца». 
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КаменЕЫЙ гость [стр. 333], или Донъ-Гуанъ, по правописашю Пуш- 
кина, почти несомн']^нно, какъ подагаетъ г. АнненЕовъ, выведеиъ на св'Ьтъ 
мнслш о Моцарте. Напечат. впервые въ 1-мъ том*)^ «Ста руссвихъ ли- 
тераторовъ> 1839 г., съ означешемъ: <4 ноября 1в36> [вм'Ьсто 1830], а 
оттуда въ посиертномъ издати, но об'Ь редакц1и им'Ьютъ разницу между 
собой и съ рукописью. Вм'Ьсто пушкинскаго текста было: 1] въ 1-й сцен* 
[стр. 334, стр. 10]: 

*. «Меня онъ удалилъ въ мою же пользу. 
Чтобы меня оставила въ поко^Ь 
Семья убитаго...» [Сто рус. лит.]. 
«И^ъ милости ко мн*]^ жъ, меня отсюда 
Онъ выслалъ. Онъ хот:1лъ меня отъ мщенья 
Семьи убитаго спасти... > [Поем. изд.]. 

2] Въ 3-й сцен* [стр. 348, стр. 5]: 

«При васъ мое моленье можетъ къ небу 

Смиренно возноситься. Я прошу 

И васъ свой голосъ съ нимъ соединить». [Сто рус. лит.]. 

«При васъ мои молитвы могутъ къ небу 

Смиренно возноситься. Я прошу 

И васъ соединить свой. голосъ съ ними>. [Поем. изд.]. 

3] Въ 4-й сцен* [стр. 360, ст. 4 снизу]: 

Когда бы я тебя обманывалъ, 
Признался ль бы, сказалъ ли бы то имя, 
Котораго не можешь ты и слышать. [Поем. изд.]. 

Кром^ того въ посмертномъ изд. пропущена тфл&я строфа, хотя и напи- 
санная на отд'1льномъ листк*]^, но т'Ьмъ не мен-Ье попавшая въ «Сто рус- 
скихъ литераторовъ>; именно посд^ словъ: «Такъ это Донъ-Жуанъ?... 
Вы, говорятъ...» и пр. [стр. 360, строки в— 20]. 

Оба романса Лауры не были написаны и г. Апненковъ говоритъ, что 
в'Ьроятно это было оставлено до окончан1я драмы, но прибавляетъ: «мы 
им:&емъ положительное уб^ждеше, что романсъ: «Я зд'1^сь, Инезилья^, 
написанный вскоре посл^ драмы, назначенъ былъ для первой п'1сни 
Лауры >. Вторую п']^сню, совс:1^мъ ненаписанную, г. Анненковъ видитъ въ 
«Ночномъ Зефир* >, тогда какъ вместо того, чтобъ обращаться за восемь 
л^тъ назадъ, къ 1824 году, кажется проще указать романсъ: «Предъ 
испанкой благородной», написанный одновременно съ Инезильей. 

Пиръ во время чумы [стр. 363] — напеч. въ «Альдюн-Ь» на 1832 г. 
Это близкхй переводъ 4-й сцены 1-го акта трехъ-актной трагедии Уиль- 
сона: «Городъ Чумы» [ТЬе сИу о^ Ше Р1а§ие], но п-Ьсня Мери и п-Ьсня 
Президента принадлежатъ Пушкину [стр. 364 и 367]. 
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Пью за здрав1е Мери [стр/ 371] — въ сДенниц*» 1831 г. Свобод- 
ное подражайте п4сн4 анг11Йскаго поэта Вахту Сош^аИ, равно какъ и 
следующее стихотвореше: <Я 8д*сь, Инези1ья> [стр. 372], не явив- 
шееся въ печати при живни поэта и впервые данное «Матерталами» т. 
Анненкова [стр. 312], хотя о&к п^сни написаны почти одновременно. 

Предъ испанЕой благородной [стр. 373] — въ посмертномъ из- 
даши, съ произвольнымъ загдавхемъ: сРомансъ». 

Для береговъ отчизны дальной [стр. 373] — иапеч. по смерти 
поэта въ «Утренней Зар4> 1841 г. и оттуда въ посмертномъ изданш, 
тоже съ произвольнымъ заглав1емъ: < Разлука», котораго н'Ьтъ въ руко- 
писи и въ альманахе. По словамъ т. Анненкова, стихотвореше начина- 
лось: <Для береговъ чужбины дальней ты покидала край родной», 
а въ первой черновой рукописи предпосл'Ьдшй стихъ еще читается: 
«А съ нимъ и поцелуй свиданья», т. е. ошибочно написано вм. «А съ 
ними. . .», но Пушкину ли или поем, изданш принадлежитъ поправка: 
<Исчезъ и поцелуй свиданья» — г. Анненковъ не сказалъ. Это стихотво- 
реше находится въ тесной связи съ стнхотворен1ями: «Подъ небомъ го- 
лубымъ» и «Заклинаше». 

Царскосельская статуя и три сл'Ьдующ1я стихотворен1я [стр.374 — 
375] напечатаны въ «С^в. Цв'Ьтахъ» на 1832 г. подъ общимъ заглавхемъ: 
<Анвологическ1я эпиграммы». Безъ этого заглав1я и съ изм'1^нен1емъ одного 
стиха въ «Риом-Ь» [стр. 375, ст. 1: «...Ее приняла сама Мнемозина»], 
они вошли въ изд. 1832 г. и посмертное. 

Герой [стр. 375] — впервые съ именемъ Пушкина напечатано поел* 
его смерти въ «Современник*» 1837, № 5, куда было доставлено Пого- 
динымъ при письм*: «Посылаю вамъ стихотвореше Пушкина: Герой. Ка- 
жется никто не знаетъ, что оно принадлежитъ ему. Пушкинъ прислалъ 
мн* оное во время холеры въ 1830 г., изъ нижегородской своей деревни, 
и вотъ что написалъ объ немъ: — «Напечатайте, гд* хотите, хоть въ 
В*домостяхъ, но прошу васъ и требую, именемъ нашей дружбы, не объ- 
являть никому моего им^ни. Бели московская цензура не пропуститъ его, 
то перешлите Дельвигу, но также безъ моего имени и не моей рукою 
переписанное». — Я напечаталъ стихи тогда въ «Телескоп*» [1831, № 1, 
безъ подписи], и свято хранилъ до сихъ поръ тайну. Кажется, должно 
перепечатать ихъ теперь. Разумеется, никому не нужно припоминать, 
что число, выставленное Пушкинымъ подъ стихотворешемъ, поел* 
многозначите льнаго: ут*шься! 29 сентября 1830, есть день прибыт1я го- 
сударя императора въ Москву, во время холеры». Стихотвореше и письмо 
къ Погодину написаны въ Болдин*, въ декабр* м*еяц*, пом*та же м*ста 
и числа подъ стихами объяснена выписанной зам*ткой Погодина. При- 
м*чан1е изъ записокъ Бурьена — принадлежитъ редакц1и «Современника». 
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СТРАН. 

1825. Андрей Шенье 1 

Сожженное письмо 7 

Желаше славы 8 

Вакхическая п^сня 9 

Если жизнь тебя обианетъ — 

Сафо ^0 

Пр1ятелямъ [эпиграмма] — 

сКакъ весенней теплой порою* — 

сЖивъ, живъ курилка! [На Каченовскаго] 18 

Козлову — 

Клеопатра [Египетсыя ночи] 14 

П. А. Осиновой [Быть можетъ ужъ недолго мп*]^] #16 

Къ А. П. Кернъ [Я помню чудное мгновенье] 17 

Ех иирте 1еопет [На Каченовскаго] 18 

Прозаикъ и поэтъ [эпиграмма] — 

Движен1е 19 

Дружба — 

Соловей и кукушка — 

Сов*тъ 20 

Посл'Ьдн1е цв'1^ты [П. А. Осиновой] — 

Н. С. Мордвинову — 

19 октября 1826 21 

Женихъ 27 

Подражан1я Шсн* песней 33 

Изъ А. Шенье [Покровъ, упитанный] 34 

Зимшй вечеръ — 

Н. Н., при посылке ей Невскаго Альманаха 35 

Къ Баратынскому [Стихъ каждый повести твоей] 36 

Буря : — 
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БорИСЪ ГодунОВЪ 37 

Графъ Нулинъ 120 

СценсЯ изъ Фауста 131 

1826. Зимняя дорога 136 

Элепя [Подъ небомъ голубымъ] 137 

«Все въ жертву памяти твоей» [отрывокъ] — 

Пророкъ — 

Е. А. Тимашевой [Я вид-Ьдъ васъ, я ихъ читалъ] 138 

Кн. П. П. Вяземскому 139 

Къ Языкову [Языковъ, кто теб* внушилъ] — 

Отв4тъ е. А. Туманскому 140 

И. И. Пущину [Мой первый другъ] — 

"*• Стансы [Въ надежд* славы и добра] 141 

1827. Ангелъ — 

Соловей 142 

Талисмаыъ — 

<Кто знаетъ край, гд* небо блещетъ» 143 

Послаше въ Сибирь 145 

Есть роза дивная — 

Е. Н. Ушаковой [Когда, бывало, встарину] 146 

Къ нян* [Подруга дней моихъ суровыхъ] 147 

Кн. 3. А. Волконской [Среди разсЬянной Москвы] — 

^ К* гр. Кочубей [Простой воспитанникъ природы] 148 

Эпиграмма на А. Н. Муравьева [Лукъ звенитъ] — 

Къ Языкову [Къ теб4 сбирался я давно] — 

Три ключа 149 

Черепъ [Посланхе къ Дельвигу] 150 

«Близъ м'Ьстъ, гд* царствуетъ Венещя златая» [Изъ А. ХПенье] 154 

Поэтъ [Пока не требуетъ поэта] 155 

19 октября 1827 156 

Золото и булатъ — 

Эпитафхя младенцу Волконскому — 

1828. Друзьямъ [Штъ, я не льстецъ] 157 

И. Е. Великопольскому 158 

«Городъ пышный» [А. А. Олениной] 159 

Ея глаза [Въ отв^тъ на стихи кн. Вяземскаго] 160 

«Каковъ я прежде былъ» [Изъ А. Шенье] — 

Портретъ [графин* А. 9. Закревской] 161 

«Не пой, красавица, при мн*» — 

Наперсникъ 162 
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Къ *** [Счастдивъ, кто избранъ своенравно] 162 

Цв'Ьтокъ 

То Бауге Езд-г 1ба 

Воспоминаше — 

26 мая 1828 [Даръ напрасный, даръ случайный] 164 

Предчувств1е [Снова тучи надо мною] 166 

Воронъ къ ворону летитъ [шотландская п-Ьсня] 166 

Полтава 167 

сЯ думалъ, сердце позабыло» 218 

«Подъезжая подъ Ижоры> [Е. В. Вельяшовой] — 

За КеНу сердцемъ я летаю [А. И. Вульфъ] 21^ 

Ты и вы — 

Анчаръ. Древо яда — 

Отв-Ьтъ Катенину [Напрасно, пламенный поэтъ] 221 

Опричникъ — 

Утопленникъ 22^ 

Чернь [Поэтъ по лир-Ь вдохновенной] 226 

Ответь Готовцовой 227 

Отрывокъ изъ поэмы Мицкевича: Конрадъ Валенродъ 228 

И. В. Оленину 230 

В. 0. Филимонову — 

Подражаше Анакреону [Кобылица молодая] 231 

Любопытный [эпиграмма] — 

Ообранхе насЬкомыхъ [эпиграмма] ^ 232. 

П. А. Плетневу [Не мысля гордый св^тъ забавить] — 

1829. Приматы [А. А. Олениной]. «Я 4халъ къ вамъ> . ! 233- 

Въ альбомъ [Что въ имени теб* моемъ] 234- 

<Я васъ любилъ» ' . . . 

Къ *** [Когда твои младыя л-Ьта] — 

• Е. Н. Ушаковой [Вы избалованы природой] 235- 

Изъ ея же альбома [Въ отдаленш отъ васъ] 236 

Литературное изв4ст1е [На Каченовскаго]^ — 

Эпиграммы на Каченовскаго: 

сКакъ сатирой безымянной» 237 

«Тамъ, гд* древнш Кочерговскш» — 

сОбиженный журналами жестоко» — 

<На холмахъ Грузш» [отрывокъ] 238 

Изъ Гафиза [Не пленяйся бранной славой] — 

Отрывки: 

<Зорю бьютъ» — 

<Критонъ, роскошный гражданинъ» 239 
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«Былъ И Я среди^ донцовъ» 239 

«Напрасно видятъ тутъ ошибку» , — 

Эпиграмма [Поэтъ-игрокъ, о Беверлей-Горадхй] 240 

Къ N. N. [Счастливь ты въ прелестныхъ дурахъ] — 

Калмычке — 

Донъ 241 

Делибашъ 242 

Монастырь на Казбеке 243 

Кавказъ — 

Дорожныя жалобы 244 

Обвалъ 245 

Олеговъ щитъ 246 

<3има. Что делать намъ въ деревне» 247 

Зимнее утро 248 

Воспоминашя въ Царскомъ Сел* 249 

«По'Ьдемъ, я готовъ» [элегическШ отрывовъ] 251 

Стансы [Брожу ли я вдоль улицъ шумныхъ] — 

Загадка [Дельвигу] 253 

Эпиграммы на Надеждина: 

«Мальчишка Фебу гимнъ поднесъэ — 

Притча [Картину разъ высматривалъ] — 

Галубъ 254 

1830. Отв^т"^ [Е. Н. Ушаковой]. «Я васъ узналъ, о мой оракулъ». 263 

Стансы, митр. Филарету [Въ часы забавъ] — 

На переводъ Ил1ады 264 

Ар10ЯЪ — 

«О, муза пламенной сатиры> « 265 

На 9. Булгарина [Не то б'Ьда, что ты полякъ] — 

Эпиграмма [Глухой глухаго звалъ] 266 

Циклопъ — 

Новоселье — 

Къ Вельмож* • 267 

Поэту [Поэтъ, не дорожи любовш народной] 270 

Мадона 271 

Къ *** [Суровый Дантъ не презиралъ сонета] — 

Цыганы [Надъ лесистыми брегами] 272 

Отв'Ьтъ анониму 273 

Б4сы 274 

Пажъ, или пятнадцатый годъ 275 

Элег1я [Безумныхъ л-Ьтъ угасшее веселье] 276 

Капризъ 277 
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Осень [и Осеннее чувство] 278 

Разставан1е [Въ посл4дн1й разъ твой образъ милой] 282 

ДОМИКЪ ВЪ Коломне 283 

Изъ записки къ прхятелю » 298 

Моя родословная, или русск1Й м^щанинъ — 

«Стамбулъ гяуры ныньче славятъ» 301 

Заклинан1е [О, если правда, что въ во«.и| 302 

Стихи, сочиненные ночью во время бессоннрпч 303 

<Въ начал* жизни школу помню я» 304 

Скупой рыцарь 306 

Моцартъ и Сальери З2з 

Каменный гость ззз 

Пиръ во время чумы збз 

<Пью за здрав1е Мери» 371 

<Я зд-Ьсь, Инезилья! > 372 

«Предъ испанкой благородной» 373 

<Для береговъ отчизны дальной» — 

Царскосельская статуя 374 

Отрокъ — 

Ривма — 

Трудъ 375 

Герой ». — 



Библ1ографическ1я прим'Ьчан1Я 378 

Въ нихъ и въ подстрочныхъ выноскахъ стихи : 

1821. сЗавидую теб-Ь, питомецъ моря смелый» 23 

1823. «Все кончено, межъ нами связи и'Ьтъ» 9 

1825. «Стрекотунья белобока» 24 

«Колокольчики звенятъ» 380 

«Только что на проталинахъ» — 

«Какъ за церковью, за немецкою» — 

сВо л4сахъ дремучшхъ» 381 

А. Г. Родзянко [Ты об'Ьщалъ о романтизм'1^] 382 

Бму же [Наперсникъ Феба иль Пр1апа] 383 

19 октября 1825 г. [опущенныя строфы] — 

Дв* п^сни о сын* Стеньки Разина 390 

11']&свя изъ быта поволжскихъ разбойниковъ 391 

Изъ Ар1остова: Ог1ап<1о БМпово 393 
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Съ нортугальскаго: Оопга^о 397 

1826. Въ альбомъ Е. Н. Вульфъ [Вотъ, Зина] 379 

1827. Кн. Урусовой [Не в^Ьровалъ я] 401 

Кн. Хованской [Есть богъ иной] — 

Кн. МещерсЕОЙ [Теб* подобной въ св4т4] 402 

сЧерна какъ галка» 402 

Монологъ Изабеллы изъ трагед1и Филипоъ II, АШеп 403 

<Я очарованъ былъ прекрасной» 404 

1828. Н. Д. Киселеву [Ищи въ чужомъ краю] 406 

сРиеиа, звучная подруга* 407 

Эгельстрому 409 

1830. Эпиграммы: 

«Ты ц'Ьлый. св^тъ ув-Ьрить хочешь» 417 

«Не то б-Ьда, Авд-Ьй Флюгаринъ» — . 

«Поверьте мн-Ь — Фигляринъ моралистъ» — 

«Фигляринъ, вотъ полякъ примерный» 418 

Характеристика [Не в-Ьрю чести игрока] — 

«Волоса какъ л*са» — 

Нев^ст'6 [два экспромта] 420 
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